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LITERARY CRITICISM

YVK 82
CAMAHJIAP BOXUJOBHUHI JOCTOHYNJINKIATHY WKOINUN U3JIAHULILIAPA

Kyssamoea /Junpabo Xaouooena,

byxopo Jlasnam ynusepcumemu npogpeccopu, ¢.¢.o.
d.h.quvvatova@buxdu.uz

Caghaposa Xunona Oxymrconosna,

byxopo [asnam ynueepcumemu ooyenmu, @.¢.H.
h.o.safarova@buxdu.uz

Annomauus. Hcemuxnon uuniapu bByxopo adabuil xapaxamuuaueuoa OOCMOH JICAHPUHUHE AXULU
HamyHanapu apamunean. Jlupo-snux xapaxmepoazu 6y acapiap crodicem musumu, oopasiap onamu, 6aouull
MUY HyKmau Hasapuoa aHeu y30ex adabuému apamuiean Wy Jcaup HamyHanapuea oyinawia onraou. [y
arcuxamoan maxonaoa manuxau wioup C.Boxuoosuune “Anodyx” ea “Cynbyna’” 00CmoHiapu maxiui Smuiean.

Kanum cyznap: aoabuii xapaxamyuaux, OOCMOH, TUPO-3NUK OOCTHOH, eHuM, 80Kealap pusoicu, paxoap
aén 06pasu, UCMUKION MAG3YCU, KEUUHMA, INUK MATKUH.

TBOPYECKHUE U3bICKAHUSI CAMAHJIAPA BOXUJIOBA B XY JIOKECTBEHHOM
JINTEPATYPE

Annomauus. B 200vl nezagucumocmu aumepamypHoe osudicenue byxapor cozoano xopowiue o6pasyvl
DNUUECKO20 HCAHPA. DMU NPOU3EEOEHUS TUPUKO-INUYECKO20 XAPAKMEPA MONCHO CUUMAMb 00PA3YAMU HOB020
AHCAHPA Y30EKCKOU TUMEPAMYPbl NO CIONCEMHOU cucmeme, Mupy oopazos, Xyo0oxcecmeennomy s3viky. Io
amomy noeody uzeecmuuiii nosm C. Anarusupyiomes oviiunst Baxuoosa « Andyx» u « Cynoynay.

Knioueswie cnosa: numepamypras MooOuIbHOCMb, SROC, TUPO-INULECKASL INONES, PA3BA3KA, PA3GUMUE
cobvimuil, 06pas Bedywetl scenuyumbl, mema HE3AGUCUMOCHIU, MOJbOA, INULECKASE UHMEPRPEeMAalusl.

CREATIVE RESEARCH OF SAMANDAR VOHIDOV IN FICTION

Annotation. In the years of independence, Bukhara's literary movement created good examples of the
epic genre. These works of a lyrical-epic character can be considered examples of the new Uzbek literature
genre in terms of the plot system, the world of images, and the artistic language. In this regard, the well-known
poet S. Vahidov's epics "Anduh" and "Sunbula" are analyzed.

Key words: literary mobility, Epic, liro-epic epic epic, solution, development of events, image of a
Leading Woman, theme of independence, supplication, epic interpretation.

Kupum. HMcrukion hwnapuaa byxopo amabuii Myxutuaa XxaMm y3ura XOoC sHIHJIAHUIILIAP XKapaéHu
Keuau. Anabuil TypHHHT Jesipiu Oapua skaHpiapuja acapiap sparwind. XKymnanan, Oy Wwoiapaa J0CTOH
xanpu puBoxnangu. C.Boxmmo, T.Axman, O.CadapoB cunrapm anabuii XxapakaTYWIHKHUHT (aod
HaMosiHAaNapu wxoaun OyHaaH ryBoxyimk Oepamu. Tapuxuit yrmum (T.Axman “3abdapoH Huponap”,
O.Cadapos “Byxopuitiap €xya yH MKKH IOJIy3 Xakupiaa Kymmk’), 3amoHaBuii MaB3ynap (C.Boxumor
“AHnyX”) Kabumap Mynoxa3ajJapuMH3HU TaCAUKIA0 TypajH.

Acocuii KucM. C.BoxumoBHUHT «AHIOyX» AOCTOHHMJA KUCCa Ba pOMaHiapAarud kaOu BoKeajap
Mmyaund Twivgan 0aéH stwnanu. bupok acap aHbaHaBUM gOCTOHJapAaH (apKIM PaBUINA €UYUMIAH
OonutaHaau. SIbHE WKPOKYM pancacMHUHT oHacu Badot 3tagu. lllyHman cyHr yHUHT Xaértuaa y3rapuiiap
BY)Kyara kenaiu. Pauca ¥3-y3uHu Ta THII KUK OPKaJIH ¥3 KEUMHUILMHY KY3 YHTUAAH YTKA3aaH.

oup Oup KaTop Xa€THil sMM30ATap OpKaau E1Fu3 a€IHUHT aHAYX Tyna Xa€THHU, YHUHT Kail
TeOpaHuIIIapUHH, (POKUABHH KUXATIAPUHHU KamaMra oiumra naTunan. Jlactnabku Bokea Keckanunnopaa
OMp KeNMHYAaKHUHT Y3uHM €KuiM OwnaH anokanop. Pawmca Oy xaOapHu smuTrad, ganna Oynuin ucraruaa
¢doxua 103 Oepran XxoHagoHra 6opaau. bupok yHUHT napnau, ramiapu ssHaga optaau. CabaOu, KeTMHYaAKHUHT
OHacHra rornaH4 THiaal Typranja, y pauCaHUHI EIFU3IMIHHU F03UIa CONaIu:

—V3raHuAr gapaura KO3MIMK OCOH,

Cen ¢dap3ann noruHM OUIMaicaH, pauc.

bunapauar 6upopTa TyFub YCTHpCaHT,

Fypa 6ynmait 6omanr, 6ynaranga maiuns...[123,213]
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Paunca yuyn OyHIIaH OPTHK JallHOM OYIIWIIM MyMKUHMU? AHa IIyHIA y EMFU3IUKHA STHAJIA YYKYPPOK
XHC 3TaJI Ba yMpH Oecamap YTa€TraHIMruHY aHTJIaiIu.

NkxuHun Bokea oHacu TOMOHHIaH KuMmmar OyBu Xakuaa antud Oepwirad MyHTIH Xukosanp. Kuvmar
OyBU PHIMTHHA y4 KyHJIUK KeIMH BaKTHIA dpUHH 37-Hui KataroHW ¥3 komura toptaau. lllyngan Gomurab
YHHHT YMPH «KYTHII OeKaTiapu»/ia Keqau:

JKanrra keTraniap Kejiiu,

JKoHziaH keuraniap Kejjiu.

Kenmarangan, moakan,

«Vnmu»ae6 xabap Kemm.

Yupan xed Oup cano HyK,

«bopy, «MyKk» neran o iyk [123,217].

Kummar OyBHHUHT OXy aFOHM SHIJIMF sSIHTparaH IOKOpUAAru carpiapaa HadakaT Oup xalOpauiina
aémHUHT, OanKkM MWUIATHUHT KaWFycH akc »JTrad. 3epo, KaTaroH HWwapuia Onud KeTWIraH
BaTaHAONUIAPUMHU3TA ¥3 IOPTHTa KaWTum HacuO 3TMaraH. Kytum xaétm Ma3MyHHTa aijaHraH aén XaTTo
OOIIKa TYpMYII KWITMIIHYU Xaéura KenTUpMaran. Y CYHITH Jiax3arada [y WIMHXKIA siaraH:

Kenuunukna aTuru y4 KyH

Cuppom 6ynraH cCaTHH YUMUIINK,

Bomr octuaan Tonuiay mry KyH,

TobyTura 6y1mu énuHyuk... [123,218]

By carpmapga ¥30ex a€nmuHWUHT MaTOHATH, CagoKaTH ENKUHIAHUO TypuOnu. PawncanumHr oHacu Oy
MYHIJIH XUKOSIHU C¥311a0 Oepap sKaH, KU3WHU Oarpura 00cud «xorMacuHia Oekac banmacuy, — neian. Xaéraa
«Ha IIYCT, Ha XaMpoX, Ha XaMmpo3» TONTaH pauca Iy BOKEaHHW €ara ojap 3KaH, ay4MK TaKAUPUAAH YHCHU3
505690 6:17 91058

YunHun BOKea AIION AYTOHACHHWHT PAaWCaHU TYyWra yopiaraHw OwiaH OOfNWK. Y TYiga SITHUHT
paxbapu cudatuaa €nuiapra HUKOX KOFO3WHU TOIIIMPMOKYM OYJraHuaa, KaiBOHM XOJia W3H OepMaiiiu:
aénman] ki OyHaai mapadra ToUuKIMruHY aiitagu. By cy3nap panca kanoura XaH>kap sSHTITUF CAHUUIIAIH.

Panca xam mraxcwii xa€taa 6axTra SPUINTUIIA MyMKHH J/IH:

Kykcumpa toir amac, Ku3 Kajaou d1u,

YHaa XxaMm siap/id rapj KyHMaraH cup.

Mamncab anauiacu 6GapuHH e,

XyBWad KoM y caxpojiail Takup.

BunoGapun, O6apua Ku3nap kKabM YHUHT XaM ¥3 MyXxa00aTh — «rapj KyHMaraH cupu» 0op sam. XaTTo
SIKUH JAYTOHACH OpKajiu Oy CHPHHHU OIIKOP XaM KWJITaH 3JId. YHUHI paxOapinKka, MaHcabra MyKKacuaaH
KeTrannuru Oy TyiryHM emupa Oonmnaiinu. KYHrnmmmarum WWTHT YHUHT MaHCAOJOPIIMTHra WIIOpa KHITHO,
«Oomrra ypamanMmu TaQTH HYK ONMHM» JieraH >kaBOOM pawicaHu eprnapuvH ainavau. Llynman cyHr y OyTyH
XAETHUHU UINra OaruIUIai .

[loup pavcaHUHT AapAiau KEUMUIIMHA OWPH WKKUHYUCHHH TaK030 ATAJINTaH BOKeauap 3amKUpHUTa
ycTanuk OwnaH Tu3aau. by Bokeamap opkayiin pavca KajiuOujaa aHayXxra aijiaHraH MHCOHUHM KednHMamap
CHJICWIACH HAaMOEH OVmann. DHT MyXuMH, EIIFU3ITHK MOXUSATHHY, EIFU3 aél KHCMaTUHUHT FaM- KalFyra Tyia
OHJIAPWHU aKC 3TTUPAIU. DIUK TATKUH aCOCHJIaH KeUNHMAJIap cypatriapu OVil kypcarau.

[Houpuaunr “CyHOyna” 10CTOHM UCTHUKJIOIMMU3HUHT Byxopo TuMconuaaru tacBupuanp. bunamuzku,
1920 #un 2-centsaOpuaa Byxopo Ku3wiuiap TOMOHHIAH WIIFON KwinmHraH. 1991 imn 1-ceHtsOpuaa sca
MYCTaKWUTHK YBJIOH KuuHau. Opanma Hak 71 timn. CentsOpman centsOpraua CymOyna oiim! Huma Oy—
taconupmu €xu AimtoxauHr nHOATH?! “CyHOyna”—aHa 11y Xakujaard Mymoxana’”.

JlocToH MyKaiuMa, acocuil KucM Ba ymuaoaxiin CyHOys1a” KYIIMFUra CTHIA3ALKS IaKIH/a SpaTHiral
0aua 0Yu0, JOCTOH SKCITO3UIUSCHHN TAIIKWI 3Taau. Onauii GoNKIopu3M HaMyHacH OYnraH Oy KYITUKHIHT
JMAcTIA0KU KUCMHJIA TITYPO CANITAHATH JaBPHIa XATKUMU3HUHT 3PKCU3JIHMKIA KEUraH OFUp Ba apMOHIIN XaéTH
TacBUPJIAHA/IN:

“Cyn0Oyna, o1 cyHOyna,

Vpab omnait ryn 6unan”.

Xankum KYIUK Kyinapau,

K33man okkaH cen OmiaH.

BornapuHria TYKUHIHK,

ToHrmapuHraa COKUHIIHK.,

Etmac dakar s3pKUHIIUK,

dapkcus MK Ky OumaH. [5,5]
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UuHaaH-1a, XalKIMUA3HUHT XaMMa Hapcacu 00p 311 ry€. AMMO XamMacH EIFoH acocH/ia KypHIITaH d/Iu:

Tunrnad, ycranHumM—EnroH,

Vkn6 €3raHnM—EIFOH,

Vkub, ce3raHuM—EJIroH,

Opauwm énron iyn 6unan.[5, 7]

“OpKuHT V3uHTIA® AeWWIapAd, JeKWH YIia SpKHUHT ¥3U HYK 31U, “OOMIMKIaApWHT Y3WHTHUKH
neitnnapau, NekuH yira Baran y3ramap mycrammakacu sau. [lloup yHUHT 0304 OYmummHAN “IpuM acp” op3y
Tyna aui OunaH KyTraHUHM M3XOp dTapkaH, sHa “CyHOyna” KYIIUFUTa Mypo)kaaT KWJIaau Ba XaKUKUH SpK
moauéHacuaan xypcan 6y, Mctukinon Bacuman 10CTOH OUTHUINTA KUPHUIIIA]TH.

Ly 3aifnaa JOCTOHHWHT acOCHIl KICMHTa KHPUIIIAIu. Acocuid KucM dca 1991 iimmamnar 1centsOpman
1920 #iunauHr 2 ceHTsaOpurada keurad 71 HANIUK TApUXHY Y3 WUura onagn. Acocuii KucM 15 ¢acnaan nbopat
6ymu6, “1 centsidp, 1991 #un” manzymacu Ownan OouutaHagu. Yeaa XX acpuudr 91 iimmu CynOyma —
CenTs0puaa NyHEHN XasHKOHTA CONTaH Xoauca — “KaauM TypoHaa ncTudmo KoH y3ub”, “‘3ymMaT cajaTaHaTH
3ep-3abap Gynrann” Ba 6y OJAMIIyMYJ XOMKCA YKAXOH aXJIHHH, )KyMIagaH, Y30eKHCTOH Ba YHHHT XaJKi
KYBOHYHMHHU KYKJIapra eTKa3raHH, KoJaBepca, MYCTAKHJUIMKHU 3BJIOH KuwiraH HOptOomm skacopaTuHH Ba
YHUHT XaJIKKa Mypo>KaaTH BoKeajlap modTuk TacBupianrad. [loup FOpréommHuHT 60CHK Ba Ba3MHUH HYTKU
OpKaiH EpKUH KUEPACHHN YH3a]TH:

Cen xaMm xankcan!

XanK/JIUruarra Kaut >uau!

By xaxoHra KUMJIUTHHITA alT S3HAU!

I'ynxan snuHr, cyB cenuO Kyj KUIAWIAp,

I'ynmas squHr, YT yHMac 4y KAJIAWIap.

Ky octuna xakHyc 6ymub KaHOT €3,

Ky Toxura Oypryt 6ynub €3 mapBos.

Erap sHIM KyH KYpraHuHr KyJ4aiuH,

V3 FOPTUHIIA Y3UHTAACaH Xy KaluH.

V36exaupcan, y3 GeKIUrHHT aHTIas o,

V3nurunrra qun Ky3u-na Hasap con!

Acnu HACIMHT KUMJTATHHH SIXTITH OWJT.

Mycrakumncan!

Mycrakuncan!!

Myctakun!!! [5, 22]

By HyTKzaru nosTHK JabBaTKOP PYXHM KydyalTupuiija moup (oijanaHran puTOpUK MypokaaTiap,
Ta30/y1ap, PyXuil Ba Kyuyumiap, HCTHOpa Ba KYMKOQUs, TYK Ba 04 Kousuiap, Takpopiap xamaa pagudiap
y3ura xoc Baszudanu Oaxaprad. FOpTOONIMHUHT Map/OHA XUTOOM XaNKMMHU3 YYyH “Takaup KHTOOW Ta
aillaHraHM, KojiaBepca, “CYHITH YMUA Hyp’ Ta AYHUO, XaJIKHUHT acpuil Op3yCH yIIaIraHH IIYKPOHAcCH
Kanonapra Xy3ypoaxur cypyp 6axmma 3ta Oonmiaim.

Hlonp MycTakWIMK OBJIOH KWIMHTAH KyHHH TabpUQIallfa 3HT 33Ty CY3JIapHU, SHT JIATH)
VXIIaTHUIIDIAP KOHIAHTUPHUIIUIAPHH, TAPOBATIH SITUTETIAPHH KYIITai H:

CaxapHuHr Erqycu OyryH y3raya,

I'ynnapauHr Kynrycu OyryH y3raya,

AHOp OKHMHJIa y3rava TyFEH,

Kunuiok xap KyHTHaH MUHT Kappa XyIIXOH.

[ounp xapakaTnaru MaH3apaHu spaTapKaH, >KOHJAHTHPUILI Ba MyOoJlarajaH, Xapakarra MOC OXaHT
KO3U0ACHHY TabMHHIAINIA “‘EFMyCH-KYITUCH, “TYFEH-XYIIXOH” KaOu éHaom Kodusapy “OyryH ysraua”
kabu Mypakkab pamudaad Gorigananaau. llly acocaa 6aHa XOTUMAacHIa KeJIraH XyJI0CaI0BYH UKKHJIUKHHUHT
MaHTUKHMH jk03u0acura 3aMUH X03UpIIaiIu:

Hctubmon Taxtuma sxon 6epran KyH 0y,

Kapramap xymora xoii 6epran Kyn 0y.

Kapranap—uctubao Ty3yMH TUMCOJNH, XyMO—HMCTHKJION PaM3H, LIOMp LIy WKKA 0OpasHH Kapama-
Kapiiu KyHuoO, ry3ai Ta3ox sipaTapkaH, UCTUONOA canTaHaTH Kynaald, YypHUra MamiakaT MYCTaKMUIMTH Ba
XaJIKUMHU3 3PKUHH OapKapop 3TraH MHUIMH HMCTHKJION FanabacuIaH HEYOFIH MaMHYHINTHHH aloXHaa
TabKuIaiau. byHnai KyTapuHKY Kal(QUAT KSHUHIM UKKH OaHI SKyHJIaMalapuaa XaM:

Apwmonnap op3yra sputurad Kyn 0y,

Erwnit 33 érura xoppunran Kys 0y.

Ba sHa:
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Xymac, XalkuM Kaiita Tyruirad Kyn Oy,

XyppusT opT y3pa Tyruiran Kyn Oy,

—Tap3uja KaTa-KaiTa TabKUIIaHaIH.

loup “Ky3 smu...” dacnuaa “Vima KyH”qarn KYTapuHKM KailpuAT TapaHHyMHHH JJaBOM STTHPIH. By
mieppaa capiiaBxa yTraH 3aMOHra AaxJAop MabHOHM aHTjarca-na, acinuna Oy KyHra aiinaHraH BOKENHK —
HcTuknon BOKENWTMHM, YTMHINAA TAabKUKJIAHTAH UWHAMOHY JSbTUKOAUMH3, KaIpUSATIApUMHU3, OHIY
LIYYpUMU3HUHT KaiiTranu, Fypyp Ba HYTUXOPUMHU3HN TUKJIAHTaHU CYPYpUHH Hbonanaiau.

“Cabp TyOu onTuH” AeraHiapuieK, HUXOAT “Oekopra ynmaran Ourpariap oxu” WIYpo calTaHATHHU
YOK-YOKHJIaH TUTHO, WIypuHU KypuTnu. Tacommpuu Kapanrku, 0y kyH xam CyHOyma — CeHTsOpHUHT 1-
KyHUTa TYFpu Kenuoau. Ammo 71 vmnman kevimara — 1991 vimmamar 1 cenrsopu — 6y Kyn! Uy Tapuka
CynOyna—CeHTs0p moup y4uyH pam3uil MOXuAT kacO 3traf. Ly kynu “Mamrbym KyHIap MajJoMaTHH 3THO
TapK, OMp SHTUKIU PETUCTOHIA MAXKPYX APK’™ XYPIUK TUMCOJIH OYITaH KU3ui 0aipokHu UTKuTau. CyHrpa:

XYppUATHUHT HACHMUHH TyWnO ApK,

Xap Fumruga OuTTa 10a1y3 ypud oapk,

—nest 3pk 3aBkuaaH cytoHau. llowp nadakat Apkau Oanku Mwunopan KamonHm xam my xuinaa
KOHJIAHTHPHUO, 3PK CYPYpUHH KYTapUHKWIMK OwiaH TacBupiamra xuzMar kuiauprad. lly HustHHH
ndomanam Makcaguaa “aUIKyH MuHOpa” Ba “Jlmnmxym muHOpa”dacinapuHu €3u0, OMpHHYNCHIA “eTMHUII
HWWIKK 30p-UHTH30DP” Oy KYHHH KyTraH MUHOpaHUHT “TYTyHTa AYHTaH oXJapuHu udonanad é3aau:

KapBonmapra maék 31u, xop 0ynam,

CapcoHapra 9upoK 374, Kyp OYIam.

Via mamrsym iturupmanun... CynGyia,

Tar-TyOunan Kynmopryaex 3ui3uia,

BockuHUMHMHT Tyrmapura TyTUIAY,

Wnpgusu OyT 3KaH, OMOH KyTHIIAM.

Kynaronmaii ésnap 6ynrau oBBopa,

Howm xy¥inunap yara “Askan Munopa”. [5,34]

[oup mactnabku O6arTAa 3ynaBodub—Ky KOQUATUINKIAH, SHHU JacTIabKu caTpAary “KapBoHiapra”
Cy3Wra KeWHMHTHU caTp/ard “‘capconniapra’ cy3uHH, sHa 11y TapTuOaa “MagK dIU-YUpOK 31U Ba “Xop Oynau-
Kyp OYnan” Kodusiapu TH3UMHUHU Ty310, pakaT oXaHT YIHHOKWIMTHHYU TabMUHIIAINI OUJIaH YeKIaHUuO KoJIMaH,
Ta30/1 Ba pagudap BOCUTACH 1A TOSTUK (GUKPHUHT >K03U0aH rdoanaraH.

“Uctuxgion, uctuknon”, “Ucrtukmon kynmapu Putpat Oormma” xabu daciuiapaa 1y Kypamuiapaa
KacopaT KypcaTraHjiapHH ajKapKaH, HICTUKJION CY3UHM IIYHYAKH 33Ty c¥3 cudarugamac, Oalku HHCOHHHHT
¥3 9pkH, PUKpH Ba 33Ty CY31 yUyH KypaluiapJa SpyILraH sam XyKyKHHE UOoJaTOBYH HXKTUMOMH MOXHUSITTa
ara xoxauca cudaruaa Tappudranam:

Hctuxion,

Hctuxion,

He 6ytok c¥y3can?

HHcon ToNenaa He CyIoK cy3can?

Heuyk itynnapusrra a3 pysu azan

Opnam3on xoHuAaH nosHa03 €3ap? [5,56]

[Howup nactnabku caTpHU MO3TUK TAKPOP aCOCHIArd XaspKOHOAXIITMTHHY KyYaHTHPHII MaKkcaanaa y4a
caTpra Oyjca, KeHHHIH carpiiapjia pUTOPUK CYPOK BOCHTACHA IIIyHAAld HAaTHXKara SpHINraH. Aciuaa Iy
PUTOPHK CYpOKIap 3pK YUyH KypaliraH XaakHuHTr xacopatu sam. “Illupoky Tymapumcu”, TapoOwuiicw,
Haxmupnun KyOponek coxu®d cuiimonn, Amup TeMyp COXMOKMpOHM OOpIHMIMHH TajaMeEX, CaHbaTH
BOCHTacH/a 3CIaTud yTaau:

By xankHu Oup ymMp Kys Kuiaub 0yiamac,

OpkuHU €Kca XaM KyJl KUIHO Oymmac.

Kynupman tupunap camanznap sSHIJINF,

KanoTun xap natu Tapatap SUUTHF.

VYnapra uznowm 6ynn6, Adaynna Kogupwuii, Uynmnon, ®urpar, Ycmon Hocup, Paiizymna Xyskanap spk
yUYyH Kypall MaiiioHna yakHaawiap. Hatmwxkana spk TantaHacuaad nOOpaT UCTHKIION Kapop TONIU. Y HUHT
KyBOHUMHH PuTpaTt 0oFuaa nuiIaupad VitHaérran Ooakaii yexpacua, my 0or Xxu€0oHu1a KyaMa-Ky1 yinia0
KeTaéTraH OIIMKJIAP CEBIHCHAA “XaCCaCHMHU Hapura Cypu0”’ KOMAaTWHHU aijl TyTHO OopaérraH HypoOHHUIIap
MIMIAATUIA KYPHUIT MyMKHH.

Jocronmaru xap Oup ¢acyi MycTakuia Bokea KM BOKEIHK TadCHIOTH €Xy/ TacBUpUra OaruIUIaHTaH
Oymca-ma, yma Bokea €KW BOKCITUKHHUHT Xap OUpH Y3UIaH OJIUHTH BOKea EKM BOKCITUKHIHT U3YHJI MAHTUKII
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naBomu cudatuaa y3apo OOFIaHnO, OyTYH JOCTOH JAaBOMUAA SIXJIUT JTUPO-CIIUK CEOKETHUHT MIAKJUTAHUIIINTA
XU3MAaT KUJITaH.

WCTUKIOMHIHAT CaKKU3 HIUTHTH TaHTaHACcHa KYTHIIMAarad MY>Knu3a coaup Oymaai: OCMOH y3pa apBo3
KiIaéTrad TypHaIap KapBOHH XYIIHYUINK KarpustTraaru ogamiap 6omm y3pa Oup gapx ypuo, )kaHyO TOMOH
MapBO3MHU JaBOM 3TTUPAJH.

TypHamapHuHT OyHAAaW KWIMIIK XaMMa HapcajaH XaM SXIIMIUK W37ad YpranraH mIOWp IOparuHu
KU3WIUIATAIN, YHUHT KYHTHI TOpJapy 9epTHiINO, KalaMy KOFo3 y3pa caip 3Taau:

Tynuupai Kankuau OUpAaH U3TUXOM,

CaMora KaJajlad MUHT-MHUHIIA0 HUTOX.

Kapcaknap siarpaau,

Konum 6apiaBowm,

Tyiira Tyénamu ro6opmuar Omiox?! (Yma man6a, 30-31 6er.)

TypHamapHUHT 3pKrH apBo3u McTrkion 6apkapop 3TraH 3pKKa MyBO3HHA KENITUPWITAHIATH Tyhaitnn
YIapHUHT KOJIAIIN CaMAMHUH paM3uii MabHO KacO stras. llly ca®abmu momp TypHamap mapBO3WAaH 3¥p
XasDKOHTA TyIIaau. YJjapra oK iy tuiao:

Hypra nyp TanmnuHca, OCMOH HypJaHap,

['ynra ryn TanmuHCa, 0YCTOH TyplaHap,

Hwunra aun tannuHca, KyBOHY Ky pliaHap,

3aBKKa 3aBK KYIIIUHTU3, MEXMOH TypHalap,

— Jlest TapbCce CaHbhaTUTa MypO’KaaT 3Tca, OOIIKa YpUH/A:

My nuHru3 oK GYICHH, PYXHHIH3 TETHK,

Cadunrus Oy3macuH XaBOTUD, XaJIUK,

Baxop xoTrimapu xanm XaM THPHK,

[llynnan roparumaa apMoH, TypHaap,

—nes anka® TypuO, KYHIIIMAArd XaBOTHPAAH OroxjiaHtupamu. “baxop koTwuiapu” — IIyHYaKH
TypHajlap mapBO3Ura xajaj eTKa3yBUMIapruHa dMac, Oallku Ma)K03aH HCTHKJION Ba 3pK AyLIMAHIAPUHHU XaM
aHTIaTHO TypuIIn OWiaH 3bTHOOpra JIOWHK ModTHK oOpasaup. Llloup Oy oOpasra siHa SHTH MO3THK MabHO
FOKJIAIIHA YHYTMaWIn:

Xaiipust, 0axopHH OTHO OyMaii Ty,

YBaja BIKIOHIAM cOTHO OYIIManIu.

Baxopra Hobakop coxud 0ymaiiny,

UekuHMaHr, 1yd kejica Ty(oH, TypHamap.

Xynoca. Hlonp mo3tuk TankuHUAa 0aX0p paM3uii MAbHOIA SPK TAHTAHACHHU aHTIIATYBYH MOXUST Kaco
9TraH, Iy HycuHAa J0CTOH “YMuabaxmi ssKyH” ¢aciiu OWiraH HUXOosicHTa eTraH. /lapXakuKkart, IIoup UCTHKJION
MaB3ycuHH byxopojarn Tapuxuii Bokenuk Qouuna wudonanad, P.BoxumoB TYFpu TabKuAIaraHupek,
“Y3UHUHT YUPOMIIN UCTUKIION HOMACHHH SpaTa OJiran”.

ynnait kw6, Camannap BoxunoBauar “Anmyx”, “CyHOyma” xabu pocToHiapu Hadakar moup
MXKOIUIa, OATKW MUJUTHIA UCTHKJION JaBpu byxopo agabuii XxapakaT4uiauruaa y3ura Xoc ypuHra sra.

AJABHETI/IAP:

1. Xacanos 1. XX acprnune uxxunyu spmu y30ex 0ocmoHaapu nosmuxacu. @uion.gpamn.o-pu oucc... —
T, 2004.

2. Boxuoos C. Byxopom 6op, Byxopom 00p... (boranrap yuyn wewpaap, 00CmoHaap, pugosimiap).—
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UO‘K 82
ISAJON SULTON HIKOYALARIDA MA’NAVIY QADRIYATLAR TALQINI

Davronova Shohsanam G‘aybulloevna,

Buxoro davlat universiteti

o zbek tili va adabiyoti kafedrasi professori v.b.,
filologiya fanlari doktori (DSc)
sh.g.davronova@buxdu.uz

Annotatsiya. Magolada taniqli o ‘zbek adibi Isajon Sulton hikoyalarida milliy va ma’naviy qadriyatlar
talgini masalasi tadqgiq etilgan. Yozuvchi hikoyalarida milliy xarakterlar, ularning ruhiyati, kechinmalari
tasviriga e’tibor qgaratilgan. Hikoyalarda insoniy munosabatlardagi murakkab jihatlarning badiiy talgin
etilishi va yozuvchining g ‘oyaviy qarashlari yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar: hikoya, istiqlol davri hikoyachiligi, milliylik ifodasi, ma 'naviy qadriyatlar talgini, Isajon
Sulton hikoyalari, badiiy obraz, badiiy g ‘oya, badiiy mahorat.

INTERPRETATION OF SPIRITUAL VALUES IN THE STORIES OF ISAJAN SULTAN

Abstract. The article examines the interpretation of national and spiritual values in the stories of the
famous Uzbek writer Isajon Sultan. In the writer's stories, attention is paid to the depiction of national
characters, their mentality, and experiences. In the stories, the artistic interpretation of complex aspects of
human relations and the writer's ideological views are highlighted.

Keywords: story, storytelling of the independence period, expression of nationality, interpretation of
spiritual values, stories of Isajon Sultan, artistic image, artistic idea, artistic skill.

TOJKOBAHUE JYXOBHBIX HIEHHOCTEM B PACCKA3AX UCAI’KAHA CYJITAHA

Annomauus. B cmamve paccmampusaemcs mpakmoexka HAYUOHANbHLIX U OYXOGHbIX YEHHOCHEN 8
pacckazax uzsecmuoco ysbexckoeo nucamens Hcaoowcona Cynmawna. B pacckazax nucamens yoensiemcs
GHUMAHUE U300PANICEHUIO0 HAYUOHATLHLIX XAPAKMepos, ux Menmanumema, nepeyxcusanui. B pacckazax
0CBeUYeHbl  XYOOICCCMBEHHASL  UHMEPNPEemayusi  CIONCHLIX — CHOPOH — Hel08eHeCKUX OMHOWEHU U
UOCONO2UYECKUX 63215008 NUCAMEIIA.

Knrouesvie cnosa: ucmopusi, nogecmeosanie nepuooa He3asUCUMOCIU, GbIPANCEHUE HAYUOHATbHOCIU,
unmepnpemayusi  OyxoeHvix yennocmeti, ucmopuu Hcaxona Cyamana, Xy0odicecmeeHHblll 00pas,
XY002HCECMBEHHASL UOESL, XYOO0NHCECMBEHHOE MACMEPCMEBO.

Kirish. Istiglol davri adabiyotida milliy ruh va ma’naviy qadriyatlar keng yoritilganligi kuzatiladi.
Milliylik, o‘zlikni anglash, teran ildizlarga ega bo‘lgan qadriyatlarimizning nechog‘li hayotiy va
insonparvarlik omiliga asoslanganligi badiiy asarlarda rang-barang mavzular doirasida va xilma-xil
muammolar bilan bog‘liq holatda aks ettirildi. Yozuvchi Isajon Sulton ijodida, xususan, hikoyachiligi misolida
ushbu masalaning ayrim xarakterli jihatlarini kuzatishimiz mumkin.

Ma’lumki, yangi zamon o‘zgarishlari, ilmiy-texnik va texnologik taraqgiyot insonlardan tezkorlik,
hozirjavoblik, hushyorlik, ogohlik va ayni paytda, agl-idrok, mushohada kuchini talab etadi. Bunday
sharoitdagi inson intellektual salohiyatli, keng dunyogarash sohibi bo‘lishi kerak. Jahon igtisodiyoti, siyosati,
axborot yangiliklari ta’siri kishilar turmush tarzining muhim va uzviy qismiga aylangan. Hayot voqeligini
badiiy aks ettiruvchi adabiyotda ushbu faol jarayonlarni tahlil va talgin etishga urinishni tabiiy zarurat sifatida
anglash mumkin.

Tadgigot metodologiyasi. Jahon sivilizatsiyasining faol aralashuvi bir tomondan Kkishilarning
intellektual rivojlanishiga ta’sir ko‘rsatsa, ikkinchi tarafdan millatning ma’naviy qadriyatlari, masalan, o‘zaro
munosabatlardagi ayrim nozik jihatlar, shuningdek, birlik, hamjihatlik, urf-odat va an’analarni davom ettirish,
asor-u atigalarni asrab-avaylash kabi masalalar doirasida ayrim salbiy oqibatlarning kelib chiqishiga ta’sir
ko‘rsatishi mumkinligi haqgidagi qarash yozuvchi Isajon Sulton asarlarida badiiy asoslanadi. Adibning “Bogiy
darbadar”, “Ozod”, “Genetik” romanlarida, “Onaizorim”, “Hazrati Xizr izidan”, “Avvalgilarga o‘xshamas”
gissalarida milliy kolorit, ma’naviy qadriyatlarga alohida e’tibor qaratilgan. Masalan, “Boqiy darbadar”
romanidagi ushbu parcha fikrimizga asos bo‘la oladi: “... Yana bir gancha vaqt o‘tgach, dunyoda na vatan, na
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millat va na til tushunchasi qgoladi, — deb o‘yladi Professor. — Bu jarayon balki allagachon boshlanib
ulgurgandir? Yana ganchadir vaqt o‘tib ro‘y beradigan iqtisodiy va axborot xurujlridan keyin mamlakatlarning
chegaralari yo‘qolib ketsa, boshqarish iplari to‘g‘ridan to‘g‘ri kapital qo‘liga o‘tsa, ya’ni yer yuzini qit’alararo
shirkatlar boshqarsa-chi? Haqiqgiy globallashuv ana shunda avj olsa, gayerda igtisod gullab-yashnasa, odamlar
o‘sha yerga to‘plana boshlasa... va vaqt-soati kelib, gadriyatlar yemirilib-tamom bo‘lsa-chi?..” [8.43]. Bunday
mushohadalarga chorlash borasida adibning hikoyalari ham alohida e’tiborni tortadi. Adib hikoyalarini
mutolaa gilgan inson ona yurt, mugaddas zamin va mard, tanti, mehnatsevar, samimiy el, do‘st-birodar, yagin
insonlar o‘rtasidagi mehr-oqibat masalalari to‘g‘risida o‘yga toladi. “Bayroq”, “Oydinbuloq”, “Avazboylik
tantilar”, “Bibi Salima”, “Ota raqsi”, “Ona yurt sog‘inchi”, “Otamga nimadir bo‘ldi”, “Ota qasidasi” kabi
hikoyalarida aks etgan masalalar kitobxonni mulohaza qgilishga undaydi. Zero, “Odamlarning yashashi va
rivojlanishi uchun moddiy noz-ne’matlar qanchalik zarur bo‘lsa, ma’naviy qadriyatlar ham juda muhimdir”
[11.286].

Natijalar va uning muhokamasi. Isajon Sulton yaratgan milliy xarakterlar “bir mayizni qirq bo‘lib”
yeydigan o‘zbek xalqining umumlashma timsollaridir. Ular — yaginlariga ezgulik ulashish, yaxshilikni fagat
0‘ziga emas, barchaga ravo ko‘rishga odatlangan duogo‘y, ogko‘ngil kishilar toifasidan. Ular faqat o‘zlariga
kelgan boylik, shon-shuhrat, muvaffatgiyatdan chinakamiga shodlana olmaydilar, moddiy gimmatga ega
narsalarini o‘zgalar bilan baham ko‘ribgina taskin topadilar. Ular o‘zlarining shaxsiy manfaatlarini umum
manfaatining tarkibiy qismi sifatida anglaydilar. Ma’naviy asoslar, ya’ni yaxshi muomala, ko‘ngil so‘rash,
taskin berish kabi jihatlar ham ularda samimiyatga asoslangan. Xudbinlik, shaxsiyatni ustun qo‘yish,
o‘zgarlarga zulm-zo‘ravonlik, o‘zgalar mehnatiga sherik bo‘lish ularning tasavvurlari uchun yot
tushunchalardir. Adibning “Bibi Salima”, “Men, onam va O‘rta Yer dengizi” kabi hikoyalarida tasvir etilgan
voqelik, gahramonlarning o‘y-kechinmalari ifodasida ana shunday jihatlarni kuzatish mumkin.

“Men, onam va O‘rta Yer dengizi” hikoyasida insonlardagi el-yurtga, yaqinlarga bo‘lgan mehr-oqibat
tushunchasi badiiy talqin etiladi. Inson uchun odatga, ko‘nikmaga, zaruratga, ehtiyojga aylangan narsalar,
tushunchalar bo‘ladiki, ular uning hayoti mazmunini tashkil etib boradi. Har gancha go‘zal, gimmatli,
hayratlanarli bo‘lmasin, ma’naviy asoslar bilan bog‘lanmas ekan, gadrli sanalmaydi. Onasini O‘rta Yer
dengiziga sayohat qildirish uchun olib borgan o‘g‘il undagi o‘zgarishlarni ko‘radi va uning nigohi bilan
kuzatgan kitobxon ham onaning holatlarini his qila boshlaydi. Ona o‘zga yurtlarda ko‘k choyning
topilmasligidan ham, shunaqangi katta dengiz bor joylarda ichishga yaroqli suv yo‘qligidan ham, u yerdagi
tartib-qoidalardan ham hayratga tushadi. Ayol yuklarini ko‘tarish uchun yordam taklif gilgan xizmatchining
taklifini gabul gilmaydi, uning muomalasini xizmat vazifasi deb emas, balki samimiy deb biladi, uni o‘z
o‘rnida algab ham qo‘yadi. Chunki u hayot kechiradigan maskanlarda o‘zaro hurmat, munosabat, ko‘mak
degan tushunchalar moddiy asosga qurilmagan, aksincha ma’naviy asoslar bilan bog‘langan edi. O‘g‘il uning
kayfiyati chinakamiga ko‘tarilmaganligini sezib turardi. Hatto bu haqida u onasidan so‘rashga ham jazm qiladi.
“Tavba, kimdir shunaga joylarga kelib mahliyo bo‘lib, maza qilib dam olib ketsa. Meni o‘ylaganlarimni gara,
— deb xushhol kuladi. — Endi, shunagaman-da, bolam. El-yurtsiz dengiziyam, tog‘iyam tatirmidi?

— Mana, shuncha kun yurdig-u yeganim ichimga tushmadi. Xudo yaratib qo‘ygan shu mo‘jizalarni bir
o‘zim ko‘rayotganimdan iymandim. Singillaring, amma-xolalaring, tog‘a-yu amakilaring, tumonat xalq turibdi
u yoqda. Qo‘shni to‘y boshlab qo‘yuvdi, tog‘ang qiz chigarmoqchiydi...” [9.13]. Ona bunday go‘zal
maskanlarni bir o°zi ko‘rib turgani uchun ham hagiqiy zavgni tuyib bilmaydi, balki bu joylarni yaginlari bilan
birga ko‘rishni, ularning ham shunday ajoyibotlardan bahramand bo‘lishlarini istaydi.

Ko‘rinib turibdiki, ayol yaqinlarining tashvishi, muammolari xayoli bilan yashaydi, fagat o‘zi
bahramand bo‘lgan ajoyibotlarni o‘zgalarga ham ilinadi. Uning uchun farzandlari, el-yurti, yaqginlari gadrli va
suyuk. Ona yurti va uning quvonch-u tashvishlariga sherik bo‘lishdan qoniqish hissini tuyadi. Ayolning
galbidagi bari muqaddas deb bilgan qadriyatlari yurti va vatandoshlari bilan uzviy bog‘langan. Hikoya
ogko‘ngil, mehribon, fidoyi o‘zbek onalarini tasavvurimizda jonlantiradi.

Isajon Sulton hikoyalarida vatanparvarlik, yurtsevarlik, fidoyilik, mardlik ulug‘lanadi. Adibning
qahramonlari vatandoshlarining og‘irini yengil qilish, ularni kerak paytida, qiyin sharoitlarda qo‘llab-
quvvatlashni o‘zining mugaddas burchi deb biladi va kerak o‘rinda mas’uliyatli vazifasini ado etmasdan keta
olmaydi.

Yozuvchining “Bayroq” nomli hikoyasida insoniylik, fidoyilik masalasi yoritiladi. Hikoya gilinishicha,
jangarilarning o‘qidan yaralangan do‘stiga yordam qo‘lini cho‘zgan feldsher yigit o‘zining hayotini xavf ostiga
go‘yib bo‘lsa-da, vazifasini oxiriga yetkazadi. Asarda dushman kuchlarining chegaradan o‘tishga urinishi,
xavfning bartaraf etilishi, askar yigitning qahramonlik ko‘rsatib xalok bo‘lishi hamda bir guruh harbiy
yigitlarning gahramon jangchining ota-onasi holidan xabar olish uchun borishi bilan bog‘liq vogealar aks
etgan. Asar muqaddimasida yurt bayrog‘i haqida so‘z ketar ekan, jumladan, shunday fikrlar qayd etiladi:
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“Bayroq shunaqa narsa-da: bir garasang, oddiy mato deysan, biroq yurt timsoliga aylanganidan keyin o‘zida
olam-jahon ma’nolarni mujassam qilib oladi” [9.15]. Yozuvchi bayrog ramzida mugaddas gadriyatlar, el-yurt,
do‘st-birodar, insoniy burch tushunchalarining mohiyatini jamlashni magsad gilgan. Kishilarning bir-birlari
uchun mas’ullik, fidoyilik hissini anglashlari va uni amalga oshirish uchun kuch topa bilishlari ularning
odamiyligini namoyon etadi. Xavf-xatar borligini ko‘rib tursa-da, insoniy burchini tark eta olmagan yigit
do‘stiga yordamga otlanadi. Hikoyada el-yurt uchun mugaddas gadriyat sanaluvchi tushunchalar bayroq ramzi
mohiyatida jamlanadi. Yurtini mugaddas gadriyat sanagan insonlar uning bayrog‘i yuksakda hilpirashi uchun
harakat qiladilar va bundan g‘urur tuyadilar. O‘g‘lining safdoshlari oldida o‘zini vazmin tutib turgan bo‘lsa-
da, ota yelkasiga bayroq yopilganidan keyin chidab tura olmaydi: “Yigitni mahkam quchoglab, baland
yelkasiga tirish yuzini bosib ho‘ngrab yubordi. Uyalmay-netmay yig‘lar, ko‘z yoshlari askarning ko‘ylagiga,
bayrogga tomardi” [9.23]. U bayroq mohiyatida aks etgan o‘g‘lining muqgaddas xotirasi, tinchlikda hayot
kechirayotgan, omonlik istagan elning olgishi mujassamligini anglab turar edi. Ana shunday mugaddas
qadriyatlarni o‘zida jamlagan bayroq otaning qalbini to‘lginlantirib yubordi, endi u ko‘z yoshlarini tiyib tura
olmadi.

Hikoyada insoniy burch, vatan, el oldidagi mas’uliyat, fidoyilik kabi insoniy gadriyatlar badiiy talgin
etib berilgan.

Isajon Sulton hikoyalarida oilaga, ota-ona, garindosh-urug‘, qo‘ni-qo‘shni, yaqinlarga hurmat, fidoyilik
kabi tuyg‘ular tasviriga ham keng o‘rin beriladi. Oilada otaning o‘rni, uning mas’uliyati masalasini yana bir
o‘zbek xonadonining badiiy aks ettirilgan “Ota raqgsi” hikoyasida ham kuzatish mumkin. Oilasining iqtisodiy
ahvoli tiklanganidan quvongan ota bolalari oldida rags tusha boshlaydi. “Shu manzara yodimga o‘yilib qolgan.
Otam o‘ynayapti-yu onam ko‘zidan yoshi duv oqib qarab turibdi. Bir yoqda ota ragsi, bir yoqda ona ko‘z
yoshlari, dasturxon boshida esa to‘qqiz jujuq...” [10.360]. Ulg‘aygan o‘g‘ilning xotiralari tarzida hikoya
gilingan ushbu asarda oilani muqaddas deb bilgan, unda o‘zining mas’ulligini chinakamiga anglagan va
burchini ado etgan otaning holati o‘quvchini insoniy burch, samimiy munosabatlar bilan bog‘lig mushohadaga
chorlaydi.

“Otamga nimadir bo‘ldi” hikoyasi esa bola tilidan bayon etilgan va ayrim o‘rinlarda voqealarga muallif
tomonidan ham munosabat bildirilgan. Hikoyada turmush sharoitini yaxshilash uchun o‘zga yurtga ishga
otlangan otasi bilan bog‘liq holatda bolaning o‘y-xayollari keltiriladi. Asarda ota obrazi kitobxon ko‘z o‘ngida
asosan bolaning tasavvurlari orgali jonlanadi. “Otam juda quvvatli, kaftlari ulkan-ulkan” [7.338]. U samimiy,
bag‘rikeng, bolajon, mehnatkash o‘zbek otasining badiiy timsoli sifatida gavdalantiriladi. “Otam borligida
haroratli bo‘lardi. To‘niga o‘ranib choy ichib, televizor ko‘rib o‘tirar, goh tizzasiga urib, bagirib-baqirib kular
ham edi. Men bag‘riga kirib olardim. Goho turib pechkadagi olovga qarab qo‘yardi. Qutidagi nonlarni pechka
ustiga qo‘yib isitsa, issiq non isi hamma yoqni tutib ketardi” [7.338]. Otasiga mehr, sog‘inch kabi samimiy
tuyg‘ular bilan bog‘langan bolaning ichki olamida kechayotgan holatlar, kechinmalar hikoyaning umumiy
mazmunini tashkil etadi. Otasining olis o‘lkalarga ketganinidan ta’sirlangan bola u sovuq o‘lkalarni o‘zicha
tasavvur gilishga harakat giladi, otasining sog‘-salomat qaytishidan umidvor bo‘ladi. Uydagi holat, narsa-
buyumlar, o‘simliklar, jonivorlar — barchasi go‘yo unga otasining ahvolidan xabar berib turardi. Kichkina
yuragi ushbu hodisalarga dosh bera olmagan bola taxminlarini akasiga aytaveradi. “Otamga nimadir bo‘ldi”,
deydi u. Kosadagi suv aynib qolgani; itlari Bo‘ynoqning yer timdalab g‘ingshiyvergani; daraxtlarning hosil
bermayotgani, qurib qolayotgani; opasining siniq oynaga qaray boshlagani; qo‘shnining suvni o‘zi tomonga
burib olgani; onasi pishirgan taomlardan maza ketib borayotgani — bularning barisi bolaga otasi bilan bog‘liq
noxush holatdan darak berayotgandek tuyulaveradi. Asarning davomida esa sovuq o‘lkalarda kasal bo‘lib
yotgan ota va uning uyga qaytishga qaror gilgani bilan bog‘liq holat tasviri beriladi. Ammo ayni paytlarda
Bo‘ynoq bilan otasini izlab yo‘lga tushgan bola haqida so‘z borar ekan, uning keyingi holatlari, otasi bilan
uchrashgan yoki yo‘qligi to‘g‘risidagi xabar yakunlanmaydi, asarning natijasi kitobxonga havola etiladi.
Asarda bolaning otasini uzoq o‘lkalarga ketmasligini istashi, uni sog‘inishi, u uyda bo‘lgan paytlardagi fayz,
baraka, iliglikni qo‘msashi tasvirlari orqali kitobxonda o‘zbek xonadonlarida otaning o°rni, uning farzandlar
oldidagi mas’uliyati, insoniy tuyg‘ular, ma’naviy qadriyatlarning ana yana bir qirrasi yoritiladi. Chindan ham
yozuvchi “Turmushni boricha tasvirlaydi, qorlamaydi ham, algamaydi ham. Yakuniy xulosa chigarmaydi.
Shunchaki, o‘quvchini asarida sertashvish hayot sari yetaklaydi. Qahramon bilan yonib yashash dardini
kitobxonga yugqtiradi” [4.157]. Ya’ni hikoyada oila har bir inson uchun mugqaddas ekanligi, oilaviy
munosabatlardagi tartib, o‘zaro munosabatlar, odatlarni bolalar yoshliklaridan o‘zlariga singdirib borishlari,
bularning bari oilaning har bir a’zosi uchun zaruriyatga aylanib borishi kabi masalalar badiiy aks ettirib
berilgan.

“Sog‘inch” hikoyasi ota tilidan bayon etilgan. Asar vogealari bilan gahramonning o‘y-xayollari,
kechinmalari orgali tanishib boramiz. Otaning xotirlashicha, yoshligida iqtidori bo‘lsa-da, turli sabablar bilan
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o‘qishga imkoni bo‘lmagan va ayni paytda esa u uyidan ancha uzoq joylarda, bir tadbirkorning dalasida mehnat
qilayotgan edi. Bunda ijodkor otaning ruhiyati, holatlarini yanada teran tasvirlash maqsadida o‘ziga xos yo‘l
tutadi. Yozuvchi parallel tasvirlash usulidan unumli foydalangan holda hikoyaning g‘oyaviy ta’sir kuchini
oshirishga erishadi. Vagtincha istigmat gilayotgan kulbasida pechka bilan devor oralig‘idagi kichkina tirgishda
har xil xas-cho‘plardan qurilgan inda musichaning bolalari turganini ko‘rgan qahramon ularni onasi tashlab
ketgan deb o‘ylaydi va yodiga o‘zining farzandlari keladi. Ularni sog‘inganligini yanada kuchliroq his qgiladi,
ularning bolaligi, sho‘xliklari, uylaridagi fayz, xotirjamlikni yodga oladi. “Bu dala-dashtda sizlarni deb
yuribman-ku, o‘zimga qolsa kelarmidim issiq uy-joyimni tashlab?..” [7.145], deya xayolan farzandlari bilan
suhbatlashadi u. Ota garovsiz qolgan polaponlarni parvarish gila boshlaydi, mushukning hujumidan asrashga
harakat giladi. Nihoyat uyiga gaytadigan kuni polaponlarning uchib ketganligini, onasi bilan birga ekanligini
ko‘rib, 0°‘zi uyda yo‘qligida polaponlarning onasi bolalarini boqib turgan va ayni paytda ularni uchirma
qgilganligini anglaydi. Ota ko‘ngli xotirjam bo‘lgan holda uyiga, manziliga otlanadi. Hikoyada insonning
galbida e’zozlab kelgan eng gimmatli tushunchalari — oilasi, farzandlariga nisbatan sog‘inch hissi, fidoyiligi
madh etilgan.

Isajon Sulton hikoyalarida ilmiy-texnik va iqtisodiy rivojlanish sharoiti ta’sirida milliy va ma’naviy
gadriyatlarga e’tiborning o‘zgarib borayotganiligi masalasiga ham jiddiy diggat garatiladi. Adibning “Mega
intellekt”, “Atomlar muzeyida”, “XXI asrning sakkiz yashar bolasi” asarlari bu borada misol bo’la oladi.
Ushbu asarlarida adib insonlar uchun zarur bo‘lgan moddiy va ma’naviy asoslar yonma-yon keltiradi va bunda
qay birining qimmati balanroq, taroziga tortilganda qay birining og‘irroq kelishi haqida kitobxonni o‘yga
toldiradi. Kontrast tasvirlash usuli yozuvchining mahoratidan dalolat beradi. Masalan, “XXI asrning sakkiz
yashar bolasi” hikoyasida oynai jahondan dunyo yangiliklarni tomosha qilib turgan bola tasviri keltiriladi.
Navbat bilan dastur almashtirib televizor tomosha gilayotgan bolakayning tasavvuriga sig‘ishi qiyin bo‘lgan
hodisotlar — g‘aroyib sakkizoyoq hagidagi shov-shuvlar; suv toshgini; Afrikaning qulg‘oqchil o‘lkalaridan
birida sakkiz yashar bolakayning ozig-ovgat targatish markazi tomon emaklab borayotgani tasviri uchun
mukofot berilgani hagidagi xabar; o‘zining sakkiz yashar o‘g‘li bilan yaponlarning an’anasini ado etmoqchi
bo‘lgan professorning garorini ovoza qilish; butun insoniyatni Budda ta’limotini bajarishga chagirayotgan
kishi; go‘rginchli film namoyishi; olti oydirki zirhli fazo kemasining ichida Yer atrofida vaznsizlik sharoitida
yashayotgan fazogirlar; TV-gimorxona; bolalar o‘rtasidagi boks musobaqasi; Amerika sohillarida halok
bo‘lgan yuzlab delfinlar; galinligi bir mikron bo‘lgan zirhning kashf etilganligi kabilar namoyishi tugagach,
“Bola yana dastur almashtirdi.

Halok bo‘lgan madaniyatlar va tamaddunlar haqida edi bu dastur. Butun boshli xalglar va madaniyatlar
kuchli shamol, zilzila, chagmoq, bo‘ron va hokazo balolar tufayli yer yuzidan tamomila supurilib ketgani
haqida hikoya qilinar...” [7.111] va “Keyingisida esa insonning mutlaq ozodligi haqida gapirilmoqda edi”
[7.112]. Vogealar ogimi hikoyaning so‘nggi gismida bolaning oila a’zolari davrasidagi holatlari tasviriga
ko‘chiriladi. Endi otasining ishdan gaytishi, kundalik hayotning davom etishi bilan bolaning oiladagi umumiy
tartib-qoidalar, odatlarga o‘z-o‘zidan rioya qilib, aralashib ketishi hagida so‘z boradi. Intizomliligi bilan
otasidan olgish eshitgan bolaning xatti-harakatlarini kuzatgan o‘quvchining samimiyat va yuksak axlogga
asoslangan o‘zbek oilalaridagi muhit haqidagi tasavvurlari yanada kengayadi. Zamonlar, odamzodning
dunyogarashi o°zgarishi mumkin, ammo inson uchun aziz bo‘lgan ota-onaga hurmat, el-yurtni e’zozlash,
vatanni sevish, sog‘inch, sadoqat kabi tushunchalar eskirmasligini va bular insonning orzu-umidlari, hayot
tashvishlari, intilish va harakatlarining mehvarida turadigan tushunchalar, ma’naviy qadriyatlar ekanligini
anglash mumkin.

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, Isajon Sulton hikoyalarida moddiy gimmatlardan ustun turadigan
ma’naviy qadriyatlar ulug‘lanadi, Ma’naviy qadriyatlarni e’zozlagan o‘zbek xalqining badiiy timsoli
yaratiladi.

ADABIYOTLAR:

1. Aoabuém nazapuscu. Uxxu srcunoaux. bupuruu sicuno. — Towxenm: @an, 1978. — 416 6.

2. Davronova, S. (2022). KOHTPACTUYECKOE OIIUCAHUE METO/IA B JIMTEPATYPE (HA
HIPUMEPE PACCKA3A UCAIDKAHA CYJITAHA “OJIMCHAI'H YPYIIHUHI" AKC-CAHOCHU” («DXO
BOHHBI BIJAJIEKE»). [JEHTP HAVYHBIX ITVEJTUKALIUM (buxdu. uz), 9(9).

3. Davronova Shohsanam G ‘aybulloevna. (2022). The Issue of Artistic Image of Nature and Method
In The Works Of Isajan Sultan (On The Example Of “The Missing Motherland”). Indonesian Journal of
Innovation Studies, 18. https://doi.org/10.21070/ijins.v18i.617

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 11



LITERARY CRITICISM

4.  Aousosa H. Husxca maceupnap. / Ucaxcon Cyamon nacpu 6aouusmu. — Towxenm: Turon zamin
ziyo, 2017. — . 154-157.

5. Ezoz Qobilova. (2024). THE PLACE OF FOLK SONGS IN ISAJAN SULTAN'’S
STORIES. American Journal Of Social Sciences And Humanity Research, 4(02), 44-49.
https://doi.org/10.37547/ajsshr/\Volume04lssue02-08

6. Sulton I. Adabiyot nazariyasi. — Toshkent: O ‘gituvchi, 2005. — 272 b.

7.  Cynmon HU. Acapaap. bupunuu scuno. — Towxenm: Fagyp fynom nomuoazu nawpuém-wamobaa
uoicooutt yuu, 2017. — 392 6.

8. Cymmon U. Acapnap. Uxxunuu scund. — Towxenm: Fagyp Fyrom nHomudaeu nawpuém-mamoaa
usrcoouti yuu, 2017. — 384 6.

9. Cymmon U. Xazpamu Xuzp uszuoan. — Towwxeum: Fagyp Fyrom Homudacu nawpum-mwamoaa
uoicooutt yuu, 2018. — 384 6.

10. Cymmon U. Oma pakcu. / Cynmon U. I'enemux. — Towkenm: Aneu acp aénoou, 2018. —357-361 6.

11. Tynenos K., Fagypoe 3. @ancaga. — Towenm: Yiumyeuu, 1997. — 384 6.

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 12



LITERARY CRITICISM

YVK 82
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Annomauus. Maxonada, y30ex xanx KYuugu 6a WebpUHUH2 Y3uea Xoc¢ KYPUHUUAAPU KYULUK
UCTUNOXUHUNE TIV2AGUL 84 UCMULOXULI MABHOAAPU, KVUUK UMAPOBU3AYUSL B0CUTHACHU, KYULUK UMHCPOYUTUH
XYCYCUSMAAPU 84 UIICPOYULAP MAPKUOULL XY CYCUSMAAPU XAKUOA UIMULL HA3APULL KAPAULAD KYPCAMULLAaH.

Kanum cyznap: xywux amamacu, Xauk wmebpu, uxicpo, 06pas, mumcos, auiyid, XAk Kyuukiapu.

OCHOBbBI BOSBHUKHOBEHUMSA 1 OCOBEHHOCTHU NPUPO/IbI HAPOJHBIX ITECEH

Annomauus. B cmamve nokasamvl HayuHo-meopemuueckue 632110bl Ha 0COOCHHOCTU Y30eKCKOU
HAPOOHOU NECHU U NOI3UU, TEKCULECKUE U UOUOMATNUYECKUE 3HAUCHUSL NeCEHHO20 CIMUTIS, CPe0Cmed
NeCeHHOU UMNPOBU3AYULU, OCODEHHOCMU NeCeHHO20 UCNOIHEHUsS U CIPYKMYPHbIe XAPAKMepUCmuKu
ucnoaHumernell.

Knroueswle cnosa: necenmviti mepmut, HaApOOHAs NOIMA, UCNOJHEHUE, 00Pa3, CUMEBOIL, HANes, HAPOOHbIe
necHu.

FUNDAMENTALS OF EMERGENCE AND CHARACTERISTICS OF THE NATURE OF
FOLK SONGS

Abstract. The article shows scientific and theoretical views on the features of Uzbek folk song and
poetry, lexical and idiomatic meanings of song style, means of song improvisation, features of song
performance and structural characteristics of performers.

Keywords: song term, folk poem, performance, image, symbol, tune, folk songs.

Kupum. Mabiaymku, caHbaT y4 Tapkubuii kucmaan ubopar SPATYBUUM — MXKPO OTYBUM —
THUHIJIOBYU. Ymby ywinkka xoc xycycusiT CaHbaTHUHI “UHCOH UMKOHUSTIAPH Ba MAaXOPAaTHUHUHI OJIUH
napaxaznaru Hamonumu” [1.4] napaxkacura kytapuiranauruaup. LIyHUHT yayH Xam Goibkiiop OaauusTiia
CYHBHH IAKIUIApJiaH MYTJIOKO y30K, YH/a TaOuuil Herusra sra OyiaMaran 0aJuuii CTpyKTypajap ydpamManiu.
Xynmu myHAal XanK KYIIuFraa XaM Xed KaHJai opTHKYa UPOoJaBUILUINK, YTa calfKallaHTaH, TapollIaHTaH
Oup Hapcanu Kypmaimu3. TYFpH XaJK OF3aKd WXKOJIM HaMyHallapujia, alHHWKca, STHK KaHpiapra MaHCyO
acapiapaa cexp-xony, (haHnracTuka Ba Xaéuid yiaupMa acocura Kypriral MOTHBIIAp Ky yupaitau. [yamait
Oyica-na, MHCOH JI0MMO Y3JIMTUra Katud coana, TYFpu caMuMuid GUKPUHU OOMHTHIITA KOAXD. Y KaHYAINUK
mbocra OypkaHMacuH, OapuOHp yHIa OarpuUKEHINIMK, MEeXp-Myxab0ar, cagokaT, paxM-madkaT Kabu 33ry
xuciariap 6apobapuyia TaXOBY3KOPIUK, Fa3a0KOpIIHK XaM Ky3ra 4anuau0 Typaau. M.KomrapuitHuar kée
cy3u Tepannnary GUKpIApU YHUHT OyHIa a3alIaH MaBxKy.I OyraHmiruay Tacanknaiing. Komasepca, “Y36ex
TUJIMHUHT U30XJIM JIyFaTH [a “amryia — sKKa XOHaHAa, TypyX €KU XOp WKpO 3TaAuraH Kyl OacrajaHras acap,
KymuK’ - npedmnrad[2.122]. Arap ymOy ¢ukpra TtasHwmica, “amryna” Ba “KYmIMK® HCTWIOXJApu Oup
CHHOHHMUK KaTop/ia TYpaINTaH aramMaliap dKaHIWTH aéHaniaan. bupok amysa Ba KYIIUK cy3napu rapuu Oup
CHHOHUMHUK KaTopja Typca-1a, yJIapHUHT MabHO Ba Ma3MyHH/1a UKKHTa aJIOXKJa Xoauca ETaau.

Acocuii kucm. “KYmuk” aTaMacHMHUHT WIMUKA UCTHIIOX XOJaTUra KEATHUPWITAHIUTUra Kyla Kyl
acpnap Oynras. 3epo, y KeHI' MabHO/Ia XaJIK MTOA3USICHHH aHTJIATCa, TOP MAbHOAA XaIK JIUPUKACH IIAKIIMHH-
»aHpuHU udonanaian. by xonatHu Kopakaslnok, o3apOaiikoH Ba yHryp (GoJbKiIopuaa OYaraHuIeK, TOKUK
¢donbKIOpUAa XaM Ky3aTHll MyMKHH. YyHOHYH, Toxkuk4da “Cypyn”, Kopakanmnokyda “Kycuk”, ozapOaiikoHua
”Kymma” Ba yitrypua “KymIok™ MCTHIIOXJIapU ITyHAAaW 3CTeTHK Moxusarra sra. M.Komrapuitauar “JJIT”
acapuja IyHaai TYpTIuK 6op.

TypkaH KaTHH KyTéEra, Ma3mynn: TypKkoH XOTHH KOILUFa,
Tepryp MEHIUH KYIIUF Mennas eTKyp mebp.
AXTyJ cu3HU TaOyFuH, Xu3Maraa XOQUMUHTH3,

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 13



LITERARY CRITICISM

OtHyp xaFu TaOyF. Pocr, ne6 maém Gep [3.357].

By akagemuk A.KaromMoBHUHT miespuii Ta0aumm. Ynanan-na, “Kymur” cy3u nactiad “MakToB, anjaoB”
MabHOcHAa Kymnanrad. lllyraucu sprubopnukn, 0y mctminox HOcyd Xoc Xoxubuumar “Kyramry Owmmr”
(“Caopmatra sntyBun Ounum™) acapuaa (OHETHK y3rapuiira yuparas xoiuga “Kymumr” maxirau onras 6yica,
Xopasmuiina “Kymr” maxmuau onran. Yynonuu, KOcyd Xoc Xoxubna:

By Typkue Kymukiaap Ty3eTTUM CEFe,

Masmynan: by Typkda KYMIMKIapHH CEH YIyH Ty3AuM(E3I1UM),

Vkurauunraa yayT™aii 1yo Kun Menu [4.58].

Xopasmuiija:

Ken, s oii to3mu gumnbap, TyT Oup Ky,

Bupop k¥ oupia, Kunrua 6usau Maaxyir [5.170].

By Gaiitna “Kymr’cy3u mebp OUTHIL, SpaTHII MabHOCHIAIUD.

XII acp Tummynocn Maxmyn Ymap 3amaxmrapuii “Mykagmumar yi-anad” apabua-popcya- Typkda-
MYyFyli9a TYPT THILTH TyFatraa apadya “mesp” UCTUIOXH Typkuiiaa “Kymuk ~ nedunuman n30x1a0, yHra “-
gy’ KYIIUMYACHHHU KYIIHO sicairad “KyIWKYH~ CY3M MOXHATAH “IIOWpP” aTaMacHra SKBUBAICHT SKaHIUTHHU
myHaai tapkugnaian: “llebp kYTOX Ty(T MIOMP-KUCKA KYIIMK alTau Kymmkun” [6.5]. (Amumep HaBowuit
xaM “Me3oH yn-aB3oH” acapuaa “Kymmk” ucTUIOXWHH — “mo33us’’ MabHOCHIA KYJUTad, siHa YHHUHT agliFy,
JaxH, TYpKH €0 XaM IOpUTHIUIINHYA, ailHU 4oFJa Oynap XallK MO33MSACHHUHT WYKU INaKiiapu cudaruaa
yUpaIIMHU TAbKUTAlIH.

Anvmep Hapowit “Kymmk’HUHT TOp MabHOAA JKaHP TYIIYHYACHTA STAIATHUTa aJOXHIa TUKKAT KUITHO
€3amu: “SIHa KYIIUKIYPKUM, OPFYIITAK yCyIuAa MOHUANp Ba 0ab3n aiBOp KyTyOuaa yi ycya 0ymyOoTyp Ba yn
CYpYA abpOOHUHT TeBa Cypyp XyIuJapy Ba3HU OWia MUy MycaMMaHH COJUMJIA BOKE OYIyp, aHHHT aciu
Oy HabBIypKHUM, OAMNT:

Baxku yn o#f xacpatu gapau qoru QUpKaTH,

XaM 3pyp skoHUMTa YT XaM Xaétum odatu’[7.92].

A.Hapowuii OyHna kyit OacranaHra, Baje apy3/ia OMTWITaH XaJIK KYIIUFUHM KY3/1a TYTaJuKH, X03UP
OyHmail xoauca, “anryna’ UCTHIOXH OCTHIA KYIMHUKAAH (papK KUIWHAIM Ba KYIIMKHUHT WYKA OWp XWITH
cudaruaa TYIHHIIAIH.

Bobyp xam “Puconau apysaa” Oy ¢ukpHu tacauknad é3amu: “CynroH XycaiiH Mup3a 3aMOHHUA sSTHA
oup cypya uukty kuM “Typkwuit’ra Yk MaBcym Oynan. Anmmep HaBouii Ba boOypiap 3amMmoHuIaH YbTHOOpaH
KYIINKHUHT HYKY >KaHpJIapUHU (papKIiaml TaMoiuira aidinana Oopras.

YMmymMmaH, KymuK atamacu Typkuid “Kymmok” ¢hebiu y3arugan scanran 0yiauo0, catpra caTpHU KYIIHO
aiiTumI Ba Kyijam MabHOJIAPUH aHIJIaTaau. 3epo, XaJK KYIIUFU Kyi Ouian Oupra TyFUJIaau Ba Iy XyCyCUSTH
Ounan €3ma agabuéraaru mebpusataad (apk stanu. Komasepca, Xank KYIIMKJIapu TapuxaH pakciap OuiaH
XaM SXJUTIAMraH Ba an0arra, KyijlaHumra MyBoduKIamrani ouinan axpanud Typaan. A.MycakynoB 1y
XYCYCHSTHH Ha3apra oJim0, XajiK KYIIUKIapUHUHT “TApUXHUIA acociaapura KajJuM TacaBBypuiap, ypd-onatiap
OwaH, aifHUKCa, XOCHIIZOPIIMK KyJIbTIapy OWIIaH y3BH OOFJIaHTaH, Ky Ba pakc OwiaH Oupra maiao 0yimo,
Kyl Omnan MyHocabaTHHM Oapkapop cakiald KojiraH mewspuil canbar Typu’(15-0er) caHaiigu. YMmymaH,
caiikanra, CHpy cexpra MyXTOX OYJMaraH XajK KYIIHUKIapuaa XaM WIIOHYI-YbTUKOJIAPHUHT U3JIapu MyXUM
axamusT kacO stagu. LIyHHHT ydyyH XaM XalK WKOIUETHHUHT CaHbaT OWjiaH OOFNMK TYpJIapHHU Maxcyc
ypranran onuMiap HIIOHY-YBTHKOAJAP, MapocuMiap XallK WKOAW acapjapuHUHT SpaTWIMIIN Ba
TapakKUETUIa MyXUM YpUH TyTraH jJeraH (UKpra KeJIUMraHaurd MabiyM. M.KoaupoBHUHT bTHpOdUTa
KYpa, pakc caHbaTH MEXHAT ’KapaéHH, MapOCHUM Ba KaJUMTIH IbTHKOIap OniaH OOFJIMK paM3Huid Xxapakatiap
acocua KenuO YMKKAHJIMTHHHA «KaTTa YHHH», «MaKOM YHHH», «pakCc YHWH» KaOW aHbaHABUU XajK pPakch
TapakKUETH MHCONUIa ncboTiaraH. AMMO aHa Iy pakc HaMyHaJapHHHHT acoCcHja XaM WHCOH Ba TaOuar
MYIITapaKJIATH MyXUM OMHUJI OYINO Xu3MaT KmraH. “bern kapcak” YHHHAIATH paKC YHCYpJIapu o4 OVpu Ba
KHLUIOK WUTJIApUTa TaKJIU acoCUAard KaAuMIH puTyaJUlapAaH ycuO YuKKaH. XajK pakcliapu Tapuxura Ouf
myHzai Kapauuiap HUpUK (QOJIBKIOPLIIYHOC OJIMMIIap TOMOHMIAH XaM HWirapu cypuirad. UYyHoHuw, Xonau
3apud y3uHUHT «DONBKIOP Ba apXeoJOTHs MaTepHAIIapHHA KUECUH YpraHUII Macallacura JOHP» HOMITH
Makonacuga, «Kapcak YAMH»HU a)I0JUTapUMU3HUHT OBUMIJIMK MapoCHMJIapu OwjaH OOFJIMK XoJjia IMaimo
O0ynub, KEWMHPOK TOTEMUCTHK 3bTHKOA OwiaH KYIIMIUO KeTraH KyXHa PakKCIapHUHT KOJJIUKIApH
SKAaHJMITUHU Jaamiviaian. Y Oy pakcHU VilHaéTraH pakKOCIApHHHT YpTaaarucu OYpu, ailiaHagaruiapu-
Oypura TONMMHYBYH Kabuiiara MaHcy0 omamiap TUMCOJIM SKaHIMTUHHE TabKuianam. ... YyHku 0Ypu oOpasu
0abp3u TYpKHH Xankiapa, >KymjanaH, y30eKk ypyrIapuHUHT OMp KaHUacwIa MWKOOWI, XaTTO MyKaaiac
CaHAJITaHKH, Oy TyIIyHYa yJTapHUHT OMp 3aMOHJap Oypura 3bTHKOJ KWITAHIMKIAPH YHU TOTeM cudaTuia
MyKaanac Ownarammukinapu Owinan 6ormuk’[8.29-30] - me6 é€3amu. Iy mymoxasamapra acocaaHuO aiTHII
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MYMKHHKH, WHCOH XHUC-TyWFYyJNapHHU,VH-Op3yJapvHH, KyBOHY Ba FaMIIAPHHH, XyJUlac, paHr-O0apaHr
KeYMHMAJIapUHU TyTal XoJaTa KYyuH4Ya TYPTIAUK Ba MabJIyM X0JaTiapAa HKKWIHK, YUIHK, OSTIUIHK, ONTHINK
HIaKjulapuga Ky, OXaHI Ba pakc oMyxraiuruzaa udonanad, OFM3JaH-OFU3Ia YTHII AaCOCHAA XHJIMa-XHII
BapHaHTJIapa 31 Opacuaa KEeHI' TapKajiraH XalK IIebpH KYHMMK Xucobnanamu. “Kapcak omaTna spkakiap,
KYNMHYa YCIMPUH HMTUTIAp TOMOHHIAH WXXKPO ATWITAHINTH Tyaiian pakc YHWHIapuia Ky3aTHiaaluraH
MKPOUYMIIMK YCIyOM XaM MabJiyM TYHFYJIapHHMHI 3pKakua pakcHi XapakaTjap BOCHTacuzaa H(oIalaHHUIIN
Omnan Oornuk Xycycusitiapra sranup”’[9.18]. PaBmannamaérupku, “Kapcak” >KYpiIUTHAA WKPO STHITaH
KYIIWK acOCaH MMTUTIap TOMOHHIAH HXKPO 3TUIINO, Y3Ura Xoc Ma3MyH Ba MabHO YHFYHJIMTHHHY NAi10 KUITaH.
K¥ymuk xank mewspu cudarnna xam 6apMoK, XaM apy3 BazHIapHa IpaThiIca-1a, sKKa Ba ;kaMoa(KOJIISKTHB),
co3nmu(Kyinn) Ba co3cu3 (KyicHu3) mxpoiapra MyJDKalUIaHTaHIUTd OwiaH ¥y3apo dapk xwiramu. Macanmas:
Kapuunap, HaBpYy3 KYUIMKIAPUHUHT alipuM TypliapH, KeIruH €p VHHAWINK, YpoKuuaap KYIIUFH, MOTaM
MapOoCHMIIApH/Ia HKPO STHIIAIUTaH KYIIUKIap SKKa Ba )KaMoa TOMOHM/IaH Kyiinanrad. EP-Epnap, MaBcymuii-
MapoCHUM KYIIUKITAPUHUHT aKCApUATH, HOHBOM KYIIWFH, y(py-Kakana, OWIABHA — MapOCHM KYIIHKIApH
co3nMu(Ky#iIn) MKPO STHITaH OYiica, MEXHAT KYIMUKIApUAaH EPFUUOK, 0Y34M, KalTAadWINK, Xy Malia Ba
X0Ka3oiap co3cu3 (KyHcu3) Kpo STWIraH. BUpOK Xank KyMmuKiIapu Kaiicu skaHpaa €K SKKaxoH, ’Kamoa,
CO3JIM, CO3CU3 KyWJIaHWIIUIAH KaThUW Ha3ap MabJiyM OMp MYCHUKUH OXaHTHHM Tanad Kwiaau. KymmkHuHT
acocHuil XycycusTiapuias sHa Oup mIyHAaaup. 3epo, MabiIyM OUp OXaHITa COJIMHMAraH XyHIIOXaHIJHK KacO
9Ta ONMaraH, PUTMHK MapOMHHHT Y3BHH SIXJIUTIWTH TabMHUHJIaHMaraH Xap KaHJai MaTH KYIHuK Oyna
onMaiimu. Y306ek MMM auTyTaudIMrHHUHET MAPTIH XyCyCHATIAPHAAH GMPU IIyHJAKM, YHHHT INAKJI Ba
HaBJapy, Tona Ba yCIyOWid KYpHUHHUIUIAPH XUIMA-XWITUP. ANTYJTaHUHT 3HT OIINH, XaIKYWI MHUCOJUIApH
KYIIVK >KaHpUra OMpo3 SIKWH ASWHIT MyMKHH. AMMO KYIIIHMKKa HUCOATaH alrylaHUHT cod) MYCHKHHA KyIaMH
anuva keHr. llly Oouc amrynana MyCUKUH MaTHHHHT PUBOXKJIAHHUIIN XaM JTABOMJIUPOK OYIuO, OanaHa aBKu
Oopruru OWiIaH opacuaa ce3ujapiu mapaxana (apkiranagu. byHmgail Tomdanaru acin HamyHalap KYTMPOK
“xank amryna’cu ne6 oputunaand. “OoNbKIOp WKPOYUINTH — KYIITUK, PAKC, MyCHKa CaXHaBUI XapakaTiap
CHUHTapu TapKMOWH KHUCMIIApHU Y3 HMUYUra My)KaccaMIIAIITHUPraH aHp SKaHiauru Mabiaym’’[10.6]. Xank
KYIIMKIApUHUHT WKPOUMJIMTH y3ura Xoc 3bTuOopra sra. Macanan JXapumnap Kymwmrw KyijnaHranga
Kylingarnda xonar Kys3ra TauutaHaad. Opatma TYpT €ku Oeml 3pKak, Typiad Mapocumiapia OJamilapHU
XKapuuiap Yakupuru Ownan yopnaramnap. Oparia 4akupHUKIap aoupa ycynu OwiaH Oonmanrad. J{owpa
KYpIUruaa KyHJIaHTaH >Kapuwiap KYNIMFH XaJIKHA KaWCHIUp MapocHMra 4YopJIalllHd Oup Kajaap
ocomnamitThupaay. lIyHUHrAEK, xKapUmIapHUHT WKpO Kapa€HUra MOC KEIIyBYM XaTTH-Xapakariapy XaTTo
mnbocnapu XxaM YHFyHJIMK KacO 3taau. Sparranaan éMrup cypad WKpo STHIAIUTaH KYIIUK XUCOOIaHyBUU
“CycT XOTHH” KYIIUFH KaAUMUN aXA0AJIapUMN3 KyTHITaH MalTAa EFMHTapuuiInK OyamMaca €Ki KypFOKUYHITHK
Y30K JIaBOM 3Tca, sipaTraHaaH TypiH ycyiap ounan Emrup cyparannap. Kymmk sipatuinrad o0bekT taduar,
OynyT cudaTuia TacaBByp KHJIMHIAHW OMJIaH aCOCHH Makcaja OUTTagup — y XaMm Oyiica sipaTraHHUHI XaMMma
Hapcara KOJMPIUTUHU siHa OMp Oopa TaH oMl Ba (akaT yHra WITHKO KWIMII OPKAITU EFMHTapUUIINK CYpaIll.
YOy KymuK Hail 4oJFycuaa WKpO JITWITaH Kyl OynarujaH CYHT KYIIMK MYCHKA XXYPIUTHUCH3 JaBOM
TTUpWIagd. 10X sKKaxoH E€IFU3 XoJiga rox Xamma OwiaH Oupraqukaa KyislaHaJurad KYIIMK TOBYLI
KY4YWHHUHT OpTHO Oopumy OwiaH ryé xaMMa TOMOHHHM OyJIyT Kampal ofiraHjail TacaBBYp XOCWIJI KUIJIWIIN
703uM. MexXHaT KYIMIHMKJIApHHUHT KyJa KaM TapKajiraH TypH XHCOOJaHaIWTaH OIIMNa3 KYIIMFUHUHT MKPO
*apa€Hu XaM YbTHOOPHH TOpTaaAu. MablyMKu, MEXHAT XapaCHUAa TYIUIMK y30K Yy3HIUO KeTMACIUTH YUy H
KaJUMJa XaM, X03HMp XaM TaoM janara kearupuirad. Ommnas Kymuruaa ommnas aéin Ba JIeXKOHIaApHUHT Xa3uil
— MyToNubacu TacBupiaHanu. Kymuk sikkaxoH (omma3 aén) Ba IpKakiap rypyxH SbHH JIEXKOHIAp Al THITYBU
Tap3ujia CO3CU3 WKPO ITHITAH. Xa3Wil alTHINYB KYITUKIapHIaH ssbHa OMpH SIHrayKoH KYIUFUanp. SIHraxoH
KYIIMFU XaM CO3CU3 MXKPO ITHIITaH.

XajK opacuaa KYIIUMK KpOYMJapy KYIIUK4M, xaiuda, caTaHr, rysHaa (Haxparap), amryJjiakari
(amymauwn), nanapuu, yiaHau Tapauaa Gaprinanany. Kymvkan KynuHYa TYPTIMKIApHHA HXKPO 3TCa-1a, acau/a
HUCOATaH KEHIPOK MabHOJA, YMyMaH, KYIIUK MXXPOUYMCH Ba MXKOJIKOpPH OYyiica, rysHIa (HaxBarap) acocaH
WUFU-UYKJIOBIApHU KyWJIallira MXTUCOCTAIITaH KYIIMKYMAUP. Alylakam €KMW allyjJadyd KylMHHYa MaKoM
TapKUOWIaru KYIIUKIApHW €KW KaTTa amlyjia ASUWITYBUM JKYPCU3 FKPO ITWIATWTAaH KYIIUKHU KyHiai
onanuranmnapaup. Jlamapum pakcra TymraH Xoija KYIIWK aiiTyBuu Oynca, ynmaHuu TYH MapoCcUMH
KYIIUKIapUHA KPO 3TYBUnaup. Xanda Xopa3Maa KeHr TapKaJraH aéi KYIUKYUIUTH 0YIu0, ynap xam Ty,
XaM asa KYIWKJIapuHu OapaBap wxkpo sTaBepammiap. Catanr Hamanranma Xank KYIIMKJIapUHU JOWpa
KYPIMTUia WKPO 3TYBUH a€Imapaup.

[IyHan xam alTHII KEpaKKH, XaJlK KYIIUKIapu TYpiu >KOMNapAaa, Typanda Wipo 3Tuiand. YyHoHuw,
daprona Bonuiicumaru ép-Ep mwxpocu byxopoaaruaan Ba 3 HaBOaTHaa, Xopa3muaru ép-ép OyIapHUHT Xap
MKKanacuaaH ¢apk Kuaau. by dapk Ep-€p oxanrugarvHa sMac, XaTTo HaKapoTaa XxaM cesmianu. PaproHazaa
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Ba TomkeHT Boxacuna “€p-€p” Haxapotu (pamudu) ommaBuiipoxaup. Karra Kymuk AeHuIryBud xypcus
IKPO ATHIIAMIaH KYIIHK, acocad daprona Bopuiicu Ba ToIKeHT aTpodaapuia yupaca-aa, Y 36eKHCTOHHUHT
Oo1IKa >KoiIapy yayH Xoc amac. GaproHa KYIIVK WKPOUMIMTHIA IyTOp Ba JOWpa XYpiauru Hucbaran ¢aomn
6yica, byxopoma TanOyp Ba moupa, Xopasmaa sca Top, TapMOH XaMa Jovpa IIyHIai MaBKera ara.

Mumii MycHKa MEPOCHMHW3HH TaIIKHII 3TyBYM KacOHM yaHpiap TapKUOM acocaH KyHumaruiapaaH
nbopart: amryna, syuia(IIakiaH pHBOXKIIAHTaH, 0aCTaKOPIIMK FKOINTA OUJl HAMYHAJIapH), KaTTa aryiia, CyBopa,
KyH, MaKkoMm, TOCTOH. Amryna cy3unad “Apmu Abyio”’au (P.KypOoHOB) Manx 3TuIl MabHOCH OOpJIHTH XaKuIa
XaM Kapanuiap MapkyJd. Allyjga CY3MHMHT MabHOCH Xakujaa cy3 toputraH Komun ABa3 Ba AOmymia
AxMenoBiap KyWuaarujaapHu TabKUIadamiap. “Anryna” KYIMUKHUHT Oup Typu OYnuO, acocaH Kagumna,
nciom ayHécunma Amu ubH AOy TomuOumar Yrmm, [laiiramOGapumns Myxamman caioiuioxy aiaixu
BaccayulaMHHUHT Habupanapu Mmom XycaliH maxun O6ynran KyHU Huriaamuo, “Amrypa” — MOTaM MapCHsCH
Kyinanran. Iy canagan Oomutad MoTaMm KyHJIapH “‘amrypa’” alTHIN pacMmra aijlaHraH, YHH allypaxOHJIHK
neitmnran. by gopcnapaa xo3up cakimanub Konras. “Amnrypa’” cy3u KeHHHYAIHK (DOHETHK y3rapuiira yapao,
“amrynma maknuHA onraH”’. by dukpnapra mytnako xymmnmm6 6ymmaiinn. @ompkmoprryHoc L. Typauvor
“Auryna amypa sMac” HOMJIM MakKoOJIaCHAa YbTHOOPIW (QUKpiapHU wirapu cyprad. 3epo, A.Kymaes
stHoradgumap, A.JL.Tpounkas Ba O.A.CyxapeBamapHHHT (UKpIApUHU KEATHpAp 9KaH KyWuaarugapHHU
TapKuIaian. “XacaH Ba XycaHJIapHUHT xotupacura Oarmnuiad byxopo Ba ®aprona Bomumiicu aémiapu
MyxappaM OHMHUHT OMpWHYM VH KyHJIUTHAa “amp omu’ MapocuMuHHM YTkasumrad [11.114]. ATtokmu
xoHaH7a Ba co3aHga P.KypOoHoB “Amyna MyCHMKaHHMHT Oup aHpu OYnu0O, TypKiapAa-IiapKus,
KUPFU3JIapAa-Kup, TypKMaHiIapaa-aianM, ozapOailKoHIapaa-MabXHHU, pycinapla MecHs, y30exiapia sca
amryma nevimnanu’[1.34] neitnu. By ypurga P.KypOoHOBHHMHT amryma Typkiapna mapKus IeHuTagi AeraH
¢ukpura Kymmnub 6ynmaian. 3epo, “mapkus’” “...10pud-TypHuO, HAKapoT OWiIaH alTHIaIUTaH KyIuK Mapur
KymwFy’aup. MabiIyMKe Mapinl KYIMIFKJIapu KaauMmaa KydnaHraH cap0o3 KYIIUKIapuHU KM X03uprada
Kyinanu6 kena€rran cad) sS’bHU ackap KYIIMKIapuHU dciatanu. UIyHuHr ydyH mapkusulapHu (akatruHa
anoxujaa OWp >KaHp JACHHMIT MyMKHH. YHM KEHI' MabHOJA UCTeh(hoaa ITWiaTraH amryja OWiaH OUp Xui
MabHOJA Ky1ad 0ynmaiinu. Lllapkust anryliaHUHT SMac, KEHT MabHOA XaJK KYIIUFHHUHT OUp KaHPH XaJoc.
Pyc stHorpad omumu JIL.H.I'ymunes “Kamumru Typkmap” kurobuna xaiin stunumunda “Tobamap Lumonumit
XUTOWHU KyJira KUPUTTaH Majuiajard KaBM Ba KaOuianap opacuaa “AIIMHAHUHT O€Il F03 XOHAJIOHH Xam
60p >1u. by Oemn 103 XOHAZIOH TypJIM-TyMaH YPYFJIapHHHT YaTUIINO KETHINHIAH Maiao OynraH... “AmmHa”
CY3MHHMHT MabHOCH 3ca “Oypu’mup. Typkyacura xawxup Ba OVpu cy3napu Oepuiiaau, MyFyll THIHAIA 3Ca,
wono\ yunonup”. “A” XuTol THIHIArK XypMat udoaacu OyiraH oy Kymumyacu. Jlemak, “AmiHa” geranu
“onmmkano0 0Ypu” peranuaup”’. YOy Gpukpaapaaru Oup xojaT OM3HH KU3UKTUPIU. SIBHU (OJIBKIOPIIYHOC
HI.TypnumoB “za” CY3UHUHT KaAUMHA MabHOCU KyWJaHYyBYM, MYKAaAIac alTUM, XaMIy CaHO IyO OJIKHIL,
KYIIMKKa YHFyH OVynraH,” — JeraH KapallHW wWirapu cypagud. Arap AIIMHAXOH TYpKWUH KaBMIIApHU
OupnamTupran Ba Xuroi xamaa Myryiuiap Ouian uxtunodiapra 00pud sIHTH TYpKIap JaBJIaTHHH Oaprio
KuiaraH Oyinca, TaOMWIKK, XallK TypJid Mapocumiiap[a YHH OJIKMIUIA0, KYIIUKIap KyiiaraH Ba UIyHJIAH
KYIuKIapra Hucbatan “awuna-1a” Tap3una SbHH OIMKAHOO OYpura HUCOAaTaH MyKajiac alTuMIIap, XaMIy
caHoJjIap alTHINTaH Ba HUXOAT (papa3 KuiaéTraHMMU3 aliiHaHia KeHUHYAIUK OHETHK y3rapuiuiapra yupad
armysa Tap3ujia MaKJUIaHTaH JSHUIT Oup Kajaap XaKuKarra sKiH. 3epo, KaIuMIH TYPKUIUIap “XyH I1ax307acu
Ba yprouu OypuHHU HacabOomu xucobnapawiap”’. KelnHru n3inanuinniap MacalaHUHT TyO MOXMSTHHU sTHaJa
TepaHIalINIINTa UMKOHUAT XOCHI KWIagn. AMMO amryjia aiHaH AIIMHaXxoHra HucOaT Oepunuiny OyryHru
KyHJIa OUp KaJap UIIOHIH Ae0 YimaiimMu3. XUTol, MyFyJl Ba TYpKUIIApHUHT OMpHEYa KaBMJIapHIaH TaIIKHI
ToNraH “AlMHAHUHT Ol F03X0HAI0HW a Xy U MIyHIai HCTUIIOXHUHT a0 OVirannurura myoxa nyk.

Xank KYIMMKJIApH y4yH AacOCHM ajoMaTr YyJapHUHTI PUTMHMK OXAHTAOPIWTMHU aHWKJIAIIHK TaK030
Kiwiaan. PUTMUK OXaHTAOPIWK 3Ca KYIIMKAATH SIXJIUT KOMIO3WIMOH KyPHJIMITHHHT acOCHH YCTYHHIHUD.
®donpknopmyHoc A.MycakynoB “...KYIIMK Ba KYII CY3JIAPHHUHT OMOY, KYIIAHOK, UKKH, )KY(T, BAKTHHYAIHK
Kapoprox MabHONApU KaWa oSTwiradH. byHnaH Ttamkapu y Tyna, TYnHM adHmiataad [12]7, - nmedam.
AHTTAIIWIMOKIAKY, XaJK KYIIHKIapy (akat Ky makigarn Mucpaiapra sra OYJIMIIN JIO3UM, akc XOJia,
yJapHU KYIIMK JIeWUIl y Kajap TYFpu sMac. bUpPOK XalK KYIMIMKIApUJaH MO3TUK alTUMIIApJIaH, S’IbHU XaJK
mebpuaaH (FOKopHa KYIIUK, alrysia aTaMaJlapiHUHT HCTHIIOXUA MabHOCH KenTUpHuO yTunrad sau. - J1.P.) ¥3
*aHp TabuaTh Xamja KOMIO3WIMOH Oenrucura kypa dapkiaHagu. Yiap s’bHU NOITHK alTHMIIap yd4, Oer,
eTTH MHUCpaly XaM Oymumu MyMKkuH. ByHOoalh Xonga OXaHTIOPIMKHM KeNTHPHO YHKapyBUM BasH
KYPCATKUYUHUHT TApKUOWNA TYy3WIUIIH (paKaTruHA YII1a )KaHPHUHT Y3UTarnHa XOCcaIup. PUTMHK OXaHTIOPITHK
XaJIK KYIINKJIApUHUHT Y3Ura XOCIUTMHY KYpcaTyBYHM acOCUM XyCycuaTuaup. YyHKH, MapoCHM, MEXHAT Ba CY3
MAarusicH aCOCHIA Maiino 6YIyBur KyMKIapaa KOHs Ba PUTM OXAHTIOPIHKHA Tanab Kuiaan. Y3 HaBOaTnaa
PUTMHUK OXaHTIOPIUK KyHuaarnda HaMoEéH OYiramy.
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1)oxaHrAOPIHMK Ba MYCUKUMIMKHH TAIIKHJI ATYBUM PUTM: 2)MapoM, MEbEP Ba PUTMHK MaiJOHHH Taii10
KUJIIYBYH pUTM: 3)3ap0siu puT™, OyHIIAa YPFY €TaKdu poiib YiHaWI1: 4)TOBYIIONUINK Ba (GOHUK pUTM, OyHIa
JIUTEpalysl Ba aCCOHAHAC XaJl KWIYBYM OMUJIIHUD, S5)0anuuil Fos, MAHTHK Ba PaM3 XOCHJ KMIYBYH PUTM:
6)0yruH (XmKo), 0aHd, Kopus, TYPOK Ba Ba3H XOCHII KWIYBYH PUTM: 7) 0OPa3IHINK PUTMH.

PUTMHK-UHTOHAIMOH OMPIWK PUTMHUK MaiJOH Ba PUTMHUK MEBEp opacuaaru OUpIMKHU HoIanamm
3apyp. Arap pUTMUK OXaHTAODPJIMK IIChP TY3WIMIINAA ONATHArW Iall TapTHOMHM WHKOp KWica, NEHIIUK,
WHBepIHA pyil Oepca, y Xonaa KYIuK, anryia €Ky Mebpaard puT™, MeIOIns y3rapaan. Y MyMHAN caBUsIaru
cUM(OHUAHUHT XapakaThaa OupruHa eTakuum oOpa3 3apOHM Malg0 KWIaaw, Xamla OXAHTAOPIUKHHHT
MEBEPUIINTMHN TabMHUHIaiAu. HaTikama aHa my mosTuK oOpa3fa jkaMilaHTaH MabHO yIla TypKyMIard
OoIIKa TYPTIAUKIAPTa XaM JaxJmop Oyma omaim.

Maiina-maiina moii 6ocap, 4+3
Ot ypHuHU TOU Oocap. 4+3
OrtanuH yrun Konca, 3+4
Vimaca ypunn 6ocap, 3+4

IOxopuaaru mebpuii napyana KymaHuiara “o6ocap” cy3u WKku Basudasa, sskHU XaM Kodwus, cudaruna
xaM paaud cudartuna kynnanuwirad. LLlyHuHTIEK, IebpHUHT OUPUHYY Ba HKKUHYN MUCpanapu 4+3 makiuaa
KeWWHTH WKKH MUCpa 3+4 Tap3uaa TypoKJaHTaH. Xy, Oy XOJUCAaHWHT MIChPHUHT YMYMHH Ma3MyH EKU
[IAKIIUTa HEYOFJHK Tabcupu OOp, JeraH caBoji TyFuianu. busHuHTya, OyHOai TabCUpHU KyHHgaruiapiaa
KYpHII MyMKHH:

a) KYIIUK TYPTIUK MaKIuaa 0yica-aa, MKKH XU TYPOKJIaHHII TH3UMHUTA 3Ta;

0) MKKM XU TYPOKJIAHHUII KYIIUKIArd pUTMUAK-OXAHTIOPJIMKHU Y3rapTUpPTraH

B) OMpHHYM Ba MKKMHYHM MUCpallap/a aciuaa “Moi’” xaMmja “Toi’” cy3napu KOQHUSIHYU TAIIKHI STraHaai
KYpHuHCa-1a, OMPUHYH, UKKWHYHA, TYPTUHYM MHUCpanapiaaru “0ocap” cy3m pamud cudatuma KyLUTaHWIHO
KOMIIO3UIIMOH SAXJINTIUKHU TAbMUHIIATaH:

I') TYpKHH Iebp KOHYHHATIApHUra Kypa KynuH4da (ebl TypKyMura ouj cysiap Kodus Bazudacuga
KeJNaau:

1) Oy xonart, ssbHU (peb1 KOPUSHUHT KYIUIAaHIITUIIN Y3uTra Xoc Oannunii anbana cudaruga 6eBocuta €3ma
anabuérra XxaMm Kyura:

Bynnait xymnocanapau 0aéH Kunumummsra cabad, “0ocap” OMOHMMUHHMHT KyWHIard MabHOJIAPHU
n¢o/1a STULIN OPKAIH XaM acOCIaHaH:

/Zl—MMcpaz[a=1‘/'InFap MabHOCH/A
bocap ~—~— 2-mucpama=06axkapaau MabHOCHIA
-MHUCpaia=3rajjlaiiiu MabHOCH A

SlHa myHM Xam aJIoXyAa KaJ STHII >KOM3KH, KENTHPWITaH KYIIMK COAJAJINTH, XaJKOHAJIWTH Ba
MWUIMIIATH HYKTaW Ha3apuJaH TYpPKHA THJI Tana0d Ba KOWJAJIApUHHM Y3UJa MyKaccaM O3TraH. Xaik
KYIIMKIapy TY3WIMIIMHK YPraHull, YHUHT TH3UMUH OeNrwiapy, acocaH, MaTHHUHT KOMIIO3WIHOH
XYCYCHSTIapH, TapKUOWHM TAIIKWI  3TyBUM OaHA TY3WIMIIM, Ba3H, PUTMH, H(omaBUiliury, Oanuuii
caHbaTiapy, Kohus WKpo EkM allTHM ycynu OWJIaH XaM anokanopaup. ApuctotenHuHr «l[loaTuka» acapuaa
é3umImnya, « Y XIIATHII TapMOHHS BA PUTM CHHIapH KaJMMIaHOK 0JJaMJIAPHUHT TAGHATHIA XOC XYCYCUATINP
(BasHNAp-pUTMHUHI Maxcyc TypW SKAaHJIWTH CHp 3Mac), ojamiiap KaAUMAAHOK Ta0uaraH YXIIammra
KOOWIMATIIMINPIIAPKH, yaap OyHH 03-03/1aH TapakKUET 3TTHpa 00pub, Oaanxa mebpiaap (MMIpaBU3amnys)iaH
XaKUKUH TI03USHU Io3ara kenrupramimap» [13.13]. AémmammMoxiakd, IIebp AacTiia0 HUMIIPOBH3AIUS
xapakTepura sra 00, XaIKHUHT JOHUIIMAHJIATH EXYT JOHOJUTH aCOCH 1A Fo3ara kejirad. TaOuaTHUHT Y31
Xap Oup IaxCHU WKOAKOP KMIMO TapOusuiaiiin. YHra oxanrra Moc puTMHK XapakaT aTo 3Tagu. PutM aca, ¥3
HaBOaTuia, xapakat udogacu cudaruma Mmapomuan acocnaiau. lly tapuka Oyrok ammoMa ApUCTOTETHHHT
Kapammiapura TasHuO, Ba3HJap - pPUTMHHHT Maxcyc TypH, JeraH Xyjocara kenamu3. «CaHbaTKOp MyailsH
LIaxclapHu TacBUpJaiiiuray, yjiaap sca Xy €Ki EMOH OYIHMIIIapyU MyMKHH. .. XWJIMa-XHJI IPeIMETIapHIUHT
TAcBUPH XaM Xap Xuji Oynaau. UyHKH HIyHra yXIiam rapy XycycusiTiiap pakcaa XaM, aTJeTHKaaa, CypHai,
KuQopa Yanuiaa, Hacp Ba MyCHKacH3 IIebpaa XxaM OYIHUITN MyMKHH... apranT €k Tumodei Ba DuiokceH
«Kuknormnap»aa kaHgail KaxpaMoH sipaTrad 0yica, qudupom6 Ba Komiapa MyHAaN SpaTUIl MyMKUH» AHa
ury gukpiap 6amuuii — 3CTETHK TadakKyp pUBOKHUIAH XaMOH y XaM 3 aXxaMUSITHHU HYKOTMaraH.

XyJioca. An0aTTa, HHCOHMAT TOMOHHU/IAH Kall( KUIMHIAH CaHbaT TypJIapu MyaiisiH I1akJl Ba Ma3MyHra
ara O¥Iica-ma, yaap MOXHUATaH AroHa YK HyKTaaa TyTramand. KYmuk xakuaa cy3 KeTranuaa, alHukca, MabJIyM
Oup mwxpora €K1 MIJUIMI aHbaHAJAard MyCHKara JaxJIOpJIMK XaKuaa randpuiraiia, yHuHT TaOuarra TaKing
acocua TAKOMWDIAIITaHUTa aMUH OynaMn3. XaTTOKA YHUHT apXUTEKTOHHKACH XaM TabuaT yHCypiapura
acocimanumm Iyoxacus. By xoamca nadakar Typkuii, Oanku OyTyH >KaXOH XaJIKIApH KYIIMKYHIATHHHHT
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nOTUAOCHTa XOC MYIITapaK XyCyCHST caHAlaAu. AXHpP MHCOHHHUHT Kal® TyFEHJIAapH, AW HOJANAPH, IMOH-
9BTUKOIN OapHu-0apucy Y3MHUHT caHbaT HAMyHacu cU(aTuaard MOTHIOCUHM TaKIWIJaH, SbHU TaOuarra
TaKJIWIIaH OJTaHINTHd MabiyM. Jlemak, Oomkada KO aifTranaa, Kaicuaup MabHOA HHCOH TYHFyJapH Ba
TabMaT XoIUcaJapH ¥3apo MapauleJUIMK XYCYCHSITHra 3ra. YJIApHUHI Xap HKKajlacH XaM JOMMHUH
y3rapyBUaHJIMK XOCCACMHHM HAMOWMII KWJIaau. 30TaH, KOMHOTAArd Oapya Hapca-xoAucanap SIXJIUT TH3UM
cudaThIa MaBXyIJIUTd YIyH XaM PYXOHUST, MHCOHUAT, HAOOTOT, TaOMAT CY3JIapy ojlaM TYITyHYacH OWIaH
Ooupukn6 kemaan. Onam TH3UMHUAATH 0apda CTPYKTypajiap OUpU-UKKUHIMCU3 MaBXKy T OYIIUIII MyMKHH dMac.
Tabuat Ba MHCOH, XaéTHHUHT OUp-OupHra Yambapyac OOFIMKINTH, IyHUHTACK, Taduatr—ucon—Canpat
MYIITapaKIMTUHUHT O0MCH XaM aHa myHaa. CaHbaTHUHT O6apua TypiapH XycycaH, GOJIBKIOp ¥3 MOXHATHUra
Kypa HWHCOH DPYXHATWHH IIaKiaH Tabunii oOpasmap acocuia o4yuO OEPHUITHHHT SHT XaJKOHA MIAKIIA
XHCOOIaHAIH.

AJTABHETIIAP:

1. Kyp60H06 P.Canvamnune cupau onamu. Canvamuoma. — T.: Fagyp Fynom. 2011. -b.4.

2. V3bex mununune uzoxau nyzamu. 5 scuno. I ocund. Ysbexucmon munnuii snyxnoneouscu. — T.: 2006,
- 5. 122.

3. Kawomos.A. Kaoumusm obuoanapu. 1972, 716.

4. Xoocub FO X.. Kymaoey ounue. — T..: “Dan”. 1971, 58-6

5. Vsbex adabuému, 1-mom, (170-6em)

6. Maxmyo Ymap 3amaxwapuii “Myxadoumam yr-ada6”. Y3P®A A.Haeouii nomuoazu Tun ea
Aoabuém uncmumymu mysei gponou.Une N-202.5-6em)

7. Hasouti A. Meson yn — agzon. MAT.20-momaux, 16-mom. — T:. 2000. 92-6em

8. Xoou 3apug. @onvrrap sa apxeono2us mamepuarnapru Kuécuii ypeanuiy macaracuea ooup // Y3bex
munu éa adabuému macaranapu. — Towxenm, 1958, Nel, 29-30-6emaap

9. Kapomamos @. V3bex xank mysuxa mepocu. — T.: FACH.1985.-F.18.

10. Towmamos Y. @onvknop xjpwunapu. — T.: A60yana Kodupuii nomudazu xank mepocu Haupuému.
- b.6.

11. /licymaes A. Tpaouyus awypo y upanyes Byxapvl: ucmounuky uCmopuko-KyamypHot KOHMeKCH.
Mup Hcnama. Mocksa.N-2(5).2010. — 5.114-137.

12. Mycoxynos A.Y36ex xank nupuxacu mapuxuti acocnapu, 6aouusmu. — Towxenm, @an 1995.

13. Apucmomen. Hosmuxa. — Towxenm. Yumysuu, 194-6em.

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 18



LITERARY CRITICISM

UO‘K 82
AHMAD A’ZAM BADIIY TASVIR MAHORATI
Qodirova Ma’rifat Abdullayevna,

SamDU mustagqil tadgigotchisi
godirovamarifat@gmail.com.

Annotatsiya. Maqolada yozuvchi Ahmad A’ zamning o ‘zbek tili boyliklaridan unumli foydalanganligini,
badiiy nutq, tilning tasviriy vositalaridan jozibali usulda, shirali bir tilda yoza olish xususiyati hamda badiiy
mahoratini keltiritgan. Magolada yozuvchi mahorati adabiyotshunos olimlarning fikrlari bilan dalillangan.
Yozuvchining ijodida bu o ‘rindagi roman va gissalari misollari o ‘rinlarida asoslab keltirilgan.

Kalit so’zlar: uslub, badiiy obraz, tugun, mozayka, pryom, mikrokompozitsiya, yombi, personaj.

XYJIOXKECTBEHHBIV CHOCOBHOCTH AXMEJIA A3BAMA

Annomayusa. B cmamve nucamenv Axmad Azam ucnonvsosan 002amcmeo Y30eKCKo2o A3bIKd,
XYO0HCECMBEHHYIO PeUb, YMEHUE COYHO U NPUBTUKAMETbHO NUCAMEITb, CBOU XYOO0HCECMBEHHBII CHOCOOHOCTU.
B cmamve macmepcmeo nucamensi noOOmeepicoaemes MHEHUsIMU aumepamypoeedos. Ha ocnose mecm 63smol
npuMepvl POMAHO8 U PACKA308 21020 MeCma 8 MEopyecniee RUCAMes.

Kntouesvle cnoea. Memoo, xyoosccmeenHvlll 00pas, Mo3auka, y3ei, MUKpPOKONA3uyus, npém, ooa,
nepcoHastc.

AKHMED A’ZAMS ARTISTIC SKILLS

Abstract. In the article, the writer Ahmad Azam has used the riches of the Uzbek language, artistic
speech, the characteristic of being able to write in a juicy language in an attractive way, and his artistic skills.
In the article, the writers’ skill is proved by the opinions of literary scholars. Examples of novels and short
stories of this place in the writers are based on the places.

Keywords: Style, artistic, image, mosaic, hode, microcomposition, pryom, both, composition, character.

Kirish. Yozuvchi ijtimoiy hayot hagidagi tasavvurlarini, borligq dunyodagi hukm va xulosalarini til
orqali o‘quvchiga yetkazadi. So‘z va jumlalarga, gaplarga joziba bag‘ishlab, inson tuyg‘ularini ijobiy
xislatlarga moyilligini oshiradi. So‘z sehri kitobxon qarashlariga ta’sir etib uning dunyoqarashi, ruhiy olamini
harakatga keltiradi. So‘z san’atkorlari xalq tilining qudrati, sehr-u jozibasi, nafosati, imkoniyatidan maksimal
darajada foydalana olgandagina yaratgan kashfiyotlari davrlarga tatigulik bo‘ladi.

Adabiyotshunos Ozod Sharafiddinov badiiy asar tili haqida shunday yozadi: “Adibning yozuvchilik
nigohi gancha o‘tkir bo‘Imasin, tafakkur quvvati qancha baquvvat bo‘lmasin, inson tabiatining siru asroridan
har gancha boxabar bo‘lmasin, qalami o‘tmas, uslubi to‘mtoq, tili g‘aliz bo‘lsa, uning olijanob niyatlari
qog‘ozda qolib ketaveradi”. [1]

Haqiqatda ham shunday. Yozuvchiga biror bir dolzarb mavzuni, g‘oyani boshqa yozuvchi bo‘lmagan
kishilar ham berishi mumkin. O‘sha g‘oyani badiiy asar qilib o‘quvchiga yetkazish uchun yozuvchidan
ganchalik igtidor talab gilinadi. Adabiyotning birinchi elementi til, deganlar. Yozuvchi badiiy nutg, tilning
tasviriy vositalaridan jozibali usulda, shirali bir tilda yoza olgandagina magsadiga erishadi. Bu borada
yozuvchidan yuqori darajadagi badiiy mahorat talab gilinadi.

Yozuvchi, adabiyotshunos Pirimqul Qodirov badiiy asarlardagi tasvir mahoratini shunday tushunadi:
“Har bir asar yozuvchining hayot tajribasidan, adabiy iste’dodidan, zamonning talabidan, davrning ruhidan
kelib chigadi. Ayni chog‘da har bir asarning, o°ziga xos janri, syujeti, kompozitsiyasi, konflikti va hokazolari
bo‘ladiki, badiiy til bo‘yoqlari ham shularga mos ravishda xilma-Xil rang kashf etadi. Yozuvchi hech vaqt
“palon hikoyaning palon sahifasiga palon til bo‘yoqlarni ishlataman” deb o‘ylamaydi. U ma’lum hayotiy
matiraldan haqqoniy obraz, yorqin bir xarakter, yaxshi bir asar yaratishni o‘ylaydi, maqgsadini amalga oshirish
uchun kerak bo‘lgan so‘zni va iborani qidirib topadi. O‘rniga keltirib qo‘yadi”.[2] Darhaqiqat, o‘ziga ma’qul
iborani, so‘zni topa bilgan yozuvchi haqiqiy so‘z san’atkori nomiga musharraf bo‘ladi.

Zoir Tohirov “Badiiy nutq” monografiyasida yozuvchining tildan foydalanishdagi o‘ziga xosliklarini
shunday ta’riflaydi: “Badiiy nutqni boshqa nutq turlaridan sezilarli farqini ta’minlovchi nutqiy vositalardan
yana biri tasvirdir. Mualliflarning tasvirdan foydalanishdan magsad — o‘quvchi ko‘z o‘ngida faqat vogea,
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hodisa va narsa (kishi) obrazini yaratishgina emas, balki asar personajlarining kayfiyati, ichki kechinma — his-
hayajonlarini ham ifoda etishdir. Shu yo‘l bilan badiiy ijod sohiblari nutqiy go‘zallik, individual uslub, o‘ziga
xos obrazlilikka erishishga muvaffaq bo‘ladilar”. [3]

Asosiy gism. Yozuvchining quroli so‘z. So‘z bilan inson va uning ichki dunyosi, ruhiyatini tasvirlash
yozuvchilik mahoratiga bog‘liq. Shuni uddalagan adib maqsadiga erishadi. Ahmad A’zamning o‘zbek tili
boyliklaridan unumli foydalanganligini asarlari misolida ko‘rish mumkin.

“Adabiyot — so‘z orgali o‘zlikni ifodalash san’ati. Shunday ekan, yozuvchi so‘zni charxlash mehnatidan
gochmasin. Agar odam so‘z nafosatidan hayratlanmas ekan, demak u yozuvchi uchun zarur bo‘lgan asosiy
fazilatga ega emas” (Akatagava Ryunoske). Mazkur fikrda yozuvchining mashaqqatli mehnati asosi galamga
olingan. Demak, umr bo‘yi so‘zni charxlash mehnatidan qochmaslik kerak. Abdulla Qahhor kundaliklari
orasida shunday bir qaydni o‘qish mumkin: “Mening rohat va farog‘atda o‘tkazgan minutlarim yozgan,
o‘chirgan, yana o‘chirgan minutlarimdir”.[4] Ahmad A’zam ham bu borada Abdulla Qahhordan o‘rnak olgan
yozuvchilardandir. Badiiy tildan foydalanish mahoratida, hikoyalarining syujet va kompozitsiyasida Abdulla
Qahhorga o°xshash jihatlar, ya’ni buyuk yozuvchining ta’siri borligini oldingi fasllarda yozganmiz.

Ahmad A’zamning bir muncha shov-shuvlarga sabab bo‘lgan “Soyasini yo‘qotgan odam” hikoyasidagi
badiiy nutq ko‘rinishlarini, ya’ni yozuvchining tasvir mahoratini ko‘rib chigamiz. E’tibor qaratadigan bo‘Isak,
Ahmad A’zam nasrida muallif nutqi, personajlar nutqi, dialoglar kabi an’anaviy badiiy til elementlari har
doim ham ketma-ketlikda ishlatilavermaydi. Yozuvchining noan’anaviy ramziy-metoforik hikoyalari tili
ko‘proq monologik nutqqa, uning “ichki nutq” shakliga yaqin keladi. “Ichki nutq moddiylashmagan faqat kishi
botinidagina kechgan nutq (o‘ylov)ni anglatadi. Odatda, bunday holda personajning xayolan kim bilandir bahs-
munozarasini yo ruhiyatidagi ikkiga ajralish — o‘z-0‘zi bilan kurashini tasvirlash orgali holat
dramatiklashtiriladi”. [5]

Asar birinchi shaxs — asar gahramoni — hikoyachi tilidan bayon gilinadi. Yozuvchi boshidan o‘tkazgan
vogealarni kitobxonga emas, 0°z-0‘zga gapirib berayotgandek taassurot uyg‘otadi. Muallif so‘zlayotgan nutq
o‘rni, joyi tilga olinmaydi. U o‘z boshidan kechirgan g‘ayri odatiy vogea-hodisalarni anglab-anglamay, huzur-
halavatini yo‘qotib, o‘zini, o‘zligini sarson izlaydi. Nimani, qanday ifodalashni aqli-shuuriga sig‘dira olmaydi.
Asar qahramonini bunday tushkun kayfiyatini so‘zda ifodalab berish yozuvchiga oson emas.

Hikoyada dastlab annotatsiyaga o‘xshash tasvir beriladi. Bu hikoyaning tuguni vazifasini ham o‘tab
beradi.

“O‘shanda menga nima bo‘lganini o‘zim ham bilmayman, buni hozir ham tushuntirib bera olmayman.
Hech narsa bo‘lmagandek yuribman. Lekin bunga ko‘nikkunimcha ko‘p narsalar bo‘lib o‘tdi”.[6] Tasvir
odatiy, an’anaviy ko‘rinishda. Vogea qandaydir o‘tgan zamonda bo‘lib o‘tgan. Oradan ma’lum bir vaqt o‘tgan
bo‘lsa-da, muallif 0‘ziga nima bo‘lganini bilmaydi. Tushuntirib ham bera olmaydi. Undagi bezovtalik, g‘ashlik
shundan. Shuncha vogealar bo‘lib o‘tgan, ammo hech narsa bo‘lmagandek yuraverganidan o‘zi ham
hayronligini yashira olmaydi. Bu mavhum vogea nima ekan deb kitobxonning gizigishi ortadi.

“Xonamga kelib o‘zimni oynaga soldim, ko‘rinishim yaxshi, rangi ro‘yim joyida fagat uyqu bosyapti.
Karavotga cho‘zilganim zahoti tubsiz quduqqa quladim”.

Soyasini yo‘qotgan asar qahramoni ishdan ijara uyiga gaytib, o‘z holatini ifodalamoqda. U o‘zidan
nimadir chigib ketganini sezib, oyoq-qo‘li bo‘shashib, boshi bo‘m-bo‘sh bo‘lib, ichi huvullab ketgach gattiq
ruhiy iztirobga tushadi. Qo‘li ishga bormaydi. Hayot tashvishlarini ortga suradi. Uyiga kelib birinchi gilgan
ishi oynaga qaraydi. Rangi ro‘yi joyida o‘zgarish yo‘q. Insonning yuzida o‘zgarish bo‘lish uchun uning jismi
jonida og‘riglar bo‘lishi kerak. Shunda ichdagi tashda namoyon bo‘ladi. U sog‘lom. Shuning uchun “karavotga
cho‘zilganida tubsiz quduqgqga tushib ketadi”. “Tubsiz quduq” gattiq uyqu holati o‘xshatishlar bilan emas,
metaforik ko‘rinishda yasalgan. Bu yashirin o‘xshatish “o‘zimni bilmaydigan darajada, o‘likdek uxlabman”,
degan ma’noni kuchaytirib kelmoqda.

“Ijarada bir o‘zim turganimdan emas, ana shu xayollar chulg‘ab olgani, bu xayollar iskanjasida yakka
ekanim va yonimda hatto hamxona do‘stim yashaganda ham unga bu ahvolimni aytganim bilan, nafaqgat u,
do‘st, balki umuman hech kim tushunmasligi, hech birovga tushuntirib berolmasligim uchun ham mahkum
yolg‘iz edim. O‘zimni odamlar o‘rtasiga urgim keldi, lekin bu to‘da ichida meni hech kim tanimasligi, begona
ekanligimni ko‘nglim sezib xonamdan chiqqim kelmay turardi”. Yozuvchi asar gahramoni ruhiy holatini o‘z
uslubida tasvirlayapti. U o‘z ichki iztiroblariga yolg‘izligini sabab qilib ko‘rsatayotgani yo‘q. Uning uchun
yolg‘izlik qaytanga yaxshi. Ijod qiladi. U o°‘z ahvolini, soyasini yo‘qolib qolganini hech kimga ayta
olmasligidan, birov bilan dardlasha olmasligidan ruhiy talvasaga tushib turibdi. Aytgan bilan uni borov
tushunmaydi yoki tushunishni xohlamaydi. SHuning uchun ham u mazmunsizlikka mahkum. “Odamlar
to‘dasiga urgim keladi” deb yozadi. “To‘da” bu olomonga yaqin so‘z. Uni tushunmagan odamlar muallif
nazarida odam emas. “To‘da” ham odam bo‘lishsa uni tushunishlari kerak, unga yordam berishlari kerak. Axir
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nima bo‘lganda ham, u ham inson-ku! Ba’zan esa o‘zida kechayotgan holatni o‘zi tushunmay turganligini
eslab, boshqalar qanday tushunishini o‘ylab ketadi. Yozuvchi tushkunlikka tushgan obraz tasvirini shunday
noodatiy rang tasvir bilan chizadi.

Yozuvchi ko‘chaga chiqib ishga otlanayotganida oldidan bir qiz chiqib qoladi. Odatiga ko‘ra uni batafsil
tasvirlaydi. Yozuvchida xotin-qizlar qiyofasini tasvirlashda alohida ishtiyogqni ham aytib o‘tish kerak.
Zamonaviylashgan giyofa tasviri muallifda turli garama-qarshi fikr uyg‘otadi. Ongi-shuurida nimadir
uyg‘onadi. Shunday metaforik fikrlarga boradi.

“U menga bir qarab qo‘ydi-da, bir gadam chetlanib o°‘tdi. Xuddi men uni eb qo‘yadigan bir maxluqdek.
Shunda hamma kiyimi qora bo‘lganigami, xayolimga bu qiz shu qiz emas, biron qizning guldor soyasi, degan
bir qiyos keldi”.

Qizning qarashlari yurish-turishiga mos emas, salom alik yo‘q yoki erga qarab uyalgansimon nozik
harakatlar yo‘q. Yurishda ham, o°zini tutishida ham gandaydir dag‘allik bor. Yovvoyi maxluqqa duch
kelgandek, sachrab qochishga tushishi o‘zbekona urf-odatlarga, ma’sumalikka zid ko‘rinishlar hosil giladi.
Shuning uchun asar qahramoni uni “biror qizning guldor soyasi” deb ataydi. Hikoyachi ong oqimida “soyasini
yo‘qolib qolishi” tez-tez aylanib turibdi. Yozuvchi mahorati shu holatni giz xatti-harakati misolida mohirlik
bilan ko‘rsatmoqda. Zero, mazmun-mohiyat yo‘qolgan joyda, odam soyaga, quruq salobatga aylanishi
mumekin, deb xulosa chigariladi.

“Birdan bo‘lsa-da, odamning xayoliga ko‘p narsa kelar ekan: hamma boshqa, men boshqa bo‘lib qoldim,
odamlar orasidan chiqib, boshqa dunyoga o°tib ketdim. Lekin shu dunyoda yashayman, shu dunyoda odamga
o‘xshab yuribman, lekin odamlarga o‘xshamayman, hamma rasmana odam, men esa...”

O‘zligini yo‘qotib qo‘ygan odam tasviri ramziy metoforik ko‘rinish olgan. O‘zlikdan ajralish
odamiylikdan ajralish degani. Meni endi odam hisoblashmaydi. Odamlik siyoqim yo‘q. “Odamlar ichida
yuribman, lekin odamlarga o‘xshamayman”. Tasviri jismi jonim, savlatim binoyiday, mazmun — odamiylik
yo‘q. Odam bo‘lish uchun giyofa kasb etish kerak. U o‘sha tuzumga xos yuzsizlik giyofasini — soyasini
yo‘qotib qo‘ygan.

“Soyam yo‘qligi ancha vaqt kabinetlarda, xonalarda, dolonlarda, tushliklarda, o‘zim borimda ham,
yo‘g‘imda ham ko‘p muhokama, tortishuv- bahslarga sabab bo‘lib yurdi. Ishxonamizga jon kirdi, masala bitta
va buning chorasi yo‘qligi, chora topish hech kimning qo‘lidan kelmayotgani uchun boshi qovushdi, umumiy
chorasizlik hamkasblarni ahil, bir-biriga gandaydir mehribon ham qilib qo‘ygan edi. Ilgari ishga gatnashim
ertalab kelganlarga eshik oldida “temir taftar”ga qo‘l qo‘ydirib, keyin xonalarga bir-bir bosh sugib chigadigan,
kechqurun ketayotganlarga, endi xonasida qo‘l qo‘ydirib qoladigan Zuhra opamizni qiziqtirgan bo‘lsa, endi
kelishim bilan hamma meni ko‘rgani kiradi, chin ko‘ngildan sog‘lig‘imni so‘raydi, ketayotganimda jo‘r bo‘lib
yaxshi tilaklar bildirishib xayrlashadi”.

Avvalo shuni alohida ta’kidlash kerakki, Ahmad A’zam tili juda sodda, har kuni, barcha odamlar bir xil
ishlatadigan so‘zlar. U tasvir yaratishda jimjimador forscha, arabcha so‘zlardan deyarli foydalanmaydi.
“Ilgari”, “qo‘l qo“ydirish”, “kelishim bilan” kabi so‘z va so‘z birikmalarini boshqa jimjimador ma’nodoshlarini
yozish mumkin. Biz uchun notanish, ko‘p qo‘llanmaydigan turkcha, shivaga xos so‘zlarni ham badiiy
matnlarida ishlatadi.

Asar qahramoni boshiga tushgan tashvish fojia emas, xursandchilik ham emas. Qandaydir ko‘ngilsiz
holat. Adib asarlarida vogealar, hodisalar muhimlik kasb etmaydi. Ularning badiiy nutqda ahamiyati ham
yo‘q. Shu voqea-hodisa ortidagi kutilayotgan jarayon, mohiyat muhimlik kasb etadi. Yuqoridagi tasvir
umummatnidan ramziylik — soyasini yo‘qotgan odam holati oydinlashadi. Nazarimizda, uning bu holatidan
hech kim tashvishga tushmaydi, balki boshi qovushadi. Nazar Eshonqulning “Bahovuddinning iti” hikoyasida
rijessyor o‘zligini anglaydi. Shuning uchun olomondan uzoglashadi. Uzoqglashish jarayonida ham barcha uni
yomon ko‘rib, ko‘rarga ko‘zi bo‘lmaydi. Ahmad A’zamning “Hali hayot bor” gissasida ham A’lam fikrsiz,
golog, mute bir to‘dadan qochib qutiladi. Uni ham barcha yomon ko‘radi. “Soyasini yo‘qotgan odam” hikoyasi
qahramoniga esa barcha yaqinlashadi, yaxshi ko‘rib qoladi. Soyasini yo‘qotgan odam xorij adabiyotlarini ko‘p
o‘qigani bois, yolg‘on tuzumning hiyla-nayranglarini galban-aglan his etadi. Inson erkinligi, shaxslik
tushunchasi, ozod inson g‘oyasi, demokratik tamoyillar, inson va hurlik g‘oyalari bilan o‘zi yashayotgan
jamiyatdagi boshboshdoglik, hag-huqugsizlik, adolatsizlik, inson sha’nining oyoqosti qilinishi, mutelik,
olomonchilik, giyofasizlik o‘rtasida zidlik mavjudligini anglagach, barcha narsadan voz kechadi. Befarq,
logayd kimsaga aylanadi. ba’zida qilgan isyonlaridan voz kechadi. Telbadek bo‘lib, odamlar orasida yurib,
odamligini, shaxsligini yo‘qgotadi. Shuning uchun atrofdagilar uning holatini kasallik deb gabul gilishadi. Unga
nisbatan yaxshi munosabatda bo‘lishning sababi — shu.

Ahmad A’zamning “Tugmachagul” novellasi 2010-yilda yozilgan. Novella 35 sahifani tashkil giladi.
“Kichik hajmdagi hikoya — novella” deguvchilar bir yana o‘ylab ko‘rishlari magsadga muvofiqdir. Biz ham

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 21



LITERARY CRITICISM

bu haqda dissertatsiyamiz boshida fikr bildirganmiz. Asar nisbatan keyingi yillar mahsuli bo‘lganligi uchunmi,
negadir Ahmad A’zam novellada an’anaviy usul tanlagan. Garchi novella birinchi shaxs tilidan hikoya gilinsa-
da, undagi keng epik plandagi tabiat tasvirlari, manzaralar yaratish, giyofalar chizgilari bir oz yangilikday
tuyuladi.

“Kuz. Xazonlar yakkam-dukkam erinchoq tukilyapti, erda yotganlari o‘tgan katta yuk mashinalari
epkiniga to‘s-to‘palon ko‘tarib ergashadi. Havo burqib turibdi-yu uncha sovuq emas, izg‘irini yo‘q, ammo
do‘kon ichi izg‘irroq shekilli, u katta-katta angor gulli, galin jun kamzul kiyib, ustidan beliga tivit rumol ham
boylab, hurpayib olgan, xuddi polvonlarga o‘xshab. O‘zi ham polvondek xotin bo‘lib ketibdi. Ha, endi shuncha
yil gizligicha turmaydi-ku. Lekin uning oldida yoshligimni tuydim: elkam hali cho‘kmagan, egnimda shinam
kostyum, mashinada shuncha yo‘l bosib kelayotganimga qaramay, dazmoli o‘lmagan, hozirgina do‘kondan
olib keyingandek, albatta, chiroyli galustuk. Sal oliftaligim ham bor, tanlab kiyaman. O‘rtasidan katta yo‘l
kesgan bir qishlog, hurpayib turgan bu ayol oldida yoshimga nisbatan ancha yosh ko‘rinaman. Uning
qizligidan o‘sha eski qosh, ha, keyin, odamga qaramay kuydiradigan ko‘zi qolibdi. Tavba, ka-atta xotin-ey,
o‘ziga sal-pal garamagan ekan-da, a?”’[9]

Mazkur tasvir tabiat tasviri bilan qiyofa tasvirining uyg‘unlashib ketishidan hosil bo‘lgan. Birgina tugun
vazifasini o‘tab beruvchi novella boshlamasi butun asar ruhini o‘ziga singdirganday tassurot uyg‘otadi. “Kuz”
umrning keksalik fasliga ishora qiladi. “Xazonlarning yakkam-dukkam erinchoq to‘kilishi” muallif nazarida,
zerikarli hayot tasviri. Qishlog, bir hayotning, nursiz kechmishning takrori ayolni ezib qo‘ygan. “barglarning
tus-to‘polon ko‘tarishi, mashinalar ortidan yugurishi”” gandaydir qalb bezovtaligini, u ham shunday yashashga
rozi emasligini uqtirayotganday tuyuladi. Kuzning yoqimsiz, etni junjiktiradigan sovug‘i uni qalin kiyinishga
majbur qilgan. Bunday ko‘rinishdagi semiz, bo‘ychan odamlarni gishlogda polvonga giyoslashadi. “Xuddi”,
“-dek” yuklamalari polvon so‘zini ikki marta qiyoslaydi, o‘xshatadi. Bu bilan muallif nutqida unga nisbatan
g‘araz, ko‘rolmaslik, yoshlikdagi muhabbatning rad etilishi orqasidagi alamzadalik sezilib turadi. Haddan ortiq
semirish ham xunuklik, beo‘xshovlik ramziga aylanib ketgan. Muallif shu “beo‘xshov” so‘zini “polvondek
xotin bo‘libdi” jumlasi bilan ifodalaydi. Undan tashqari xalqda semiz ayollarga nisbatan “so‘qimday xotin”
jumlasi ham ishlatiladi. “Polvondek xotin” birikmasida yuqoridagi salbiy ottenkali so‘z ma’nosi ham yo‘q
emas. o‘zini kiyinishini maqtashi, kiyimlarni bejirimligini alohida qayd etishi kabi sipogarchiliklar tasviri,
uning oldida o‘zini katta chog‘lash, menga tekkaningda bunday abgor yurmasding qabilidagi noixtiyoriy
kekkayishlar ham yo‘q emas. Ayolga nisbatan “Hurpayib” so‘zining ikki marta ishlatilishi yuqoridagi fikrlarni
dalillash bilan birga, unga nisbatan rad etilgan muhabbat alami — hurmatsizlikni keltirib chiqaradi. “Hurpayib”
so‘zi odamga nisbatan aytilmaydi. E’tibor bersangiz, “qizligidan qolgan eski qoshi” degan jumla ishlatiladi.
“gayrilma qoshi”, “burama qoshi” desa matn ma’nosiga putir etmasdi. “Eski qosh” so‘z birikmasi bir-biri bilan
ma’no jihatdan bog‘lanmaydi. Bu atayin salbiy bo‘yoqdor so‘zlarni bo‘rttirish uchun ishlatilgan joyiga
tushmagan jumladir. “Tavba ka-atta xotin-ey”, kap-katta xotin bunday o‘ziga qarab yursa bo‘lmaydimi,
demoqchi gahramon. U gishlogda yashasa, hamma qatori yashayotgan bo‘lsa, ulardan ajralib ketib bo‘lmaydi.
Issiq uy yo‘q, har kuni hammom yo‘q. U bechora nima qilsin. Qisqasi yozuvchi birgina tasvir orqali asar
gahramonining o‘ta salbiy munosabatini ifodalay olgan.

“Misol uchun Saodatni olsam juda kelishgan, uylansang, uyingni gullatadi, bemalol sevish mumkin.
Lekin Habiba shunaga xayol surgani ham qo‘ymaydi. O‘rtada turib olib kunchilik qilib chimirilaveradi,
qgizlarimizdan birortasiga yaqinlashtirmaydi, birga kinoga tushsak, o‘rtada o‘tirib oladi, qo‘lini ushlashga
tusqinlik qiladi, unisi bilan ko‘z urishtirsam qoshining o‘rtasiga kindor tuguncha tushadi, xullaski, kun
bermaydi menga. Oldiga umid bilan otlanib boraman, it g‘ajigan suyakdek ezilib qaytaman. O‘zi emas, itga
ham bermas, deb achchig ham gilaman ichimda, juda o‘tib ketgan vaqtlari”.

Asar gahramoni o‘y-xayollarini yozuvchi mahorat bilan tasvirlaydi. “Saodatga uylansam uyimni
gullatadi” kabi yashirin o‘xshatish orqali Saodat ham kelishgan o°‘zbek qizi, u ham uy ishlarini joy-joyiga
qo‘ya oladi. O‘zini ham hurmatini qgiladi. Lekin Habibaning qaddi-qomati, jon oluvchi ko‘zlari, noz-firog‘i,
xayol surishga ham izn bermaydi. Yo‘q joyda paydo bo‘lib, yuragiga nayza uradi. “Kunchilik” so‘zi adabiy
tilda tez-tez ishlatilmaydi. Bu so‘z sof turkcha so‘z bo‘lib badiiy asarlarda ishlatiladi. Bu so‘zning o‘rniga
forscha-tojikcha “hasad”, “rashk” so‘zlari nisbatan ko ‘proq ishlatiladi. Men qizlarga yaqinlashganimda, u meni
qizg‘anadi, qizlarga esa hasad qiladi, degan bir-biridan farq qiluvchi so‘zlar birgina shu — kunchilik so‘zida
mujassam. “Qoshining o‘rtasiga kindor tuguncha tushadi” deydi. Bu orqali hasad yoki rashk qilayotgan inson
qiyofasini shunday nozik tasvirlaydi. Undan achchiqlanish, ko‘ra olmaslik tuyg‘usini suratini chizib ko‘rsatadi.
Bu yozuvchi tasvir mahoratining yuqori darajasidir. Tasvirdagi ikkita maqolning biri o‘rinsiz, biri o‘rinli
ishlatilgan. U qizning qizg‘anishlarini eslab, ne-ne umidlar uning oldiga boradi. “It g‘ajigan suyakdek” ezilib
gaytadi. Shu o‘rinda o‘xshatish biroz g‘alizroq. G‘ajib tashlangan suyak odamning ruhan ezilishini,
umidsizlikka tushishini ko‘rsata olmaydi. Uning o‘rniga “it talagandek” deyish to‘g‘riroq, nazarimizda.
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Ikkinchi maqol esa mohiyatan to‘g‘ri ishlatilgan. “O‘zi yemas, itga ham bermas”. Sevgiga moyillik ham
bildirmaydi. Birovlarni sevgudek bo‘lsa, bezovtalanib hol-joniga qo‘ymaydi, degan ishora haqqoniy berilgan.

Ahmad A’zamning “Asqartog‘ tomonlarda” qissasida ham uning tildan foydalanish mahorati o‘zgacha,
noan’anaviy ko‘rinish hosil gila oladi.

“Tilda biror narsani boshqa narsadan ajratib ko‘rsatadigan o‘ziga xos xususiyatlarni ta’kidlash uchun
uning maxsus belgisini ko‘rsatib turuvchi so‘zlardan foydalanish yoki shu narsa belgisini uzundan uzoq gaplar
vositasida izohlab o‘tirmasdan, uni boshqa bir narsaga o‘xshatib tasvirlash orqali ayonlikka, aniqglikka
erishiladi. Ba’zan turmushda ayrim narsalarning salbiy tomonlarini to‘g‘ridan to‘g‘ri ko‘rsatishdan ko‘ra
kinoya, istehzolarga murojaat etiladi. Bunday vositalar tilshunoslikda tasviriy vositalar termini bilan yuritiladi”
,[7] deb yozadi R.Qo‘ng‘urov.

Tilshunos olim badiiy nutgning tayanch nugtalari hagida fikr yuritadi. ljodkor tipik gahramon
xarakterini yaratishda tesha tegmagan so‘zlar topishi, o‘sha so‘zlar ishtirokida, tasviriy vositalar yordamida
favqulodda keskin ruhiy kechinmalar tasvirini berishi kerak bo‘ladi. O‘xshatish qo‘shimchalari yordamida
fikr-mulohazani xulosalay olishni ham uddalashni eplash kerak bo‘ladi.

Asqartog® muallifning ko‘ngil tog‘i, tinimsiz shu toqqa intilish payida yurgan roviy faqat o‘zi bilan o°zi
gaplashadi. Ichki nutq, o‘ylov unga tinchlik bermaydi. O‘ylagan sari o‘z o‘ylovlari so‘nggi uzoqlashib
ketaveradi. Xayoliy cho‘qqilarining biriga etishsa, unisi tomon intilishda davom etadi. Uni g‘oyibdan baland
cho‘qgqilar imlab chaqirib turadi. shuning uchun uning ko‘ngil tog‘lari cheksiz, chegarasiz, uning oxirgi manzili
yo‘q. Turmushi har tugil yomon emas, lekin u ko‘nglidan, o‘z ruhiyatidan Asqartog‘ini izlab yashashga
mahkum. Yuqoriga intilish vosita, aslida yashashning mazmuniga sabab izlaydi. Jamiyatda o‘z o‘rniga ega
bo‘lishga, ruh ozodligiga erishishda, erkin ko‘ngil bilan yashashga bir umr yo‘l izlab yashadi. Ana shu intilish,
harakatchanlik, bedorlikdan halavat topadi. Shuning uchun ham uning gahramonlari o‘ychan. Ruhiyatidagi
o‘ziga qarshi kuch bilan tortishib yashaydi. Tasvirda mahsunlik kuchli. Tasvirdan tasvir yaratiladi. Bu
kitobxonni faollikka chorlaydi. Nasr ruhi o‘quvchini tafakkur qilishga chorlaydi. “Yakshanba kunlari
ertalabdan o‘zimni zerikishga majburlayman, bugun o‘tirishga qatnashmayman, deb ahdlar gilaman, ammo
vaqt peshindan og‘ishi bilan ko‘kragimda to‘palon ko‘tarib, tamog‘imni qitiqlayotgan lablarimni kechqurun
aytar gaplarimga shaylantirayotgan tuyg‘ularga bas kelolmay qolaman...

U paytlari mustaqgillikdan ko‘ra, hammaga o‘xshashga, hamma qatori fikrlashga intilib o‘zimizni
to‘daga urar, yangi hayotga yangi narsalarga tashna bo‘lsa ham, yangilik izlamay, yo‘lga chigmay, g‘uj
yashashni yaxshi ko‘rar, dunyoni bir-birimizsiz fikr gilolmas, shu chaqur-chug‘urning ichida Hagberdi
ikkilamiz ham yarmi qizil, yarmi ko‘kka bo‘yalgan koptokday, chirmashib, kelajakka dumalab ketayotgan
edik”. Ushbu tasvirni o‘gigan kitobxon yozuvchi ichki kechinmalari ta’siriga tushadi. Muallifning hayot
gonunlariga, mantiglariga zid fikr-o‘ylari ogimi diqqatini yanada jamlashga undaydi. Yakshanba dam olish
kuni. Shu kuni odamlar kunini zerikarli o‘tkazmay, dala-dashtga saylgohlarga, do‘stlar davrasiga oshiqadi.
Yozuvchi tasviridagi “o‘zini zerikishga majburlash” jumlasi biroz g‘alatiroq tuyuladi. “O‘tirishga
qatnashmaslikka” ahd giladi. Ammo vaqt peshindan o‘tgach oz tuyg‘ulariga bas kelolmaydi. Muallif, asar
qahramoni ijod kishisi, ijjod yolg‘izlikda yaratiladi. [lhom ana shunday mahzunlikdan yanada kuch yig‘adi.
Zerikishga majburlash — ijod qilish, ko‘ngil bilan, qalb bilan yolg‘izlikda orzusidagi tog‘lariga sayr qilishni
bildiradi. Davr ruhi mustaqillikni, yolg‘izlikda bahodir bo‘lishni yoqtirmasdi. Shuning uchun asar qgahramoni
Hagberdi bilan nimaiki o‘ylasa, harakat qilsa birgalikda bajarardi. O‘zlari ham, ruhiyati ham yangi narsalarga
tashna edi. Yangi hayotdan yangilik izlashni istardi, ammo xohlamasdi. Olomon ichida kemadek suzib yurishni
xush kurardi. Hagberdi ikkalasining yarmi qizil, yarmi ko‘kka bo‘yalgan koptokka o‘xshatilishi yer sharining
turli tuman joylarida mafkuralarning allatavur gqonun-qoidalari, yo‘l-yo‘riglari, millatparastlar va sotqinlar
haqidagi yolg‘onlar timsoli sifatida qaralishi kerak.

Xullas, Ahmad A’zam nasri, oz iborasi bilan aytganda, tilsimli nasrini har bir tadqiqotchi o‘z
saviyasidan kelib chiqib tahlil giladi. Qaysi jihatlarin yoritadi, qaysi jihatlarini ko‘zdan qochiradi. Gap bunda
ham emas, uning asarlarida, jumladan “Asqartog‘ tomonlarda” qissasida bosh qahramon o‘y-xayollari ta’sirida
uning ichki olamida, nimadir o‘zgarsa, katarsis hodisasi ro‘y bersa, asar 0‘z vazifasini bajargan bo‘ladi.

ADABIYOTLAR:

1. Sharafiddinov O. Hagiqatga sadogat. T. G'.G ‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti.
1989.164-b.

2. Kooupoe IT. Viinap. T. F.Fynom nomuoazu Adabuém ea canvam nawpuému 1971. 148-6.

3. Toxupos 3. Baouuii nymx. T. Fan va texnologiya. 1017. 11-6.

4. Qahhor A. Yoshlar bilan suhbat. T. Akademnashr. 2017. 12-b.

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 23



LITERARY CRITICISM

5. Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. T.Navoiy universiteti. 2018. 238-b.

6. Awvzam A. Xanwu xaém 6op....156-6.

7. Qo ‘ng‘urov R. O zbek tilining tasviriy vositalari. T. Fan. 1977. 5-b.

8. Qodirov P. Oylar. T. G*.G ‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti 1971. 148-b.
9. A’zam A. Hali hayot bor....85-b.

10.Tohirov Z. Badiiy nutg. T. Fan va texnologiya. 1017. 11-b.

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 24



LITERARY CRITICISM

UO‘K 821.111

EMILI DIKINSON SHE’RIYATIDA ROMANTIZM
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Annotatsiya. Ushbu magqola ingliz adabiyoti namoyondasi Emili Dikinsonning she’riyati tahliliga
qaratilgan bo lib, tadgiqotning asosiy maqgsadi shoiraning ijodida romantizm ogimi xarakter-xususiyati qay
tarzda aks ettirilganiga garatilgan. Bundan tashqgari tadgiqot jarayonida erishilgan natijalar
adabiyotshunoslik sohasining rivojlanishiga qisman hissa qo ‘shadi. Romantizm she riyatida o ‘ziga xos uslubi
bilan iz qoldirgan shoira Emili Dikinson ushbu yo ‘nalishda yaratilgan ijodiy namunalariga realizm ruhini
ham integrallashtirgan vakillardan biri hisoblanadi. Uning she riyati mavzulari reallikka asoslangan bo ‘lib,
undagi romantik ruh alohida she’r qatorlarida barq urib turadi.

Kalit so“zlar: romantizm, realizm, realizm va romantizm integratsiyasi, romantizm xususiyatlari, hissiy
ifodalar, individualizm, simbolizm.

ROMANTICISM IN EMILY DICKINSON'S POETRY
DESCRIPTION OF CHARACTERISTICS

Abstract. This article focuses on the analysis of the poetry of Emily Dickinson, a representative of
English literature. In addition, the results achieved during the research will partially contribute to the
development of the field of literary studies. The poetess Emily Dickinson, who improved in romantic poetry
with her unique style, is one of the representatives who integrated the spirit of realism into her examples
created during this movement. The themes of her poetry are based on reality, and the romantic spirit appears
through the lines of the poem.

Keywords: romanticism, realism, integration of realism and romanticism, characteristics of
romanticism, emotional expressions, individualism, symbolism.

POMAHTMU3M B 1023UHU DMNWJIN TUKNHCOH
OIIMCAHUE XAPAKTEPUCTHUK

Annomauua. /lannas cmamovs NOCeAWeHA aAHAIU3Y NOI3UU DMuau JJUKUHCOH, npedCcmasumeibHUYbl
aHenuickou aumepamypuol. Kpome moeo, pe3yiomamul, 00CmucHymvle 8 Xo0e UCCAO08AHUS, YACMUYHO 0yOym
cnocobcmeosamy  pazgumuio odracmu aumepamyposeoenus. Ilosmecca Omuau [lukuncon, komopas
VCOBEPUIEHCTNBOBANACH 8 POMAHMUYECKOU NOI3UU O1a200apsi C0EMY YHUKATLHOMY CIUIIO, AGNSAeMCs 0OHOU
U3 npedcmasumenbHuly, KOmopbie UHMezpuposaiu 0yx peaiusma 6 ceou 00Opasysl, CO30anHble 8 X00e IMO20
osudcenus. Temamuka ee nod3uu OCHOBAHA HA PEATbHOCMU, d POMAHMUYECKUL OYX NPOABIAEHICA Yepe3
CMPOKU CIMUXOMBOPEHUS.

Knrouegole cnosa: pomanmusm, peanusm, uHmezpayus peaiusma u poMaHmusmd, Xapakmepucmuxu
POMAHMUBMA, IMOYUOHATbHBIE NPOABACHUS, UHOUBUOYATIUIM, CUMBOTIUIM.

Kirish. Romantizm ogimi XVIII asrning 1-yarmi XIX asrda Yevropada, shuningdek, Amerika adabiyoti
va san’atida paydo bo‘lgan hamda jahon bo‘ylab keng targalgan ogim hisoblanadi. Romantizm- ispancha
“romans” so‘zidan olingan bo‘lib, bu so‘z dastlab lirik va gahramonlik mazmunidagi qo‘shiglarni, keyinchalik
esa ritsarlar hagidagi epik asarlarni anglatgan.

Romantizm davrida ingliz adabiyotida yangicha hissiy tuyg ularni gqo‘zg atuvchi xususiyatlar namoyon
bo‘la boshladi. Bu davrda:

1) xayolot dunyosi;
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2) individuallik;

3) tabiatdan bahra olish;

4) donishmandlikka intilish;

5) oddiy insonlarni ideallashtirishga asoslangan harakatlar tufayli romantizm she’riyatda namoyon bo‘la
boshladi. [9; 38]

Burjua jamiyatidagi ijtimoiy turmush tarziga, jamiyat aholisidagi xudbinlik va axlogsizlik
ko‘rinishlariga garshi noroziliklar, sanoat, siyosat va ilm-fan sohalaridagi taraqqgiyot natijasida yuzaga
keladigan qiyinchiliklar tufayli romantizm vakillari o‘zlarining idellarini yaratish va unga intilish hissini
uyg otdi. Ular hayotni gisman rivojlantirishni emas, balki undagi barcha ziddiyatlardan butunlay xalos
bo‘lishga intildilar. Romantizm jamiyat vakillari va adabiyot ahli orasida yangicha tuyg ularni paydo
bo‘lishiga olib keldi. Ma'rifatparvarlarning dinga kirishi bilan odamlar tasavvufga bo‘lgan ehtiyojni tushuna
boshladilar. Emili Dikinson bu adabiy davrning eng mashhur ayol shoiridir. Romantik shaxs sifatida u
transsendentalizm va romantizm xususiyatlarini o‘z she’riyatida aks ettirdi.

Adabiyotlar sharhi. Magolaning asosiy mazmunini yoritishda va tahlil jarayonida Emili Dikinsonning
jjodini yorituvchi manbalardan foydalanildi. Yuqorida ta'kidlanganidek, Dikkinson sirli aurali shoira bo‘lgan.
U hayotining asosiy qismini uyida o‘tkazganligi tufayli u hagida ma'lumotlar izlashda ilmiy manbalarga ko‘p
marotaba yuzlandik. Emma Baldwinning Dikinson she’rlari bo‘yicha yozilgan magqolasi asosiy manbaa
sifatida foydalanildi. “Hope” she’ri tahlili bo‘yicha Lavelle Porterning magolasidan foydalandik. [3; 56]

Olingan natijalar va ularning tahlili.

Emili Elizabet Dikkinson (1830-yil 10-dekabr — 1886-yil 15-may) - amerikalik shoir. Dikkinson
hayotida deyarli noma'lum bo‘lsa-da, Uolt Uitman bilan birga XIX asrning ikkita buyuk amerikalik
shoirlaridan biri sifatida garaldi. Uitman yovvoyi yovvoyi Amerikani ifodalasa, Amerika energiyasi va
amerikalik umid bilan to‘lgan chegaralar va fabrikalar Amerikasi, Dikkinson, inoyat bilan, aniqlik bilan, o‘z
zamonasining boshqa amerikalik shoirlari bilan teng bo‘lmagan aql bilan Amerika vijdonini ifodalaydi.
Ko‘pchilik, yigirmanchi asr va uning ofatlaridan so‘ng, Dikkinson va uning qayg'uli aqlini eski do‘stidek
bilishadi.

Emili Dikinson hayotligida bir ming sakkiz yuz she’ridan sakkiztaginasini e’lon qilgan. Ularni ham
o’sha davr she’riy me’yorlariga solish uchun qattiq tahrir etishgan. Emili Dikinsonning she’rlari zamonasi
qoliplariga sig’magan-da. Satrlari qisqa, aksariyati nomsiz, tinish belgilari noodatiy, aksar so’zlar bosh
harflarda yozilgan, har gadamda tire belgisi qo’yilgan. Aksar she’rlar hayot, mamot va abadiyat mavzusida
edi. Shoira ota uyida, yolg’izlikda yashab o’tdi. Ilk kitobi vafotidan so’ng bosilib chiqdi.

Bugun Emili Dikinson Amerika va Jahon she’riyatining buyuk vakili sanaladi. U vatanida va jahonda
eng ko’p o’qiladigan shoirlardan biri. Amerika adabiyotining malikasi va faxri, bir umr kafan sanab “oq
kiyingan ayol” — Emili Dikinson she’riyati Yaratganni ko’kda va zaminda, har giyoh va gulda, bulut va
chumolida, asalari va insonda kashf etishdan iboratdir.

Emili Dikinson “Amherst Belle” sifatida tanilgan va hurmatli shoirlardan biri edi. U 1830-yil dekabr
oyida Massachusets shtatidagi Amherst kichik fermer shaharchasida yashovchi tanigli oilada tug'ilgan. Yosh
ayol sifatida u giziquvchan va juda aqglli edi.

Dikinsonning ko‘plab she'rlari ushbu romantik ruhiyatni aks ettirgan. Bundan tashqari, Dikinson
“umid” tuyg'usiga jismoniy fazilatlarni belgilaydigan metaforalardan va juda chuqurroq va muhimroq bo‘lgan
mutlago boshga ma'noni ifodalash uchun ramzlardan (yoki ob'ektlardan) foydalangan. Quyidagi parchada
shoira “hope” ya'ni “umid” tuyg usini “qush patlari” bilan bog'laydi.

“Hope” is the thing with feathers —

That perches in the soul —

And sings the tune without the words —

And never stops - at all -

Dikinson o‘zining “Hope” is the thing with feathers” she’rida romantizmdan o‘z dunyosidagi
muammolardan qochish uchun ruhan taskin topish uchun foydalanadi. U, shuningdek, “ruh” ni bizning ichki
borligimizning ramzi sifatida ishlatadi, u ruhiyatda bizning umidimiz paydo bo‘ladi va yashaydi deb
tasvirlaydi. Bundan tashgari, Dikinson “umid” tuyg'usi yaratish uchun ongimizdagi “feathers”dan
foydalanadi. Shu patlar bizga yangicha “umid” tuyg usiga intilishga yordam beradi deb hisoblaydi. She’rda
ko‘pgina metafora ya'ni o‘xshatishlardan foydalanish ham romantizmning xususiyatidan biridir.

Emili Dikinson o‘z ijodida tasvirlagan romantizmning asosiy elementi hisoblangan tabiatning
romantiklar uchun ahamiyatini ta'kidlashdir. Uning ko‘pgina she'rlarida tabiatda mavjud bo‘lgan narsalarni
eslatish yoki taggoslash mavjud.
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U umrining ko‘p gismini o‘z uyida o‘tkazganligi tufayli uning she’rlari vafotidan keyin topilib, nashr
gilingan. Dikinson she'rlarini nashr etish jarayonida ishtirok etmadi. Bu shuni anglatadiki, bugungi kunda chop
etilgan har bir she’rning mazmuni taxminlar asosida tahlil gilingan. Aynan muallif o‘zining ijodi orqali nimani
yetkazmoqchi ekanligi adabiyotshunoslarning taxminiy farazlaridir. Buning natijasida esa Dikinson yozuvchi
sifatida sirli aurani saglab qolgan yozuvchi sifatida tanildi. Muallif she’rlaridagi mazmunni bir jumla yoki
iborani bilan aniq tasvirlab bo‘lmaydigan murakkab ayol edi. Uning she'rlari o‘ziga xos va juda qiziqarli
tuzilgan. Dikkinsonni tushunish she'rlarni yaxshiroq talgin gilishga, uning hayotiy ishlarini yaxshirog
baholashga olib kelishi mumkin.

Dastlabki nashrlarning matnlari keyingi o‘quvchilar tomonidan tan olinishi qiyin edi, chunki ularni keng
gamrovli tahrir qilish Dikkinson qo‘lyozmalaridagi matnlarni sezilarli darajada o‘zgartirib yubordi. Tomas X.
Jonsonning Dikkinson she'riyatining yangi va to‘liq nashri, Emili Dikkinsonning she rlari, 1955 yilda uch
jildda nashr etilgan. Bu nashr keyinchalik Dikkinson stipendiyalarining asosini tashkil etdi va keyinchalik
o‘quvchilarga ma'lum bo‘lgan Dikkinsonni taqdim etdi: she'rlar sarlavhasiz, fagat taxminiy xronologik tartibda
raqamlangan, chiziglar bilan o‘ralgan va tartibsiz bosh harflar bilan yozilgan, va ko‘pincha o°z tillarida juda
elliptik edi. Ular birinchi marta Dikkinson qoldirib ketganidek, o‘z qo‘lyozmalaridagi matnga yaqin
versiyalarda bosilgan. Variorumning keyingi nashri ko‘plab mugqobil so‘zlarni taqdim etdi, ulardan Jonson
tahririyatning cheklangan aralashuvi tufayli o‘qilishi uchun tanlashga majbur bo‘ldi.

Dikinson sevgi munosabatlari yoki hatto yagin munosabatlarga ega bo‘lmagan yolg'iz odam sifatida
eslanadi. Biroq, uning yolg'izligi XIX asrning eng ta'sirli sevgi she'rlarini yozishiga to‘sqinlik gilmadi.
Dikinson insonning hayotida sevgining kuchini yaxshi bilgan va uni “Wild nights - Wild nights!” she'rida
namoyish etgan:

Wild nights - Wild nights!

Where | with thee

Wild nights should be

Our luxury!

She'r yozuvchining “Wild nights” ya'ni “Yovvoyi tunlar”ni o‘tkazganini aytishi bilan boshlanadi.
Matnda tunlar aynan qanday mazmunda kelganligi aniq emas. Ular uning Xudo bilan o‘tkazgan ruhiy
lahzalaridan iborat bo‘lishi mumkin yoki bu muallif va inson o‘rtasidagi muhabbatga ishora qilishi mumkin.
“Wild nights should be our luxury!” misralari orqali o‘zining hamrohi bilan bunday tunlardan katta umidlar
kutayotganini bilib olishimiz mumkin.

Futile — the winds —

To a Heart in port —

Done with the Compass —

Done with the Chart!

Yugqorida keltirilgan band orqali shoira o‘zining sevimli insoniga va muhabbatiga qanday borishini
tasvirlash uchun dengiz bilan bog'liq metaforalardan foydalangan. Metafora “Wild nights!”da qo‘llaniladigan
eng muhim she’riy uslublardan biri bo‘lib, uning natijasida paydo bo‘lgan obrazlar she’r davomida eng ko‘zga
ko‘ringan ifodalar orqgali namoyon bo‘ladi. Birinchi bandda o‘quvchi ikki marta takrorlangan "Yovvoyi tunlar"
(Wild nights, wild nights!) iborasini uchratadi. Ammo iborani takrorlash orgali unga qo‘shimcha ma'no
yuklanganligi yaqqol sezilib turibdi.

“Rowing in Eden —

Ah — the Seal

Might I but moor — tonight —

In thee!”

"Wild nights!" ning uchinchi to‘rtligida u dengiz tasvirlari davom ettiriladi. Shoira shu tunni suyuklisi
bilan birga o‘tkazishini dengizda xuddi kemada sokin suzishga qiyoslaydi. Bu misralar orqali muallif ikki
juftlik muhabbatini dengiz va qayigga giyoslayapti.Ya'ni “dengiz va qayiq” qanchalik bir-biriga yqin bo‘lsa,
u ha shunchalik yaqinligiga ishora qilganini ko‘rishimiz mumkin.

Emili Dikinson quyida keltirilgan she’rlarida ham romantizm davri o‘ziga xos xususiyatlari aks ettirgan:

“If I can stop one heart from breaking” (“Bitta yurakning sinishini to ‘xtata olsam”)

Ushbu go‘zal, juda gisqa she'rda Dikinsonning qahramoni barcha insonlarga o‘z muhabbatini namoyon
qilishni va qo‘lidan kelganicha yordam berish istagini ifodalaydi. Agar u boshqalarga o‘z hayotida yordam
berish yo‘lini topa olsa, deydi muallif, u hayotidagi magsadiga erishgan bo‘ladi. Qahramonning butun hayoti
shu istak atrofida joylashgan. Uning so‘zlariga ko‘ra, agar u “bir yurakni sindirishini” to‘xtata olsa, umri
behuda ketmaganligidan dalolat beradi.

“I gave myself'to him” (“Men o‘zimni unga berdim”).

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 27



LITERARY CRITICISM

“I gave myself'to him” - bu atipik sevgi she'ri bo‘lib, unda muallif o°z his-tuyg'ularini g'ayrioddiy tilda
ifodalaydi. Unda aks etishicha, agar ikki o‘rtadagi munosabat haqiqiy muhabbat bo‘lmasa, atrof-muhitga
bo‘lga tasvirning o‘zgarishini ifodalab beradi. Bundan kelib chiqadiki, muhabbatli va muhabbatsiz olamning
tasviri desak ham bo‘ladi.

“I am “wife”-I've finished that” (Men ""ayol''man - men buni tugatdim)

Ushbu she'rda Dikinson shaxsiy mavzularni, jumladan, mustagillik, jamiyat va ayollik mavzularini
o‘rganadi. Matnda u ayolning hayoti va turmush o‘rtog'iga aylangan ayolning hayoti o‘rtasidagi farqlar haqida
gapiradi. U birinchi satrlarda xotiniga aylanganini e'lon giladi. U ko‘rfazning narigi tomonida turib, turmush
qurish nimani anglatishini bilib oladi. Boshqa tarafda turgan turmush gurmaganlarning hayotini turmush
gurganlarniki bilan taggoslaydi.

Xulosa. Shoira ijodida yolg’izlik, tushkunlik, hayot qiyinchiliklari va o‘lim mavzularining tabiati,
badiiy-estetik taraqqiyot qonuniyatlari, psixologik hamda nutqiy jihatlari, tarbiyaviy g ‘oyalarining alohida
ta’kidlanishi bilan belgilanganligi aniglandi.

Emili Dikinson ijodining sergirra va murakkabligi, uning mualliflik uslubi rivojining asosiy
bosgichlarini aniglashda shoira asarlarini kompleks tahlil gilish orqali muallifning individual o‘ziga xos uslubi
va mahorati, ularda romantizm va transendentalizm uyg’unligi shoira ijodida namoyon bo‘ladigan bir necha
adabiy oqimlar almashinuvi zaylida o°zgarib turishi asoslangan.

Yuqorida keltirilgan she’rlar Dikinsonning mashhur she’rlaridan hisoblanadi. U ehtiros va istakni
tasvirlash uchun metafora sifatida ishlatiladigan dengiz tasvirlariga qaratilgan. Ushbu she’rlarda romantik
tuyg‘ular haqida metaforik ifodalar ko‘p ishlatilgan. Aksariyat tahlilchilar bu she’r jismoniy emas, balki diniy
ekstaz haqida degan xulosaga ham kelishgan. Emili Dikinsonning ko‘pgina she’rlari romantik ruhiyatni aks
ettiruvchi metaforik ifodalardan tashkil topgan. Tabiiyki, his-tuyg ularni ifodalash uchun oddiy jumlalardan
foydalanish she’rning mazmunini zerikarli qilib qo‘yadi. Unda uslubiy vositalarning ko‘proq qo‘llanilishi
uning ta'sirchanligi oshiradi va o‘quvchining yuragidan joy oladi.
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Abstract. In folklore, the genre of proverbs is a part of the folk creativity, as it is directed to wisdom, is
very concise and figurative. However, the genre of the proverb is not recognized as a separate literary genre
until today, and it is seen as a small genre abstractly in the composition of folk prose and folk poetry. Proverb
is one of the genres of oral creativity with a concise and deep meaning, which was created on the basis of the
experiences and observations accumulated by the people in the socio-economic, political and cultural life over
many centuries.

Keywords: concept, proverb, ugliness, frame, paremiology, subjective, objective.

INGLIZ VA O‘ZBEK MAQOLLARIDAGI XUNUKLIK TUSHUNCHASINING QO‘YILISHI

Annotatsiya. Xalq og zaki ijodida maqol janri hikmatga yo ‘naltirilganligi uchun xalq ijodining bir
bo ‘lagi bo'lib, juda ixcham va obrazli bo ‘ladi. Biroq maqol janri bugungi kungacha alohida adabiy janr
sifatida e’tirof etilmagan, xalq nasri va xalq she’riyati tarkibida mavhum tarzda kichik janr sifatida
ko ‘riladi.[3] Magol xalgning ko ‘p asrlar davomida ijtimoiy-igtisodiy, siyosiy va madaniy hayotida to ‘plagan
kechinmalari, kuzatuvlari asosida yaratilgan ixcham va teran mazmunli og ‘zaki ijod janrlaridan biridir.

Kalit so’zlar: tushuncha, maqol, xunuklik, ramka, paremiologiya, subyektiv, obyektiv.

CPABHEHUE NNOHATHS «YKECTb» B AHIVIMACKHUX U Y3BEKCKUX MMOCJIOBUAX

Annomauus. B gonvkiope dcanp nocioguy AGNAEMcs 4acmvio HAPOOHO20 MEOpPUecmed, maxK Kax
Hanpasien Ha Myopocmo, o4eHb AakoHuyeH u oopasen. OOHAKO HCAHP NOCAOBUYLL OO CUX NOP He NPUSHAH
OMOENbHLIM  TUMEPAMYPHBIM  HCAHPOM U  PACCMAIPUBAEMCSL KAK HeOOMbUON JcaHp abCMpakmHo 6
KOMRO3UYUYU HAPOOHOU Npo3bl U HApoOHOU nodzuu.[3] Tlocnosuya — 00un u3 H#anpoe yCmHo20 meopiecmsd,
0bna0arwull TAKOHUYHBIM U 2TYOOKUM CMBICIOM, KOMOPbIL CO30aH HA OCHO8e Onblma U HAbaOeHUll,
HAKONJEHHBIX HAPOOOM 8 COYUATLHO-IKOHOMUYECKOU, NOTUMUYECKOU U KYIbMYPHOU JCUZHU HA RPOMANCEHUU
MHO2UX 8EKO8.

Knwuesvie cnoea: nowsmue, nociosuya, Yypoocmeo, pamKd, NapemMuoao2us, cyovbeKmueHoe,
0bvexmugHoe.

Research object: English and Uzbek proverbs

Used methods. The article used comparative-comparative, cross-cultural, conceptual-cognitive, and
classification methods.

Results. In English literatures, we can give the concept of a proverb through the words: adages, dictums,
maxims, mottoes, precepts, saws, truisms. Like Uzbek proverbs, English proverbs are one of the most
widespread genres of English folklore. It often shows common aspects similar to Uzbek proverbs in terms of
structure, study in folklore, and other aspects. Conditioned by changes in social life, the content of proverbs
changes at various levels - narrowing or expanding. This fact itself shows that the proverb is directly connected
with the life of the society and the life of the people. So, proverbs play a key role in studying people's life,
their past economic, political and cultural level of living

Language is the most important factor in expressing the culture, values, and beliefs of each nation, as
well as the unique aspects of the nation as a whole. Nida, a linguist, says that it is important to study the culture
of a nation when studying its language. He said that language and culture are similar systems developed in
dependence on each other.[4]

The concept of ugliness in English proverbs can be divided into 4:

1. Reviving total ugliness, the assessment given to it: Beauty is only skin deep, but ugly goes straight to
the bone, Neither handsome enough to kill, nor ugly enough to frighten. English and Uzbeks believe that
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ugliness is not permanent in the worldview. This feature is the universality of the linguistic consciousness of
the two nations: It's those ugly caterpillars that turn into beautiful butterflies after seasons, Desire beautifies
what is ugly. So, it can be concluded that any ugliness can become the most beautiful thing one day.

2. Ugliness is subjective, different for everyone: A mother never thinks her baby is ugly.

It's the tortoise's shell, ugly and hard that protects its life long journey on earth. There is a sense in the
above English proverb that things that are ugly and not beautiful can sometimes have a positive color.

3. It is impossible to hide the ugly characteristics and actions of a person:

a) a leopard can't change its spots - just as a leopard can't change its black spots, it's hard for a person to
hide unattractive flaws.

b) even if a monkey wears a golden ring, it is and remains an ugly thing. That is, no matter how many
ugly vices a person has, no matter how much he tries to look beautiful, the ugly aspects of his inner world do
not make him look beautiful.

c) poverty and ugliness are difficult to hide. The idea that it is impossible to hide ugly, ugly places in
nature and human vices has been put forward.

d) You can't unscramble a scrambled egg - You can't unscramble a scrambled egg. If we pay attention
to the figurative meaning of this proverb, the idea that ugliness cannot be fixed that hidden in it.

4. Ugly traits cause unattractive actions:

a) a fool and his money are soon parted. There is a hidden meaning that an ugly defect in human character
creates another ugly state.

b) an empty vessel makes much noise - an empty vessel makes a lot of noise. If we analyze the basic
meaning of this proverb, it is meant that the behavior of an ugly person is not beautiful.

c) Cowards die many times before their deaths - Cowards die many times. We know that being coward
is a bad and not beautiful human trait. Because of this bad vice of cowards, it is meant that their actions will
be ugly.

If we talk about common inter-religious concepts, no matter what religion it is, all of them have such
concepts as heaven, hell, devil, and angel. In Islam, words such as Satan or hell are considered negative words
and are used by the people in a negative sense. During the analysis of English proverbs, it was found that the
English people also believe that these concepts exist in religion, and based on the meaning of the proverbs,
they are all used in a negative sense. If we focus on the places of use of proverbs in both languages and the
essence of meaning, proverbs with these words embody negative images in both languages. [5]

For example: a) Hell has no fury like a woman scorned.

b) The Devil can cite Scripture for his purpose.

c¢) The Devil finds work for the idle hands to do.

d) He must have a long spoon that sups with the Devil.

So, in Uzbek and English proverbs using the words devil and hell in many cases have a negative
meaning, and in this respect, some concepts in the religious views of the Uzbek and English people are
understood and used in the same language. Another proverb often used by the English people is two blacks do
not make a white. Hence, all bad things and persons are always represented under black color. All good and
beautiful things are represented by white color, and there are meanings that no matter how many bad and ugly
things there are, they can never replace one good thing. If we get acquainted with the Uzbek version of the
proverb, its meaning is closer to the customs of the Uzbek people. By the proverb "The shame of a black dog
touches a white dog", the people say that one ugly person or thing can harm many.

So, while the knowledge and news studied by many scientists theoretically substantiated the proof of
our opinions, some English and Uzbek proverbs studied linguistically and culturally above show the unique
aspects of the English and Uzbek people will give. The important thing is that the same proverbs, which exist
in both languages, are sometimes used by two peoples with the same expression, and sometimes with
completely different expressions. The reason for this is that what a nation has is expressed in its language. If
the same thing or situation exists in both languages, the proverb often means the same thing. If it is the other
way around, proverbs may have completely different meanings, or an alternative version of the same proverb
may not exist at all in the language being compared.

In this place, English and Uzbek proverbs reflect all national traditions from the past to the present day,
and proverbs, as rare examples of folk oral creativity, take the lead in fulfilling this task. When studying the
specific aspects of the mentality of the Uzbek and English people, Uzbek and English proverbs can show the
similarities and differences between these two peoples. In the process of analysis of proverbs, there are also
ideas in the English mentality to call for the correction of non-beautiful qualities of a person, as well as the
fact that ugly qualities make the inner world of a person ugly.
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For example: 1. Speak less but do more. In this proverb, it is suggested that talking too much is an ugly
act, and it is better to be engaged in a useful act.

2. Back is spent under his belly, What is got over the devil's. He goes from the unclean to the gathered
unclean. In this proverb, it is said that things that are impure, i.e. found in a good way, will never lead to good,
and any item found in an ugly way will be spent in an ugly, unbeautiful way.

3. lll gotten, ill spent. In the essence of this proverb, there is the meaning put forward in the proverb
analyzed above, that is, what is found with good leads to good, and what is found with evil leads to bad.

4. A bad excuse is better than none. A person can harm and hurt others with his ugly actions and vices.
In such cases, it is said that it is acceptable to apologize when one realizes the ugly deed done, and it is not
permissible if it is the other way around.

5. Give him an inch and hell take an ell. This quoted proverb also talks about the unattractive actions of
people with ugly vices.

6. The higher up, the greater the fall. Arrogance is considered an ugly trait not only in the Uzbek
mentality, but also in the English culture. That is why folk proverbs have been created that urge the people to
walk away from such evils. There is also a call to this in the above proverb.

7. A liar is not believed when he speaks the truth. Another one of the ugly vices in man is lying. The
fact that people with this vice do not have a place in society and cause harm to themselves is also reflected in
English folk proverbs. Therefore, the call to correct such vices and stay away from them is one of the main
themes of folk proverbs.

Another one of the ugly vices in man is lying. The fact that people with this vice do not have a place in
society and cause harm to themselves is also reflected in English folk proverbs. Therefore, the call to correct
such vices and stay away from them is one of the main themes of folk proverbs.

One aspect characteristic of the English is that their love for pets is more important than children. We
can see that the images of "dog" and especially "cat" are used more often than the image of "child" in proverbs.
For example:

1. Dog does not eat dog. - A crow does not peck a crow's eye.

2. Barking dogs rarely bite. - A dog that barks a lot doesn't bite.

3. When the cat is away, the mice will play.

4. A cat in gloves catches no mice. - A cat in gloves can't catch a mouse.

However, in some Uzbek proverbs, the images "dog" and "cat" are used in a negative sense. For
example:

1. The dog barks and the caravan passes. - The dogs bark, but the caravan goes on.

2. He lays down with dogs. - Down with dogs must rise up with fleas, He that lies.

3. If you hit the dog with a bone, it will not go away. - A dog will not howl if you beat him with a bone.

4. Don't wipe a bone from a dog, a gland from a cat. - Two dogs over one bone rarely agree.

5. Scornful dogs will eat dirty puddings. [2] In these proverbs, the image of "dog" is more focused on
angry, bad, dirty, bribe-taking, greedy, ambitious people. That is, in the proverbs mentioned above, the image
of a dog is used to express the ugly defects of human behavior. It is clear from this that, based on the mentality
of the people, if some images represent ugliness within the framework of one nation, they do not have a
negative meaning for another nation.

The definition of ugly is used not only in relation to the external and internal world of a person, in
relation to the appearance of things and animals, but also his actions and situations can express ugliness and
ugliness, as can be seen in the following folk proverbs:

1. My horse jumped, saw the mud and lay down. - this folk proverb has the meaning of not being
beautiful in relation to the actions of the horse. If we pay attention to the figurative meaning of the proverb, it
can be understood that vices such as apathy and laziness, which are considered ugly in a person, are meant;

2. The hand is tired from idleness, the person is discouraged from words - this proverb also describes
the ugly state of a person, such as nausea and emaciation;

3. Curse the good. Get through your bones, hit the bad guy, get through his skin - in the Uzbek mentality,
cursing, bad words, and hitting are not considered nice. Uzbek folk proverbs reflect not only actions and
situations, but also the ugliness of sounds or sounds made by humans or animals. For example:

1. A lazy donkey is unfit for the road.

2. If the dog barks, hit him in the mouth.

3. A cow that screams without milk.

4. An angry dog does not bite. [3]
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In the examples given above, it is possible to understand the ugliness and unpleasantness of the voice
through adjective words such as kharakash, bagirak, and verb words such as akilmag. In the explanatory
dictionary of the Uzbek language, the words expressing the ugliness of the voice mainly belong to the adjective
and verb word groups.

Ugliness in landscape images can also be seen in some folk proverbs:

1. If you look - I'm a gardener, If you don't look - I'm a dogman.

2. Crooked poplar, Why do you need it?

3. If there is no snow, winter is ugly, if there is no light - the girl is ugly. [1]

The antonym of garden-spot in the first proverb has expressed beauty and ugliness in relation to the
scenery. In the next example, it is not beautiful, but rather ugly, crooked tree, and a person with ugly
characteristics is meant at the root of it. . It can be seen in the proverb "If there is no snow, winter is ugly"
about the fact that everything is special and pleasant with its own beautiful state, and on the contrary, it loses
its beauty and acquires an ugly landscape.

Not only in English folk proverbs, but also in aphorisms, there is an invitation to people to live in a
beautiful world free from ugly vices, actions and situations. "I think the world honestly would be a much
healthier place if instead of trying to find rationalizations for our bad behavior we would just say, "l was an
asshole. Sure, there were reasons behind it, but it doesn't matter (Collin Quinn) .[5]

Q. Colleen says that the world would be a better place if we could get rid of our ugly vices. In fact, if a
person corrects his defects, the world we live in would be beautiful and free of defects. So, ugly vices can turn
the world in which humanity lives into a flawed place that is not beautiful, and the universe is considered a
paradise for those with beautiful hearts who are free from bad and ugly vices. [5]

Conclusion. In short, proverbs are the cultural heritage of this nation. They reflect all the thoughts,
worldview, lifestyle, character and beliefs of that people. As each nation has its own characteristics, this does
not affect their proverbs. Even though the topics in the proverbs are similar, they are distinguished by the fact
that the images in them are not repeated. It is these images that provide national coloring in proverbs. In the
analysis of proverbs in English paremiology, it can be noticed that even in the western culture, the examples
of folk oral creativity encourage a person to have only good behavior. Ugly vices, a call to correct actions is
the root meaning of every proverb. Even in Western culture, the national image of the world depends on the
behavior, actions and language of the people in it.

As a result of the analyzes of English proverbs, it was found that the image of ugliness is reflected in
relation to the external and internal world of a person, objects, environment, movement and situation, even in
relation to voice. When the linguistic aspects of the concept of ugliness in proverbs are compared, it can be
concluded that in English proverbs and aphorisms, the concept of ugliness is mainly expressed by adjectives,
nouns and adjectives. While in Uzbek proverbs, the concept of ugliness reflects both the inner and outer world
of people, their environment, behavior, and state, and to express this, mainly nouns, adjectives and verbs,
sometimes metaphors, and adjectives are used.
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SAKKOKI1Y DEVONI XUSUSIDA
Israilov G ‘ayrat Boyzoq o‘g“li,

Jizzax davlat pedagogika universiteti o ‘gituvchisi
isroilov19920760@gmail.com

Annotatsiya. Maqgola Sakkokiy devoni janriy tarkibi, mavzu gamrovi hamda shoir adabiy merosi
manbalari va badiiy ko ‘lami masalasini o ‘rganishga bag ‘ishlangan. Magolada N.Mallayev, Q.Munirov,
M.Hasanova kabi olimlarning fikrlariga tayanildi. Shoirning ikki devoni orasidagi farqli jihatlariga e’tibor
qaratildi. Shuningdek, XV asrning I yarmi turkiy she’riyat taraqqiyoti davrida Sakkokiyning tutgan o ’rni
haqgida mulohazalar berilgan. Natijada mumtoz adabiyotimiz tarixining adabiy jarayonida turkiygo‘y shoir
Mavlono Sakkokiy va uning devonini alohida o ‘rni bor ekanligi aniglangan.

Kalit so‘zlar: Sakkokiy, E.Bertels, Q.Munirov, Shargshunoslik instituti, gasida, M.Hasanova, Kemal
Eraslan, “Hayot vasfi”, Shoislom kotib.

O JEBOHE CAKKOKHA

Annomayusa. Cmamvs NOCEAWEHA U3VHEHUIO JCAHPOBO2O COCMABA, MEMAMUYECK020 O0X8amd,
UCTNOYHUKOB U XYOO0IHCECMBEHHO20 pPA3MAaxd IUMepamypHo20 Hacieous nosma. B cmamve ucnonvzogarul
MHeHuss maxux yueuvix, kak H. Mannaes, I. Mynupos, M. I'acanosa. Obpaweno @numanue Ha pasiudus
Medncoy 08yma ouganamu nosma. Taxoce daromesi kommenmapuu o poau CakKoKu 6 pazeumuiu mypeyxou
noszuu nepeotil noaosunvl XV eexa. B pezynomame onpedeneno, umo miopkckuti noosm Masiano Caxkoxu u
€20 OUBAH 3AHUMAIOM 0CODOe Mecmo 6 JUMePAmypHOM Npoyecce UCOpUU Haulell KIACCUYecKou
JAUmepamypbi.

Kntouesvie cnosa: Caxxoxu, J. Bepmenve, K. Mynupos, Hncmumym socmoxosedenus, kacvioa, M.
Tacanosa, Kemanw Epacnan, «Xasm Bacguy, Hlaucnam Kamub.

IN PARTICULAR OF SAKKOKI'S DEVON

Abstract. The article is devoted to the study of the genre composition, subject coverage, sources and
artistic scope of the poet's literary heritage. The article relied on the opinions of scientists such as N. Mallayev,
Q. Munirov, M. Hasanova. Attention was drawn to the differences between the poet's two divans. Also,
comments are given about Sakkoki's role in the development of Turkish poetry in the first half of the 15th
century. As a result, it was determined that the Turkic poet Mavlano Sakkoki and his divan have a special
place in the literary process of the history of our classical literature.

Keywords: Sakkoki, E. Bertels, Q. Munirov, Institute of Oriental Studies, gqasida, M. Hasanova, Kemal
Eraslan, "Hayat Wasfi", Shaislam Katib.

Kirish. Mumtoz adabiyotimizning tamal toshlari hisoblanmish eng go‘zal va salmoqli adabiyot
namunalari yaratilgan davr temuriylar davri bo‘lgan XV asr deb hisoblanib, bu davrda ilm-fan, madaniyat,
shu jumladan, san’at va adabiyot yuksak darajada rivojlanganligi ko‘plab ilmiy manbalarda yoritilgan. Buning
asosly omillaridan biri hukmdor tabaganing bu sohaga alohida e’tibor bilan qaraganligidir. Davlatshoh
Samargandiy Amir Temur atrofidagi ilmiy-adabiy muhit hagida ma’lumot berib, uning eng yaqin kishilari
sifatida Bisotiy Samargandiy, Ismat Buxoriy, Lutfulloh Nishopuriy, Haydar Xorazmiy kabi shoirlarni ham
tilga oladi[2].

XV asrning I yarmi turkiy she’riyat taraqqiyotini monografik planda tadqiq etgan olim E.Rustamov bu
davr adabiyoti vakillari Sa’diy Sheroziy, Hofiz, Xusrav Dehlaviy kabi fors-tojik adabiyotining yirik vakillari
bilan bir qatorda “xalq og‘zaki ijodiga yuksak ixlos bilan qarashgan’ligini alohida qayd etsa[3],
adabiyotshunos olim N.Mallayev “XV asrning birinchi yarmida Sakkokiy, Otoyi, Yaqiniy va nihoyat Lutfiy
kabi zabardast g‘azalchilarni yetishtirdi. Ularning har biri g‘azalchilikda o‘ziga xos xususiyat va mavqgega ega
edi”’[1]deya e’tirof etadi. Darhaqiqat, mumtoz adabiyotimiz tarixida bu davr adabiy jarayonida turkiygo‘y shoir
Mavlono Sakkokiy va uning devonini ham alohida o‘rni bor.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Avvalo, devon tuzish qonun qoidalari haqida gisqacha to‘xtab
o‘tish joiz. Adabiyotshunoslikka yaxshi ma’umki, devon tuzish, asosan, X-XI asrlardan boshlangan.
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B

Y.E.Bertels “Uctopus nepcuncko-tajxukckoil nutepatypo” asarida XI asr shoirlari Unsuriy, Farruxiy,
Manuchehriy, Mas’ud Sa’di Salmon, Sanoiylarning to‘liq yohud noto‘liq nusxada bizgacha yetib kelgan
devonlari haqgida atroflicha ma’lumot beradi. Bu davrdagi devonlarda asosiy o‘rinni gasida janri egallagan
bo‘lib, g‘azalga esa kam e’tibor berilgan. Avtor faqat XI asrning ikkiichi yarmi va XII asr boshlarida yashab
jjod etgan Sanoiy ijodida g‘azal alohida poetik janr sifatida rivojlana boshlaganligini ta’kidlaydi[4].
I.S.Braginskiy ham XI asr shoiri Hasan G‘aznaviy devoni yaratilishi bilan g‘azal janri devonlarda alohida
bo‘lim sifatida o‘rin egallay boshlaganligini uqtirib o‘tadi[5].

Sakkokiyning ijodiy merosi hajm tomondan kichik bo‘lsa ham, ammo mohiyati jihatidan kattadir. U o‘z
salaflarining, qolaversa, Navoiyning ta’rifiga sazovor bo‘lganidan ham uning ijod ahli o‘rtasidagi yuksak
mavgeini baholash mumkin. Shoir qasidalari va g‘azallaridan iborat 2 ta noto‘liq devon: Britaniya Muzeyida
(tahminan XVI asr o‘rtalarida ko‘chirilgan nusxa) 2079, O‘zbekiston FA Abu Rayhon Beruniy nomidagi
Shargshunoslik institutida (1937- yil Shoislom kotib tomonidan ko‘chirilgan nusxa) 7685[6] ragami ostida
saglanayotgan nusxalar mavjud. Ularda shoirning Xodja Muhammad Porso, Arslon Xodja Tarxon, Xalil
Sulton, Mirzo Ulug‘bek kabi temuriylarga yozgan qasidasi (vv. 1b—14a) hamda 54 ta g‘azali (vv. 14a—27a)
o‘rin olgan[7].

1958-yilda Q.Munirov tomonidan nashrga tayyorlangan shoirning “Tanlangan asarlari”’[8] da 56 ta
g‘azal, “O‘zbek adabiyoti bo‘stoni” seriyasida nashr etilgan “Hayot vasfi’[9] kitobida 55 g‘azal, har ikki
nashrda ham “Keldi” radifli qasidasi kiritilgan. Toshkent qo‘lyozma nusxasida ham Britaniya Muzeyi
qo‘lyozma nusxasida ham 57 tadan g‘azal mavjud (“Mevlana Sakkaki divani”’da Toshkent qo‘lyozma
nusxasining 41-42 betlari nima uchundir berilmay, 52 ta g‘azal sanalgan[10].

Devonlarda g‘azallar “Kunilarmen” radifli biror sabab bilan matla’si tushib qolgan g‘azal bilan
boshlanib, “Ey labung eglik ko‘ngullarning davou marhami” misrasi bilan boshlanuvchi g‘azal bilan tugaydi.
Devonda jami 2 ta “nun”, 15 ta “hoyi havvaz”, 40 ta “yoy” harflari bilan tugallanuvchi, jami 57 g‘azal mavjud.
Toshkent qo‘lyozma nusxasida Britaniya nusxasidan farqli ravishda “Sochingdin nofadoim kin ichinda” deb
boshlanuvchi g‘azalning so‘nggi 2 bayti, “Ey bodi sabo, bizdin ayit yor qoshinda” deb boshlanuvchi g‘azalning
so‘nggi to‘rt bayti yo‘q. Toshkent qo‘lyozma nusxasi chiroyli va tushunarli xatda yozilgan. Ammo
go‘lyozmaning o‘zida xatolar mavjud. Shuning uchun juda ko‘p ko‘chirilgan nusxaga o‘xshaydi. Ba’zi
o‘rinlarda so‘zlarni fagat ma’nosidangina anglash mumkin.

Shuningdek, devondagi she’rlardan tashqari, bir qator boshqa manbalarda Mavlono Sakkokiyga nisbat
berilgan g‘azallar, baytlar mavjud. Jumladan, “Mevlana Sakkaki divani”’da Shayxzoda Abdurazzoq Baxshi
tomonidan Sakkokiyga nisbat berilgan Sulaymoniya kutubxonasi, Ayosofiya bo‘limida 4757 raqam ostida
saglanuvchi bir majmuadagi 3 g‘azal matni keltirilgan. Ular “Ey zulfi zanjirim biror devonalarni yod qil...”,
“Ey mening ko‘nglumni zulfitek parishon aylagan...”, “Ey orizi bargi gulu vey qomati sarvi suman...”
matla’lari bilan boshlanadi.

Alisher Navoiy “Majolis un-nafois”da Sakkokiyga nisbat gilinadigan quyidagi matla’ni keltiradi:

Ne nozu bu ne shevadur, ey jodu ko ‘zluk sho x-shang,

Kabki dariy, tovusda yo ‘q, albatta, bu raftoru rang.

Bu matla’, shuningdek, “gof” harfi bilan yakunlanuvchi g‘azal ham har ikki nusxada mavjud emas.
Yagqiniyning “O‘q va yoy” munozarasida keltirilgan “Yana Sakkokiykim, turk shoirlarining mujtahididur,
mening munosibi holimga aytur. Nazm:

“Jonim fido bo ‘Isun sening g ‘amzang o ‘qina nechakim,

Har necha qoshing egmasi o ‘qtek bo ‘yumni “yo(y)” qilur’[11]

baytini ham “yel olgan” deyish mumkin. Shayx Ahmad Taroziyning “Funun ul-balog‘a” asarida
Sakkokiyga nishat berilgan baytlar va bir ruboiy keltirilgan. Shayx Ahmad Taroziy keltirgan shoirning
faqatgina “Sarv ne had birla sarkashlik qilur qadding bila, Bilgurur maydon ichinda har kishining poyasi”bayti
bor g‘azal qo‘lyozmalarda mavjud. Shayx Ahmad Taroziyning ushbu ma’lumotlari orgali biz Mavlono
Sakkokiyning nafagat g‘azal va qasida janrlarida ijod qilganligidan, balki, ruboiylari ham bor ekanligidan
xabardor bo‘lamiz.

Muhokama va natijalar. Sakkokiy devonida 1 hamd, 1 na’t va 11 madh gasida mavjud. Madh
gasidalarning 1tasi Xoja Muhammad Porsoga, 1tasi Xalil sultonga, Stasi Ulug‘bek Mirzoga (ushbu
qasidalarning 1 tasi Shohrux sultonga bag‘ishlangan degan fikrlar ham mavjud), 4tasi Arslon Xoja Tarxonga
bag‘ishlangan. Sakkokiy devoni davr an’anasiga binoan hamd va na’t bilan boshlanadi. Avval gasidalar keyin
g‘azallar tartiblangan[12]ligi haqidagi dalillangan ma’lumotlarni M.Hasanova tadqiqotlarida kuzatish
mumkin.

Sakkokiy devonining Britaniya Turkiy qo ‘lyozmalar katologida Or.2079 raqami bilan qayd etilgan
ta’rifda “Sakkokiyning devonida Xalil Sultonga bag ‘ishlangan qasida, Shayxxoja Muhammad Porsoga
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qasida, Ulug ‘bek Mirzoga bag ‘ishlangan 5 ta qasida, to ‘rtta Arslon Xoja Tarxonga bitilgan qasida’[13]
borligi aytilsa, ikkinchi nusxasi O ‘zRFAning Abu Rayhon Beruniy nomidagi Shargshunoslik instituti
qo ‘lyozmalar xazinasida 1937-yil Shoislom kotib tomonidan ko ‘chirilgan qgandaydir —manba asosida
ko ‘chirilgn nusxasi deb, e’tirof etgan, adabiyotshunos olimlar R.Vohidov va H.Eshonquloviar “O ‘zbek
mumtoz adabiyoti” kitobida: “Bu nusxalar bir-biridan u gadar katta farq gilmaydi. Birog ulardan birortasi
ham Sakkokiy devonining to‘la va mukammal nusxasi emas. Ularda Sakkokiy g‘azallarining faqgat bir
qismigina berilgan, xolos. Sakkokiy devoni hamd va na’t bilan boshlanadi. Keyin 10 qasida beriladi: bir qasida
— Nagshbandiy shayxlaridan Xoja Muhammad Porsoga, bir gasida — Xalil Sultonga, to‘rt qasida Mirzo
Ulug‘bekka va to‘rt gasida — Arslonxo‘ja Tarxonga bag‘ishlanadi”[14] desa adabiyotshunos olima
M.Hasanova Sakkokiy devonida 1 hamd, 1 na’t va 11 madh qasida mavjud. Madh qasidalarning bittasi Xoja
Muhammad Porsoga, bittasi Xalil Sultonga, to‘rttasi Ulug‘bek Mirzoga, 1 tasi Shohrux Sultonga (ammo, bu
qasida devonda “Ulug‘bek mirzo madhi” sarlavhasi bilan berilgan), to‘rttasi Arslon Xoja Tarxonga
bag‘ishlangan. Jami qasidalar 407 bayt yoki 814 misrani tashkil etadi[15], degan har xillikka ya’ni shoir
devonida 10-gasida, 1ll-gasidava 13-gasida (N.Mallayev, R.Vohidov va H.Eshonqulovda 10ta,
M.Hasanovada 11ta, Kemal Eraslan va M.Ergasho‘jayevlarda 13—qasida) bor degan ma’lumotlarga duch
kelamiz. Yuqoridagilardan ko‘rinib turibdiki, bu yana ancha izlanishlar olib borilishi lozimligini ko‘rsatadi.

Shu o ‘rinda, yana shunga e’tibor qaratmoq kerakki, Shohrux Sultonga bag‘ishlangan qasida “ammo,
bu qasida devonda “Ulug‘bek mirzo madhi” sarlavhasi bilan berilgan” degan M. Hasanovaning fikrga
qo‘shilamiz. Balki, Sakkokiy va uning devonlarini ancha keng o‘rgangan N.Mallayev, R.Vohidov va
H.Eshonqulovda Ulug ‘bek Mirzoga bag ‘ishlangan 5 ta qasidani biri ekanliga qo ‘shilmaymiz. Quyida biz bu
gasidaga batafsil to‘xtalamiz.

Endi ikkala devoni haqidagi M.Ergashxo‘jayev fikrlariga to‘xtalamiz: “Britaniya Turkiy qo ‘lyozmalar
katologida yozilishicha, devon 33 varagdan iborat bo ‘lib, har bir sahifada o ‘n beshdadan satr bor, birog uning
ba’zi sahifalarida ko ‘plab bo ‘sh joylar qoldirilgan. Devon matni ikki ustunda qora siyoq bilan nasta’liq xatida
bitilgan. Qasidalar devonning 3-15 varaglaridan o ‘vin olgan. Keyingi varaqglarda g ‘azallar bitilgan bo ‘lib,
“nun”, “he” va “yo” harflari bilan tugagan baytlardan iborat. Devonning mazkur nusxasi 13 gasida va 57
g‘azalni o z ichiga olgan. Kemal Eraslaning ma lumotiga ko ‘ra, devon matnining so ‘ngida kata jadval ichiga
forscha bayt bitilgan. Undan keyin forscha olti baytlik bir nazm parchasi yozilgan[10].

O zZRFAning Abu Rayhon Beruniy nomidagi Shargshunoslik instituti qo ‘lyozmalar xazinasida 1937-
vil Shoislom kotib tomonidan ko ‘chirilgan nusxa 27 varaqdan iborat bo ‘lib, taliq xati bitilgan. Satrlar soni
o ‘n ettita. Matn juft ustun shaklida yozilgan, biroq jadval ichiga olinmagan. Mazkur nusxada Britaniya Muzeyi
nusxasidagi besh g‘azal (21 b—22 a sahifalar orasidagi) etishmaydi. 13 ta g‘azal va 52 ta g ‘azalni o ‘z ichiga
olgan’’[16], degan fikrlarni bildirgan olim ikki devonda ham 11 qasida emas 13 qasida degan ekan, 2 qasida
kimga bag ‘shlanganligi haqida nimagadir lom-lim demaydi. Demak, ulardan birortasi ham Sakkokiy
devonining to‘la va mukammal nusxasi emas. Ularda Sakkokiy g‘azallarining faqat bir qismigina berilgan
ekan bu mavzu oz tadqiqotchisini kutmoqda.

Xulosa. Sakkokiy g‘azallarida sharq she’riyatining o‘lmas insoniy g‘oyalari, ezgulik va yomonlik,
ma’rifat va johillik, olam va odam kabi mavzular yetakchilik qiladi. Sakkokiy lirikasining mavzu
mundarijasi va g‘oyaviy olami rang-barang. Ishq-muhabbat g‘oyasi shoir g‘azallarining asosiy mazmun
mohiyatini tashkil etadi. Shoir lirikasini shartli ravishda quyidagicha tasniflash mumkin:

1. Hamd, na’t va munojot;

2. Oshiqona g‘azallar;

3. Orifona she’riyati;

4. Axlogiy-ma’rifiy ruhdagi she’riyati;

5. Qasida.

Demak, Sharq xalqlari adabiyotida alifbo asosida devon tartib berish shundan so‘ng qat’iy bir qoidaga
aylangan. Ayni paytda Sa’diygacha bo‘lgan shoirlarning devonlari ham shu asosda qayta tuzila boshlagan.
O‘zbek adabiyotida Lutfiy, Sakkokiy, Atoiy kabi shoirlar fors-tojik shoirlari ijodidagi an’analarni davom
ettirganlari holda o‘zbek g‘azalchiligini muhim yutuqlar bilan boyitdilar. Ular o‘z asarlarining keng xalq
ommasiga tezroq yetib borishini istar edilar. Shu istak fagat til tanlashdagina emas, adabiy janr tanlashda ham
ahamiyatli bo‘ldi. Bu shoirlar o‘z she’riy devonlarini tuzdilar va bu devonlarda, asosan, xalq ommasiga yaqin
bo‘lgan g‘azal janri yetakchi o‘rin egallagan ekanlar, biz Sakkokiy devoni va o‘zbek adabiyotida tutgan o‘rniga
e¢’tiborni garatamiz.
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UO‘K 82

ZAMONAVI1Y O‘ZBEK SHE’RIYATIDA SAMOVIY TIMSOLLARNING
LIRIK QAHRAMON RUHIYATINI IFODALASHDAGI BADITY-ESTETIK TALQINI

Jabborova Malohat Valijon gizi,

BuxDPI O zbek va rus tillari kafedrasi o ‘qituvchisi,
BuxDU mustaqil izlanuvchisi
jabborovamalohat@buxdpi.uz

Annotatsiya. Mazkur magolada Usmon Azim, Zebo Mirzo, Xurshid Davron, Rauf Parfi, Abdulla Sher
kabi bir qator shoirlar she’rlarini tahlillash asosida oy, yulduz timsollarning inson ruhiyatini aks
ettirishdagi badiiy salmog i ko ‘rsatildi.

Zamonaviy she riyatda uchraydigan samoviy timsollar vositasida ishq mayi bilan sug ‘orilg ‘an oshiq
ko ‘ngil, shirin xotira, ruhning mudrab qolishi, yig ‘i, mahzunlik, hur qiz, taqdirning qo nimsizligi kabi ramziy
holatlar ochib berildi.

Koinot va ruhning uyg ‘ungini ko ‘satuvchi poetik vositalar, mahorat girralari ramziy topilmalar inson
va tabiat munosabati nuqtayi nazaridan o rganildi, tahlilga tortildi.

Kalit so‘zlar: lirik qahramon, poetik obraz, turg‘un ramz, vaziyat ramzi, yulduz uchishi,poetonim,
astrapoetonim, motiv.

HEBECHBIE CUMBOJIbI B COBPEMEHHOM Y3BEKCKOWM 023311
XYAOXKECTBEHHO-OCTETUHYECKASA TPAKTOBKA BbIPA’KEHUSA IICUXUKHA
JIMPUYECKOTI'O I'EPOSA

Annomauusa. B oannoii cmamve Ha 0CHO8e AHANU3A CIMUXOMBOPEHUTL PAOA NOIMOB, MAKUX KAK Ycman
Asum, 3e60 Mupza, Xypwuo Haepon, Payeh llapgu, A6oynna Lllep, nokazan xy0odicecmeeHnblll eC CUMBOI08
JIYHbL U 36€30b1 8 OMPANHCEHUU YeN08eUeCKOU NCUXUKU.

Taxue cumeonuueckue cumyayuu, Kax jnobaujee cepoye, opouiaemoe 110008bl0, CIAOKAS NAMAMY,
Opemoma Oywiu, niay, neydaib, Pacnymuas OesyuwiKd, Hemephnenue cyobObl, PACKPLIEANUCH NOCPEOCHBOM
HebeCHbIX CUMBOJI08, BCIMPEUAIOWUXCS 8 COBPEMEHHOU NOI3UU.

Tlosmuueckue cpedcmea, nokazvleaOwue 2apMOHUI0 MUPO3OAHUA U OYUY, CUMBOTUYECKUE HAXOOKU
UCKYCHBIX ACNEKMO8 U3VHANUCH U AHATUSUPOBATUCH C MOYKU 3PEHUS 63AUMOOMHOUEHUL YeN08eKA U NPUPOObL.

Knrouesvle cnosa: Jlupuueckuii eepoii, nodsmuueckuti oopas, cmamuieckuli CUME0, CUMYAMUEHbIL
CUMBOJI, TemAWAs 36€30a, NOIMOHUM, ACMPANOIMOHUM, MOMUG.

HEAVENLY SYMBOLS IN MODERN UZBEK POETRY ARTISTIC-AESTHETIC
INTERPRETATION IN EXPRESSING THE SPIRIT OF THE LYRICAL HERO

Abstract. In this article, based on the analysis of the poems of a number of poets such as Usman Azim,
Zebo Mirza, Khurshid Davron, Rauf Parfi, Abdulla Sher, the artistic weight of the moon and star symbols in
reflecting the human psyche was shown.

Symbolic situations such as a loving heart watered with love, a sweet memory, a slumber of the soul,
crying, sadness, a loose girl, and the impatience of fate were revealed by means of heavenly symbols found in
modern poetry.

Poetic tools showing the harmony of the universe and the soul, the symbolic findings of skillful aspects
were studied and analyzed from the point of view of the relationship between man and nature.

Keywords: Lyrical hero, poetic image, static symbol, situational symbol, flying star, poetonym,
astrapoetonym, motif.

Kirish. Insonlarning osmon va yer, tabiat va jamiyat, olam va odam haqidagi qarashlarini adabiyot,
she’riyat qonunlari asosida obrazlantirishdan kelib chigqan samo jismlarining ramziy hamda timsoliy talginlari
ayricha diqgatga sozovor. Ular yangi o‘zbek she’riyatida obrazlantirilishi orqali alohida mavqe egallagani,
bunda an’anaviy poetik obraz, ba’zan turg‘un yoki vaziyat ramzi sifatida keltirilishi, poetonim darajasida
kuzatilishi, inson obrazini berishda, shaxs sifatlarini poetik ifodalash va baholashda keng qo‘llanishi bevosita
¢’tiborga molik jihatlardan biridir. Bu davr she’riyatining bir gator vakillari: Usmon Azim, Zebo Mirzo,
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Xurshid Davron, Abdulla Sher kabi ijodkorlarning ijodiga murojaat qilar ekanmiz, ularda samo
yoritgichlarning shaxs ichki kechinmalari, xarakter-xususiyatlarini shakllantirishdagi yuksak badiiy mahorati
ko‘zga tashlanadi. Shu davrning sohirnafas shoirlaridan biri “Qalbingizga daryo bo‘lib kiraman bir kun,
She’r yurtidan sado bo‘lib kiraman bir kun”, deya baralla kuylagan rost tuyg‘ular kuychisi Usmon
Azimdir.

Tadqiqot obyekti va qo‘llanilgan metodlar. Tadqiqot obyekti sifatida Usmon Azim, Zebo Mirzo, Xurshid
Davron, Abdulla Sher, Mamatqul Jo‘rayevlarning badiiy, ilmiy risolalaridan foydalanildi.

Tadgiqot metodi sifatida kuzatish, mantiqiylik, xulosalash, komporativistik va psixologik tahlil kabi
adabiy tamoyillaridan foydalanildi.

Tadgiqot pretmeti sifatida zamonaviy o‘zbek she’riyatida samoviy timsollarnining lirik gqahramon
ruhiyatini ifodalashdagi badiiy-estetik talginlari o‘rganildi, tadqiq etildi.

Tadqiqotning magsadi. She’riyatimizda samoviy timsollarning lirik qahramon ruhiyatini ochib
berishdagi keng badiiy mahorat girralarini mushohadaga tortish, o‘rganishdan iborat.

Olingan natijalar va ularning tahlili. Usmon Azim 1970-yillar she’riyatimizga o‘zining dadil
qadamlari, yoniq qalbin ila kirib keldi va daryo misol to‘lib toshdi. Shoir ijodida oy, quyosh, yulduz
bilan bog‘liq samoviy timsollarning turfa manzaralari ko‘zga tashlanadi

Sen uxlayapsan,

Derazadan tushgan oy nuri

Sudralib-sudralib ko‘rpangga yetar.

Dunyodagi Eng Go‘zal Ayol,

Oyning nurlariga o‘ranib uxla.

Oyning nurlarini quchoglab uxla[1,1995.-5.117].

Bu misralarda inson va samoviyotning uyg‘unlashuvidagi nozik xilqat - ayol tanasini ko‘rpa misol
yopgan oyning hazin nurlarida aks etadi. Bunda “Oy”-istiora, aslida u oshiq. Ishq yo‘lida chekkan
uqubatlari, bosib o‘tgan yo‘llari uning sudralib yurishida namoyon bo‘ladi. Oyning nurlari oshigning
ishq mayi ila sugorilgan ko‘ngil daryosidir.

Abdulla Sher boshqa o‘nlab shoirlar kabi o‘zining yoniq ovozi va yuqori poetik badiiy salohiyatiga
ega bo‘lgan shoirdir. Abdulla Sher ijodida koinot tasviri bilan bog‘liq ajoyib poetik topilmalar uchraydi.
U “Kuz hiloli” kitobidan olingan quyidagi misralarda ham samoviy motivlarning keng badiiy tasviriga
yo‘l ochganligini ko‘rishimiz mumkin.

Daryoda-xira oy, ko‘kda-Xira oy,

Xayolga baxsh etar sovuq bir chiroy.

Bir bogsang: to‘lginlar maydalar uni,

Bir bogsang: bulutlar haydarlar uni.

Bir boqib, xiralik tuyasan undan,

Bir boqib, achinib kuyasan Sukunat...

Daryoda- xira oy, ko‘kda- xira oy,

Bu- sen xotiramda qoldirgan chiroy[2,1983.-5.31].

Bunda lirik gahramon o‘zining ko‘ngil olamiga sayohat qiladi va unda armon bo‘lib qolgan
muhabbatini xotirlaydi. Vaqt- oliy hakam, u barcha narsaga davodir, -deydi ulug‘lar. Endi oshigning
ko‘nglida armon bo‘lib qolgan mahbubasining xotirasi ham to‘lginlar maydalaydigan, bulutlar haydagan
oy singari xira va kuchsizdir. erksiz, 0‘z qobig‘iga o‘ralib qolgan insonlar ramzi. Sohirnafas shoir bu
misralarda xira oy timsolida vaqtning omonatligi, dunyoning omonatligi, omonat tuyg‘ularni borida
e’zozlashga, qadrlashga chorlaydi.

Abdulla Sherning bu she’rida esa insonga xos hissiy sifatlarni bevosita oyga ko‘chganligini
ko‘rishimiz mumkin.

To‘lin oy boqadi ko‘kdan angrayib,
Hayratdan yulduzlar eti jimirlar.
Oydinda goh ko‘kish, goho qorayib
Sukunat saksovul bo‘lib qimirlar,
Sukutni uyg‘otib, baxt tilab tundan
Karvon yo‘l bosadi Chinimochindan.

Shoir bunda bevosita oy timsolida zolim shoh giyofasini, uning angrayib bogishi undagi naxs
hisining, xudbinlikning eng sovuq qirralarini namoyon etadi.Mahmud Toirning “Iltijo” she’rida ham
insonga xos Xarakter- xususiyatni samoviy jimga ko‘chganligini ko‘rishimiz mumkin.

Oy osmonga osilib yig‘lar,
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Motamsaro ona misoli,
Yulduzlar ham bag‘rini tig‘lar,
Har birining yerda xayoli.

Dunyoda eng og‘ir, zalvorli yo‘l so‘zning yo‘lidir. [jod mashaqqatlarini mardonavor o‘z zimmasiga
olgan, she’riyatni “vositayi joh” emas, balki “vositayi dil” deya uni taqdir go‘shasiga aylantirgan chin
galb sohiblaridan biri Rauf Parfidir. Rauf Parfi she’riyatimizga o‘tgan asrning 60-yillarida yomg‘ir
ohanglari ila kirib keldi. Asgad Muxtor 1984-yilda yozgan ”She’r- shoirning ijtimoiy vijdoni”
sarlavhali maqolasida Rauf Parfi ijodini kengqamrovda tahlil qiladi va unda “ Rauf Parfi hissiyot
vositasida tafakkur qiluvchi kuchli, bexalovat shoir”, deya ta’kidlaydi[3, 1984 ]. Uning she’riyatida
mavzular olami rang-barang bo‘lib, ularda osmon jismlari bilan bog‘liq badiiy o‘xshatmalarga ham
ko‘zimiz tushadi.

Mudrab yotar bunda daraxtzor,
Uxlar yupga muz ostida suv...
Quyosh oyni topolmasdan zor
Botib ketdi, bulut- oq parquv[4, 1989.-b. 33].

Bunda tabiat go‘zalliklarini o‘tkir nigohi ila anglagan shoir inson botinidagi ruhiy kechinmalarni
tabiiy bir qudrat bilan tabiat ne’matlariga bexato ko‘chiradi. “Daraxtning mudrashi”, “suvning uxlashi”
kabi epik birliklarda inson ruhiyatidagi murakkab nozik kechinmalarni rangin bo‘yoqlarda suratlaydi.
Quyoshning gancha sarson tentiramasin oyni topolmasligi mehrning g‘animatligi va inson bir-biri
uchun aziz va mukarram ekanligiga ishoradir.

Zamonaviy adabiyotimizning ko‘zga ko‘ringan porlox yulduzlaridan yana biri Zebo Mirzodir.
Shoiraning “Nur kukunlari” kitobidan olingan “Layloga...” she’rida ham yulduz bilan bog‘liq go‘zal
badiiy ifoda mavjud.

Parchagina osmonida parcha bulut,
Yulduzchalar yig‘lab kelib, yig‘lab botar..
Kipriklari yuzlariga soya solib

Laylogina yer tagida uxlab yotar[5, 2004.- 5.35].

Ma’lumki, qadim ajdodlarimizning mifologik tasavvurlarida “yulduz-odamning joni”, degan
qarashlar bo‘lgan. “ Navbahor tumanida yashovchi Lola Jumayevaning aytishicha, ko‘kda yulduz uchsa
keksalarimiz yuzlariga fotiha tortib, “Essiz chala taqdir bo‘ldi-da”,- deya yuzlariga fotiha tortishgan.
Chunki “yulduz wuchishi” yoki “yulduz botishi” kishining o‘limi , taqdiri chala bo‘lganidan
nishona[6,1996.-b. 39].

Ya’ni bunda Layloning a’zasiga yulduzlarning yig‘lashi, olamning inson botiniga hamohang
ekanligida bilinadi. “Kipriklari yuzlariga soya solgan qiz”, deya ta’riflanishida uning naqadar go‘zal,
sohibjamol va hur giz ekanlidan darak beradi.

Uning yana bir she’rida:

Oy sinadi asta xo‘rsinib,

Oq terakka suyanib behol.
Namozshomgul yumdi ko‘zini,
Ketyapman,

to‘yib qarab qol...[7,2004.- 5.47].

Zebo Mirzo she’riyatini o‘qir ekanmiz, uning har bir misrasi hayrat mevasi, muhabbat shevasi
ila yo‘g‘rilgan bo‘g‘izni kuydiradigan olov, xayoliy ohang hosilasi ekanligiga guvoh bo‘lamiz. U
yuqoridagi misralarda tabiatda sodir bo‘ladigan tabiiy hodisalarga inson ruhiyati ila zeb bera olgan.
Undagi xo‘rsinish, mahzunlik holatlari oyga ko‘chganligini ko‘rishimiz mumkin. Namozshomgulning ko‘z
yumushi sababli hijron g‘ami sindirgan oyning beholgina terakka suyanish holatini tasvirlash orqali
inson zoti bir-biriga g‘animatligi, borida bir-birini qgadrlashi, aziz va mukarram tutishiga ishora
mavjud.Uning yana bir she’rida yulduzlar ko‘ksiga bosh qo‘ygan jannat malagi, ko‘ksi go‘zallik, mehr-
shafgatga hur giz timsoli gavdalanadi.

Sen hali hech kimsa ko‘rmagan bir tush,
Jannat eshigidan tikilgan malak.
Yulduzlar ko‘ksiga boshingni qo‘yib,
Tunlari o‘zingga aytasan ertak...

Osmonning har yerda moviy ekanligini anglamoqg uchun butun dunyoni kezib chigish shart emas,
birog shoirning gandayligini bilmoq uchun uning har bir she’rini hijjalab o‘qimoq lozimdir. Har bir
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she’ri bilan ko‘nlimizdan joy olgan o‘tkir qalam sohiblaridan yana biri Xurshid Davrondir. Xurshid
Davron ijodiyotida ham samoviyot bilan bog‘liq tasvirlar keltiriladi.

Oy nurlari mudraydi

Qoratog‘ toshlarida,

Ba’zan balqib titraydi

Ko‘zdagi yoshlarimday([8, 1997.-b.127].

Bunda insondagi mudrash holati bevosita oyga ko‘chadi. Oy nuridagi xiralik mudragan insonning
ko‘zlariga o‘xshatiladi.

Shoirning yana bir she’rida yulduz, oy timsollari sokinlik saltanatining sohiblariga mengzaladi.

Charaqglarkan yulduzlar ko‘kda,
Suzarkan oy —husnda tensiz,
Yig‘larmikan yulduzlar, deya
Ko‘kda uzoq boqadi dengiz.

Har so‘zida olov, ohangida muhabbat chaqnagan sohirnafas ijodkorlarimizdan yana biri Marhabo
Karimovadir. Shoiraning “Dunyoning bir qavati” kitobida keltirilgan “Armon” she’rida ham samo
yoritqichlari bilan bog‘liq go‘zal lavhalar ko‘zga tashlanadi.

Sevib olma otgandim,

Osmonga borib yetdi,

Oyni mo‘ljallagandim,

Yulduzga tegib ketdi.

Men mo‘ljalda adashdim,

Oh, yonaman pushmonda,

Yulduz “uchib” kuydirar,

Oy haliyam osmonda[9, 2008.-B.80].

Bu she’rda “olma otish”, “yulduz uchishi” bilan bog‘liq xalqona qarashlarning lirik ifodasini aks
ettirish orgali bejirim evfonik tasvir simfoniyasi yuzaga keladi. Aslida olma sevimli dildorga nisbatan
ushatilgan. Oy bu yerda go‘zal yor timsoli, olmaning oyga emas, yulduzga tegishida esa taqdirini taqgbil
gila olmaslik, azal hukmi oliy hagigat ekanligini anglash hagidagi g‘oya yotadi. Adibamiz bu misralarda
husni talilni mahorat bilan qo‘llash orqali “yulduzning uchishi” bilan bog‘liq hodisotning sabablarini
ko‘rsatadi.

Xulosa. Zamonaviy o‘zbek she’riyatida astropoetonimlarning o‘rni, ularning semantikasi nafagat
ruhiy-ramziy tasvirlar, shuningdek bugungi ijtimoiy hayot bilan bog‘liq mohiyat kasb etishi biz she’riy
topilmalar asnosida tadqiq etdik. Bunday samoviy satrlarda lirik gahramon ruhiyatini aks ettiruvchi osmon
yoritgichlari inson botinining koinot bilan uyg‘unlashuvidagi rango-rang nafis manzaralarini ko‘rsatdi. Bu
quyuq uyg‘unlashuv asnosida shakllangan yangi obrazlar silsilasi esa insonning naqadar oliy xilgat
ekanligi va ruhining musaffoligi namoyon etdi.
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Abstract. This article examines the history and a significant role of “self-help” genre in modern
community, as well as the impact on its readers. The article draws attention to the work of “How to win Friends
and Influence People” by Dale Carnegie and analyzes the literary elements which catches the readers’
attention. Greater usage story telling or narration have been studied thoroughly. The analysis of author’s
advice and experience carried out in the article helps to understand the literary features of the self-help genre.

Keywords: self-help, story telling, genre, popular style, literary elements.

ONPEAEJIEHUE 3JIEMEHTA «PA3BEIIEHW» )KAHPA CAMOIIOMOIIH B PABOTE
«KAK 3ABOEBATD IPY3EU U BJIUATDH HA JIIOAEN» JEUJIA KAPHEI'H

Annomauua. B oannoii cmamove paccmampuéaemcs UCmopus U 3HA4UMeNbHAs Poilb HCaAHpa «ceag-
Xenny 6 co8peMenHoM odujecmee, a makace 6lusHUe Ha e2o0 yumamenel. B cmamve oopawaemcs enumanue
Ha npoussedenue [piina Kapneeu «Kax 3asoesvieamv Opyseli u 61uamsd Ha 100y U AHATUSUPVIOMCA
JumepamypHbvle NeMeHmbl, NpusieKaruue GHuManue yumameneu. bonee wiupoxoe ucnonvszoeanue pacckasz
u nosecmeosanue usyyeno. IIpogedennulii 6 cmamve anaiusz cogem U ONbIM AGMOPA NOMO2dem NOHAMb
JUmepamypuvie 0coOeHHOCHU HCAUPA «Cend-xeany

Knioueswie cnosa: «cengp-xenny, pacckas, Hcamp, NONYIAPHul CIMULD, TUMEPAMYPHbIE INEMEHMbL.

DEYL KARNEGINING “QANDAY QILIB DO‘ST ORTTIRISH VA ODAMLARGA TA’SIR
O‘TKAZISH” ASARIDAGI “0O°‘Z-0‘Z-0°Z-0O‘Z1GA YORDAM OLISH” JANRINING “HIKOYA”
ELEMENTINI ANIQLASH

Annotatsiya. Magolada “self-help” janrining tarixi, uning zamonaviy jamiyatda tutgan o ‘rni hamda
kitobxonlarga ko rsatadigan ta’siri tadqiq qilingan. Maqoladagi asosiy e’tibor Deyl Karnegining “Qanday
qilib do st orttirish va insonlarga ta’sir o 'tkazish” asariga va undagi o 'quvchilarning e tiborini jalb qgiladigan
badiiy elementlarga garatilgan. Asarda hikoya qilish uslubidan foydalanish usullari o’rganilgan. Asar
muallifining boshidan kechirganlarini tahlil gilish pirovardida self-help janrining badiiy xususiyatlari
yoritilgan

Kalit so’zlar: self-help, hikoya, janr, ommabop uslub, badiiy vositalar.

Introduction. A self-help book is one that is written with the intention to instruct its readers on solving
personal issues which take their name from Self-Help, an 1859 best-seller by Samuel Smiles, but are also
known and classified under "self-improvement”, a term that is a modernized version of self-help. Mostly they
focus on psychology such as romantic, personal or social relationships, how to make development in health or
business. They belong to the category of non-fiction books, since they obtain some unique features such as the
absence of protagonists and antagonists or pure figment of imagination.

According to Harvard professor Beth Blum the history of the genre goes back to the literature of radical
self-improvement societies and the collective do-it-yourself efforts of 19th century British anarchists and
socialists. They urged readers to acquire new skills so that they might be of better service to others. Self-help
books of that period played a role of “instructional manual” for the working class people who were searching
for the cooperative movement. Still, the contemporary industry of self-help books is still booming by adopting
“new jargon of well-being, self-optimization, and self-actualization”. It means that they cover wider topics
such as public speaking, etiquette, leadership skills, decision making, time management and etc
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Despite the stunning popularity of self-help literature there is some hesitations among scientists whether
these books are beneficial or not. For Blum, however, the genre’s history also reminds people of a different
mode of reading and she wryly notes that “Self-help has no such qualms about its utility.”[5;14]

Research methods. Literary, typological and psychological analyses of the self-help genre are the main
methods used in this research.

Koay Dong Liang collected an interview data and found out the different characteristics of self-help
books according to the people’s preferences. Some of the readers called them self-help books whereas the
others called them motivational books, inspirational books, personal development books and positive thinking
books.[5;96] These books are written mostly from the 1 person, in some cases from the 3" person point of
view.

Self-help books along with creative writing manuals, textbooks, therapeutic writing manuals and writing
memoirs belong to the “writing advice industry” which is one of the most enigmatic and, until recently, most
overlooked areas of literature. Writing workshops are spreading across the globe, both inside and outside
universities, and magazines about writing, both for amateurs and professionals, are widely available.

What truly boosted the advice industry is the Internet. The correspondence courses and manuscript
advice services of the early days have moved online, as have the self-publishing venues. Amazon’s Kindle
Worlds, for example, can offer possibilities to publish on Kindle, in print and audio formats, leading to the
emergence of what Nick Levey calls a “post-press literature”.

At the far end of the academic institution of creative writing, the industry is associated with a commercial
genre circuit outside the confines of “Literature,” with the formulas of Hollywood storytelling gurus, and with
its big brother, the self-help or self-improvement industry.

Advice authors are said to encourage amateurs who lack genuine talent to churn out memoirs, genre
fictions, or fan fiction, in the hope of writing the next bestseller, of achieving stardom in a limited niche of the
world wide web, or just some peace of mind by unloading their thoughts on paper or a blog.[ 1;1-2]

Results and discussions. While doing a research Ad Bergsma identifies precisely the sort of self-help
books which are sold in greater amount and tries to distinguish this genre from others. He groups mostly sold
books into 4 categories:

1) Growth

2) Relationships

3) Coping

4) Identity

Furthermore he divided these two groups into two dimensions such as: problem-oriented and personal
growth. [2;54-59]

Starker in his research tries to identify the unique features of self -help books by finding similarities and
differences between the benefits of psychotherapy and self-help literature. He claims that these books purport
to drive the directions for personal well being like a traditional psychotherapy. Hence, they boast easy access,
anonymity, are relatively inexpensive and time-saving. [8;63-69]

Self-help books are usually non-fiction books and as these their authors use different techniques to
attract and hold their readers’ attention. In his book called “Minds made for Stories” Thomas Newkirk gives a
description about how authors of nonfiction establish an ‘ethos’ or a ‘persona’ that “a reader will stay with”.
He suggests that not only fiction writing, but all writing, is mediated through the “lense of a narrator, a teller”
and that authors have to “shape the reading so that the key ideas are remembered”. For this reason, a major
aspect that nonfiction writers should focus on in their work is to catch the attention of the reader. In order to
achieve this goal, the material should involve “patterning of change”. Readers likely pay more attention to
the three following aspects in books. First, incidents, facts, language and statements that are surprising and
unexpected. Second, outcomes of situations they are particularly interested in, e.g. human consequences of
scientific events. Third, variation and everything that is surprising and new. [7; 76-79]

According to Kraus while writing the narration plays an important role both for the individual and
society. He asserts that narratives are rarely written down but rather produced verbally when interacting with
others or through self-reflection. Narrative researchers usually write the stories out based on interviews. He
views narration as an important tool of building social bonds through the affirmation and rejection of collective
identities and others. Narration thus becomes a means to manage relations to others by producing an image for
oneself as well as for others. [6; 103-111]

Koay Dong Liang in his PhD dissertation claims that stories could be a feature of self-help genre. While
doing a research he analyzed the moves in body chapters and admits that he came across quite a number of
accounts of sequences of events that could be construed as stories. And in his study he used the term “story”
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as an umbrella term to various types of stories such as “anecdotes”, “recounts”. He considers that “a story”
should minimally involve the sequence of 2 events. [5; 76]

Taking Koay, Newkirk and Kraus’s opinions into account it should be admitted that while writing a
self-help book an author should have the ability to attract, surprise and make a significant influence on the
readers in order to achieve their purposes.

One of the bestsellers of its time “How to win friends and influence people” by Dale Carnegie belongs
to the books of self-help genre. According to the categorization of Koay Dong Liang the work belongs to the
dimension of Personal growth or growth oriented self-help books. It consist of advice for building and
improving positive and successful relationships with people in all areas of life. It is not a book only for making
friends, but also as a guidebook which promotes good communication, kindness, and the social skills to foster
healthy and productive working relationships.

If the occurrence and history of the book is studied it became popular because of its pivotal role in
society. People in the period of fast urbanization needed a good job offers, communication, public-speaking
and leadership skills to grab the employers’ attention. And Carnegie was able to navigate the community with
his collection of advice.

As Starker mentioned about the uniqueness of self-help books being anonymous, inexpensive and time
saving this work was considered having all these features by the society at that period. Because it experienced
mass consumption by being sold in vast numbers.

It is written from the first person-narration or from the perspective of the author. The tone and mood of
the book is as optimistic, uplifting and psychologically motivational as he mentioned about the frequent usage
of anecdotes. As it belongs to the group of non-fiction genre, there is not a precise protagonist or antagonist.
But the ideas such as optimistic benevolent self-interest and pessimistic negative selfishness might be
considered two opposing views fighting against each other. Furthermore major conflict, climax, foreshadowing
can be involved through the abstract notions or opinions, not between the characters as in the fictional works.

Although this book belongs to non-fiction genre one of its important feature as Koay mentioned is the
usage of stories that attracts readers’ attention. By analyzing the stories one may come across different kinds
of literary devices, such as metaphor, hyperbole, allusion or personification throughout reading the book.

For example, in the following passage metaphor is used artistically "Beginning with praise is like the
dentist who begins his work with Novocain. The patient still gets a drilling, but the Novocain is pain-
killing."The author wants to indicate that the conversation among people which starts with calling a person
name and giving him a praise is similar to the situation where one may come across during a visit to the doctor.

“Do you ever stop to think that a dog is the only animal that doesn’t have to work for a living? A hen
has to lay eggs, a cow has to give milk, and a canary has to sing. But a dog makes his living by giving you
nothing but love.” In this example personification is used by the author to add colour to his speech.

Although many historical and fictional names and events are mentioned in the text, they are always
explicated fully rather than existing unexplained as mere allusion.

“Jim applied this lesson, and his customer was so happy he named his first-born son after him!”
“Rebecca impressed her boss so much that he wrote her a check for one million dollars on the spot!” “Frank
did such a good job at the meeting that one of his clients bought him a Ferrari, and another one offered him
his daughter in marriage!” -in these conclusions (a slight exaggeration) a hyperbole is used to impress the
readers with great results. The reader may find stunning and unexpected events like these examples as Newkirk
mentioned in his book about incidents, facts and consequences.

Due to Koays findings the sequences of several events could be faced while reading “How to win Fiends
and Influence People”. The author mainly focuses the readers attention only one theme (not getting your way
versus getting your way), but by giving several stories, events from the life of various people as an example.
He tries to illustrate his point.

Thus, we should consider story telling as crucial factor in the self-help books according to Koay’s idea.
To persuade readers that the solutions they recommend are effective, they construct their message as being
popular and include stories of people who are “successful” as a result of following the authors’ advice. Like
children’s literature, self-improvement authors tell stories for pedagogical purposes. In self-improvement
books, stories illustrate the message that readers can improve their lives. Although self-improvement authors
have a different message from preachers, both use stories for illustrative purposes.

Constructing themselves as experts, authors of self-improvement books present their advice in the body
chapters. [5;81-86]

So does Carnegie. In the very first chapter, just a few pages in, after first explicating through example,
Carnegie writes: “Criticism is futile” and “Criticism is dangerous.” This observation or assertion foreshadows
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the fundamental principle that underlies all the specific advice to come: in order to successfully influence

another, one must above all else make that other person happy about being influenced.

Furthermore he gives some advice according to Bernard Shaw’s remark, “If you teach a man anything,
he will never learn.” by claiming that Shaw was right. Learning is an active process. In order to master the
principles studying in this book, one should do something about them. Rules Should be applied at every
opportunity. Otherwise they will be forgotten quickly. Only knowledge that is used sticks in one’s mind.

As it was mentioned above the illustration of the author’s purpose is given through “a successful
person”’s story, Bernard Shaw.

Conclusion. Overall, it should be noted that, by narrating stories, claims and quotes of many well-
known people, by displaying several similar events, or sequence of incidents self-help authors intend to write
reader-oriented books. They tend to have much impact on readers by making their writing or speech colourful
and help them achieve their targets. They need to convince the readers about their advice and provide them
with the “right” worldview. To achieve the goals the authors should have the ability of an “impressive
storyteller”.
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Annotatsiya. Ushbu magqolada o zbek adabiyotida adabiy topishmoglarning takomili, badiiyati, xalq
topishmoglari bilan o‘xshash va farqli jihatlari, adabiy topishmoglarning xarakter-xususiyatlari,
topishmoglarning mavzular olami hagida fikr-mulohazalar bayon etilgan. Adabiy topishmoglarda tasvir
etilgan ifodalar va belgi-xususiyatlarining sergirraligi, ijtimoiy hayot va tabiat hodisalari bilan
bog ‘ligligi,bolalar  adabiyotidagi  o‘rni,  falsafiy, tarixiy, etnografik  belgilar,hodisalarning
mohiyati,topishmoglarning yuzaga kelish tarixi hagida tushunchalar aks etttirilgan.

Kalit so‘zlar: topishmog, adabiy topishmoq, folklor, janr, xalg topishmoglari, tafakkur, vazn, gofiya.

WCKYCCTBO JIUTEPATYPHBIX 3ATAJIOK B Y3BEKCKOM JIUTEPATYPE

Annomauusa. B oannoii cmamve paccmampusaemcs pazeumue JIUmepamypHvix 3a2a0oK 6 y30eKcKou
aumepamype, ux UcKyccmeo, CX00Cmed U pasiudus ¢ HapOOHbIMU 302A0KAMU, OCOOEHHOCMU TUMEPAMYPHbIX
3aeadok, mup 3a2adox. Ompagicenvl nPeoCmagieHus 0 pasHo0OPA3UU BbIPANCEHUT U 3HAKOS8, ONUCAHHBIX 6
JIUMEPAMYPHBIX 3A2A0KAX, UX C8A3U C 0OUIeCMBEHHOU HCUSHBIO U AGICHUSMU NPUPOObL, UX MeCme 8 0eMCKOU
aumepamype, uI0COPCKUX, UCMOPULECKUX, IMHOPAPUUECKUX CUMBOILAX, CYWHOCTU COOLIMULL, UCMOpUU
B03HUKHOBEHUS 3A2A00K.

Knrouesvle cnosa: 3acadxa, aumepamypuas 3a2aoka, (QONbKIOP, JHCAHD, HAPOOHblE 302A0KU,
MbluLieHue, eec, pugma.

THE ART OF LITERARY RIDDLES IN UZBEK LITERATURE

Abstract. In this article, the development of literary riddles in Uzbek literature, their art, similarities
and differences with folk riddles, the characteristics of literary riddles, and the world of riddles are discussed.
Concepts about the variety of expressions and signs described in literary riddles, their connection with social
life and natural phenomena, their place in children's literature, philosophical, historical, ethnographic
symbols, the essence of events, and the history of the emergence of riddles are reflected.

Keywords: Riddle, literary riddle, folklore, genre, folk riddles, thinking, weight, rhyme.

Kirish .Topishmoglar dunyo xalglari folkloridagi eng gadimiy kichik janrlardan biri hisoblanadi. Bu
o°‘zbek topishmogqlariga ham xos xususiyatdir. Biroq “kichik” atamasini nisbiy ma’noda qabul qilish zarur.
Zero, xalq og‘zaki ijodida shunday topishmogqlar borki, ularning mazmunini butun boshli ertak yoxud
dostonga teng deb garashimiz mumkin. Ayni shu holatni adabiy topishmoglarda ham kuzatishimiz mumkin.
Masalan, G°. Gulom “O‘ylashni o‘rganamiz”, ”Buni toping, qizlarim” asarlarida topishmoq janrini yuksak
gadrlaganini ko‘ramiz. Topishmoqlar , odatda, xalgning urf-odatlari, ruhiyati, o‘y-fikrlari hamda axlogiy-
estetik qarashlarini o‘zida mujassamlashtirgan bo‘ladi. Bu janr yer yuzidagi deyarli barcha millat va
elatlarning folklorida tarixan mavjud bo‘lgan va hamon barhayot.

Asosiy gism. Topishmoglarning turli ko‘rinishlari mavjud. XX asrga kelib barmoq vaznida sodda tilda,
ixcham shaklda og‘zaki topishmoqqa yaqin turadigan she’riy ko‘rinishdagi adabiy topishmoqlar yaratish keng
tus oldi. Bu jihatdan G‘.G‘ulom, Q.Muhammadiy, Sh.Sa’dulla, S.G‘afurov, P.Mo‘min, K.Turdiyeva,
A.Akbar, N.Ermat, D.Rajab, Z.Hasanova, F.Hasanova, M.Sayfiddinova, M.Hamidova kabi shoirlar yaratgan
topishmoglar bolalar adabiyoti xazinasini boyitdi. Topishmoglar yetishib kelayotgan navgiron avliodga hayotda
yuz beradigan vogea-hodisalar,yangiliklarni sinchkovlik bilan kuzatish,xotirani mustahkamlash va xayolot
ufgini kengaytirish imkonini beradi.Masalan,yosh kitobxonlar uchun juda yaxshi tanish bo‘lgan Nabijon
Ermatov ijodida ham ko‘plab qayd etilgan fikrlarning isboti bo‘lgan adabiy topishmoqlarni uchratamiz:

Manzildan manzilgacha,
Oyog‘imga ilashar.
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Hatto to‘qay,soylik ham,
Tuflim bilan tillashar [ 8,5]

Ushbu topishmoqda ham o‘quvchi uchun yengillik bor, ammo bir o‘qishda javobni topish oson emas,
ifoda ravon, tasvir go‘zal va rang-barang, shunday bo‘lsa ham she’rxon ikkilanib qoladi. Belgilarning ifodasida
to‘liq aniqlik kuzatilmasada, topishmoqni o‘qigan o‘quvchi yashirilgan nomni topish uchun turli variantlar
o‘ylaydi,fikr yuritadi. Zukko va aqlli she’rxon olam va odam bilan bog‘liq turli munosabatlar haqida
fikrlab,ularning orasidan “yo‘l” degan javobni tanlab olishi kerak.

Xalq topishmoglari singari adabiy topishmoglarda ham ifodalar metaforik tarzda bayon etiladi:

Oppoq yerga gora don,
Sochdim,terib olmayman.
Ko‘zim bilan kuzatib,

Mag‘zin chaqib tolmayman [8,5]

Ushbu topishmoqda narsa belgilari aniq,ixcham,tushunarli va metaforik tasvir berilgan. Bo‘sh qog‘oz
- oppoq yerga,qog‘ozga xat tushirilishi-qora donga, yozish-sochish tarzida ifodalanib, she’rxonga narsaning
belgilarini go‘zal metaforik obrazlar bilan tasvirlash orqali tushuntirilgan.Yana bir shunday usuldagi
topishmoq tasvirida:

Ko‘k choyshabga dur sepdim,
Tunda nurlandi garang!
Yog‘dulanib benazir,
Tonggacha yetdi arang [8,7]

osmon-ko‘k choyshabga, yulduzlar-durga o‘xshatilyapti. Berilgan tasvirlar vositasida she’rxon mantiqiy
tafakkur qgirralarini charxlaydi. Shu o‘rinda Z.Husainovaning quyidagi fikrlari juda o‘rinlidir: “Topishmoqlar
inson,ijtimoiy hayot va tabiat hodisalari bilan bog‘langan bo‘lib,hamma vaqt real zaminga asoslanadi.Unda
atrofimizni o‘rab turgan moddiy dunyodagi turli narsalar aks etadi.Har bir topishmoq o‘ziga xos shakl va
mazmunga ega bo‘lgan mustaqil bir asardir. Unda falsafiy, tarixiy, etnografik belgilar, tushunchalar,
hodisalarning mohiyati nihoyatda go‘zal obrazli ifodalar bilan aks ettiriladi.”[1,3] Ushbu topishmoqda ham
inson va uni o‘rab olgan olam ko‘chimlar,o‘xshatishlar, taqqoslashlar, giyoslar, solishtirishlar, xitoblar o‘ziga
X0s poetik tarzda aks etgan.

Topishmoglar borki,ular aytilishi bilan darhol javobi topiladi.Ammo topishmoglar ichida shunday
turlari borki,javobi topilishi ancha qiyin,hatto hayotda juda katta ilm egalari bo‘lgan  kishilarni ham
o‘ylantirib,ikkilanishlar va javob variantlarining xilma-xilligini keltirib chigaradi.

O‘zbek topishmoqlarini ilk bor ilmiy jihatdan o‘rgangan Z.Husainova topishmoqlarning stilistik
tuzilishiga ham e’tibor qaratadi va unda bir necha topishmoqlarning oxirgi satri: “Nima buning javobi?”, “Bu
nima?”, “Javob ber”, “Qani toping”, “Toping nima ekan?”, “Aytchi”, “Bilasizmi?”, “Top”, ”Uning nomi” kabi
so‘zlar bilan tuzilganligini aytadi.

Bir narsa bor xo‘p qiziq,

Nur sochsa bo‘lar issiq.
Na pilik bor, na moyi,
Uyning o‘rtasi — joyi.
Yonsa yo‘qdir tutuni,
Hamma sevadi uni.
U egadir zo‘r kuchga,
Uning nomi...[9,373b]

Po‘lat Mo‘min yaratgan topishmoqlarda o‘quvchi uchun yengillik bor. Oxirgi misradan oldingi satr
qgofiyasi topishmoq javobini aytish imkoniyatini beradi. Yuqoridagi adabiy topishmoq javobi-lampochka.
O‘quvchi adabiy topishmogning so‘ngi satriga javobni qo‘yib aytsa, vazn buzilmaydi. Chunki shoir oxirgi satr
vaznini topishmoq javobi bilan moslay olgan. Shu moslikning 0°zi ham o‘quvchiga topishmoq javobini
topishda ko‘maklashadi.Topishmoqlar qadimda muayyan ishonch-e’tiqodlarni tashish vazifasini bajargan va
jumbog aytish diniy garashlarning sir-asrorlarini yoritish yoki mifik tasavvurlarni ifodalash vositasi
bo‘lgan,davr o‘tishi bilan topishmogqlar turli maqsadlarni ifodalash vazifasini bajargan.

Ozarbayjon olimi Ramazon Kafarlining fikricha, “topishmoq folklorning qadimiy janrlaridan biri bo‘lib,
odamlar o‘rtasidagi shaxsiy va ijtimoiy munosabatlar shakllana boshlagan davrlarda yuzaga kela boshlagan.
Topishmog janri shakllana boshlagan davrlarda mifologiya, aynigsa, animistik tasavvurlar bilan chambarchas
bog‘liq bo‘lgan. Topishmogqlarda jonivorlar va jonsiz predmetlarning “insonlashtirib” talqin qilinishi fikrimiz
dalilidir [6,34]
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Hozirda topishmogq janri oldingilaridan fargli ravishda fagat kattalar uchun emas, balki yoshlar, bolalar
uchun, ularning zehnini, fikriy gobiliyatini o°stirish magsadida yaratila boshlandi.Topishmoq yoshlarning aqgl-
idrokini, kuzatuvchanligini tarbiyalashdi va fantaziyasini o‘stirishda katta ahamiyatga ega ekanligi,
pedagogik jihatdan ham muhim ahamiyat kasb etganligi sababli boshlang‘ich maktab darsliklaridan
mustahkam o‘rin egalladi. Bolalar matbuotida, darsliklarida bosilib chiggan topishmoglar xalq orasida targaldi,
og‘izdan-og‘izga qo‘chib, aytuvchilar nazdida muallifi ma’lum bo‘lmay qoldi. Ilgari topishmogqlar og‘zaki
yaratilib, og‘zaki tarqalib kelgan bo‘lsa, endilikda asosan yozma ravishda yaratilib, birinchi navbatda matbuot
orqali tarqatiladi. Ularning og‘izdan-og‘izga o‘tishi avvalgidek birinchi jarayon bo‘lmay, asosan kitob va
matbuot vositasi bilan o‘rganildi.Hozirgi davr topishmogqlarning xalqqa tarqalishining ikkinchi yo‘li sifatida
radio va televideniya tanlandi.

XX asr topishmoglari xarakter, maxmun va shakl jihatidan ungacha yaratilgan topishmoglardan ancha
farq qiladi. Qadimgi topishmoglarda ko‘pincha kosmologiya, tabiat hodisalari, hayvonot dunyosi, o‘simliklar,
mehnat qurollari, zamonasining uy-ro‘zg‘or buyumlari haqida bo‘lsa, XX asr o‘rtalarida yangi nomini olgan
topishmogqlar: mashina, radio, televizor, yer yo‘ldoshlari va boshqga ilm-fan doirasidagi tushunchalar bilan
yaratildi. Qadimda “Yer tagida oy yurar” deganda yer haydash quroli omochni tushuntirgan. “Ikki tortar, bir
yirtar” degan topishmoqda, ikki ho‘kiz qo‘shib, yer haydash nazarda tutilgan. XX asr davrida yangi texnika
rivojlana boshlagandan keyin eng kichik janr bo‘lgan topishmoq ham shunga qarab o‘zgardi. Endi omoch
emas, uning o‘rniga traktor haqgida topishmogqlar yaratildi. Adabiy topishmoqlarning badiiy, ayni damda,
topishmoqlik xususiyatlari hamisha ham xalq topishmoqlari darajasiga yetavermaydi.O‘zbek xalq
topishmoqlari bilan bellashadigan o‘zbek adabiy topishmoqlari anchagina ekani shoirlarimizning yutug*idir.
G‘afur G‘ulom, Po‘lat Mo‘min, E.Vohidov, Anvar Obidjon singari shoirlarning topishmoqlari adabiy
topishmoglar sifatida ham, belgi-xususiyatni yashirish mahorati, badiiyati jihatidan ham e'tirofga loyiq.

Yaratilish davri va mazmuniga ko'ra topishmoglarni ikki guruhga ajratish mumkin: 1.An anaviy
topishmoglar. Xalgning uzoq o'tmishiga daxldor topishmoglar silsilasi. Ularda ajdodlarimizning butun moziy
davomidagi turmush tarzi, ijtimoiy-estetik garashlarini ifodalovchi narsa va hodisalar jumboglangan.
Aytaylik, gachonlardir topishmoglar kishilar o'rtasidagi ijtimoiy-siyosiy, ma naviy-madaniy munosabatlarni
aniglashda vositachilik vazifasini bajargan. O shanda topishmoglar hozirgidek ma'naviy o’yin xarakterida
bo’Imagan, balki aglni, kuch-gayratni sinovdan o'tkazish sharti sifatida xizmat gilgan. Topishmoqlar
yordamida elu yurtga boshlig (podshoh) tanlangan, jangu jadallarda urishuvchi tomonlar lashkarboshlarining
topishmogqga bergan javobining to g'ri yo noto"g riligiga garab, g olib belgilangan va ortigcha gon tokishlar
oldi olingan. O’shanda topishmoq javobini topolmagan tomon «shahar berdim» deb yengilganini tan olgan va
g olib istagan shahar yo gishlogni 0z mamlakatiga qo shib olgan. Hozirgacha topishmoq shartini topolmay
yutgizganda «shahar berdim» deyishlari shundan qolgan. Qolaversa, hatto yigit-gizlarning bir-birlariga
munosib umr yo'ldoshi tanlashlarida ham topishmoglar bo"lajak kuyov uchun agl sinovi shartiga aylangan. Bu
mulohazalarni xalq ogzaki ijodidagi ayrim afsona va ertaklar ham tasdiglaydi. Chunonchi, yunonlarning
Sfinks hagidagi afsonasida aytishilicha, dono Edip maxluq bergan topishmoqga to'g’ri javob topgani tufayli
nafagat omon qoladi, balki boy va g oyat gozal Fiva shahriga hukmdor etib tayinlanadi. Yoxud, o’zbek
xalgining «Dono qiz» ertagida podsho o'zi uylanmoqchi bo'lgan qizning aql-u zakovatini topishmoq orgali
sinagach, so'ngra, unga uylanishga azm etganligi ifodalansa, gator sehrli ertaklarda bosh gahramon yovuz
devlarni, jodugar kampirlarni topishmoq orgali mag lub etib, 0°z niyatiga erishganligi aksini topgan. Xullas,
an‘anaviy topishmoglar gadimiy gadriyatlarimizning betakror badiiy namunalari hisoblanadi, ulardan
o'tmishdagi ajdodlarimizning ijtimoiy hayotdan orttirgan asriy tajribalari, tevarak-atrof va borliqga doir fikr-
mulohazalari, mushohadalarini bilib olish mumkin.

2.Yangi topishmoglar. Bular bevosita an'navay topishmoglar ta'sirida yaratilgan bo’lib, ularga xos
an naviy shakl, badiiy usullar va jumboglanish uslubini, asosan, saglab golgan. Ularda hamisha zamonaviy
mavzuga murojaat yetakchilik giladi. Bu esa topishmoq janri gismatida davomiylikni ta’minlagan omil
hisoblanadi.

Ularni aytishga xalg muayyan tartib-qoidaga, taqvimga rioya gilgan, chunki topishmoglarni magik so'z
hosilasi deb tushungan. Chunonchi, ruslar xristianlik e'tiqodiga ko'ra, Iso tugilgan kunga bagishlab 25
dekabrdan 5-6 yanvargacha o'tkazadigan ikki haftalik «svyatki» bayrami davomida topishmoq aytishsa,
0'zbeklar va tojiklarda dehgonlar kuzgi yig im-terimni tugatgach, gishning uzun kechalarida aytishgan.
Kunduzgi ishga halal bermaslik uchun topishmogni kunduz kuni aytish tagiglangan. Ajdodlarimiz bug doy
ko karib unib-0sayotganda, daraxtlar gullab meva tugayotganda, hayvonlar gishki uyqudan uyg onganda ular
hagida topishmoq aytilsa, topishmoglarda ta'riflansa, ularga yovuz kuchlar hasad giladi va zarar etkazadi deb
irim gilishgan. Qishda esa yovuz kuchlar ham tirik tabiatni o’lgan gumon qilib, uyquga ketgan deb
hisoblashgan. Shunday tasavvur va garashlar topishmoq aytish taqvimini yuzaga keltirgan.
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Xulosa. Topishmoglar yozma badiiy adabiyotga ham samarali ta’sir ko rsatib, mumtoz she’riyatda
lug'z, chiston, muammo, ta'rix va muvashshah singari janrlarning yuzaga kelishiga ta'sir ko'rsatgan bo’lsa,
XX asrda 0°zbek bolalar she riyatida adabiy topishmoglar yozishning an anaviy tus olishini ta’minladi. Bu
sohada Jahon otin Uvaysiy, G‘afur G‘ulom singari zabardast shoirlar boshlagan an'anani Shukur Sa'dulla,
llyos Muslim, Adham Rahmat, Po'lat Mo 'min, Safar Barnoyev, Tursunboy Adashboyev, Rauf Tolib va
S.G afurov singari bolalar adabiyotining turli avlodiga mansub ijodkorlar davom ettirmoqgdalar. Aynigsa,
ulkan bolalar shoiri Quddus Muhammadiyning she’riy adabiy topishmoq janridagi ijodiy izlanishlari g oyat
samaradorligi bilan e'tiborga loyiq. Shoir «Toping-chi?», «Viz-viz», «O ylab top», «Buni toping bolalar, aytib
bermang onalar» singari she'riy adabiy topishmoglarida xalq topishmogqlariga xos an'anaviy unsurlarni
istifoda etish bilan cheklangan va shu zaylda u topishmoq janri kompozitsion tuzilishidan ijodiy foydalanib,
she'riy adabiy topishmogning yangi ichki namunalarini yaratishga muvaffaq bo’ldi. Binobarin, xalq
topishmoglari gatorida bu xildagi adabiy topishmoglardan ham yosh avlodga ta'lim va tarbiya berishda,
didaktik va axlogiy magsadlarda keng va samarali foydalanilmogda. Topishmoq endilikda tom ma noda
bolalar ma’naviy mulkiga aylandi va ularni hozirjavoblikka, topgirlikka, narsa va hodisalar mohiyatini teran
anglashga, sezgirlik va sinchkovlik bilan kuzatishga orgatishda xizmat qilmoqda.
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UO‘K 82
BUXORIY HADISLARIDA ODOB-AXLOQ TUSHUNCHALARI

Xolnazarova Matluba Xolbutayevna,
Guliston davlat universiteti professori

Annotatsiya. Ushbu magolada Imom Al-Buxoriy hadislarning bugungi kundagi hayotimizda tarbiyaviy
ahamiyati, har bir hadisning o ‘sib kelayotgan yosh aviodning ma 'naviyati yetuk, komil inson bo ‘lib voyaga
yetishida o ‘ziga xos o ‘rni borligi haqida atroflicha fikr-mulohazlar yuritilgan. Shuningdek, maqgolada Imom
Buxoriyning hadislar to ‘plamidagi ilmiy qarashlar falsafiy tahlil gilingan. Xususan, buyuk muhaddis ma’naviy
merosining falsafiy dunyoqarashiga axlogiy garashlarning ta'siri ochib berilgan. Muhaddis asarlarida sof
Islomiy g‘oyalarning inson ilmiy tafakkuriga ta’sirvi ta’kidlangan. Shu bilan birga, bugungi kunda
muhaddislarning ijtimoiy-falsafiy garashlarining ahamiyati boshga muhaddislarning asarlari bilan
taqgoslanadi. Maqolada Buxoriy hadislarining hayotimizdagi tarbiyaviy ahamiyati, yoshlarni ma’naviyati
yetuk, komil inson bo ‘lib yetishishidagi o ‘rni haqida atroflicha fikr-mulohazlar yuritilgan.

Kalit so‘zlar: muhaddis, tarbiya, odob, ilm, ta’limot, faylasuf, tarigat, rivoj, hadis, ma’naviyat.

OTUYECKUE KOHUEINLINU B XAJIJUCTAX BYXAPU

Annomayua. B smoii cmamve Hmam Anv-byxapu noopodono npoxommenmuposan obpazosameibHoe
3HAYeHUe Xaoucos 8 Haulel Ce2OOHAWMHEN HCUSHU U MO, YO KAXHCObILL XAOUC UMeenm C8010 POlb 8 OYXO8HOM
pocme MON00020 NOKONEHUs KAK 3penoe0 U cogepuleHHo2o 4enogekd. Takoce 6 cmamve purocogcku
AHATUBUPYIOMCA HAYYHble 83211A0blL 8 COOpHUKe Xaoucos umama bByxapu. B wacmnocmu, eviasnsaemcs enusHue
HPABCMBEHHBIX 63218008 HA PULOCOPCKOE MUPOBO33PEHUE OYXOBHO20 HACCOUS. 8EIUKO20 MYXA00U. Brusnue
YUCMBIX UCTIAMCKUX UOell HA HAYUHOe MbludTeHUe Yelo6eKa noouepkugaemcs 6 mpyoax Myxaoouca. Ilpu smom
SHAYUMOCMb COYUATLHBIX U PUNOCOPCKUX 8033PEHUL MYXAOOU Ce200HSA CONOCMABIACMCS C NPOU3BEOCHUAMU
opyaux myxaoou. B cmamuve cooeparcamcsi noopodnvle KoMmeHmapuu 0 60CNUMamenbHoM 3HAYeHUU XAOUCO8
Byxapu 6 naweii dcuznu, ux poau 6 cmanoeieHuu Moa00exHcu 0yX068HO 3PeNblMU U COBEPULEHHBIMU THOObMU.

Kntouesvie cnosa: myxaooucwi, 0opasosanue, Hpasvl, 3HAHUs, YueHue, Puiocop, mapukam, pazgumiue,
Xaoucwl, 0YX08HOCHb.

ETHICAL CONCEPTS IN BUKHARY'S HADITHS

Abstract. In this article, Imam Al-Bukhari has made detailed comments about the educational
significance of the hadiths in our lives today, and that each hadith has its own role in the spiritual growth of
the young generation as a mature and perfect person. Also, in the article, the scientific views in the collection
of hadiths of Imam Bukhari are analyzed philosophically. In particular, the influence of moral views on the
philosophical outlook of the spiritual heritage of the great muhaddi is revealed. The influence of pure Islamic
ideas on human scientific thinking is emphasized in the works of Muhaddith. At the same time, the importance
of social and philosophical views of muhaddis today is compared with the works of other muhaddis. The article
contains detailed comments about the educational significance of Bukhari's hadiths in our lives, their role in
the development of young people to become spiritually mature and perfect people.

Keywords: muhaddis, education, manners, knowledge, teaching, philosopher, tarigat, development,
hadith, spirituality.

Kirish. Yurtimizda yashab ijod etgan buyuk alloma va mutafakkirlarning bebaho ilmiy ma’naviy
merosini tadqiq qilish, ular goldirgan asarlarni ilmiy-izohli tarjima qilib, ommalashtirish hamda xorijiy
davlatlardagi kutubxonalar, arxiv fondlarida saqlanayotgan qo‘lyozmalarning elektron nusxalarini to‘plab,
xalgimizga yetkazish dolzarb masalalarga aylanmoqda. Bu borada prezidentimizning quyidagi fikrlarini eslab
o‘tish joizdir: “Buyuk mutafakkir va allomalarimizning islom madaniyatini ravnaq toptirishga qo‘shgan
betakror hissasi to‘g‘risida so‘z yuritganda, eng avvalo, haqgli ravishda musulmon olamida “muhaddislar
sultoni” deya ulkan shuhrat qozongan Imom Buxoriy bobomizning muborak nomlarini hurmat-ehtirom bilan
tilga olamiz’’. Bu mo‘tabar zot merosining gultoji bo‘lmish eng ishonchli hadislar to‘plami — “Al-Jome as-
Sahih” kitobi islom dinida Qur’oni karimdan keyingi ikkinchi mugaddas manba bo‘lib, ahli islom e’tiqodiga
ko‘ra, u bashariyat tomonidan bitilgan kitoblarning eng ulug‘i hisoblanadi. Mana, o‘n ikki asrdirki, bu kitob
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millionlab insonlar qalbini imon nuri bilan munavvar etib, haq va diyonat yo‘liga chorlab kelmoqda”. Abu
Abdulloh Muhammad ibn Ismoil al-Buxoriy milodiy 810-yilda (194- hijriy) Buxoro shahrida dunyoga kelib,
bolalik chog‘laridanoq Buxorodagi yetuk allomalardan dars olib, hadis ilmida kuchli xotira va o‘tkir zehn
sohibi bo‘lib voyaga yetgan. Imom al-Buxoriy hadis ilmida kamolotga erishib, 0°zi yod olgan 600 mingga
yaqin hadislarni sahih va g‘ayri sahihlariga ajratdi. Imom al-Buxoriy Islom olami va muhaddislar orasida
“Imom ul-Muhaddisiyn” (Barcha muhaddislarning peshvosi) deb hurmat bilan tilga olinadi. Imom al-
Buxoriyning “Al-Jome as-Sahih” (Ishonarli to‘plam) asari haqida so‘z ketganda shuni aytish mumkinki,
mazkur manba Islom dini ta’limotida Qur’oni Karimdan keyin asosiy manba sifatida foydalaniladi. Imom
Buxoriyning ijodiy merosi o‘zining hajmi, zamonasining diniy va ijtimoiy fanlarini to‘la-to‘kis qamrab
olganligi bilan kishini hayratga soladi. [8]

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev 2017-yilning 14-15-aprel kunlari Samargand
viloyatiga qilgan tashrifi chog‘ida Imom Buxoriy yodgorlik majmui qoshida xalgaro ilmiy-tadgigot markazini
qurish taklifini bildirib,: “Buyuk mutafakkir bobomiz, barcha muhaddislar peshvosi Imom Buxoriy mangu
qo‘nim topgan ushbu maskanda o‘ziga xos ma’naviy-ruhiy muhit mavjud. Majmuaga ziyoratga kelgan odam
bu markazga ham kirib, o‘ziga katta ozuqa olsin, bobolarimiz hikmatlaridan o‘rganib ketsin. Shunda ularning
qalbida ulug* ajdodlarimiz bilan faxrlanish tuyg‘usi rivoj topadi, ayni paytda shunday buyuk zotlarning avlodi
mas’uliyatini his etadi”deya ta’kidlab o‘tgan edi.

Metodlar. Tadgigot obyekti sifatida Buxoriy hadislarida odob axloq tushunchalarini o‘rganish jarayoni
belgilab olindi. Tadgigot mavzusini yoritishda kuzatish, materiallarni tahlil gilish va umumlashtirish
usullaridan foydalanilgan.

Natijalar. Bugungi kunda xalgimiz oz oldiga qo‘ygan buyuk magqsadlarga, ezgu niyatlarga erishish,
jamiyatimizning yangilanishi, hayotimizning taragqgiyoti va istigboli amalga oshirilayotgan islohotlar
rejalarning samarasi, avvalambor yuqori malakali, yuksak tafakkurga ega bo‘lgan mutaxassislarni tayyorlash,
tarbiyalash taragqiyotimizning asosiy sharti hisoblanadi.

Davlatimiz rahbari tomonidan ishlab chigilgan “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot startegiyasi” to‘g’risidagi farmonida [1] belgilangan (7 ta ustuvor yo‘nalish),
“Ma’naviy taraqqiyotni ta’minlash, ushbu sohani tubdan isloh etish va yangi bosqichga olib chiqish”
yo‘nalishida, “Buyuk ajdodlarimizning boy ilmiy merosini chuqur o‘rganish va targ’ib etish” maqsadga
muvofigligi, dunyoning nufuzli xalgaro tashkilotlari va ilmiy tadgigot markazlari, universitetlar bilan
hamkorlikda, buyuk ajdodlarimizning boy — ilmiy — ma’naviy merosini keng o‘rganish hamda targ’ib gilishga
katta e’tibor garatilayotganligi diqqatga sazovordir.

Bunda asosan, Imom Buxoriy ta’limotlarni o‘rganish, milliy va umuminsoniy qadriyatlar asosida Yangi
O‘zbekiston yoshlarining ma’naviy barkamol jihatdan kamolotga erishishlari, egallagan bilim va malakalarni
o°z faoliyatlarida, jamiyatimiz taraqqiyoti yo‘lida to‘la namoyon etish imkoniyatiga ega bo‘ladigan darajada
tarbiyalash muhim vazifalardandir.

Albatta, bu ezgu vazifani ijobiy hal etishda xalqimiz ma’naviy merosining ahamiyati kattadir. Shu
sababli ma’naviy merosimizni tiklash, o‘rganish va hayotga tatbiq etish, jahon andozalari darajasiga
ko‘tarishga alohida e’tibor qaratish darkordir.

VII-IX asrlar hadis ilmi uchun “oltin davr” xisoblanadi.Bu davrga kelib, islom ulamolari tomonidan
hadislarning qay darajada to‘g‘riligi, qanday manbalarga tayanganligi tadqiq etila boshlanadi. Chunki, ba'zi
soxta, ishonchsiz hadislar ham paydo bo‘la boshlagan, ularni tekshirib, asl hadislarni tiklash va yozma ravishda
gayd qilish zamon talabi bo‘lib qolgan edi. Shuning uchun ham birinchidan, hadislarni yoddan biluvchi haqigiy
bilimdon,o°tkir muhofazali kishilarning asta-sekin kamayib ketayotganligi, ikkinchidan, hadisalarning
haqiqiy, ishonarli, ya'ni sahihlarini saglab golish magsadida hadislar tekshirilib, asl holiga gaytarilib, yozib
yig‘ila boshlangan. Ana shu tarzda hadis ilmi rivojlana boshlagan. Islom dunyosida eng nufuzli manbalar deb
sanalgan oltita ishonchli to‘plam (as-sahih as-sitta)ni yaratgan muhaddislar ham vatandoshlarimiz bo‘lib, hadis
ilmi rivojlangan IX asrda yashab ijod etganlar. Bular Abud Abdulloh Muhammad ibn Ismoil al-Buxoriy 194
(810) - 256 (870), Imom Muslim ibn al-Xajjoj 206 (819) - 261 (874), Imom Iso Muhammad ibn Iso at-Termiziy
209 (824) - 279 (892), Imom Abu Dovud Sulaymon Sijistoniy 202 (817) - 275 (880), Imom Ahmad an-Nasoiy
215 (830) - 303 (915), Imom Abu Abdulloh Muhammad ibn Yazid ibn Mojja 209 (824) - 273 (886) kabi
allomalardir.

Hadislar asosan, uch yo‘nalish paydo bo‘lgan:

1.“Musnad” yo‘nalishi.Bunda turli mavzudagi hadislar, bir joyda Kkeltirilib, alifbo tartibida
joylashtirilgan. Abdulloh ibn Muso, Imom Ahmad ibn Hanbal hadislarni ana shu yo‘nalishda to‘plaganlar.

2. “Sahih” (ishonchli) yo‘nalishi. Bunga Imom Buxoriy asos solganlar. Bularga to‘g‘ri, ishonarli
hadislar kiritilgan.
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3. “Sunnan” yo‘nalishidagi hadislar. Mazkur yo‘nalishdagi hadislarga to‘g‘ri, ishonarli hadislar bilan
bir qatorda, “zaif” hadislar ham kiritilgan. Abu Dovud, Iso at-Termiziy, an-Nasosiy, ibn Mojjalar shunday
yo‘nalishdagi hadislarni to‘plagan muhaddislar. [3]

Movarounnahrda birinchi bo‘lib hadis to‘plagan muhaddis Imom Abdulloh ibn Muborak al-Marvaziy
sanaladi. Yana vatandoshlaarimizdan Imom Ahmad ibn Hanbal al-Marvaziy, Ishoq ibn Rahovayh al-Marvaziy,
Imom al-Haysam ibn qulayb ash-Shoshiy, Hofiz al-Xorazmiy, Imom Abdulhasan Ahmad ibn Muhammad as-
Samargandiy va boshqgalardir.

Hadislarda insonning kamolga yetishi uchun talab etiladigan insoniy fazilatlar aks ettirilgan bo‘lib, bular
mehr-oqibat ko‘rsatish, sahiylik, ochiq ko‘ngillilik, ota-ona va kattalarga, qarindoshlarga g‘amxo‘rlik, hurmat,
fagir-bechoralarga muruvvat, vatanga muhabbat, mehnat va kasb-hunarni ulug‘lash, halollik, poklik, o‘zaro
do‘st, tinch-totuv bo‘lish va boshqalardan iboratdir. Bundan tashqari, insonning o‘zini yomon illatlardan tiyish,
yaxshilik sari intilish kerakligi borasidagi pand-nasihatlar ham o‘z ifodasini topganki, bularning barchasi
qur'oni Karim ko‘rsatmalaridan kelib chigadi va komil insonni shakllantirish mezoni sanaladi.Avvalo, Islom
aqidasiga binoan har bir musulmon iymonli bo‘lishi kerakdir. Qur'oni Karimda ta'kidlanganidek, hadisning
ham birinchi kitobi iymon kitobidir.

“Sahih” yo‘nalishining asoschisi, eng yetuk va mashhur muhaddis Abu Abduloh Muhammad ibn Ismoil
al-Buxoriydir. Imom Buxoriy hadis ilmida “Amir ul-mo‘'minin”.“Imom al-muhaddisiyn” (“Barcha
muhaddislarning peshvosi”) degan sharafli nomga sazovor bo‘lgan.

Olimlarning ta'kidlashlaricha, Imom al-Buxoriy juda boy ijodiy meros qoldirgan. Uning “Al-Jome' as-
sahih” (“Ishonchli to‘plam”), “Al-adab al-mufrad”, “At-Tarix al-kibor” (“Katta tarix™), “At-Tarix as-sag‘iyr”,
(“Kichik tarix”), “Al-giroatu xalfa-I-Ilmom” (“Imom ortida turib o‘qish”), “Vaf'ul-yadini fi-s-Saloti”
(“Namozda ikki qo‘Ini ko‘tarish™) kabi ishlari mavjud bo‘lib, qo‘lyozmalari bizgacha yetib kelgan. Amma
“At-Tarix al-avsat” (“O‘rta tarix”), “At-Tafsir al-kabir” (Katta tafsir”), (“Al-Jome" al-kabir” (“Katta to‘plam”),
“Kitob-ul-hiba” (“Hadya kitobi”) nomli asarlari ham bo‘lganligi ma'lum, lekin bular bizgacha yetib
kelmagan.Shubhasiz, bu asarlaridan eng yetuk, shoh asari “Al-Jome’-as-sahih”dir. Bu asar “Sahih al-Buxoriy”
nomi bilan ham dunyoda mashhur. 4-jildan iborat mazkur kitobda Payg‘ambarimiz sallollohu alayhi vasallam
hadislaridan tashqari, islom huqgugshunosligi, islom marosimlari, axlog-odob, ta'lim-tarbiya, tarix va
etnografiyaga oid ma'lumotlar ham berilgan. Unga 600 ming hadisdan 7275 ta eng “sahih” hadislar kiritilgan
bo‘lib, takrorlanmaydigan 4000 xadisdan iboratdir. Bu kitob islom ta'limotida Qur'oni karimdan keyingi
manba hisoblanadi.[5]

Imom Ismoil al-Buxoriy asarlarida odob-axloq masalalarini yorituvchi hadislar jamlangan bo‘lib,
ijtimoiy turmushda hamda insonlar o‘rtasida o‘zaro munosabatlarni tashkil etish chog‘ida amal gilinishi lozim
bo‘lgan odob-axloq qoidalari borasida ma’lumotlar berilgan. Hadislarning inson hayotidagi ahamiyati va o‘rni
beqiyosdir. Har bir hadisning 0‘z ma’nosini tushunib, o‘rganib biz uchun ulardan amalda foydalanishimiz
g‘oyat ahamiyatlidir. Hadislar tarbiya manbai hisoblanadi. Hadislarni eshitib, tanishish,ko‘rish, yodlash,
mazmunini anglash, o‘rganish orqali hayotimizda hadislardan ibrat olgan holda, ularni amalda hayotimizda
qo‘llab, ko‘p o‘zimizni tarbiyamizdagi kamchiliklarni tuzatishimizga yordam beradi. Hadislarda insonning
kamolotga erishishi uchun talab etiladigan insoniy fazilatlar ifoda etilgan bo‘lib, ushbu fazilatlar sirasiga
o‘zgalarga mehr-oqibat ko‘rsatish, saxiylik, ochigko‘ngillik, ota-onani e’zozlash, hurmatlash,doimo ota-
onalarimizni duolarni olish, ularni haggiga duo gilish, ularni asrab-avaylash, o‘rni kelganda ular uchun
bizlardan faxrlanish tuyg‘ularini yarata olishimiz, doimo yuzlarini yorug‘ qilish, qaddilarini biz sababli baland
tutish, doimo hurmatlarini joyiga qo‘yish, kattalar va qarindoshlarga nisbatan muruvvatli bo‘lish, ularga
mehrimizni bera olish, hurmatlarini joyiga qo‘yish, ularga g‘amxo‘rlik qilish, kattaga hurmatda kichiklarga
izzatda bo‘lish kabilar muhim hisoblanadi. Undan tashqari 0‘z ona Vatanimizga muhabbat, mehnat va kasb-
hunarni ulug‘lash, halollik, poklik, do‘stlik, oliyjanoblik, rahmshafqatlilik, kamtarlik, rostgo‘ylik va vijdonlilik
kabi xislatlar kiritiladi. Bundan tashqari, insonning o‘zini yomon illatlardan tiyishi, yaxshilik sari intilishi
kerakligi borasidagi pand-nasihatlar ham o‘z aksini topganki, bularning barchasi Qur’oni Karimda qayd etilgan
ko‘rsatmalarga asoslanilgan va komil insonni shakllantirishda asosiy mezon bo‘lib xizmat qiladi.

Ma’lumki, o‘qituvchi faoliyati ta’lim jarayonining tashqi tomonini tashkil giladi, chunki u o‘qitadi,
ta’lim beradi Shunga asosan o‘qituvchi dars muammolariga to‘g‘ri yondoshishi uchun ta’lim jarayonining
asosiy komponentlarini bilishi, ularning o‘zaro bog‘ligligi va bir-biriga ta’sirini tushunishi lozim. Shu o‘rinda
ilmga oid birqancha hadislarni keltirib o‘tsak maqgsadga muvofiq bo‘lar edi. Mehribon va rahmli Alloh
nomi bilan boshlayman. Payg‘ambarimiz S.A.V. dedilar: 1)Ilmning ofati -esdan chigarmoglik va ilmga
rag‘bati bo‘lmagan kishilarga o‘rgatib, uni zoye ketkazmoqlikdir. 2)Kim ilm yo‘lini tutsa, Alloh uni jannat
yo‘liga yo‘llab qo‘yadi. Albatta, farishtalar ilm talabidagi kishiga rozi bo‘lib, qanotlarini yozib turadilar.
Darhagigat, olim Kkishi uchun yer —osmondagi mavjudotlar va hattoki suvdagi baliqlar ham istig‘for aytadilar.
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Albatta olimning obidga nisbatan fazilati to‘lin oyning yulduzlarga ko‘ra fazliga o‘xshaydi. Darhagqiqat,
ulamolar payg‘ambarlarning merosxo‘ridir. Payg‘ambarlar dinor va dirhamlarni meros goldirmadilar, ular
fagatgina ilmni meros qoldirganlar. Kimki uni olsa, to‘liq nasiba olibdi" 3)Darhaqiqat, olim kishi uchun
yer —osmondagi mavjudotlar va hattoki suvdagi baliglar ham istig‘for aytadilar 4)Albatta olimning obidga
nisbatan fazilati to‘lin oyning yulduzlarga ko‘ra fazliga o“xshaydi 5)Ilmdan bir bob o‘rganib tong ottirishing
yuz rakat namoz o‘qishingdan afzaldir 6)Ilmni Chinda (Xitoyda) bo‘lsa ham o‘rganinglar. 7)Ilm —xazina,
uning kalitlari-savol. So‘ranglar, so‘rashda 4 kishi savobga ega bo‘ladi: So‘rovchi, olim, eshituvchi, ularni
do‘st tutuvchi. 8)Johil bilmaganini so‘ramasligi, olim bilganini aytmasligi durust emas”Abu Zarr rivoyat
gilgan hadisda shunday deyiladi: Nabiy sollallohu alayhi vasallam: “Olimning majlisida hozir bo‘lish
ming rakat namozdan, mingta kasalni borib ko‘rishdan, mingta janozada ishtirok etishdan afzaldir”, dedilar.
Shunda: “Yo Rasululloh, Qur’on tilovatidan ham yaxshiroqmi?”” deb so‘rashdi. Payg‘ambarimiz sollallohu
alayhi vasallam aytdilar: “Ilm bo‘lmasa, Qur’on tilovati foyda beradimi?”’Islom buyuklari ham ilm o‘rganish
fazilatini ham ko‘p ta’kidlashgan.lbn Abbos roziyallohu anhu aytadilar: “Ilm olishda (qiynaldim), bir oz
xorlandim, tilagim hosil bo‘lgach azizu mukarram bo‘ldim”.

Hadislar mazmunan har bir mo‘minning ishonchini, e’tiqodini mustahkamlaydi va shu bilan birga
insonni ma’naviy kamolotga da’vat etadi. Bu kabi xislatlarni har birimiz o‘zimizda shakllantirishimizga yana
bir yordamchi manba, tarbiya manbalardan biri bu hadislarni amalda tatbiq etishimiz hisoblanadi. Hadislarda
ibrat olinadigan jihatlar juda ham ko‘p uchraydi. Bizning har bir gilgan yaxshi amalimiz, so‘zlarimiz o°zimiz
uchun ota - onamizga bildirilgan minnatdorchilik orgali faxr, hurmat, kabi tuyg‘ularini uyg‘otishga sabab
bo‘ladi. Hadislarda tarbiya mavzusiga doir hadislarni o‘rganishimiz orqali biz 0‘zimiz ko‘p narsalarni o‘rganib
olamiz. O‘rgangan hadislarimizni hayotda amalda qo‘llab har bir masalada, mavzularda, bir gancha
xatoliklarimizni to‘g‘rilab olishga harakat gilamiz. O‘rganganlarimizni boshqalarga o‘rgatishga harakat
gilamiz va tatbig etamiz. Har bir kishining ota-onasiga yaxshilik gilganidek, bolalariga ham yaxshilik gilishi
shartligi, zero, inson bo‘ynida ota-onaning haqqi bo‘lganidek, bolaning ham haqqi borligi xususidagi g‘oyalar
Qur’oni Karimda ham, Hadisi sharifda ham uqtiradi. Hadislarda kishilarning bir-biri bilan do‘st, tinch-totuv
yashashlari, o‘zaro muruvvatli, mehr -shafqatli bo‘lishlari kerakligi haqidagi g‘oya ham ilgari suriladi. Bu
g‘oya opa-singil, aka-uka, qarindosh hamda qo‘shnilar o‘rtasida tashkil etiladigan muomala va munosabatlar
mazmunining ochib berishga yo‘naltirilgan hadislar mohiyatida aks etadi. Ma’naviy-axlogiy xislatlarga ega
bo‘lgan inson ota-ona, opa-singil, aka-uka va qo‘shnilarga yaxshilik qiladi, bu yaxshilik ular o‘rtasidagi
totuvlikni keltirib chiqaradiki, pirovardida jamiyat taraqqiy etadi, tinchlik barqaror bo‘ladi, aholi farovon hayot
kechiradi.

Jumladan, “Kimki rizqi mo‘l, umri uzoq bo‘lishini istasa, qarindoshlarini ziyorat qilsin (ular bilan
munosabatni davom ettirsin).” (Buxoriy, 2986). Hadisi sharifda “silai rahm”, ya’ni qarindoshlar bilan
rishtalarni mustahkamlash xususida tavsiya bor. “Silai rahm” qarindoshlik rishtalari va mas’uliyatining
unitilmasligidir. Qarindoshlar ichida yordam va e’tiborga muhojirlar bo‘lsa, ulardan yordamni ayamaslik
kerak. Qarindoshlik rishtasini uzish katta gunoh sanaladi. Qarindoshlar bilan yaxshi munosabatda bo‘lish
rizgning ko‘payishi, hayotning osoyishta, quvonch bilan o‘tishi va umrning uzoq bo‘lishiga sababdir.[4,124]

Shunday ekan, hadislar komil insonni shakllantirishda muhim manba bo‘lib hisoblanadi. Hadislar har
bir shaxsni agliy, jismoniy jihatdan kamolga yetkazishga oid e’tiqod va iymondan iborat bo‘lib, faqat ezgulikka
xizmat qilish, oliyjanob bo‘lish, pokiza yurish, bir burda lugmani halol qilib yeyish, jaholat va
jaholatparastlikka yo‘l qo‘ymaslik, o‘z birodarining, qarindosh-urug‘larining, millatining va vatanining
gadriyatlarini asrashdan iboratdir. Hadislardan yoshlar tarbiyasida foydalanish shu kunning dolzarb
vazifalaridan sanaladi.

Al — Buxoriy merosida qo‘shnichilik munosabatlariga alohida to‘xtalib o‘tiladi. Yaxni qo‘shnichilik
munosabatlari ulug’lanadi va uni rivojlantirish yoglab chigiladi.

Hadisdan: Hazrati Oisha onamiz hikoya qiladilar: “Alloh Rasulidan bir kuni: “Yo Rasululloh! Mening
ikki qo‘shnim bor. Bulardan qaysisiga hadya beray?” deb so‘radim. Allohning Rasuli: “Qaysi birining eshigi
yaqinroq bo‘lsa, o‘shanga”, deb javob berdilar”” (Buxoriy, “Adab”, 78). [4,66]

Bu hadisda qo‘shnining haqqi bilan bog’liq qimmatli tavsiya berilgan. Insonning bir emas, bir nechta
qo‘shnisi bo‘lishi aniq. Bularning barchasiga birdek e’tibor berib, sovg’a ulashish juda qiyin. Shunday
vaziyatda qanday yo°‘l tutish kerakligi hadisda ko‘rsatilgan. Eng yaqin qo‘shniga yaxshilik qilish oqgilona
tadbirdir. Demak, allomaning inson bu dunyodagi har bir hatti — harakati, o‘zida namoyon etgan axloqiy
jihatlari uchun oxir — ogibat mukofotlanishi yoki aksincha jazolanishi mumkinligini e’tirof etishi, insonlar
o‘rtasidagi muruvvat, yaxshilik, mehr — oqibat, ezgulik ravnaqi yo‘lidagi da’vatdir.

Hadislarda kishilarning bir biri bilan do‘st, tinch-totuv yashash, muruvvatli, mexr shavqgatli bo‘lishi
kerakligi xaqgidagi g‘oya ham ilgari suriladi. Bular opa-singil, aka-uka va yakin kishilarga, qo‘shnilariga

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 52



LITERARY CRITICISM

yaxshilik keltiradi, bu yaxshilik ular o‘rtasidagi totuvlikni keltirib chigaradiki, pirovardida tinch - totuv
farovonlikka asoslangan jamiyat taraqqiy etadi.

Imom Buxoriy hadislaridan: “Insonlarga yomonlik qilishdan uzoq tur. Zero bu o‘zingga sadaqadir”.
Ya’ni, boshqalarga foydasi tegadigan odam eng yaxshi insondir. Islom insonning manman, xudbin bo‘lib, fagat
0°‘z manfaatini o‘ylab, ish tutishini ma’qul ko‘rmaydi. Alloh boshqalar uchun fidoyi, samimiy va hojatbaror
bandalarini gadrlaydi. ( Buxoriy, 2518) [2,6]

Demak, hadisning mohiyati shunga garatilganki, odamlar bir — biriga fagatgina moddiy narsalar bilan
yordam berish emas, balki moddiy va ma’naviy imkoniyatiga qarab muhtojlarga yordam berishi, imkoniyati
bo‘lmaganida esa birovlarga umuman yomonlik qilmaslik bilan ham birovlarga yaxshilik qilishi e’tirof etilgan.

Hadislarda insoniy xislatlardan ezgulik, iffat, sabr-qanoat, shukronalik kabi axloqiy sifatlar ulug‘lansa,
isrofgarchilik, ta'magirlik, ochko‘zlik, nafsi havoga, shaxvoniy hissiyotlarga berilish, baxillik, joxillik kabi
illatlar goralanadi.Bunda yaxshi siyrat deganda yaxshi muomala, chiroyli xay at-bu tashqi ko‘rinishni
yaxshilab yurish, igtisod-har bir xatti harakatlarda me"yorni ko‘zlash nazarda tutiladi.

Shu bilan birga, hadislarda kishilarni baxillik va mol-mulkka xirs qo‘yishdan saqlanish kerakligi,
kelajakka umid his tuyg‘ulari xam ifodalanadi. «Birortangiz ekish uchun qo‘lingizda biror ko‘chatni ushlab
turgan vaqtingizda giyomat bo‘lib qolsa-yu, qoyim bo‘lishdan ilgariroq uni ekishga ko‘zingiz yetsa, albatta
ekib qo‘yingy», deyilgani xam xayotga, yashashga, kelajakka umid bilan garashga undaydi.[2]

Hadislarda inson kamolotida eng muxim hislatlardan sanalgan insonning saxovatli bo‘lishga katta
e'tibor berilgan. Saxovatli inson jamiyat taraqqiyotiga ham katta hissa qo‘shadi, uning ravnaqi uchun jon
kuydiradi.

Bundan tashgari, musulmonlarga xos udumlar, urf-odatlarga oid xulg-odob goidalari xam hadislarda
bayon etiladi. Turli marosimlarni o‘tkazish tartibi, safar qoidalari, salomatlikni saqlash, salomlashish,
muomala madaniyati, bemor kishi xolini so‘rash odobi, kiyinish qoidalari, yemog-ichmoq, so‘zlashish odobi
va hokazolar xagida turli tavsiflar beriladiki, bular bevosita keyingi odob-axloqg hagidagi risolalarga xam asos
bo‘la oladi.

Shuningdek, hadislarda yetim molini yeyish, mol-dunyoga xirs qo‘yish, yolg‘onchilik, g‘iybatchilik,
tuxmat, zino, ichkilikbozlik, giyoxvandlik, foydasiz gapni ko‘p gapirish va boshga illatlar gunoh hisoblanadi.
Ota-ona, keksalar, zaiflar va muxtojlarga g‘amxo‘rlik, ularni yo‘qlab turish, marhumlarni yaxshi so‘zlar bilan
xotirlash, birov ularning ustidan kulmasligini ta’minlash, omonatga xiyonat gilmaslik kabilar savob sanaladi.

Ma’lumki, inson kamoloti bevosita uning sog‘lomligiga ham bog‘ligdir.Chunki sog‘lom insongina xam
oilada, xam jamiyatning ravnak topishi uchun faoliyat kursatadigan Kishilar bulib etishadi. Xadislarda,
umuman, islomda tozalik va poklikka, ruhiy va jismoniy poklikka katta e'tibor beriladi. «Xaq taolo o‘zi pok,
poklikni yaxshi ko‘radi.O‘zi toza, tozalikni yaxshi ko‘radi.Eshiklarni oldini pokiza tutinglar» (190-xadis)

Inson xar tomonlama yetuk bo‘lishi uchun u erkin bo‘lishi kerakligi «Qur oni Karim» da ham, «Hadisi
Sharify da ham e’tirof etilgan: Allox Taologa amali solihlarning yaxshi ko‘rgani agarki oz bo‘lsa xam
davomlisidir.

Alloh Taologa farzlardan so‘ng amali solixlarning eng sevimlisi musulmon kishining diliga
xursandchilik solishdir. «(33-hadis)». Allox uzi kechiruvchi zot, kechirguvchini yaxshi ko‘radi (191-xadis)
kabi xadislar buning dalilidir.

Chunki inson ganchalik gadrlansa, barcha ezguliklar, yaxshiliklar insonga atalsa, uning manfaati uchun
xizmat gilsa, inson xam shunga ko‘ra kamol topaveradi, yuksaklikka ko‘tarilaveradi, o‘z navbatida bunday
insonlar yashaydigan jamiyat xam rivojlanaveradi.

Hozirgi kunda zamonaviy tilda aytganda har tamonlama ideallik sari gadam tashlashyotgan yosh ota-
onalar qo‘llaridagi telifonga soatlab qarashlari, vaqt ajratishlari mumkindir. Lekin hayot ko‘zgusiga narzar
tashlashga vaqt ajrata olishmaypti. Ular bilishmaydiki, tarbiyada tanaffus bo‘lmasligini, bilishsa, ham ular
uchun hali vaqt bordek tuyiladi. Farzandim ertaga katta bo‘lib qolmaydiku?!. Unga ertaga tushuntiraman va
tarbiyalayman!. Shu kabi davomiy va oxiri yo‘qdek tuyiluvchi fikrlar bilan oylar, yillar o‘tib ketmoqgda. Axir
bu borishda, kun kelib, biz hayotimizning mazmuni va boyligi bo‘lmish farzandlarmizni zamonaviylik dunyosi
ichra yo‘qotib qo‘yshimiz hech gap emas . Bu fikrimiz bilan zamonaviylikni yomon demoqchi emasmiz.
Chunki, farzandlarimiz ko‘ngillari kelajakka mansub. Kelajak esa o‘tmish va bugundan yaxshi bo‘lishi lozim.
Kelajakning yaxshi bo‘lshi uchun esa uni o‘tmishdan keyin va bugundan oldin bo‘lgan milliy ma’naviy va
moddiy merosimiz zamirida shakillangan asriy gadriyatlarimiz orgali tarbiyalab bormog‘imiz lozim. Zero, biz
ota-onalar farzandlarimizga go‘zal tarbiyadan yaxshiroq meros qoldira olmaymiz. Barkamol axloq va yaxshi
xulg, birdaniga insonda paydo bo‘lib qolmaydi. Bunga faqat tarbiya hisobidan erishish mumkin. Tarbiya
jarayonining muhim roli esa nutg hisoblanadi. Ota-ona o‘z nutqida yoqimsiz ohang bilan, mantigsiz va
tarkorlanuvchi so‘zlarni ishlatishi va qo‘llashi orqali farzandlarni ranjitishlari, ularda ishonch hissining
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shakillanmay qolishlariga sabab bo‘lishadi. Ota-ona farzandni nimaga o‘rgatsa uni aniq, hayotiy misollar bilan
mustahkamlashi kerak. Farzand kattalarning aytgan gaplari amalda ham bir xil bo‘lshini ko‘rshi kerak
(masalan: agar bola har kuni ota-onasi tomonidan yolg‘on gapirish mumkin emasligini eshitsa-yu, lekin ota-
ona o‘zi sezmagan holda shunday qoidaga rioya gilmasalar, bola tarbiyasiga darz ketadi).[6.117b] Natijada
farzand ota-onaga bo‘lgan ishonchi so‘nadi, jamiyatdagi har bir vogea-hodisaga va insonlarga shubha ko‘zi
bilan garay boshlaydi. Achinarlisi u insonlar muloqotidan qochib 0°z qobig‘iga o‘rala boshlaydi. Bu jarayonda
uning eng yaqin do‘sti ham ayanan yuqorida aytib o‘tganimizdek mitti, va inson uchun misilsiz qulayliklar
bilan birga muammolarni yuzaga ketiruvchi vosita telifon hisoblanadi. Natijada farzandimiz “kibermakon”
deb ataluvchi olamidagi tubsiz qora tuynukka kirib boradi. Endi uning uchun insonlar muloqotidan ko‘ra bu
makonda sayohat qilish afzalroq bo‘lib qoladi. Oxir-ogibat u o‘zligini ham yo‘qota boshlaydi. Chingiz
Aytmatovning “Asirga tatugulik kun” romonida keltirilgan manqurtning zamonaviy ko‘rinishiga aylanib
golishganliklarini o‘zlari ham sezishmaydi. Axborotlarni tanlamasdan, filtirlamasdan qabul qilish oqibatida
mana shu holat yuzaga keladi. Eng yomoni bunga biz otaonalar ham tobe bo‘lib qolmogdamiz va afsuski,
0°‘zimiz buning uchun sharoit ham yaratib bermoqdamiz. Masalan farzandimiz bizga biror savol berishsa,
vaqtimizni undan qizg‘onib “meni tinch qo‘ygin mana telifon olginda jim o‘tir deymiz”. Mana biz ota-
onalarning farzand tarbiyasidagi eng katta xatolarimizdan yana biri. Farzand o°‘z-o‘zidan yomon bo‘lib
golmaydi. Unga irsiyat, muhit va ta’lim-tarbiya omillari doimo tasir ko‘rsatib turadi. Mayli bular oz yo‘liga.
Lekin farzand tarbiyasi bu shunchaki, bilimlar jamlanmasi sifatida golshi aslo mumkin emasligi, uni har bir
ota-ona bilshi va nafaqat o‘z farzandlari tarbiyasida qo‘llay olish, fasilitatsion va refleksiv qobiliyat
ko‘nikmalariga ega bo‘lshilarini taminlash biz pedagoglar oldida turgan katta masalalardan biri.

Xulosa va tavsiyalar. Hadis ilmini o‘rganish nafaqat yoshlar uchun balki butun musulmon xalqlari
uchun “Qur’oni Karim” dan keyingi ikkinchi o‘rinda turadi va muqaddas hisoblanadi.

Hadislarda yomon ishlar, ilatlar, yomon-xatti-xarakatlar, «gunoh» sifatida qoralansa, inson farovonligi,
jamiyat ravnagi uchun gilinadigan yaxshi, ezgu xatti-xarakatlar, faoliyati «savob» tarzida olgishlanadi.

Yosh avlodni tarbiyalashda hadislardan foydalanish ijobiy natijalarni beradi.

Imom al-Buxoriy hadislarining jahonshumul ahamiyati insoniylik, insonparvarlik VVatanga muhabbat
haqida tarbiya berishi bilan yosh avlodda ezgulik va go‘zallik tuyg‘ularini mujassamlashtiradi. Ilm-fanda
"Hadis ilmining amiri" deb bir ovozdan tan olingan Imom Ismoil al Buxoriy hadislari mehr-ogibat, sahiylik,
ota-ona va kattalarga omad, yetim-yesirlarga muruvvat, Vatanga muhabbat, mehnatsevarlik, halollik, turli
xalglarning o‘zaro do‘st, tinch-totuv yashashlari kabi insoniy fazilatlari barkamol avlod uchun katta tarbiyaviy
ahamiyatga ega bo‘lgan.
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Abstract. The article discusses the color design and symbolics of a literary text. The goal of color world
analysis in English fiction is to determine the linguistic ways of portraying the individual writer's sense of
color through the system of color values. In addition, a study of the expression of color perceptions and their
impact on characters and story development was additionally carried out. It has been shown that words in
their direct and figurative meanings represent color vocabulary. It was demonstrated that language units could
be represented as a composite individual-authorial analysis.

Keywords: colour meaning, colour names, colour scheme, esthetic and evaluative functions.

INGLIZ ADABIYOTI ASARLARIDA RANGLARNING PSIXO-EMOTSIONAL
XUSUSIYATLARI

Annotatsiya. Magolada adabiy matnning ranglar dizayni va ramzlari muhokama gilinadi. Ingliz
adabiyotida rang dunyosini tahlil gilishning magsadi - rang giymatlari tizimi orgali har bir yozuvchi rang
tuyg'usini tasvirlashning til usullarini aniglashdir. Bundan tashgari, ranglarni gabul gilishning ifodasi va
ularning personajlar va hikoya rivojlanishiga ta'siri to'g'risida tadqiqgot o'tkazildi. So'zlar to'g'ridan-to'g'ri va
ramziy ma'noda rang so'z jamlamasini ifodalashi ko'rsatilgan. Til birliklari individual-mualliflik tahlili
sifatida tasvirlanishi mumkinligi isbotlandi.

Kalit so‘zlar: rangning ma’nosi, rang nomlari, ranglar sxemasi, estetik va baholash funksiyalari.

IHHCUXOOMOLIHNOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTHU UHTEPIIPETAIIMU LIBETA B
AHTJIMVCKUX JIATEPATYPHBIX ITPOU3BEJIEHUSX

Annomauusn. B cmamve paccmampusaemcs ysemoeas cxema u CUMBONIUKA TUMEPAmypHO20 MEKCMA.
Lenvio ananuza ysemno2o mupa 6 AHIIUUCKOU XYOOICECMBEHHOU Jumepamype A6Isemcs OnpeoeieHue
JIUHEBUCTIUYECKUX COCOO08 U300PANCEHUSL HYBCMEA YBema OMOEIbHO20 NUCAMENS Yepe3 CUCMEM) YGeHIHbIX
snauenutl. Kpome mozo, dononnumenvHo 0b110 NPOEEOeHO UCCIe008aHUE BbIPANCEHUS YBEMOBIX 80CIPUSIIMULL
U UX GIUSHUSL HA NEPCOHAadCell u pazsumue ctodcema. bulio 0okasano, ymo cio6a 6 ux NPSAMOM U NePeHOCHOM
SHAUeHUU NPeOCMAasIsIOn YEemosylo NeKCUKy. bulio npooeMoHcmpuposano, Ymo s3vlk08vle eOUHUYbL MO2YM
ObIMb NPeOCcmagieHuvl 8 8UOe KOMNOZUMHO20 UHOUBUOYATILHOZO A8MOPCKO20 AHAU3A.

Knioueevle cnosa: snauenue ysema, Ha36anUs U6emMa, UBEMOBASL 2AMMA, ICMEMUYECKUE U OYEHOUHbLe

ynxyuu.

Introduction. Semantic and esthetic categories are widely recognized for expressing meaning in a broad
sense. Language as an illustration of esthetic function, alongside the author's idea embodied in literary and
artistic depictions, might be defined as an art. As a result, language is incorporated in a literary composition as
an esthetically structured framework [1. P. 18—20].

The concept of color is thought to be contradictory since perception of color is dependent on numerous
factors, the most important of which is man's cultural commitment. Some academics believe that color is a
psychic phenomenon created by a person's brain and visual system.

The color world picture is thought to be based on color as well as individual, professional, cultural, age,
and temporal differences [2. P. 62]. The color world picture incorporates language world picture conceptual
and lexical systems. Color is represented differently in different languages, as evidenced by varied names for
colors and tints. The term "the phenomenon of color space" refers to a collection of psychological color names
that can be explained by the existence of light waves, with color being a product of brain and eye function [3.
P. 1991]. As aresult, color names convey the lingua-color world view.

One of the features of color naming is that writers of fiction frequently provide a figurative significance
to the color scheme, which helps the reader better comprehend the characters' psychology. The color picture
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of the world as depicted by creators of novels can be quite intriguing. In this context, it is obvious why it is
vital to investigate the verbal expression of color perceptions and their impact on characters as well as narrative
development. Color significance and symbols might be approached from the standpoint of developing a word
image. It is essential to investigate the role of color in a literary work in order to identify the method by which
color brings the reader’s representation of the items described closer to reality.

Methods. The aesthetic function of language can be achieved by various word interpretations. Color-
denoting words offer expressive means of presenting an artistic image in the story. They are often used in
psychological pictures to describe the people' external look as well as the surrounding world. The main feature
of color-denoting is that authors frequently give figurative significance to specific colour methods, which helps
the audience perceive the inner world of the characters better. Color naming is thought to have a biological
relationship with human conventions and values [4; 5]. Color is claimed to participate in complicated processes
of language conceptualization of the environment that cannot be reduced to a simple physiological reflection
of the substance [6. P. 152]. As a result, it is assumed that each cultures and peoples have their own color world
picture, which is influenced not only by differences in color perception but also by environmental factors.
Therefore, one can discuss traditional associations in a specific culture. Color emotions are expressed using
certain linguistic ways. The color image stimulates the reader's associations, awakens his or her emotions, and
encodes intellectual and emotional information about a literary work. The author must choose color names that
contribute to the author's message, while the reader must get the necessary associations and a visual image
evoking the appropriate emotions [7. P. 72].

According to some scholars, supplementary meanings to the main color meaning may develop in a
literary piece as a result of the given units' interaction with parts of different language levels [8. P. 25].
Psychologists believe that color is associated with human emotions, and that each emotion has its own spot in
the color space. It is implied that each shade elicits specific feelings [9. P. 21]. Color sensations have been
considered to be prototypes, as they were the first visual sensations to be objectified in language. Color
indicates a deep level of ethnic cognitive base, defined by value-semantic contents and national-cultural
features that belong to the system of values [10. P. 115].

The supporters of the lingvo-cognitive approach claim that color-naming formation has been
predetermined by the anthropocentric factor in the language, by the way color naming correlates with the realia
of the surrounding world, which can vary, which is a specific feature of cognitive human activity [6. P. 86].
The cognitive-discursive study of the linguistic color picture of the universe and it's fundamental element,
particularly the achromatic fragment, based on the universal archetype conceptual opposition white — black
in the Russian and English languages, combines macrosituational and microsituational approaches, allowing
for the discovery of collective standard and individual discourse senses of the concepts under study. According
to the ethnolinguistic perspective, color naming is the product of linguistic action inside a specific ethnosociety
[11. P. 9]. Color names can be classified using many methods, with fundamental colour terms serving as the
primary system. American scholars B. Berlin and P. Kay discuss 11 universal colour categories that correlate
to English colour names [12. P. 1969]. The English adjectives white, black, green, blue, yellow, red, brown,
pink, purple, orange, and grey are regarded as the primary terms for color naming. However, the concept of
the major colour is unclear, which is why all attempts to establish precise criteria that would allow us to refer
to this or that color as the "main™ ones failed [13. P. 32].

The concept of color is viewed as a sensory scheme that allows items in the surrounding world to be
described as "being dyed". Language correlates are adjectives that indicate colour. The linguistic units that
comprise the class of colour names are regarded as markers of the concept "colour," allowing us to distinguish
between the core and the outer edge of the semantic field, with the former represented by the color names
white and black, which occur frequently. The terms expressing color are distinguished by a direct relationship
[14. P.76]. Specialists in experimental psychology proposed another approach to classify color names. It was
founded on the "warm™ and "cold" color principles, which have an impact on the color naming process.
"Warm" colours are thought to be stimulating since they are associated with activity and tension. The passive
group includes the so-called "cold" colours. As a result of this differentiation, color gains additional meanings
related to its cognitive correlate and physical properties [2. P. 62]. Scholars pay close attention to how colour
plays a role in a literary work [7. P. 68]. The author must choose color names that accurately represent the plot,
while the reader is required to make the appropriate associations [7. P. 74]. Thus, the topic of the color
representation of the world has been examined primarily from a lingvocultural and cognitive-discourse
perspective. The small amount of studies devoted to the role of color names in the way of verbalizing
masterpieces of art in a literary piece allows us to emphasize the novelty of the presented research.
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Results. The study allowed us to see how color perception is portrayed in the English language and how
color-denoting words shape the protagonists and the plot of a literary work. Our investigation of colour-
denoting in English literature yielded the following results. O. Wilde's novel "The Portrait of Dorian Grey" is
distinguished by a diverse spectrum of colour names, which serve as a reflection of the author's perspective.
The term grey is in the title; its general meaning is colourless; it indicates achromatic tone and, when applied
to a person, expresses a negative attitude. The meaning changes throughout the novel's content. The main
character's temper and way of life indicate to the audience that his name is symbolic, conveying a negative
connotation. For example, in the words "gold would wither into grey,” we see negative dynamics and regress;
youth turns into old age, and beauty is changed into frailty and ugliness. Color descriptors include white, green,
yellow, blue, black, red, brown, gold, lilac, jade, purple, pink, violet, and grey. Color is a conceptual area that
includes not just adjectives, but also nouns (scarlet, white, and black) and verbs (to redden). In the story, color
tones are expressed either by elements of the matching lexico-semantic category pale blue or by word
composition light blue. Compounding allows the writer to point out different shades of identical color as well
as blended colors. Particular adjectives used in preposition to color names are typical of the novel being
discussed. Color intensifiers are used to modify the names of colors, such as rich purple, deep green, and dark
red color. Some adjectives in the book, while naming a color, also indicate its shade: blue-green, fawny yellow,
golden brown, grey-green, rose-red, scarlet gold, rose-white, greenand-white, purple-and-gold. Some color
names created through the use of compounding contain titles of objects of nature: olive-green, copper-green,
coin-red, pearl-colored, a buttercup-yellow landscape, corn-red hair, a copper-green sky, the great crocus—
colored robe, olive-stained oak, bright emerald-green, the snowy table-cloth, flesh-colored stockings, honey-
colored blossoms, apricot-colored light, moss-coloured jacket, wine-yellow stone, amber-colored silk, jade-
green, pearl-colored, flame-red, The study revealed that the most frequently used color in the novel is red, with
the accompanying adjective functioning as its linguistic correlate: in red foam [15. P. 31], the red petals [15.
P. 47], red whiskered [15. P. 199], and getting pretty red [15. P. 52]. Another color that is significant to Dorian
Grey's features is blue (his eyes are blue), with the appropriate word serving as its language correlate. This
colour represents freedom and clarity in the sky. This color also represents honesty, devotedness, and noble-
heartedness: a blue thread [15. P. 58], swarmed around the blue — bowl [15. P. 14], and the sodden eyes had
maintained part of the beauty of their blue [15. P. 73]. In his novels, O. Wilde frequently uses the color green.
In English, the comparable adjective connotes youth and inexperience: the green lacquer leaves of the ivy [15.
P. 201], All of these characteristics are attributed to Dorian. So we can assume that the author picked this shade
to represent the young man's hair, signifying that Dorian has a nasty temper and is bound to a difficult life.
Compared to his fury, Dorian is quite handsome. To draw attention to it, O. Wilde employs appealing colors
such as ivory, gold, rose, red, and blue.

Discussion. The related adjectives serve as epithets, emphasizing Dorian Grey's beauty. The color of
ivory represents wealth, tenderness, nobility, and the like: someone appears to be formed of ivory. Golden
[hair] represents richness as well as ivory [Adonis], the latter also suggesting sensitivity and grandeur, and
rose color — sweetness, exquisitiveness. Rose [petals], blue color stimulates intelligence; blue [eyes] [15. P.
3]. The colors listed above are typical of Dorian when he is youthful, wealthy, light-hearted, flamboyant, and
cheerful. However, later on, according to the plot of the novel, we notice the dynamics of the facial color of
the man's portrait. Perhaps one day, the cruel expression would be gone from the scarlet sensitive mouth, and
he could show the world Basil Hallward's masterpiece [15. P. 123]. Changes in the color scheme contribute to
changes in the portrait, which is communicated, in part, through metaphors: its gold would wither into grey,
and its red and white blooms would die. So we can see that O. Wilde used to convey a symbolic meaning to a
specific color plan, to help the reader learn about the characters' psyche better. In this section, we look at
instances when the meanings of the adjectives employed in the paragraph imply color. The adjective "gloomy"
refers to the black color of the gloom, whereas the attributive phrase "red arrows" indicates eagerness and
agitation. Thus, the black-red color scheme impacts the character's mind with its ugliness, causing rejection
and aversion to works of art, namely several paintings by Dutch painters. In contrast to that, D. Tartt uses the
following device when contrasting dark and light colors: I was not very excited at the idea of a lot of pictures
of Dutch people standing around in dark clothes, and when we pushed through the glass doors — from echoing
halls into carpeted hush — I thought at first we'd gone into the wrong hall. The walls glowed with a warm,
dull haze of opulence, a generic mellowness of antiquity; but then it all broke apart into clarity and color and
pure Northern light, portraits, interiors, still lifes, some tiny, others majestic: ladies with husbands, ladies with
lapdogs, lonely beauties in embroidered gowns and splendid, solitary merchants in jewels and furs. Ruined
dinner tables littered with peeled apples and walnut shells; draped tapestries and silver; trompe-l'oeil with
crawling creatures and striped flowers. And the further we went, the stranger and more beautiful the images
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became. Peeled lemons have a slightly hardened peel at the knife's edge and a greenish shadow from mold.
Light striking the rim of a half-empty wine glass [16. P. 29]. Dark outfits are contrasted with items viewed in
pure Northern light, which has a beneficial impact on the recipient's imagination. The play of colors portrayed
in the text evokes particular cultural imagery and may acquire figurative significance, as in the following
example: I like this one too, whispered my mother, coming up alongside me at a smallish and particularly
haunting still life: a white butterfly against a dark ground, floating over some red fruit. The background — a
rich chocolate black — had a complicated warmth suggesting crowded storerooms and history, the passage of
time. They really know how to work this edge, the Dutch painters — ripeness sliding into rot [16. P. 29].
Curiously, in some circumstances, a character in a literary work makes a reference to the work of art by linking
the subject matter of what was composed with visual images. Kay smiled. He was constantly making humorous
literary allusions. "Why, Thys Maris?" she demanded. "Read this and see if it doesn't remind you of a Maris
canvas, where the writer describes an old castle on a rock, with the autumn woods in twilight, and in the
foreground the black fields, and a peasant who is ploughing with a white horse." [16. P. 44] Kay, one of the
characters in I. Stone's novel "Lust for Life," has a tendency to correlate the description of a specific area with
what is shown in a famous picture that he perceives in a white-and-black color scheme. It is represented in the
novel by the attributive terms "black fields" and "white horse," which are contrasted because the black color
is frequently connected with maliciousness, whereas the white color represents the quality of divine powers
striving against evil. Similar to the mentioned previously scheme of perception of an image is the scheme in
which, in addition to white and black, the brown color is used: He stood still in front of Mauve's artwork, a big
image of a fishing smack being brought up on the shore by horses. He realized he was staring at a masterpiece.
The horses were nags, poor, mistreated old nags in black, white, and brown; they stood there calm and
submissive, willing, resigned, and quiet. They still had to draw the heavy boat up the remaining bit of the way,
but the job was nearly complete. They were panting and sweating, but they didn't complain. They ought to got
over it years and years ago. They were willing to live and work a little longer, but if they had to go to the
skinner tomorrow, so be it; they were prepared. Vincent discovered a deep, practical philosophy in the image
[17, p. 266]. Brown is thought to be the color of common people, representing hardship and hopelessness: the
character works hard but is nevertheless hungry and exhausted despite being a kind person. The color scheme
of the painting invites the reader to follow the plot's development: the character Vincent Van Gogh is doomed
to discover himself in the Borinage mines, where he will face the suffering of locals in vain. Another color that
is significant in the process of verbalizing pictures is yellow, which appears throughout Van Gogh's works of
art: "He settled down to work." He discovered that bistre and bitumen, which most painters were abandoning,
made his colouring rich and mellow. He discovered that he had to put little yellow in a colour to make it seem
very yellow, if he placed it next to a violet or lilac tone [17. P. 357]. This color has a positive connotation in
Christianity since it represents the Holy Spirit, divine revelation, and enlightenment. This colour corresponds
to the artist's creative rise. At the same time, his health deteriorates, and he seeks color harmony, selecting
purple and lavender for harmony, which he hopes will provide him peace of mind.

Conclusion. As a result, we can see that color names are used in literary works for both literal and
metaphorical purposes. Particularly interesting are examples in which the author interprets a color based on
his perspective, resulting in a symbolic meaning attributed to the color. The major lexicosemantic category of
the intellectual field "colour™ consists of adjectives that denote color and its many shades. Adjectives are also
used in conjunction with names including environment and still life. Color names can have literal, figurative,
or symbolic connotations, and the most commonly used ones have been identified. It has been demonstrated
that colour naming is directly related to particular psychoemotional load and can influence the beneficial or
adverse impact of the thing described. When placed with other cognitive details, a color name may alter its
purpose and acquire a symbolic significance, fulfilling the esthetic function. A try was taken to determine the
author's ideas for additional story development. The results derived from the analysis of colour meaning in
literary works will help to advance systematic understanding about colour perception and interpretation in
fiction from an aesthetic perspective.
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V]IK 82

JIAXOTOMMS OBPA3A BPATA B BOEHHOM JIMTEPATYPE IIIYXPATA
I0O.5OHJAPEBA

HUcaesa I'ynnopa A6oykaoupoena,
Cmapwuii npenooasamero

Kageopwvl « Pyccroe numepamyposedenuey,
bByxapcxuii 2ocyoapcmeenuwiil ynugepcumem
isaeva.g.549@gmail.com

Annomauusn. Ananuz obpasza eépaza 6 pomanax Llyxpama «l 001 ¢ wunensix» u FOpus bondapesa
«lopsauuil cHezy packpvieaem 21yO0KyI0 080UCMBEHHOCHb dMMOU KOHYEnyul, 8bIX00Auell 3a pamKu npocmot
B0EHHO-CIMPAMe2U4eckol Ul  UOe0I0SUYeCKol — npomugonocmasiesHocmu. Paccmompenue  epaca
00HOBPEMEHHO 8 KAUeCmaee 0EHHO20 U UOLON0UYECKO20 AHMAZOHUCIA 0002adem OpamMamypeuo mexKxcmos,
6HOCA 8 HUX unocogpckue u smuyeckue usmepenus. Oba asmopa, HeCMOMPs HA OMAUYUSL 8 NOOX00AX U
KOHMEKCMax, CX00amcs 8 CImpeMIeHul NoKa3amy 8pdea He KaK abcmpakmuoe 3710, d KAK COB0KYNHOCHb
HCUBbIX M00el, KaxHCcOblll U3 KOMOPLIX 001adaem COOCMEEHHLIM GHYMPEHHUM MUPOM, CHpAXamu u
MopanvHbiMu 8bl00pamu. Mcnonv3osanue y30eKcKux HapooHvix Mmomugos LLlyxpamom u noopodHoe uzyuernue
ncuxonozuu nepconaiceil bonoapesa ciyxicam MOWHBIMU CPEOCMBAMU OISl PA3MBIULEHUL O MOPATU, JIMUKE
U YeNnoseyHOCmU Ha B0liHe, Oelds 00pa3 8pdza KIUOM K NOHUMAHUI 21YOOKUX MOPANbHBIX OUNEeMM,
CBOUCMBEHHBIX UeNI08eUeCKOll Hamype.

Kntouesvle cnoea: soennasn numepamypa, oopasz 8paza, OUXOmMoMusi, UOeoN0SULeCKULl aHMAa2oOHUCH,
Qunocogpckue pazmviuiienus, smuveckue OuleMMvl, V30eKCKUe HApOOHble MOMUBbL, NCUXOLO2US
nepconaicell, MopaibHbulll 6b100p, wenogeunocmn 6 soune, Lllyxpam, FOpuii bondapes.

SHUHRAT VA Y.BONDAREV HARBBIY ADABIYOTIDA DUSHMAN OBRAZI
DIXOTOMIYASI

Annotatsiya. Shuhratning «Shinelli yillar» va Yuriy Bondarevning «Issiq qor» romanlaridagi dushman
obrazini tahlil gilish, ushbu konseptsiyaning oddiy harbiy-strategik yoki mafkuraviy garama-garshilikdan
tashgari chuqur dixotomiyasini ochib beradi. Dushmanni bir vagtning o ‘zida harbiy va mafkuraviy antagonist
sifatida ko ‘rib chigish matnlarning dramaturgiyasini boyitadi, ularga falsafiy va axlogiy o ‘Ichovlarni kiritadi.
Ikkala muallif ham, yondashuv va kontekstdagi farglarga garamay, dushmanni mavhum yovuzlik sifatida
emas, balki har biri o z ichki dunyosi, qo ‘rquvi va axlogiy tanloviga ega bo ‘Igan tirik odamlar to ‘plami sifatida
ko ‘rsatish istagida birlashadilar. Shuxrat tomonidan o ‘zbek xalq motivlaridan foydalanish va Bondarev
personajlari psixologiyasini batafsil o ‘rganish, urushdagi axlog va insoniylik hagida fikr yuritish uchun kuchli
vosita bo ‘lib xizmat giladi, bu esa dushman obrazini inson tabiatiga xos bo ‘lgan chuqur axlogiy dilemmalarni
tushunish uchun kalit giladi.

Kalit so zlar: harbiy adabiyot, dushman obrazi, dixotomiya, mafkuraviy antagonist, falsafiy mulohaza,
axlogiy dilemma, o ‘zbek xalg motivlari, gahramon psixologiyasi, axlogiy tanlov, urushdagi insoniyat, Shuhrat,
Yuriy Bondarev.

DICHOTOMY OF THE IMAGE OF THE ENEMY IN THE MILITARY LITERATURE OF
SHUKHRAT AND YU.BONDAREV

Abstract. The analysis of the enemy's image in Shukhrat’s «Years in overcoats» and Yuri Bondarev’s
«The hot snowy» reveals a profound duality of this concept, extending beyond simple military-strategic or
ideological opposition. Viewing the enemy simultaneously as a military and ideological antagonist enriches
the drama of the texts, adding philosophical and ethical dimensions. Despite differences in approaches and
contexts, both authors converge in their intent to depict the enemy not as an abstract evil but as a collection
of living individuals, each with their own inner world, fears, and moral choices. Shukhrat’s use of Uzbek folk
motifs and Bondarev'’s detailed exploration of character psychology serve as powerful tools for contemplation
on morality, ethics, and humanity in war, making the enemy’s image key to understanding the deep moral
dilemmas inherent in human nature.
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Keywords: military literature, the image of the enemy, dichotomy, ideological antagonist, philosophical
reflections, ethical dilemmas, Uzbek folk motifs, character psychology, moral choice, humanity in war,
Shukhrat, Yuri Bondarev.

Beenenune. B paMkax HacTosIero ucciaea0BaHus NPOBOAUTCA AETATU3UPOBAHHBIN aHATN3 KOHIIETILUU
aHTaroHU3Ma BO B3aUMOJECHCTBUM C O0Opa3oM Bpara B paMKax BOECHHOW JINTEpPaTyphbl, OCHOBBIBAACH Ha
npousBeneHusX «l omapl B mmHENsIX» aBTopeTBa Llyxpara u « opsuwmii caer» FOpus bongapesa. Dxcno3umms
JaHHOTO aHalu3a TOAYEPKUBACT CJIOKHOCTh M MHOTOACMEKTHOCTH 00pas3a aHTaroHUCTa, KOTOPBIN
MIPE/ICTaBIEH HE HCKIIOYMTENBHO B POJM BOEHHOTO WM MIEOJOTHYECKOr0 NMPOTHUBHUKA, HO TaKXKe Kak
CyIIEeCTBO, OOjajaroliee MHIUBUIYalbHBIMH YepTaM{, SMOLMSIMU KW MOPAIbHBIMU JuieMMaMu. Takoi
MOJX0/A K PacCMOTPEHHUIO Bpara CHOCOOCTBYeT OOOTalIeHWIO HappaThBa (QUIOCOPCKUMH M ITUYCCKUMHU
HU3MEPEHUsIMH, CTUMYJIHPYS TIyOOKHE pasMBIIIICHUS O TNPHUPOJE BOMHBI, aclEeKTax MOpalld M OCHOBAax
YeIIOBEYHOCTH. BKIoueHne 51eMEeHTOB Y30eKCKOW HapoaHOH KymnbTypbl B mpou3BeneHnn lllyxpara u
OCHOBATENIBHOE HCCIIEJJOBAHUE IICHXOJOTHM IMEpPCOHa)KEH B TBOpPUYECTBE bBOHIapeBa OTKPBIBAIOT HOBBIE
MEPCIEKTHUBEI JJIsl aHAIN3a MOPATBHBIX KOH(IUKTOB, XapaKTepHBIX JAJIS YeJIOBEYECKOro OBITHS, MpeBpalas
o0pa3 Bpara B IIEHTPAIbHBIN JIEMEHT MIOHUMaHHS TITyOOKHX STHYECKHX BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C BOCHHBIMH
KOH(DITUKTaMH.

Metoanbl uccaenoBanusi. B paMkax mpencTaBIeHHOTO UCCIEIOBaHUS Ui aHanu3a oOpas3a Bpara B
pomanax «lonel B mmuensx» Llyxpara u «opaunii cuer» IOpus bonnapeBa npuMeHA0TCS KOMIUIEKCHBIE
METOJIOJIOTUYECKHE  MOAXOABI, BKJIIOYAIONINE TEKCTOJNOTMYECKHH  aHalu3, HCTOPUKO-KYJIbTYPHYIO
KOHTEKCTYaIU3alHIo0 U ICUX0aHATUTHYECKYIO HHTEPIIPETALHIO.

TexcTonoruueckuit aHaaIu3 MO3BOJSET JETAIBHO PACCMOTPETH SA3BIKOBBIE U CTUIIMCTUYECKHE CPEJICTBA,
yepe3 KOTOpbIE aBTOPHI BOIUIOIIAIOT 00pa3 Bpara, BBISBIAA TOHKOCTH IPONMCAHHBIX XapaKTEPUCTUK H
OTTEHKOB. VICTOPHKO-KYyJbTypHas KOHTEKCTyaJu3alusi OO0ECleurBaeT IOHUMAHUE BIUSHHUA BPEMEHH
CO3JIaHHS TPOM3BEICHUN, JIMYHBIX B3TJIAJ0B aBTOPOB M COLMOMOJIUTHYECKOrO0 ()oHA Ha (OPMHPOBAHHE
AHTaroHUCTUYECKUX 00pa3oB. [lcrxoaHanmuTHyecKass HHTEPIIPETaHs CIIOCOOCTBYET TIYOOKOMY H3YUYCHHIO
MOTHBALIM{, CTPAXOB U MOPAIBHBIX AWIEMM KaK COBETCKHX, TaK M HEMELKUX NEPCOHAXKEH, NOTUepKUBas
YEJIOBEUYECKUN aCHeKT B HM300paKeHHM Bpara. Takol MHOTOMEPHBIA MOJXOJ IOAKPCIUISCTCS aHAIU30M
HApOJHBIX MOTHBOB M CHUMBOJIMKH, HCIIOJB3YEMBIX IJIi PACKPBITUS HJCOJIOTHUECKUX M (UIOCOPCKUX
W3MEPEHU B BOCHPHUSTHH Bpara, YTo IO3BOJIAET O0OOraTUTh NMOHHMAaHHE MOPAJbHO-3THYECKUX aCIEKTOB
BOIMHBI ¥ YEIIOBEYHOCTH.

OcHoBHasi 4yacThb. B juckypce JmTeparypoBeleHHsT KOHIICTIUS aHTAaroHWCTa O(OpMIIIETCS Kak
MHOTOTpaHHbI 00pa3, 3aTpardBarollil aTpuOyThl U OCOOEHHOCTH MPOTHBOCTOSIIMX CHI. DTOT 0Opa3
CTaHOBHTCSI MHCTPYMEHTOM MJISl JEKOHCTPYKLUMH COLUAIBHBIX, 3TUYECKUX M (HIOCOPCKHUX IOCTYJaTOB,
MPOIMMCAHHBIX aBTOPOM, a TaKKe CIYXUT KaTalu3aTopoM JJjsl aHajlu3a COIMOKYJIbTYpHBIX U
TICUX0AHAINTHYECKUX JUXOTOMHH. «AHTaroHHCT MOJKET BBICTYNaThb Kak B WHAMBHUIyaJbHOM, Tak M B
KOJIJIEKTUBHOM aMIuTya, 00beJUHSA 110 COOOH pa3InuHbIe COLMANIBHBIE CIION WM a0CTPAaKTHBIE CHIBI»[4, 56].
DJeMeHTBl HeraTuBa, MpHCYIIHe o0pa3y Bpara, HampaBlIeHbl Ha BBI30B SMOIMOHAILHOTO pe30HaHca U
CO3/IaHME JIpaMaTUYEeCKOW HANpsHKEeHHOCTH, Beayled K (OPMHPOBAHHMIO JSTHYECKHX OPUEHTHPOB Y
ayJUTOPHH.

KommekcHbli aHanu3 aHTarOHUCTHYECKOT0 00pa3a TpedyeT BCECTOPOHHETO U3YUEHHUS KaK TEKCTOBBIX,
TaK ¥ KOHTEKCTYAIBHBIX ()aKTOPOB, BKIIFOYAS 3MI0XY CO3/[aHMUS IPOU3BEJICHNS, JIMYHbIC YOSKICHNUS CO31aTelst
Y COIMOTIONIMTHYECKHUA (hOoH. B3auMoeiicTBre aHTaroHNCTa ¢ TPOYUMH IEUCTBYIOIIMMU JIMIIAMH U €T0 BKJIA]T
B pa3BUTHE CIO)KETHOM JIMHUM OTKPBIBAIOT MPOCTOP JAJISl MCCIEAOBAHMS aCIEKTOB YEJIOBEYECKOr0 OBITHS U
coluanbsHOro B3aumoeicTerst. O0pa3 Bpara BBICTYIIAET HE TOJIBKO B POJIM JpaMaTypruieckoro NpoTUBOBeca,
HO M KaK MHCTPYMEHT sl GMIIOCOPCKONW M HPaBCTBEHHOH pedieKkcHy, 3epKalibHO OTpakas W IojBeprast
KPUTHKE OOILECTBEHHBIE TEHICHIINH, HCOJIOTHIECKUE YCTAHOBKH U MOPAJIbHBIE IIEHHOCTH.

B koHTekcTe BOEGHHOW JHMTEpaTyphl, aHTarOHHUCTHYECKWI 00pa3 mpuoOperaeT 0ocoboe 3HaueHHeE,
oOHa)kast TEMbI T€POM3Ma, MOPAJIH M YEIOBEYECKON CYITHOCTH. ABTOPHI «3a4acTyI0 OTTEHSIOT N300pakeHne
Bpara pa3IUuHbIMU I'palaliisIMHU JEMOHH3ALUH, HHOT/Aa aKLIEHTHPYS Ha €ro 4YeJIOBEYHOCTH, YTO CIIOCOOCTBYET
OCMBICJIEHUIO BOMHBI Kak ri00aibHOM Tparemum»[3, 32]. JlnHamuka oOpasza Bpara 3BOJIOLMOHHUPYET B
3aBUCHMOCTH OT HMCTOPHUYECKON PETPOCIEKTHBBI M aBTOPCKOTO BHICHHWSA, BBINOJIHAA KIIOYEBYIO POIb B
9BOJIIOLIMHU JINTEPATYPHOH KPUTHKH U TEOPHUM, a Takxke oOecleunBas MOHMMAHHE IIMPOKUX KyJIBTYPHBIX,
UCTOPUYECKHUX U PUITOCO(PCKUX KOHTEKCTOB.

[Ipoanamm3upoBaB obOpa3 Bpara B pomanax Illyxpara «l'ompl B mmumHensx» u FOpus bonmapesa
«[opstumii cHer», HEOOXOAMMO OTMETHTH KIIIOYEBYI0 OCOOCHHOCTB, CBS3BIBAIOIIYI0 00a IMPOM3BEACHHS:
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MPUCYTCTBHE JIBYX JTOMHHHPYIOIMUX (OPM aHTaroHU3Ma — «BOSHHOT'O MPOTHUBHUKA» U «HJICOIOTUYECCKOTO
MPOTUBHUKA». B JaHHBIX poMaHaX BOCHHBIN OMNMOHEHT BHICTYMAET B POJHM MPSIMOIO aHTarOHUCTA Ha TOJIE
OWTBEI, MPEACTABIISSA CO00H QUTYPY, MPENATCTBYIONIYIO TIIaBHBIM ITEPCOHAXKaM B OYKBAJIbHOM CMEICIIE Yepe3
BOCHHBIE CTOJKHOBEHHS, TAaKTHYECKHE TPOTHBOCTOSHUS M CTpaTerndeckue cxBaTku. «/laHHbBIN 00pa3
o0amaeT crieupuIecCKUMU YePTaMHU, CBI3aHHBIMU C BOCHHBIM JICHCTBUEM U (PU3UYECKON YIPO30ii, KOTOPYIO
OH HECEeT TSI )KU3HHU M 0J1arocoCTOsSHUS TTepcoHaxkei»[2, 109].

C mpOTHBOIIOIOKHOM TOYKH 3pEHUS], KOHIEIIHS «HIS0IOTHIECKOT0 aHTarOHM3May BOILIOIIAeT CO00i
Ooratyto (UIOCOPCKYI0 OCHOBY, MPOSBIISIOUIYIOCS Yepe3 CTOJIKHOBEHHE HMICONOTHH, CUCTEM B3IJISIOB U
IIEHHOCTHBIX OpUeHTHPOB. B mpomsseneHusx «loapl B muHensx» u «lopsumii cHer», naHHas (opma
MPOTUBOCTOSIHUSL WJUIIOCTPUPYET ITUCKYPC MEXKIAY IUBEPIEHTHBIMU IPEACTABICHUSMH O YECTH, AOJTE,
MyXecTBe, M, B 0ojee IIUPOKOM acleKTe, O 3HAUYeHHHM BOWHBI M YEJOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHUS B €€
KOHTEKCTE. DTOT JIEMEHT aHTaroHU3Ma TPaHCLECHIUPYET Mpeleibl MPSIMOTo (PU3MYECKOro IPOTHBOOOPCTBA,
MpOHUKass B c(epy MOPAIBHBIX M ITHYECKUX DPACCYKICHHH, C KOTOPBHIMH CTAIKHUBAIOTCS ITEPCOHAXKH,
Pa3MBIIUIASA O CBOMX ICHCTBHUAX, MOTHBAX U YOXKICHUAX Ha (POHE YHHUBEPCAITBHBIX YEIIOBEYECKHUX [IEHHOCTEH.

B KOHTEKCTE aHATM3UPYEMBIX JIMTEPATYPHBIX IMPOU3BEICHUN 3aciIyXMBacT BHUMAaHUSA (aKT, 4TO
MIPEACTABJICHUS O Bpare He BCEr/ia HOCAT OJHO3HAYHO OTPUIIATEIBHBIN XapaKTep WU JUIICHB TYMaHHOCTH.
Co3arenu TEKCTOB MNPUIAIOT CBOMM AHTAarOHUCTaM CIIOKHOCTh U MHOTOACIEKTHOCTb, JaBas YUTATEIIO
BO3MOXKHOCTh YBUICTH HE TOJHKO BHEIIHIOIO YIpO3y, HO U BHYTPEHHHH MUpP IMPOTUBHHKA, €r0 COMHEHUS,
CTpax¥ W, MOPOH, CXOJCTBO C TVIABHBIMH reposiMi. TakoBbIM 00pa3zom, B pomaHax Illyxpara u Bonmapera
BOCHHBII U UACHHBIA NPOTUBHUKU MPEACTAIOT HE MPOCTO KaK CHUMBOJIBI aHTArOHU3Ma, HO U KaK OTPaKCHUS
TIyOWHHBIX BHYTPEHHUX KOH(IMKTOB TJIaBHBIX JCHCTBYIOMIMX IUI, WX Pa3AyMHIl O CYITHOCTH BOWHBI,
MOPAJIBHBIX IIEHHOCTSIX M YEJIOBEYHOCTH.

[Iponomxkas Temy umaeitHoro Bpara B «lopstaem cHere» lOpus bonmapeBa, cTouT 0co00 BBIACTUTH
METOAMKY MPOMAaraHAUCTCKOr0 BO3ACUCTBUS, IPUMEHIEMYI0 OKKYIAalMOHHBIMU cuiiamu I'epManuu. [JanHas
METOJMKA OPUECHTUPOBAHA HE TOJIHKO Ha TIOJIPHIB MOPAILHOTO IyXa COBETCKUX BOMHCTB, HO U Ha pa3pylleHue
JIOBEpUsl K CBOEMY KOMAaHJOBAaHHIO dYepe3 HCIOJh30BAHME AaruTallMOHHBIX MarepuanoB. B kadecTBe
HarJSIAHOTO IPUMEpa CIY>KUT AIU30[, TIe NEPCOHAXU CTaJIKUBAIOTCS C JIMCTOBKOW, YTBEpPKIAIOUIEH, YTO
ITOTOMOK M3BECTHOTO COBETCKOT0 BO€HaualbHHKAa beccoHOBa monydaer JiedeHne B TeépMaHCKOM TOCTIHTAJIE.
OTOT MOMEHT B HappaTHBe HE TOJBKO CTAHOBUTCS KPUTHYECKOM TOUYKOW B Pa3BUTHH CIOKETa, HO H
AKIEHTUPYET Ha TIIyOWMHHOM TICHXOJIOTUYECKOM HM3MEpPEHUH BeJeHHUs BOWHBI. PacrpocTtpaHss mojo0HbIe
COOOIIIEHNS, HEMEIIKasi CTOPOHA CTPEMHJIIACh JIEMOHCTPUPOBATh COBETCKAM OOHIAaM, UTO B CITydae TUICHEHUS
HX OXHUJAET HE TOJbKO (u3nMdeckas 0e30MacHOCTh, HO U YBAKHUTEIbHOE OTHOIICHUE, YTO CTOMT B SBHOM
MIPOTUBOPEYHH C 00pa3oM OECUEIIOBEYHOTO Bpara, BO3/IBUTAEMbBIM COBETCKOH mpormaranioil. Takas ctparerus
SIBJISIETCSL TONBITKOW HMMIUIEMEHTALUA KOHIENIMU O «TYMAaHHOCTH» 3aXBAaTYUKOB, YTO HAXOJUT CBOE
OTpaXEHHE B CIIOBaX MIIAJIIErO JIeHTeHaHTa beccoHOBa, BBIpa)Kalolero yAMBIEHHE MO TMOBOAY KadecTBa
OKa3aHHOTO JIEYEHHUSI W KOHTPACTa MEXAY PEabHOCTBIO U COBETCKO-KOMHCCAPCKUMH MPONaraHANCTCKUMHU
YTBEPKICHUSIMU O KeCTOKOCTH Hemues [1, 180].

OTOT (hparMeHT BBIABJISICT CIIOKHOCTH B MHTEPIPETAIIMH TTOHATHS «ITPOTUBHUK» B KOHTEKCTE BOCHHBIX
NEHCTBHI, T/Ie JeMapKallMOHHAS JTUHHUS MEXKIY MCTHHOW W (ajabcu(HKAIMEe CTAHOBUTCS HMCKIIOYUTEIBHO
HeueTkod. B nuanore mexny BecHunbsiM u OCHHBIM, TPOBOLMPOBAHHOM aHAJU30M TEKCTa JIUCTOBKU, OHU
CTAJIKMBAKOTCA C dTHYECKUM JHIEMMATHYHBIM BBIOOPOM: CJIEIyeT JIU JOBEPSATh SBHOUM NpONaraHauCcTCKON
PUTOPUKE WM K€ CTPEMHTHCS K pa3ragke CKPHITHIX MOTHBAIUNA, KOTOPHIE MOOYIMIM IPOTHUBOCTOSIIYIO
CTOPOHY K TAaKOBOMY METOIY BIUSHHUS. 3HAYUMEBIM SIBIISIETCS pelieHne BecHMHA COXpaHWTh JTUCTOBKY, UTO
CUMBOJIU3UPYET €r0 BHYTPCHHUE KOJICOAHUS U JKEJIaHUE PaclyTaTh UCTHHY, CKPHIBAIOIIYIOCS 32 3aHABECOM
BpaK1eOHBIX UH()OPMAIIMOHHBIX BOPOCOB.

B mpoussenennn llyxpara «['0apl B IIMHENAX)» aKIEHTHPYETCS BHUMaHHUE Ha HCCIeI0BaHUH o0pasa
WJICHOTO aHTarOHUCTA Yepe3 MEePUIICTUH IEPCOHaXa 1Mo uMeHn Myp3uH. OTa purypa CTaHOBUTCS KIFOYSBOU
B JEMOHCTpAIlMU TaKTHK HJCOJOTMYECKOr0 MPOTHUBOCTOSHUS, AKTUBHO HCIIOJNb3YEMBIX OMNIO3ULMOHHOU
cTopoHoil. Happartus, pacckassiBaronuii o nmonaganun Myp3uHa B TUIEH M €r0 IMOCIEAYIONEe BepOOBKeE C
LIETIBI0 UCIOJIb30BaHUA B KauyeCTBE MHCTPYMEHTa MpOMNaraHibl U pa3BEAKU MPOTHUB €ro e roCyAapCcTBa,
PacKphIBa€T MEXaHU3MBI IICUXOJIOTMUYECKOTO JIABJICHHUS U MaHUITYJISIUY, HAPABJICHHbIE HA MTEPEKATHOPOBKY
€ro0 JIOSUTbHOCTH U YOXKICHHH.

IIpoueaypa BepooBkH Myp3uHa, ocylecTBisieMas odep-ieireHanToM DyHbarem, 1EMOHCTPUPYET,
KaK MPOTUBOOOPCTBYIOIAS CTOPOHA MPHOEraeT K HCIOJIb30BAaHUIO YIpo3, OOCIIaHUN M TICUXOJIOTUYECKUX
TPIOKOB, YTOOBI OCTa0UTH €r0 YBEPEHHOCTH B TIPABOTE COBETCKOTO JI€a U CKIIOHHUTH K KOJUTA0OpAIIHOHU3MY.
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[TonroroButensHbIe MeponpuATU Myp3nHa K MapamroTHOW TUCIOKAlMU Ha POJUHY BBICTYIIAIOT HE TOJIBKO
Kak (huznveckas, HO U KaKk MOPalbHO-TICUXOJIOTHYECKask HOATOTOBKA K BBIMIOJIHEHHIO MUCCHH.

Onu301bl, ONMCHIBAIOLINE MOArOTOBKY K ONEpPAalMU M MOCIEOYIOLIME COOBITHSA, aKLICHTHUPYIOT Ha
[MHU3ME CTPATEruy MPOTUBHWKA, HAIMPABIEHHONW Ha MOAPHIB CTPYKTYpsl 060poHsl CCCP u3HyTpH mytem
BepOOBKH U O0YUYEHUSI COBETCKHUX IPaXJlaH B POJIM areHTOB BIUsSHHUAL. Oco00 BaXKHBIM SIBISETCS IPUMEHEHUE
OyH(areM amIeropud 0 «KIIYax», CIIOCOOHBIX OTIHPATh JI0ObIe 3aMku [5, 233], 94To MOgUYEepKHUBaET
HUMIIEPCOHANIBHBIT M MaHMIYJIMPYIOUIMHA XapakTep Ipounecca BepOOBKH, IA€ JUYHBIE IPUHIUIB U
MPEeJaHHOCTh OTYN3HE TPAHCPOPMUPYIOTCS B MAHUITYJIUPYEMBIH pecypc.

KynbMHHaIIMOHHBIM MOMEHTOM B CIOKETHOW apke Myp3rHa SIBISETCS €ro pelieHre Ha akT OTYassHHON
XpabpocTH, KOrAa, OKa3aBUIMCh IIepell MOPaJIbHBIM BEIOOPOM, OH pPelIaeT HCIOIb30BaTh IPAHATHI B CAMOJIETE
nepeJl IIaHUPYEMBIM MPBIKKOM B HEM3BEAAHHOE. DTOT aKT OTPakaeT MOPAJIbHBIM KPU3UC, UCTIBITBIBAEMBIN
Ka)KIBbIM JINLIOM, BOBJIEYEHHBIM B HJICOJIOTHYECKYIO BOWHY.

@®uHanbHas CLieHa IpoulaHus Maiiopa ¢ Myp3uHBIM, I€ CO34AeTCsl WIUIHO3US JPYKECKHUX CBSI3EH U
obemaercss OlarogapHOCTh 3a MPEAATENLCTBO, PACKPHIBAET HPOHUIO U JBYCMBICICHHOCTh CHUTYalLlUH,
moA4YCpKUBas, 4TO B YCJIOBHUAX HHCﬁHOFO MMPOTHUBOCTOAHUA I'PAaHULBI MEKAY «CBOUMU» U KIYKUMUN, I[O6pOM
W 3J7I0M CTAHOBSITCS KpaiiHe HeolpeJelieHHBIMU. Tak, 00pa3 uaeHHOro NpoTUBHHUKA B «[0Jax B IMMHEISX»
MIpeCTaBiIsieT cO00i He TONBKO PU3UIECKYIO YTPO3y, HO U OoJiee TITyOOKUil pUCK MaHUIYIISALUN CO3HAHHEM
YA MOpPAJIbHBIMH OPUEHTHPAMU YEJIOBEKA.

B mpoussenennn Llyxpata «[oapl B IIMHENsX», W300pa)KCHWE BOEHHOTO MPOTHBHUKA 00JagaeT
3HAYUTENFHOW TIyOMHOW W JeTanu3aliieif, 0O0OoTalleHHOW aBTOPCKAM HEMOCPEACTBEHHBIM y4YacTHEM B
Bropoii MupoBoil BoilHEe. ITOT YyHUKalIbHbIA onbIT npenoctaBiasier IlyxpaTy BO3MOXHOCTh C
IMPOHUKHOBCHHUECM BOCCO3AaTh CJIOKHBIC 3MOIHNOHAJIBHBIC COCTOAHUA 6017[[10B, AJI1 KOTOPBIX aHTArOHUCT
MIPEICTACT HE TOJIBKO KaK HEIOCPEACTBEHHBII HICTOUYHHUK ONTACHOCTH, HO TaKXKe KaK BOIUIOLICHUE ITI00aIbHOTO
Mpaka U abCypIHOCTH BOCHHOTO KOH(IMKTa. Yepe3 aHTarOHHCTHYECKYIO NPU3MY, BOCHHBIM ONIOHEHT
CHOCOOCTBYET I'TyOOKHM Pa3lyMbsIM O YEJIOBEUECKHX [IEHHOCTSIX, MOPAJIbHO-3THYECKHX HOPMaX, peodpaxast
HappaTuB B GUIOCOPCKOE OCMBICICHHE BOCHHOW KaTacTpodbl U KU3HEHHOTO MpegHa3HadeHus. B naHHOM
MPOM3BEICHNH, 00pa3 aHTarOHUCTA BBICTYNAET HE NMPOCTO KaK JCKOPATHUBHBIM AJIEMEHT CIOXKETa, a Kak
MOHIHBII71 CTUMYJI U1 UCCJIEAOBAHUSA BHYTPCHHETO MHpa nepCOHaxceﬁ ¥ UX B3aMMOOTHOIIIEHUI ¢ BOCHHBIMH
ILeI‘/'ICTBI/ISIMI/I, NEpEeCCKas rpaHulibl CTAHAAPTHOI'O BOCIIPUATUA KOH(l)J'II/IKTa " NMOJYECpKHBasgd MHOTOACIIEKTHOCTDb
BOEHHOTO POTHUBOCTOSIHUS C TOUKH 3PCHHMS JINYHBIX MEPEKUBAHUN U MOPAJIbHBIX THIEMM.

B Tekcre pomaHa OTCYTCTBYIOT IE€TaJM3MPOBAHHBIC WICHTU(HUKATOPHl BOEHHBIX HPOTUBHHUKOB,
YIIOMHHAEMBIX B OOOOLICHHBIX TEPMUHAX KaK THTICPOBCKHE CWIBI Wi Qamuctel. DOKycHpOBKa
MPOM3BEICHUS] HANpaBieHa Ha COOBITMHHOCTH M HMOLMOHAJbHBIC MEPEKHUBAHHUS TIJIABHBIX T'€POEB, HMX
B3aMMOJCHCTBUE C COBETCKMMH BOMHAaMH M OOprOy C aHTaroHWCTOM, u30eras yriyOJeHUs B JTMYHOCTHBIE
JeTald OIIIOHEHTOB. Takoi METOMOJIOTUYECKUH TpHeM YCWIMBAET YHUBEPCATH3ALUI0 H300paKeHUs
BOCHHBIX I[eI\/'ICTBI/II\/'I, AKICHTUPYA BHUMAHUC HE€ Ha HWHAUBHUAYAJIHLHOCTU IIPOTUBHHUKA, a Ha €ro
(YHKLIMOHAIBHOM 3HAUYEHMM KaK CHMBOJIa MHPOBOIO 3J1a M HCHBITAHMS AJsl TyMaHHOCTU. B pesynbrare,
HlyxpaT yrayOuseT AUCKypC 0 MOPAJIH B 3THUKE, UCCIIEys TEMY YeTIOBEYHOCTH U BOMHBI Uepe3 KOJUIEKTUBHBIH
OIBIT W B3aMMOJICHCTBUSI TIEPCOHAXKEH, B OTIMYHE OT JIMYHBIX KOH(IUKTOB C KOHKPETHBIMHU (UTypamu
AQHTaroOHWCTOB.

[IpumedaTensHO, uTO B «l'0Jax B HMIMHENAX» B OTIM4YHe OT «l'opsdero cHera», mpeacTaBieHHE 00
AHTAarOHUCTEC (BOGHHOM HpOTI/IBHI/IKe) OCYIIECTBIIACTCA CKBO3b IPU3MY ITOBCEAHEBHBLIX COJIAAT HeMeHKOﬁ
apMHuM, 4YTO ABJIACTCA 3HAYUMBIM OTXOAOM OT TPaAUIIMOHHOTO 1/1306pa>1<eH1/Is{ BOCHHOTI'O Bpara. InypaT,
OCO3HAaHHO MHHHMMH3HMPYS aKLEHT Ha BBICIIMX M BBICOKOIOCTABJICHHBIX HEMEIKMX BOEHHBIX, CTPEMUTCS
nepeaaTh YHUTATEII0 HJICI0 O TOM, YTO BOEHHOE CTOJIKHOBEHHE TPEJICTABISET COOOM Mpexae Bcero
KOH(POHTAITNIO MEXKY OTACIBHBIMHA JIFOIEMHU, HAXOISAIITUMUCS B SIHUIICHTPE OOEBBIX ACUCTBUI. DTOT METOT
MO3BOJISIET aBTOPY 00Jiee AETaTbHO PACKPHITH ICUXOJIOTHIO BOGHHOTO BPEMEHH, aKIIEHTHPYS Ha BCEOOIIHOCTH
1 OJTHOBPEMEHHOM Tpareuu 4eJI0BEYECKON Y9acTH B YCIOBHAX BOWHBL.

B «l'opsuem cuere» oOpa3 aHTaroHMWCTa MPHOOPETAET SIBHBIE KOHTYpPHI HYepe3 XapaKTePUCTHKH
BBICOKOIIOCTABJICHHBIX O(HIIEPOB BepMaxTa - reHepaji-nojakoBHuka Opuapuxa [laymroca, okazaBmerocs B
ocazne B CranuHrpaze, u reHepan-genpamapiana Ipuxa ¢oH MaHimreiina, IpeANpUHAMAIOLIETO YCHIIHS 10
ocBoOokaeHuto [laynroca ¢ MCIONB30BaHMEM TAaHKOBBIX MOJpa3/eseHui. JlaHHbIE IEpCOHaKU HE TOJBKO
BOILJIOLIAIOT MOUIb U OIACHOCTh, UCXOIIYIO OT apMUU NPOTHUBHUKA, HO TAKXKe NEHCTBYIOT KaK JpaiBepsl
Pa3BUTHSL HappaTHBa, aKUEHTUPYS Ha MHTCHCUBHOCTH M MaciuTabax CTaTMHIPAACKOTO CPaKEHHS, a TAKKe
CTPATETUYCCKOM M YEIOBEUECKON ApaMe, CBI3aHHOMU C STUMH COOBITHIIMHU.
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WzydeHne TUYHOCTEH BpaKIAcOHBIX BOSHAYATHHUKOB U CTPEMJICHHE K OCMBICICHHIO UX MOTHBOB M
MICUXOJIOTUYECKUX HACTPOCHUM CTAHOBSITCS KITIOYEBBIM 3JIEMEHTOM JIJISl IIEPCOHaXKeH co CTOpoHbI COBETCKOTO
Coroza, ocobenno mis becconoBa. C camoro Hadana KOH()IMKTa OH HCIIBITBHIBAET «CKPBITOE M TIIyOOKOE
JIFOOOTIBITCTBOY, MBITASICh HE TOJIBKO W3BIIEYh KPUTHUECKH BAXKHYIO HH(POPMAIIHIO O CTPATErHsIX IPOTHBHUKA,
HO U TJIyOOKO MPOHUKHYTH B CYTh, MBITAACh OTBETUTHh HA BOIPOC: «KAKOBBI BBl Ha CAMOM JEJie, HEMIIBI,
3aBOE€BaBITNe MOYTH BCIO EBpomy, Bemymue 6om B Adprke W HadaBIIue BOWHY mpoTtwB Hac?» [1, 275].
[lorpyxeHre B MOWCKH HUCTUHHOTO OOJHMKAa Bpara, CTpEMIJICHHE K MOHMMAHHUIO €r0 CYTH W JBWKYIIUX CHII
Yyepe3 HEMOCPEACTBEHHBIC BCTPEYH U JOMPOCH IUICHHBIX 00OTaIaloT TEKCT MCUXOJIOTHYECKON TITyOUHOW 1
CJIOHOCTBIO.

Boennsrit antaronuct B «l'opsueM cHere» BBICTYIIAeT HE TOJIBKO KaK CTPATETHYECKOe W TaKTHUECKOe
WCIIBITAaHUE ISl COBETCKUX BOOPYKEHHBIX CHJI, HO U KaK MPEAMET ISl OCMBICICHUS CYIIHOCTH BOCHHOTO
MPOTUBOCTOSHUS, TOPOKAAIOIIETO MOPATHHO-ATHUECKUE 3a/1aui. B3aumoielicTBUE ¢ HEeMEIIKUMU FeHepaiaMu
Y MIX BOWCKaMHU TPAaHC(OPMHPYETCS U3 MPOCTOTO BOSHHOTO 33/1aHUs B (pHII0COCKUiT BOIIPOC, TTOTHUMAIOIITHN
TEMBbI YeJIOBEUHOCTH, IEHHOCTEH W OCMBICIICHHS, OCTaBasICh PEIIEBAHTHBIMU Ja)Ke B YCIOBHAX OCTPOH OOPHOBI
3a BBDKHMBaHHE.

ABTOp yIenseT BHHUMAaHHE HE TOJBKO BBICIIEMY KOMAaHJIHOMY COCTAaBY BpPa)KECKHX CHUJI, KaKUMU
SIBITIOTCA TeHepal-oaKoBHUK llaymroc m reHepan-denpaMapiman MaHIITEWH, HO Takke W PSAOBBIM
IJICHHBIM, YTO MO3BOJISIET ICMOHCTPHUPOBATH MHOTOTPAHHOCTh BOCHHOT'O KOH(DJIMKTA Yepe3 WHANBUIYaTbHBIC
CyIs0BbI M TiepexuBaHMs. B3anMoaelicTBUE COBETCKUX COJIJIAT ¢ BPAKECKUMU IICHHBIMH OTKPHIBACT HOBBIC
TOPU30HTHI IS TMOHWMAHUS TMPOTHUBOMOJIOXKHONW CTOPOHBI, TIO3BOJISISI B3TJSHYTH 32 TpPEIeNbl BOCHHBIX
NEHCTBHIA U YBUIETh YEIIOBEUECKOE H3MEPEHHUE B TPOTHBOCTOSHHH.

Onu3oj A0mpoca HEMEIKOI0 BOCHHOIUICHHOro, Maliopa Opuxa [luila, ciykamiero B mrade IIecToi
TaHKOBOW JIWBU3WH, CTAHOBUTCS BBIPA3UTEIHHBIM MPUMEPOM JJaHHOTO METOOJIOTHYECKOTO MOIX0Ma.
BeccoHoB, ucnonHSOMUNA poib KOMaHAWPA, JEMOHCTPHUPYET BBICOKHI YpOBEHb 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
IJICHHOM, CTPEMSCh pasrajaTrh HE TOJBKO CTPATETHYECKUE 3aTyMKH MPOTUBHHUKA, HO M JIMYHBIE MOTHUBBI
OOBIICHHBIX COJIIAT U O(UIICPOB, BOBJICUCHHBIX B 0OCBBIE JCHCTBUS: «KaKOBa Ballla CyTh, HEMIIBL... UTO MOXeT
BEIPa3UTh M O 4YeM JAyMaeT B JAHHBIH MOMEHT 3TOT (PU3UYECKH KPENKHH, MYCKYJTUCTBIH Maiop ¢
00MOPOXKEHHOM KOHEUHOCTBIO U JIUI[OM, BU€pa HOYbIO 3aXBAYCHHBIN U3 KOMaHJIHOTO aBToMoOmia?» [1, 275].

JlaHHbIf (parMeHT pPacCKphIBAET 3allyTaHHBIC SMOIMM M JIBOHCTBCHHBIC YYyBCTBA, MEPEKUBACMBIC
COBETCKHMH BOSHHOCTYAIUMU MTPH TPSMOM CTOJIKHOBEHUH C PEATbHOCTHI0 BOGHHOTO IIPOTUBOCTOSHUS, T]IE
pasnuune MeXIy MPOTHBHUKOM W OOBIYHBIM YEIOBEKOM CTHpaeTcs. becCOHOB BMeCTe C COCIYKHBIAMH
MPOSIBJISIIOT YEJIOBEYHOCTh, OO€Masi IUICHHOMY MEIUIIMHCKYIO IMOMOIIb M 0€301aCHOCTh, 4YTO CO3/aeT
KOHTpPAacT ¢ Oe3mylIneM BOCHHBIX JEeHCTBHI, aKIEHTHPYS Ha CIOXKHOCTH MOPAIBHOTO BBIOOpA B paMKax
KOH(DITUKTA.

B pomane HOpus bonmapeBa momdepkuBacTCs YHUKAIBHBIN acleKT BOCHHOTO IPOTHBOCTOSHUS,
COCpeI0TaurBasi BHUMaHUE HA TOM, YTO BOCHHBIC NMPOTUBHHUKHU IIPEICTABISIOT COOOM HE TOJIHKO aKTHBHBIX
YYaCTHUKOB OOEBBIX JIEHCTBHIA, HO M OOBIYHBIX JIFO/ICH, BHIHYXKICHHBIX OOCTOATENHCTBAMU CTATh YaCTHIO
KOH(pIMKTa. DTa MEPCIEKTUBA Pa3BOPAYMBACTCS YEPe3 JTUAJIOTH U B3aUMOJCHCTBHS MEX]Y COBETCKUMHU
OolillaMy W TUICHHBIMH, TJE BPaKICOHOCTh M KOH(UIMKT YCTYMAIOT MECTO YEJIOBEUECKOMY NMOHMMAHHIO H
COUYBCTBHUIO.

Oco000 3HaYNMBIM B KOHTEKCTE WILTFOCTPAIIUU JAaHHOH HJIeH SBISETCS MOMEHT, KOT'Ia TOTIPAIIMBAEMBbIii
HEMEIKUH O(HIIep BbIpaXkaeT MPOCh0y O MUIOCEPIUH, JKejast TOJIYUUTh CUTapeTy M BCIIOMUHAS O HPEKHUX
YIOBOJBCTBUSAX M PAIOCTSIX XKU3HU BO DpaHIMK. ITOT MOMEHT ITO3BOJISIET BOMHE MPEACTATh HE TOJHKO KaK
MIPOTUBOCTOSTHUE CTPATErvid U apMUil, HO U KaK IIyOOKYIO YeJIOBEUECKYIO Tpareauro: «Bbl 3aXBaTiii MeHS B
IUICH ¥ 00JIajacTe MOJTHOM BJIAaCThIO Ha/lo MHON. OHAKO s MPOIIy O HEOOJIBIIIOM MPOSBACHHUH MHJIOCEPIUS:
JanTe MHE XOTs OBl ofTHYy curapeTy» [1, 276].

becconoB, mepcoHa, ONMIETBOPSIONIAS BIACTh U ABTOPUTET, OJHOBPEMEHHO MNPOSBISET UPOHUIO U
HEJIOBOJIBCTBO B OTBET HA MPOCHOY HEMENKOro IJICHHOTO O TPOSBICHUU MUJIOCEPIHS, OTpaXKas CIOXKHYIO
NAJMTPY SMOLMH M MOPAIbHBIX Pa3AyMHH, C KOTOPHIMH CTAJIKHBAIOTCS BOMHBI B YCJIOBHSAX BOCHHBIX
neiictuii. C 0JTHOW CTOPOHBI, OH OCO3HAET, YTO TICHEHHBIH SBJISETCS MPEACTABUTEIIEM Bpara, IpHIUHUBIIETO
YPOH €ro TOoCyIapCTBY W HallUU, C JAPYrod — MpPHU3HAET HEOTHEMJIEMYIO 4YeJIOBEYECKYHO IMOTPEOHOCTH B
COCTpaJlaHuM | MOJACPIKKE, TaKe B CTOJh MPAavYHbIE BpEMEHa.

[HomobupM 00paszom, B mpomsBeaenun lllyxpara «lompl B muHensx» oOpa3 BOCHHOTO OIMIOHEHTA
BBIPHUCOBBIBACTCS HE MCKITFOYHUTEIBHO YePe3 BOCHHBIC CPAXKCHHSI U IPOTHBOOOPCTBA, HO TAKXKE Uepe3 JTMYHBIC
IpaMbl, TIEPE)KUBAHNS U YEIOBEYECKHE YEPTHl TeX, KTO OKa3ajcs Ha MPOTHBOIOJIOXKHOW CTOpOHE (pOHTA.
[Ipumepom Takoro moaxoja sBJsieTcs MoBecTBoBaHHE 0 Kalizepe, HEMEUIKOM pa3BeAYUKe, Ubsl )KHU3HEHHAS
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HCTOPHUSI ¥ MOCTYIIKH PACCMATPUBAIOTCSI aBTOPOM CKBO3b IIPU3MY €TI0 MHIUBUTYAbHBIX KaYECTB, ’KU3HEHHOTO
MyTH ¥ MOTHBALUH, 000ramias ero nepcoHax MHOTOTPaHHOCTBIO H TTO3BOJISISI YATATEII0 OCMBICIIUTD Bpara B
HOBOM CBETE€ — KaK OOBIYHOTO Y€JIOBEKAa CO CBOMMH HEJOCTATKAMH H 320y K ICHUSIMH.

Hcropus Kaiizepa pa3BopauyumBaeTcss OT ONUCAHUS €r0 MPOLUIOTrO, IEMOHCTPUPYS €ro Kak MPOIyKT
BOCIIMTAHUSI W KHU3HEHHBIX 00cToATeNnbCTB. [lopTpeT pasBequmka CKIagbIBAacTCs 4epe3 Cepuio Heyaad |
MIPOMaxoB, HAYMHASA OT HEy/Jad B akaJieMUIecKor cpepe 10 HeOIaroBUIHBIX MOCTYIIKOB, BBI3BABIINAX MO30D
IUTS €70 CEMBH. DTH COOBITHS BEAYT K €Tr0 YXOAY U3 I0Ma U MOCIEAYIoneMy 00ydeHHIO Ha Kypcax pa3BeIKH,
IJie OH 00peTaeT HEeKOoe MPU3HAHUE U «OJecTsiee Oyaymiee», o0enannoe eMmy pykoBoactsom [1, 313]. Tem
HE MEHee, MOCJIe CEpPUU YCTIEXOB B IMUOHCKON JESITEIbHOCTH, APECTHl €r0 3HAKOMBIX IPUBOJAT K MOTEpe
TICUXOJIOTMYECKOTO PAaBHOBECHS U JKEJIAHHUIO BEPHYTHCS B | 'epMaHMIo, T/Ie €ro 0XKHIal0T HOBBIE MCIIBITAHUS U
pa3zodapoBaHusl.

[IpeBpamenne Kaiizepa B HHCTpYMEHT HALIUCTCKOIO pexHMa, ero aerctBus kak mmuoHa B CCCP u
MTOCTIEAYIONINI apecT COBETCKHMHU pa3BEAbIBATEIILHBIMA OpPTaHAMH CTAHOBSTCS OCHOBOW UISI TITyOOKHX
Pa3MBILUICHUH O YEIOBEYECKON CYITHOCTH U BO3ICHCTBUY BHEIIHUX YCIOBUN HA )KU3HEHHBINA YTh YEJIOBEKA.
B ero nuunoim HUCTOPHUU HAXOOAT OTPAXKCHUEC TEMbI U3MCHBI, IIOTCPHU CaMOI/II[eHTI/I(bI/IKaHI/II/I U MOpPaAJIbHOI'O
KOoMIIaca, a TakKe CJI0OXHOCTH BI)I60pa MCXKAY JTUYHBIMHA y6C)KZ[CHI/I$IMI/I 1 BHCIIHUM IOAaBJICHHUEM CO CTOPOHBLI
00IIIecTBa WIIH CIIOKHUBIIUXCS 00OCTOSITETHCTB.

Ha nauanpnbix 3Tanax CTaauHTpaICKOI onepaniiyl B MPEICTaBIEHHBIX JTUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHUSIX
o0pa3 MpPOTUBOOOPCTBYIOIICH CTOPOHBI OJIMIICTBOPSCTCS KaK HEMOKOJICOUMBIA U YOCKICHHBIH B CBOEM
HEOTBpaTUMOM TpuyMde. OTO BOCIPHUITHE YKOPEHAETCS B OOBEKTUBHBIX WCTOPUYECKUX (haKTax,
CBUAETEIBCTBYIONINX O 3HAYMTENHHBIX JOCTIDKEHUSX BEPMaxTa, KOTOPBIA OCYIIECTBHJI 3aXBaT OOITMPHBIX
TEPPUTOPUH, MPOJESMOHCTPUPOBAB 3(DPEKTUBHOCTL M MOIIb HEMELKOH BOCHHON MalllMHepuu. B maHHBIX
00CTOATEIHCTBAX, AaHTATOHKUCT TIPECTABIIEH KaK COJHIHBINA OJIOK, XapaKTePH3YIOIIUICS BHICOKIM YPOBHEM
00EroTOBHOCTH W MOPAJILHOTO JTyXa, HAaIlPaBIIEHHBIN Ha JANbHEHIIIee PacuINpeHUe CBOETO TrereMOHHH.

Tem He MeHee, B X0/1€ 3BONIOIMH COOBITHI CTaNMHIPaJCKONM OUTBBI M M3MEHEHHS TUHAMUKN OOCBBIX
JEHCTBUM, TPOUCXOAUT TpaHchopmainus obpa3a NMpoTWBHUKA. M3 COCTOSHHMS MOIIM M YBEPEHHOCTH OH
MIPEeBpAaIaeTCs B HCTOIIEHHOTO, (PM3MUECKH U TICUXUYECKH O0CcIabJIeHHOTO COTepHUKa. BaxkHO MO 4epKHYTh,
4TO Takasgs MOIU(UKANWs B WU300paXCHWW Bpara B IMPOM3BEICHHUSIX HE HOCHT YIPOIICHHBIH Xapakrep.
Co3znaTenu TeKCTa CTPEMSITCS WUTIOCTPUPOBATH CIOXKHOCTh BOCHHBIX CTOJKHOBEHHUH, B KOTOPBIX IPOTUBHUK
HE BBICTYIIaeT B KAYECTBE HEOYIIIEBICHHOTO 311, a MPEJICTAET KaK arjoMepanus JMYHOCTEH, OKa3aBIINXCS B
AKCTPEMAJILHBIX YCIIOBUSAX U CTOJIKHYBIINXCS C MOPAJIbHBIMHU TAJIEMMAaMU, CTPAXOM U OTYASTHHEM.

B mpomssenenun lllyxpara «['0apl B MIUHESAX) MOAX0] K JEMOHCTPAIIUU 00pa3a aHTarOHUCTa HOCUT
MHOTOACTIEKTHBIM XapaKTep, 3HAYUTEIFHO OOOTAaIlleHHBIN 3JeMeHTaMu y30eKCKOH HapOJHON KyIbTYphl U
Tpamuiuil. ABTOp HE OrpaHWYMBAETCS MPOCTOW JEMOHHW3aIlMeil NPOTWBHWKA, a HampaBieH Ha Oosee
OCMBICIIGHHOE BOCIIPHSTHE BOCHHOTO KOH(IIMKTA, WHTEPIPETHPYS €ro uepe3 MpHU3MYy BCEJICHCKUX
YEJI0BEUECKUX [IEHHOCTEN. IHTerpanus KyJIbTypPHBIX U YEJIOBEYECKUX aCIIEKTOB J1aeT BO3MOKHOCTH [llyxpary
CO3/1aTh YHUKAIBHYIO aTMOC(epy MOBECTBOBAaHUS, B KOTOPOH BOEHHBIE COOBITHS TIPEJCTAIOT HE TOJIBKO KaK
apeHa OWUTB, HO M KaK IIPOCTPAHCTBO IS pa3IyMUI O MOPAIH, ITHKE U YEJIOBEUECKOU CYITHOCTH.

[Ipumep BrusHUS y30€KCKNX HAPOIHBIX MOTHBOB M TPAIUIH Ha (POPMUPOBAHUE U BOCIIpUATHE 00pa3a
MMPOTUBHUKA WILTFOCTPUPYETCS B JAMANIOTAX MEXKIY COBETCKUMH OOWIIaMH, TJI€ OHH, HCIIOJIB3YS 3JIEMEHTHI
(oNBKIIOpa U HAPOAHOTO 3M0CA, CTPOAT MPEANONIOKEeHHs 0 cynpde ['urnepa: «bbuta ogHa ckazka o TUpaHe-
MajuIaxe, Y6H 3MOACTHAS HaTOMUHAIH TocTynky [ uriepa. [lagumax u3 coceHero rocyqapcTBa 3aXBaTHII
€ro, MOMECTHJI B JKEJIE3HYI0 KJIETKY W BeJIed €3[UTh C HUM II0 TOpPOJaM U CEJCHHSM, Na0bl KaKIbIH MOT
yBuaeth 3nofes. C I'urinepoM cienoBajo NOCTYHNUTh MOAOOHBIM 00pa3zoM..»[7]. HaHHBIH ¢parmMeHT
JIEMOHCTPHUPYET, KaKk depe3 MPUCKA3KH M HAPOTHYIO MYAPOCTh OCYIIECTBIISIETCS OCY)KICHHE 3JI0JeiCTBa H
0ecUeNoBEYHOCTH, BOILIONIEHHBIX B (PUType Bpara.

3akauenue. B cuHTe3e aHanmM3a KOHIENIIMK aHTaroHn3Ma B pomanax lllyxpara «"obl B IIMHEISIX)
u lOpus bonnapeBa «['opsumii cHEr», MOXHO BBISIBUTH 0oJiee TIyOOKOE OCO3HAHHE CIEHU(PHKH BOSHHOH
JIUTEPATYyphl, B KOTOpOﬁ WHKapHalus IMPOTHUBHUKA PCAIM3YyCTCAd YCPE3 ABE INMPUHIHUIIHAIBHBIC IIJIOCKOCTH.
BOCHHO-CTPATErMUYECKYI0 M HICOJOTHMUYECKYI0. TakoBas AWXOTOMHs aHTaroHHCTa HE TOJIBKO (HOpMHUpYET
OCHOBY JUISl JIPaMaTU4eCKOTO HAIpPsDKEHUS, HO TAaKKe CIYKUT IUlamgapMoM s (Qmiocodckux u
HPAaBCTBEHHBIX CO3EPLAHUI O CYITHOCTH BOWHBI, STUKH M TyMaHHOCTH. Co3JaTenyl NaHHBIX MPOU3BEICHUN
MpuOerarT K OJNMIETBOPEHHUIO Bpara, BKJIaAbIBas B €ro 00pa3 Kak OTPHILATENbHBIE, TaK U WHANBHUIYaIHHO-
YeJIOBEYECKUE XapaKTePUCTHKH, TEM CaMbIM oOOeclieunBasi BO3MOXKHOCTh sl 0Oojiee OCMBICICHHOTO
BOCHPUATUS Tparu3Ma KOH(IMKTa CO CTOpOHBI umuTarens. KoHIemus Bpara BBICTYNAeT BHE PaMOK
OJTHO3HAYHOTO AaHTaroOHW3Ma, TNPEJCTaBIsAs COOOW CIOXKHYI0 KOMOHWHAITUIO MPSAMOTO CTOJKHOBEHHS H
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HI[GOHOFH‘IGCKOﬁ JAUCKYCCHUH, YTO OTpaAKacT MHOTI" OCJIOMHOCTh YCJI0BEUCCKOM CYIIHOCTH W MOpAJIbHBIC
AWJIIEMMBI, IIEPE KOTOPBIMU OKa3bIBAIOTCA IMEPCOHAXKHU.
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YK 82.091

CIIOCOBM NEPEIAYN MAPEMUOJIOTHYECKHUX ETMHUIL B PYCCKUX U
AHTVIMUCKUX IIEPEBOJJAX POMAHA ABAYJIJIA KAJABIPU «<MUHYBIIUE JTHW>»

Kenoocaesa I'ynpyx @ammunnoesna,
byxapckuii 2ocydapcmeennulii yHugepcumem
00KmMop ¢hunocogpuu no unorocutecKUM HayKkam
g.f.kendjaeva@buxdu.uz

Annomauusn. Poman «Munyswiue onuy yzoexckozo nucamens A6oynnvl Kadvipu — nepeas iacmouxa 8
y3bexckou pomanucmuxe. Ha cecoonswnuii denv, 5mo npouszgedenue cmai 00beKmom uUccied08anus 0s
MHO2UX Ouccepmayuil 6 cghepe Y30EKCKOU AUMepamypwl, V30eKCK020 A3bIKOSHAHUS, — Y30eKCKOU
KYJIbMYPON02UU, CPABHUMENbHO20 U3yHeHus: aumepamypwl. Takoice, nocie nyonukayuu nepévix nepesooos Ha
AHEIUUCKULL 361K SMOM POMAH 8bI36AJL UHMEPEC Y HAYYHBIX UCCIedosamencll 8 cihepe nepeso008e0eHus.

Lenvio OanHOU cmamvu A6IAEMCS UCCTEO08AMb OOCMOBEPHOCMb, NPABULILHOCHIb, COOMBEMCMEUe
nepeso008 OPUSUHAILY U U3VUUNMb NOIMUYHOCb S3bIKA 8 NEPeBoOax ¢ Y30eKCK020 HA PYCCKUll, ¢ PYCCKO20 HA
QHeIUUCKULL A3bIKU HA NpumMepe U3YYeHusi Napemui, mo ecmb ROCI08UYbl 6 S3bIKe-OpUcUHAe, s3blKe-
NOCPeOHUKe U AHeIUNICKOM s3biKe. TIpu 9mom, OCHOBHOU aKyeHm 0aemcs Ha u3yyeHue Memooos nepesood
nocnosuy.

Kniouesvie cnosa: napemuu, nociosuybl u no2o80pKu, nepesoo, Nepesooqur, Cnocodwvl nepeoadu
mexkcma, — Memoo,  KalbKupoeauue, — pugma, — aiiumepayus, — MpPAHCIUMEPAyuUs,  MPAHCKPUNYUs,
AnbMEPHAMUBHbBIL CNOCOO, SKBUBAJICHT.

ABDULLA QODIRIYNING “O‘TKAN KUNLAR” ROMANI RUS VA INGLIZ TILLARIDA
PAREMIOLOGIK BIRLIKLARNING TARJIMA QILISH USULLARI

Annotatsiya. O ‘zbek yozuvchisi Abdulla Qodiriyning "O‘tkan kunlar" asari o ‘zbek adabiyoti
romanchiligining tamal toshidir. Bugungi kunda bu asar o ‘zbek adabiyoti, tilshunosligi, o ‘zbek
madaniyatshunosligi, qiyosiy adabiyotshunoslik yo ‘nalishlari bo ‘yicha ko ‘plab dissertatsiyalarning tadgqiqot
obyektiga aylangan. Shuningdek, ingliz tiliga birinchi tarjimalari nashr etilganidan so ‘ng, ushbu roman ilmiy
izlanuvchilarda tarjimashunoslik sohasidagi qizigish uyg ‘otdi.

Ushbu magqolaning magsadi tarjimalarning ishonchliligi, to ‘g riligi, asl nusxaga mos kelishini
o ‘rganish va o ‘zbek tilidan rus tiliga, rus tilidan ingliz tiliga tarjimalarda tilning poetikligini, paremiyani,
ya'ni asl tildagi maqollarning o ‘zbek, vositachi til va ingliz tillarda o ‘rganishdan iborat. Shu bilan birga,
maqolada maqollarni tarjima qilish usullarini o ‘rganishga asosiy e’tibor beriladi.

Kalit so‘zlar: paremiyalar, maqollar va matallar, tarjima, tarjimon, tarjima qilish usullari, metodlar,
kalkalash, qofiya, alliteratsiya, transliteratsiya, transkripsiya, analog va ekvivalent tanlash usullari.

METHODS OF RENDERING PAREMIOLOGICAL UNITS IN RUSSIAN AND ENGLISH
TRANSLATIONS OF ABDULLA KADYRI’S NOVEL “DAYS GONE BY”

Abstract. The novel “Days Gone by” by Uzbek writer Abdulla Qodiriy has a preliminary and great
contribution to Uzbek novelism. Nowadays, this masterpiece has become the object of research for many
dissertations in the spheres of Uzbek literature, Uzbek linguistics, Uzbek cultural studies, and comparative
studies of literature. After the first translation of this novel into English, this novel intrigued academic
researchers in the field of translation. The article aims to identify the reliability, adequacy, and accordance of
translation with the original, and study of poetic language in translations from Uzbek to Russian, and from
Russian into English, using examples of studying proverbs in the original Russian and English languages.
Particularly, the main focus is analyzing the methods of translating proverbs.

Keywords: paremies, proverbs and proverb sayings, translation, translator, ways of translating texts,
method, calquing, alliteration, rhyme, transliteration, transcription, analogue, equivalent.

[TapeMuonoruueckue eqUHULBI, TO €CTh MOCIOBUIIBI M IOTOBOPKH, SIBJISIFOTCSL OJTHOM U3 COCTABJISIFOIINX
KaTeropuil YacTHil, BbIpaxkarommx (OHOBYI wuHGpopMmanuio. [IpudmHONW 3TOMY CUWTaeTcsl HapojgHas |
JKATEMCKasi MyJpOCTh, 3aKJIIOUEHHAsl B 3TUX MpeIoKeHusX. biarogaps cBoeit CTpyKType, CTUIMCTHYECKON
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OKpacKe MMEHHO MOCIOBHIIBI M MOTOBOPKH, MOJIHOLECHHO BBIPAXAIOT BCIO MPENECTh A3bIKA U KYJIBTYPHI, K
KOTOpO#i ipuHaiexar. [103ToMy mepeBo;] CTOJb APKUX BhICKa3bIBAHUN TPEOYET THIATEIHLHOI0 TIOIX0/a, IPU
KOTOPOM HEOOXOAMMO M3y4YeHHE UCTOPHUH, KYJIbTYpPHI U TPAIUINNA HApO/Ia.

B nmawHO# cTaThe MPOBOAWTCSA aHAIHM3 MAPEMHUOJIOTHUECKAX €IWHUI] Ha MPUMepe poMaHa y30eKCKOi
nuTepatypsl «MUHYBIIUE JTHW», UX KOHTEKCTyallbHOE 3HAUCHHE, a TAKKE MPOBOJUTCS Mapajulelib MEXKIY
TpeMsl BapHaHTaMU IIepeBOa poMaHa Ha PYCCKUH A3bIK M aHTIHcKui Kapor DpmakoBoit 1 Mapkom Punzom.
[Ipu sTomM Ha mpuMmepe y30€KCKHMX HAPOIHBIX IIOCIOBHUI] M TIOTOBOPOK YYHUTHIBACTCS METOJl MEPEBOAA,
WCIIOJIb30BAaHHBIN MTEPEBOUNKAMU, OTIPEACIISIOTCS HEAOCTATKU U JJOCTOMHCTBA TAKUX CIIOCOOO0B MepeBoa Kak
KaJIbKUPOBAaHUE, TPAHCKPHUIIIIHS, METOJ] TI0JJ00pa aHAJIOTa M SKBUBAJICHTA.

Opurunan Zo‘ri behuda miyon shikanad. (Behuda chiranish belni
chigaradi) [1; 329]
Pycckuii nepeson 3ypu Oexyna mueH mwukaHana. (be3 Tomky TyKuUThCS —
(M.Cadapos) CIHMHY HajopBaTh) [2; 331]
Anrsmmiickuii mepesox | If you strain in vain you break your back. [3; 277]
(K.9pmakoBoii)
Aunraniickuii nepesox | Useless effort will only break your back. [4; 464]
(M.Puus)

BrinenenHas B JaHHOM IpUMeEpe apeMHUOIOTHYecKas eIMHULA, Oyay4r IPKUM IPUMEPOM BOCTOUHOM
MYAPOCTH, MPEAIOJIAraeT TIIATeNbHbII KyJIbTYPHbINA, CEMAaHTUUECKUI U IEPEBOAYECKUIN aHaIu3.

Tamxkukckas nocnoBuia «Zo‘ri behuda miyon shikanad» ucnonbp3oBana B KOHTEKCTE poMaHa B pedH
HOcydOeka-xomkel. B 3ToM mpumMepe HCHONB30BaHME TAHKUKCKOTO S3bIKA, COIVIACHO 3ayMKE aBTOpa,
JOJKHO YKa3bIBAaTh HA OJIMH U3 BKHEHIINX aclIeKTOB HCTOPHUUYECKHUX U KYJIBTYPHBIX COOBITUI Ha TEPPUTOPUU
HentpansHoit Asuu. HcTopudeckn HM3BECTHO, YTO B mepuon mnpasieHus CamMaHuIoOB (COBpeMEHHAas
Tepputopusi TamxukucraHa, Y30ekucrtana, Mpana, Typkmenucrana, Keipreiscrana, Kazaxcrana u
[lakucrana) cronuiel CTOIBL OTPOMHOTO TOCyIapcTBa Obiia byxapa, B pe3ysbTare 4ero, Ta[KUKCKAN S3BIK,
KaK 4acTh TaIPKUKCKOW KyJIbTYpbl, TTyOOKO MPOHUK B OBIT Hapoja (YTO OCTaBHUJIO CBOW OTIIEYAaTOK B (hopMme
JUaNieKkTa TaJKUKCKOTO sI3bIKa Ha TepPUTOpHN coBpeMeHHOM byxaper n Camapkannia), a TakkKe B INTEPATyPy
MHOTHX HapojHocTed. Omoxa neporo Peneccanca B Masepanaxpe (IX-XII Beka) Takke mpuxoauTcsl Ha
nepuo npasieHdsd CaMaHUAOB, O YEM CBUAETENBCTBYET PACHPOCTPAHEHHOCTH TAPKHKCKOTO fA3bIKa Cpeln
YUEHBIX U BEJIMKHUX MbIciuTeseH. [1o 3ot npuunHe nociaosuia B peun KOcyghOeka-xopKbl, Kak YeJIOBeKa U3
BBICIIIETO COCJIOBHS, JOKA3bIBA€T IIMPOKOE HCIOJIb30BaHHUE TAJKMKCKOIO SI3blKa cpenu OOpa3oBaHHBIX U
3HATHBIX JIIOJEH 00IIECTBa.

C KOHTEKCTYyaIbHOW TOYKH 3pEHHUS U3peUeHUE ObLIO aapecoBaHO Y30eKk-anM, ¢ ee OECKOHEUHBIMHU, HO
THIETHBIMU TIONBITKAMH Pa3lyuuTh Atabeka u Kymym. Byny4uu HeZoBOIBHOM )KeHUTHO00H ChiHa, Y30eK-aum
MBITAIACH OTAAIUTH BIIOOIEHHBIX pa3iIMYHbIMU criocobamu. CHavaga oHa JTOOMJIAch COTacusi Ha BTOPYIO
XKeHnTh0y Arabeka, mociie IpUOErHyB K Mardd M KOJIJOBCTBY, IOCTapajach OXJaIuTh YYBCTBAa ChbIHA K
Mapruianke. OJTHaKO HU OlHA U3 e€ MOMBITOK He YBeHYanach ycrexom. [1o atoit mpuunne, KOcydOek-xomxn,
MIOCMEMBASICh HaJ KEHOM, TOBOPUT, YTO «E€CIIM 0€3 TOJIKY TY>KUThCS - MOXKHO CIIUHY HaaOpBaTb», TO €CTh
HCIIOPTUTH OTHOIIEHUS C CHIHOM.

AHanu3 BapHaHTOB IEpPEeBO/a MapeMHUH YKa3bIBae€T HA TO, YTO, KaK M B BBIIIEIPHUBEICHHOM MPUMEpE,
MIPU TIEPEBO/IC HA aHTJIUICKHUHN 361K DPMaKOBOW U PHM30M OBLT MCTIOIB30BaH METO KaJbKH, TO €CTh METO]]
JOCIIOBHOTO II€peBO/ia TEKCTa. Jpyrumu cinoBamu, TaJKUKCKas mociaoBuia «Zo‘ri behuda miyon shikanad»
mpeobpasosanack B «if you strain in vain you break your back», «useless effort will only break your backy,
KaXX70€ U3 KOTOPHIX UACHTUYIHO 10 3HAYCHHUIO.

OnHaKO CTOUT OTMETHTH, YTO B IIEPEBOJIe DPMaKOBOH ObUIM MCIIOIB30BAHBI U APYTUE CTUIUCTUYECKUE
NPUEMBI, TAKUE KaKk puMa H aJsiMTepamus. «Strain in vainy gaHHele ClI0Ba B MPEAJIOKEHHN PUPMYIOTCS, a
B cioBax «break backw», tak ke, kak u B BapuaHTte Pumnza, moBTOpsieTCs aHTIHiickas OykBa «b». OmHako
BapHaHT JPMAaKOBOH B pe3yJbTaTe WCIOJb30BaHHUA PUGPMBI, OKas3ajcs B OOJibLIeH Mepe CTHIMCTUYECKH
OKpPALIEHHBIM M BBIPA3UTEIBHBIM, YTO CHEJAJO MPEUIOKEHHE MOXOXKMM Ha IMapeMHI0 MM K€ MyJpoe
W3peYeHne ISl MHOS3BITHOTO YUTATEIs.

[Ipu epeBoae HA PYCCKUIt S3BIK, B OTJIMUKE OT aHIIHCKOro, MyxamMagaonup CadapoB npeamnoden
HE TIEPEeBOAMTH IOCIOBHILY, a TepenaTh €€ B OpPUTMHAIBHOH (opMe, METOJOM TPAHCKPHIIIMHU, TO €CTh
IOOYKBEHHBIM I1€peBOIOM. JlaHHBIN BBIOOp MEPEBOIUMKA MPHUIAI U3PEUEHHUIO AYTEHTUUHOCTh U HEKOTOPBII
BOCTOYHBIN KOJIOPHUT. [Ipy 3TOM IepeBoOaYNK MPETOCTABUI YATATEIIO KaIbKUPOBAaHHYIO BEPCHIO IAPEMHUY Ha
PYCCKOM SI3BIKE, Kak «0e3 TOJNKY TYKUTbCA- CIUHY HaIOpBaTh», YTO BIIOJHE MEpEeAaeT OpUTHHAIBHBIN
3aMbIcesl. VMIEHTHYHBIM NPUEMOM BOCIIOJIB30BAJCS CaM aBTOp pOMaHa, MPENOCTABHB IIOCIOBHIYy Ha
- _ _  ________________________________________________________________|

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 68



LITERARY CRITICISM

TaJUKHKCKOM $sI3bIKE, JIOTIOJHUB e€ y30ekckuM nepeBonoM «Behuda chiranish belni chigaradi», B xauectse
aBTOPCKOT'O MTPUMEYAHUSL.

Opurunan Kampirning dardi g’ozada, sichqonning ko‘zi donlik ko‘zada, deganlaridek,
bizning O‘zbekoyimizning ham dardi bo‘zada edi[1; 329]

Pycckuii nepesoj Kak roBopuTcs, TOIOIHOM KypHIle IPOCO CHUTCS, TNO0 KTO O YeM, a MBIIITh

(M. Cadaposa) 0 KyBILIMHE C 36pPHOM, TaK U Y30eK-aiM IpH MEPBOM YIOOHOM Cllydyae 3aBena

cBoe[2; 331]
Anraumiickuii mepeBox | As the saying goes: ‘A hungry hen dreams of millet, or — each to their own —
(K. DpmakoBa) the mouse dreams of a bowl of grain.” So in the same way, at very first
opportunity Uzbekayin struck up her usual tune[3; 227]
Anramiickuii nepeox | As the saying goes, “A hungry chicken dreams about millet,” or “Mouse’s
(M. Pums) only concern is a bushel of wheat”. Uzbek Oyim’s concerns were surrounding
her son’s consumption of fermented camel’s milk[4; 464]

[Tapemuonornyeckue eIUHULBI B 3TOM IpuUMepe ObUTH UCIIONB30BaHbI B 6 I1aBe 3 4acTH poMaHa HoJ
Ha3BaHHEM «Y30eK-auM TepeMeTHylIach K Maprunanke. Tocka 3aiiHa®» M BBIpaXaloT 00ECIIOKOCHHOCTD
VY36ek-anm 1o otHomIeHHI0 K Kymymn. B maHHO# Ti1aBe CroKeTHast IMHUS pOMaHa 3HAKOMHT Y30€K-auM CO
cBoeii epBoit HeBecTkoi Kymymr. Tak kak Atabek xenusicst B Maprunane 6e3 BeoMa poAauTeNei, ero Marh,
KaK OJHa M3 CaMbIX YBakaeMbIX >KEHIIWH Bcero TamikeHTta, Obula KpaifHe oropueHa. Bo-mepBbix, oHA He
cMOrJia caMa BeIOpaTh JOCTOHHYIO )KEHY ChIHY, Kak 1mojo0aeT HacTosIel y30eKCKOH MaTepH, U, BO-BTOPHIX,
OHa HE CMOIJIa ChIrPaTh MBILIHYIO CBaAb0Y, 0 KOTOPOH ObI TOBOPHIIM HECKOJIBKO MecsueB. 11o 3Toii npuunne,
VY30ek-auM HecMOTpsl Ha TO, 4To He Obula 3Hakoma ¢ Kymymi, cpa3y ke e HeB3moOWwia W Tpo3Baia
MaprujiaHcKol KoJayHbeil. O0ecroKoeHHass MaTh JI0JIT0€ MHOTOYHCIICHHBIMU CIIOCOOaMU BPEMsI MBITAIACEH
Pa3IyduTh ChIHA U €r0 KeHy. I B MOMEHT O4epeiHOro JIMXOPaJOYHOro IMOMCKAa MAaTepbi0 HOBOTO crocoda
pPa3Iy4YUTh MOJIOABIX, aBTOP HCHOJB3yeT IOCIOBHIly M TOroBopky - «Kampirning dardi g’ozaday,
«sichqgonning ko‘zi donlik ko‘zaday. I[lepoe u3 m3pedeHuii, Oyay4u MOrOBOPKOHM, O3HAYACT «Xap KUM Y3
TaIIBHIIY, {3 UCTaru, MAKCaIH XaKu/a Yinaim Kk KaiFypaan Ierad MabHOHH Omiupanm» [5; 453], To ecth
BbIpa)KEHHE 0003HAYaeT «4eJOBeKa, 03a00YCHHOr0 CBOMMH JKENAaHMsIMU M 3a0otamu». Bropoe nspeueHue
«sichqonning ko‘zi donlik ko‘zada» siBisieTcsi CHHOHUMHYHBIM U UIMEET HJICHTUYHOE 3HAUCHHE.

[epeBon BhIIEyKa3aHHBIX MAPEMHUOJIOTMIECKUAX €IMHUI] HA PYCCKHUH SA3bIK OBIJT OCYIIECTBIICH JABYMS
croco0aMu: METOJJOM HCIIOIb30BaHUs (PPa3eoIOrnieckoro aHaJaI0ra i MeToIoM KajJbKHpoBaHus. [pyrumu
cinoBamu, niepsas noroopka «Kampirning dardi g’ozada» Ha pycckuit si3bIKk Oblia INepeaaHa MOCIOBUIICH
«TOJIOIHOM KypHIIe TIPOCO CHUTCS, KOTOpask B CBOIO OYepe/lb 03HAUACT «KaXKIOTO YeJOBEeKa MPEXIe BCETO
BOJIHYIOT JIMYHbIE NPOOJIEMBI, U MIOKa OH UX HE PELINT, BCE €ro MBICIU OyIyT 3aHSATHI TOIBKO 3TUMY, YTO
BIIOJIHE COOTBETCTBYET OPUTHMHAIY T10 3HAUYCHHIO, HO B KOPHE OTJIMYACTCS B CTPYKTYPHOM U CTHIIMCTHYECKOM
IUTaHe, Onarojapsi 4yemy TOSBISETCS TOJHOLEHHBIN aHanor. Bropas eamnuna «sichqonning ko‘zi donlik
ko‘zaday ObLIa TIOTHOCTBIO KAIbKUPOBaHA TIEPEBOAYUKOM, B PE3YJILTATE YETO MOSIBUIOCH MPEIJIOKEHUE «KTO
0 4eM, a MBIIIb O KyBUIMHE C 3epHOM». CX0XKero BBIPaKEHUSI B PYCCKOM SI3BIKE HET, OTHAKO KOHTEKCTHBIN
CMBICIT YJIaBIIUBAETCSl YUTATENIEM OJyiarojapsi MepBOH MOCIOBUIIE «TOJOJAHON KypHWIlEe MPOCO CHHUTCS», B
pe3yJbTaTe YUTATelNb MOICO3HATEILHO 0CO3HAET CHHOHUMHYHOCTD N3PEUCHUH.

B anrnmiickom nepeBoge K. Dpmakoil HOCIOBHILBI ObUIM MEPEBENCHBI C PYCCKOTO SI3bIKA METOAOM
KAJIBKMPOBAaHMs, TO €CTh METOJIOM JIOCJIOBHOIO TepeBoja. Pycckas mocinoBHLa «rojlofHON KypHIIE POCo
cHUTCsD» ipeodpaszoBasiack B «A hungry hen dreams of millety, a «kTo o 4em, a MbIIIIb O KYBIITHHE C 3€PHOMY
B «each to their own — the mouse dreams of a bow! of grain». B oboux ciydasx, BeIpakeHHs: ObUTH TIEpEBEICHbBI
HaNpsAMYIO, TaK KaK MOJHOLIEHHBIX SKBUBAJICHTOB B aHTJIMACKOM SI3bIKE HE NMEETCSI.

ITepeBog Mapka Pumza, KOTOpBIH OBUT OCYIIECTBIICH HETIOCPEICTBEHHO C Y30EKCKOTO S3BIKa, TaKKE
npeIoCcTaByJI MOYTH WACHTHYHBIC BapuaHThl epesoja - “A hungry chicken dreams about millet” u “Mouse’s
only concern is a bushel of wheat”. OnHako cTOUT OTMETUTB, YTO MEPBOE TEPEBEICHHOE NPEIUIOKCHUE
OTCYTCTBYET B OPUTHHAILHOM TEKCTE Ha y30eKckoM si3bike, «A hungry chicken dreams about millety 3amensier
y30ekckyro oroBopky «Kampirning dardi g’ozada», Ho mipu 5TOM aHTITHACKMIA TIEPEBO HIEHTHYEH PYCCKOM
MOCJIOBUIIE, MCIONb30BaHHON B Bapuante M. CadapoBa u B nepesoge K. OpmakoBoi. Bropyio enunuiry
«Mouse’s only concern is a bushel of wheaty moxxHO onpeaenuTh Kak KaJILKHPOBAHHYIO (OpMY Y30€KCKOI
Bepcun «Sichqonning ko‘zi donlik ko‘zada». CtouT Takke OTMETHTH, 4TO B mepeBoge M.Pumsa Oblia
JOMYIIeHa TOTPEIIHOCT, M B pe3yibTaTe 00pa3oBajoch HOBOE MPEJIOKEHHE, KOTOPOE OTCYTCTBYET B
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y30ekckoMm si3bike. «Uzbek Oyim’s concerns were surrounding her son’s consumption of fermented camel’s
milk» MoOXHO TepeBeCTH Ha PYCCKHMH S3bIK Kak «Y30eK-auM OecloKoWsIach H3-3a YHOTpeOJeHHs
(epMEHTHPOBAHHOTO BEPOIIIOKBETO MOJIOKA €€ CHIHOM». B OpHrHHaie Takoro MpeloXKeHHs HET, OJHAKO
npUCyTCTBYeT mpeaioxenne «bizning O‘zbekoyimizning ham dardi bo‘zada edi». CioBo «bo‘za» o3Ha4daeT
«QJIKOTOJIbHBIA HAIMTOK, MPUTOTOBJICHHBI M3 (DEPMEHTHMPOBAHHOIO MPOCO» M B OpPHTHHAJIE pOMaHa
«O‘zbekoyimizning ham dardi bo‘zaday MoxxHO ompenenuTs TaKk CpaBHEHHUE KENaHUs Y30eK-auM pPa3IydnTh
Artabeka ¢ Kymym (dardi) ¢ npuctpactuem k ankorosnto (bo‘zada). Ckopee Bcero, mpu mepeBojie ¢ y30eKCKOro
s3bIKa MIEPEBOIYMK, HE Pa300paBUIMCh B 3HAYCHUH CTOJIb TOHKOTO CPaBHEHHMS, PEUIMNI, YTO peub UACT O
NPUCTPACTHU ATabeKa K aJIKOTOJIbHOMY HalIUTKY. B pe3ysbraTe uero nepeBoj] yrpaTHi CMEXHOCTh CMBICTIA C
OPUTHHAIIOM.

[epeBon y30ekckoi morosopku 1 mocioBuilbl «Kampirning dardi g’ozaday, «sichqonning ko‘zi donlik
ko‘zada» cranm mpuMepoM HCIHOJIBb30BaHUS AHAIOTMYHOTO BBIPAXKCHUS, a TAKKE LIMPOKO HCIIOJIB3yEeMOTO
Merona KajbkupoBaHus. Takke OH yKa3adl Ha HEKOTOpbIe IIOTPEIIHOCTH, BO3HHUKAIOIINE U3-3a
JIMHTBUCTHYECKHUX M CTHJIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH sI3bIKa OPHUIMHANA U s3bIKA, HA KOTOPBIN COBEpILIACTCS
HEepPEeBO/I.

B 3akiodeHre aHanu3a CriocoOOB Mepenayy napeMuii CTOUT OTMETHTh, YTO MCIIOJIb30BAHUE METOa
KaJbKH, BMECTE C TAKUMH CTHJIUCTHYCCKHMH [IPUEMaMH, KaKk puMa U ajiuTepanusi, IpUAAI0T NePEBOILY
BBIPA3UTEIBHOCTb, HPU 3TOM TPAHCIAMTEPAIMSA, KaK aJbTEPHATUBHBIA CIIOCO0O, TaKKe OKAa3bIBACTCS
3¢ (HhEeKTUBHBIM,
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METAKAHPOBBIE TPAHC®OPMALNHA U SKCIIEPUMEHTAJIBHOE
HEPEOINPEJEJIEHUE )KAHPOB B COBPEMEHHOMU JIUTEPATYPE

Po3ukosa Hamanva Huxonaesna,
Cmapwuii npenooasamero

Kageopwul « Pyccroe numepamyposeoenuey,
bByxapcxuii 2ocyoapcmeenuwiil ynugepcumem
rozikova.n.77@gmail.com

Annomauusa. B cmamve oceéewjaemes axmyanvhas npooiemMamura Memaxncaupa, e2o XapaKxmepucmuxu
U MUNONIO2USA, A MAKHCE MEPMUHOTIO2UYECKAS APSYMEHMUPOBAHHOCb. AHANUZUPYem s 8IUAHUE NEPEXOOHBIX
JHCAHPOBLIX SAGNEHUL HA MHO20YPOBHEBYI0 CMPYKMYpPY AUMEPAmYPHbIX MEKCHO8, 4mo npuodaem Hosoe
Kayecmeo yCmosguumcst Jacanposuim popmam. Cmamous dasupyemcs na pabomax edywux ucciedosamernetl
6 obracmu meopuu dcanpa u conocmagnsem npoussedenus /| Xapmca u B.Ilenesuna xax npeocmagumeneti
POCCULICKO20 NOCMMOOEPHUZMA, NOOYEPKUBAS UX CMpeMieHUe K MemAaXCanpy U 3KCHepUMeHmaibHoe
ocMblceHue asmopckozo suoenus. Ilpoananusuposana poas «llemepbypackoeo mexcmay 8 uccie0o8anHusx
Xapmca u ezco 6xnad 6 paspyuieHue KIACCUYECKUX JHCAHPOBBIX ZPAHUY, 4MO O0OHOGJAem NepCcnekmugul
arcanpogoeo  cunmesa. Taxoice  oceewaemcs  enuAuue aumepamypruvlx  mpaouyuti K Xamcyma u
@M. Jlocmoesckozo Ha MHO20YPOBHe8bie UHMEPMEKCMYANbHbIE U MENCHCAHPOBble CBA3U 8 MBOopHecmse
Xapmca. Cmamvs packpuvleaem Memadicanposylo npupoody nposwvl Xapmca u Illenesuna uepes ouanoe c
KAACCUKOU U NEPeoCMbLCIIeHUe HCAHPOBLIX NAPAMEMPO8, 0eMOHCMPUPYS UX BKIA0 8 TUMePamypHoe mederue
XX-XXI 6exoe u axmyanuzupys 80NpoOCul c80000bl MEOPYECKOU JUYHOCMU U CMPeMIeHUs K uoedny 8
KOHMeKCme co8pemMenHOU KylIbmypbl.

Knwouesvie cnosa: memadicanp, nocmmooepuusm, [ Xapmce, B.Ilenesun, scanposas mpancgopmayus,
UHMEPMEKCTYAIbHOCHb,  MEXNCHCAHpOosblll  cunmes, «llemepbypeckuii mexcmy, asmopckas 806004,
KYIbMYPHASL UMIAUKAYUS, IKCHEPUMEHMAIbHAS TUMepamypa, 0eKOHCMPYKYUS HCAHPA.

ZAMONAVIY ADABIYOTDA METAJANR TRANSFORMATSYONLARI VA
JANRLARNING TAJRIB QAYTA TA’RIFI

Annotatsiya. Magolada metajanrning dolzarb muammolari, uning xususiyatlari va tipologiyasi,
shuningdek terminologik dalillar yoritilgan. O ‘tish janri hodisalarining adabiy matnlarning ko ‘p darajali
tuzilishiga ta siri tahlil gilinadi, bu esa o ‘rnatilgan janr shakllariga yangi sifat beradi. Maqola janr nazariyasi
sohasidagi yetakchi tadgigotchilarning ishlariga asoslanadi va D.Xarms va V.Pelevinning asarlarini rus
postmodernizmining vakillari sifatida taqqoslaydi, ularning metajanrga bo ‘lgan istagini va muallifning
qarashlarini eksperimental tushunishni ta kidlaydi. Xarmsning tadgiqotlarida “Peterburg matni” ning roli va
uning janr sintezi istigbollarini yangilaydigan klassik janr chegaralarini buzishga qo ‘shgan hissasi tahlil
qilindi. Shuningdek, K.Hamsun va F.M.Dostoyevskiy adabiy an’analarining Xarms ijodidagi ko ‘p darajali
intertekstual va janrlararo alogalarga ta’siri ham yoritilgan. Maqolada Xarms va Pelevin nasrining metajanr
tabiati klassiklar bilan mulogot gilish va janr parametrlarini qayta ko rib chigish, ularning XX-XXI asrlar
adabiy oqimiga qo ‘shgan hissalarini namoyish etish va ijodiy shaxs erkinligi va idealga intilish masalalarini
zamonaviy madaniyat kontekstida yangilash orgali ochib berilgan.

Kalit so‘zlar: metajanr, postmodernizm, D.Xarms, V.Pelevin, janr o ‘zgarishi, intertekstuallik,
Jjanrlararo sintez, “Peterburg matni”’, mualliflik erkinligi, madaniy implikatsiya, eksperimental adabiyot, janr
dekonstruksiyasi.

METAGENRE TRANSFORMATIONS AND EXPERIMENTAL REDEFINITION OF
GENRES IN MODERN LITERATURE

Abstract. The article highlights the actual problematics of meta-genre, its characteristics and typology,
as well as terminological argumentation. It analyses the influence of transitional genre phenomena on the
multilevel structure of literary texts, which gives a new quality to the established genre forms. The article is
based on the works of leading researchers in the field of genre theory and compares the works of D.Kharms
and V.Pelevin as representatives of Russian postmodernism, emphasising their aspiration to meta-genre and
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experimental understanding of the author's vision. The role of the « Petersburg Texty in Kharms’ research and
its contribution to the destruction of classical genre boundaries is analysed, which renews the prospects of
genre synthesis. The influence of the literary traditions of K.Hamsun and F.M.Dostoevsky on the multilevel
intertextual and intergenre connections in Kharms’s work is also highlighted. The article reveals the meta-
genre nature of Kharms’ and Pelevin’s prose through a dialogue with the classics and rethinking of genre
parameters, demonstrating their contribution to the literary movement of the XX-XXI centuries and actualizing
the issues of freedom of creative personality and aspiration to the ideal in the context of modern culture.

Keywords: meta-genre, postmodernism, D.Kharms, V.Pelevin, genre transformation, intertextuality,
inter-genre synthesis, «Petersburg Texty, author’s freedom, cultural implication, experimental literature,
genre deconstruction.

BBenenne. B coBpeMeHHO# nTUTEepaTypHOl Hayke MpobiaeMaTHKa MeTakaHpa 3aHMMaeT 0co00e MeCTo,
MTOCKOJIBKY HCCIIEZIOBaHNE JKaHPOBBIX TPAaHUI] W WX TpaHCPoOpMamus B KOHTEKCTE IMTOCTMOJEPHUCTCKOM
SCTETUKU OTKPBIBAET HOBBIC TOPU3OHTHI JJI1 MOHUMAHUS 3BOJIOIUHN XYA0KECTBEHHOro Tekcra. HacTtosmas
CTaThsl MOCBSIIEHA aHAIN3Y METa)XKaHPOBOM CHHTE3allK B TBOPUECTBE ABYX BBIJAIOIIMXCS Mpe/CTaBUTENeH
pycckoii auteparypbl XX Beka — Jlanunna Xapmca u Bukropa IleneBuna. OCOOCHHOCTh MX MPOU3BEICHHIA
3aKJIFOYAETCS B OKCIIEPUMEHTAIEHOM TIEPEOCMBICIICHUH M AEKOHCTPYKIIUU TPAIUIIMOHHBIX KaHPOBBIX POpM,
YTO MT03BOJIAET aBTOPaM CO37]aBaTh MHOT'OCJIOWHBIE TEKCTHI, B KOTOPBIX MEPEIIETAI0TCS 3JIEMEHTHI Pa3INIHbBIX
KAHPOB U KYJBTYPHBIX KOAOB. TakuM 00pa3oM, HCCIICIOBAaHHE HANpaBJICHO Ha BBISIBICHUE M aHAJIM3
cnenu(uIecKuX MPUEMOB U MEXaHU3MOB METa)KaHPOBOTO CHHTE3a, MPUMEHIEMBIX XapMcoM U lleneBuHbIM,
IUTS CO3JIaHUSI CBOETO YHHKAIBFHOTO «o0pa3a MHpa», OTIMYAIOMIETOCS OT TPAJAMIHNOHHBIX >KaHPOBBIX
perynsipHocTeil. B KoHTekcTe AaHHON paboThl paccMaTpUBAeTCs HE TOJILKO BHYTPHTEKCTOBAs JHMHAMHUKA
YKAHPOBBIX TpaHC(HOPMAIU, HO U WX B3aUMOJCUCTBUE C IIMPOKUM CIHEKTPOM KYJIBTYPHBIX U HCTOPUIECKIX
KOHTEKCTOB, 4YTO JellaeT TBOpuecTBO Xapmca u IleneBuHa spKUM NOpPUMEPOM JIUTEPATYpHOrO
[IOCTMO/IEPHU3MA, CTPEMSIIETOCS K MEPEOCMBICTICHHUIO U PACUIMPEHUIO TPaHUI] IUTEPATyPHOTO TBOPUECTRA.

Metononorus uccaenoBanus. MeTo 00T HYECKYI0 OCHOBY HCCIIEIOBAHNS COCTABIIAET KOMITJIEKCHBIN
NOAXOMA, BKIIOYAIOMIMM  3JIEMEHTHl  CPABHUTENBHO-UCTOPUYECKOTO  aHalu3a, TEOpUU  SKaHpa,
WHTEPTEKCTYaIbHOCTH H JICKOHCTPYKIMH. [I[pMeHeHre TaHHBIX METOJIOB TTO3BOJIAIIO TITyOOKO IPOHUKHYTH B
cnennpuKy MeTakaHpoBOH cuHTe3anuu B TBopuecTBe Jl.Xapmca u B.lleneBuHa, pacKpbITh MEXaHU3MBI
KAHPOBOW TpaHCHOPMAIMM ¥ B3aUMOJIEWCTBHA Pa3HOOOPA3HBIX KYJIBTYPHBIX KOMOB. AHAJIN3 TEKCTOB
ABTOPOB BeJICA 4Yepe3 MPHU3MY IMOCTMOAEPHUCTCKOW TEOPHH, YTO 00ECTeunyIo BBISIBICHHE M WCCIIEOBaHUE
IKCIEPUMEHTAIBHBIX MPUEMOB, HCIIOJIB3YEMBIX B UX MPOU3BEACHUAX IS JAEKOHCTPYKIIUH YCTOSBIIMXCS
JKaHpOBBIX paMmokK. CrenuasbHOE BHUMAHHE YIEJICHO H3YUYEHUIO HHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBSI3€U, KOTOpPbBIE
WUTPAIOT KIFYEBYIO POJIb B JOPMHUPOBAHUH METAXKAHPOBOTO MTPOCTPAHCTBA UX JINTEPATYPHBIX ITPOU3BEICHUI.
B paboTe akTHBHO HCTIONB30BATNCH METO/IBI TEKCTYAJIFHOTO aHAIN3A I JeTaJIbHOTO U3yUEHUS SI3bIKOBBIX U
CTHJIICTUYECKUX OCOOCHHOCTEW TEKCTOB, a TaKXkKe JJIsl MISHTU(UKAIMH KAHPOBBIX U MHTEPTEKCTYaIbHBIX
CBsI3eH. DTO MO3BOJIMIIO OIIEHUTH HE TOJBKO (hOpMaTbHEIE XapaKTePUCTUKH MTPOU3BEICHU, HO U TIIyOUHY UX
¢dm10copCcKoro v KyIbTYpHOTO cojiepskaHust. TakuM 00pa3oM, HHTETpaIusl Pa3InIHbIX HAYYHBIX TTOIX0JI0B 1
METOJIOB MCCIIEZIOBaHUS OOecredriia MyJIbTHANCINIUIMHAPHBIN aHAIN3, CIIOCOOCTBYIOUINI BCECTOPOHHEMY
[MOHMMAaHUIO METa)KaHPOBOM TMHAMMKHU B COBPEMEHHON PYCCKOM JTUTEpaType.

OcHoBHas 4acTh. [Ipobnemarrka meraxkaHpa, BKJIOYAs XapaKTEPUCTUKU IEPEXOJHBIX KAHPOBBIX
ABIICHUM, WX THIIOJIOTHUIO, TEPMUHOJIOTUYECKYI0 apryMEHTHPOBAaHHOCTh, MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYpPY
JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB, SBJSCTCS KpaiiHe akTyaibHOW. TeopeTrnueckoe 00OCHOBaHHME TpaHChOpMAaIUK
YCTOSIBIIMXCSI KAHPOBBIX (OpM B KadeCTBEHHO HOBOE EAMHCTBO OBLJIO MPEJACTAaBICHO B paboTax
O.B.Mupomaukosoii [4, 152], H.JL.JIefinepmana [3, 432], I1.C.CniuBaxka [7, 221]. Tepmun «Mmetakanp» craji
O00BEKTOM CIEIUATN3NPOBAHHBIX MCCIEIOBAaHMI Ha MEXIYHAPOIHOW HAYYHO-TIPAKTHYECKOW KOH(EPEHIINU
«AxTyanbHble mpobaembl (unonorun». KoHuenmus MeTakaHpa wuccieayercss B cdepe MexKaHPOBOU
WHTETPaLlH, POJO-BUIOBOIO COUETaHMUS, MEXKaHPOBOTO CHHTE3a, 00BEANHEHHOTO aBTOPCKUM 3aMbICIIoM. B
cootBeTcTBHH ¢ uaesMu FO.H. TriHAHOBA O TOM, YTO aBTOPCKAsk KOHCTPYKITUS «00pa3a MUpay He TOJINHAETCS
TPaJULMOHHBIM  KAaHPOBBIM  peryisipHocTsv, H.JL.Jlelinepman cTpouT rumoresy B  KOHTEKCTE
uccienoparenbckux pabor M.M.baxTtuna u I'.H.Ilocnienoga.

CpaBHEHHE AMaXpOHUYECKOW M MHOTOYpOBHEBOW mpo3bl Jlanmmna Xapmca m Bukropa IleneBuna
JIEMOHCTPHUPYET CIOCOOBI MOJEIMPOBAHHS MHPa aBTOPaMH, OTPaXKAIOIINE TBOPYECKYI0 WHANBHIYATEHOCTh
Ka)XII0r0 U3 HUX B IO9TUYECKON MaHepe UX NpousBeacHuil. M3BecTHO, uTo aBaHrapaHble noucku [{.Xapmca n
B.IleneBrHa BNHCHIBAIOT WX OOOWX B JIMTEPATYPy POCCHICKOTO ITOCTMOICPHU3MA, KOTOPHIM pa3pyiraeTt
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KJIACCUYECKUE CTEPEOTUIIBl, KAHOHMYECKHE TPaAuLH, (OPMHPYS JCTETHKY albTCpHATUBHON IMPO3HI,
BOCTpeOOBaHHOM ynTareneM Havana XX Beka.

Kpyr mpobnemaTnku mccnemoBanuii XapMca MOCTOSHHO B 000CHOBaHHO cBsizaH ¢ «llerepOyprckum
TEKCTOM» POCCHICKOW KyIbTYpHI, HE JEeTKo mpeogoineBas penenmuio [.Xapmca, mmmepa OBOPUY,
UCKJIIOUUTEIBHO KaK JeTckoro mnucarens. Crneuudpuueckoe NOHMMaHUE apT-pealibHOCTH, HpHUCYyIIee
aBaHrapAy, NMPOSBISIETCS] B KOPOTKOM pomaHe «Crapyxay, KOTOPBIH 3aHHMaeT 3HAYMMOE MECTO B IpO3€
Xapmca Hapsany c mukioMm «Ciydany». Ilomudonndeckas npupona «llerepOyprckoro Tekcray yCIoXKHSIET
CIO)KET KOPOTKOTO POMaHa, YriyOseT NCUXOJIOrHYeCKH MUD MePCOHaXeH, N3MEHSIeT MHTOHAIMIO S3bIKa H
€ro KOMMYHHUKAaTHBHYIO JUHAMHKY, TEM CaMbIM OOHOBJISISI )KaHP B IIEPCIEKTHBE €r0 CHHTE3a C IOMUHAHTAMH
pomana, (¢3HTE3HW, TOBECTH, paspyllas TPaHUIBI MEXIy TMPO30H W JpaMol, Tpareaned W KOMETUEi.
CrtpemiieHHe aBTOpa K MeTaXaHpy, OKellaHHE JeKOHCTPYUPOBaTh CHCTEMYy O0Opa3oB CTaHOBUTCA
MPENOChUIKON ISl CO3JaHMs CreUU(PHUYECKOll THIIONOTHH TEePCOHaXeH, MONMajalouux MoJ BJIaCTh
MHUCTHYECKOTr0 ropoja. Takum o0pa3oM, KOCMOroHudeckuid Mu¢ «MemHOro BCagHHKa» OTpakaeTcs B
«Komenuu IlerepOypra» Jl.Xapmca depe3 OCOOCHHOCTH NPHUPOJHON, MaTepUaIbHOW W KyIBTYPHO-
UCTOpUYecKHX cdep, KIuMara U METeOpOJIoTHH (MeTejb, Oelibie HOYH, BETep, JOXKIb) U JaHImadTHEIE
MapKephbl.

Onurpad) moadepKUBaeT YMEPEHHYIO ApaMaTH3aluio Matepuana: «M y HUX CIeAylomui pa3sroBop»
(K.XamcyH), uro pacmmpsieT XaHPOBO€ MHOToOOpa3ue KOPOTKOI'O pOMaHa 3a CYeT PEeMUHHCLCHIIWH.
JIroOuMmebIi uTepaTypHbIi epcoHaxx Harenb u3 «Muctepuii» K. XamMcyHa sBIseTCS OIHUM U3 TPOTOTHUIIOB
nepconaxa «Crapyxu», a Ha3BaHHE KOPOTKOI'O pOMaHa HampsMmyro orcbuiaeT K «I[IukoBoil mame», rae
cTapyxa, HaroMuHaromas repcoHaxa @.M./locToeBckoro, KOTOPBINA 3aJI0KMII Yackl OTHa B JioMOapa: «Bo
JIBOpE CTOUT CTapyxa ¢ HACTEHHBIMU YacaMH B pyKaxX. Sl MpoxoXy MHMO, OCTaHaBIMBAIOCh U CIIPAILIUBAIO:
«Koropsrit gac?»... CMOTpIo, a cTpenok Ha nudepbiare HET... cTapyxa YTO-TO KPUYHUT MHE BCIIEH, HO sl UAY
He obopaunBascey. [lepcorax Bocknmmaer BMecTe ¢ PackonsHuKOBBIM: «O, 600ke Moit!» («O, 6oxe moit! S
HE BBIKJIIOYHII 3JEKTPOILTUTY...», «[lonoBuHa mecroro! Emy mopa untu! O, 6oxe moit! OH cobpaicst muTh
Yaii!»), OH 4yBCTBYET, UTO HE MOXKET M30eXaTh BCTPEUM CO CTAPyXOil, KOTOpas MPUTATHBACT CTYACHTa M
HEN30€XHO BO3BPAILAETCsl B CIOXKETHBIM Kpyr KopoTkoro pomana J{.Xapmca: «Kto-to cTtyuur B aBepb... S
OTKPBIBAIO U BHXY CTapyXy, CTOSIBIIYIO BO JIBOpE C YacaMmi. S1 mopakeH W He MOTY BBIMOJIBUTh HM CIIOBA. -
Bort 4, - roBopuT OHa ¥ BXOJIUT B KOMHATY. S CTOI0 y IBEpH M HE 3HAIO, YTO MHE JIe€JaTh: BBITHATH €€ WU
npeasiokuTh cectb? Ho cTapyxa uaeT kK MoeMmy Kpeciay y OKHA U caguTcs» [8, 26].

B nanHoM koHTekcre, nureparypHoe Hacneaue K.Xamcyna u @.M.JIoCTOEBCKOro He TOJBKO
o0oram@aer TeKCTyalbHBIM cioi mpou3BeaeHus Jl.Xapmca, HO W BHOCHT B HEr0 MHOTOYPOBHEBBIC
WHTEPTEKCTyalbHbIE M MEXOKaHPOBBIE CBSA3M. OJTH CBSI3M IOJUYEPKUBAIOT CIOXKHOCTH M MHOTOTPaHHOCTh
aBTOPCKOTO BHJICHHS, IO3BOJISII UWTATEIIO II€PEOCMBICIUTh W IIEPEOLECHUTHh >KAHPOBBIE TI'PAaHULBI U
JTUTepaTypHble Tpamuimu. Takum o0pazoM, MeTaxaHpoBas mpHupoja mpo3bl J[.Xapmca oTkpbiBaeTcsi yepes
JIAJIOT C KJIACCUKOW M uepe3 IIyOMHHOE MOTpYKEHHE B TEMY MEePEOCMBICTICHUS U mepedopMyIupOBaHHsI
YKAHPOBBIX MapaMeTPOB, YTO CTABUT €0 TBOPYECTBO B OAMH s C IMOCTMOAECPHUCTCKONW WUIPOH KaHpaMH,
XapakTepHoi 1 nureparypsl X X-XXI Bekos.

CBobogHOE >XKaHPOBOE TBOPYECTBO, HAIMOJHEHHOE HHEPIHEN OSKCIIEPUMEHTa, MO3BOJSET XapMcy
TpaHC(OPMHUPOBATH MOPAIBHBIA MMIIEPATUB, KOTOPBIA Myums reposi KHuUrd @.M.JloctoeBckoro, myTém
aBaHrapAHOTO HE NMPHUHYKICHUS, a CKOpEee HAIPaBJICHUS EPCOHAXKA K IPOCTOMY PEIIEHHIO TPOOJIEMBI, TEM
caMmbIM 0003Hauasi MpoOIeMaTHKy HOBEJUIBL: «S1 3aKpbUT JIBEPh U OCTOPOXKHO TEPEIIarHyll 4yepe3 CTapyxy,
BOIIEN B CepelMHy KOMHATHI... 51 CHOBa mepemarnyi uepe3 He€, MOJI0XKuI OylaBy psioM C JIBEPbIO, YTOOHI,
KOr'/ia sl BEpHYCh, CMOT B34Thb €€, HE BXOJsl B KOMHATY, U BBIIIEN B KOPUIOP... Jla, B KOMHaTe OnpenenéHHo
MaxJio TpymnoMm. Sl meperrarHysi depe3 cTapyxy, MOJOMIEN K OKHY U cex B kpecio» [2, 104]. On crmokoitHO
TepeMenaeTcsa B MPOCTPAHCTBE MEPTBOM CTapyxH, CTHpas TPaHUILy MEXIy CHOM M pealbHOCThIO: «U 5
MIPOCHINAIOCHh B TOT MOMEHT U Cpa3y IMOHMMAl0, YTO JIEXKY Ha JUBAHE B CBOCH KOMHATe, a MEpTBas cTapyxa
CHIIUT B Kpecyie y OKHa. 1 ObIcTpo moBopaunBalo rojioBy K Hell. B kpeciie e€ Het. SI cMOTpIo Ha IMycToe Kpecio,
W MEHSI HATIOJTHSET JIKasl PajoCTh. 3HAYUT, BCE OBLTO CHOM... S CTaBIIO HOTH Ha MOJ U cOOMPAIOCh BCTaTh, HO
BAPYT BUKY MEPTBYIO CTapyXxy, JIEXKallylo Ha MOy 3a CTOJIOM Bo3Je Kpeciay» [8, 28]. daranbHas metadopa
@®.M.[locToeBckoro  aOCypaHO  peanu3yeTcss B  HATYPHBIX  3apHCOBKaX, HANOMHHAIOMIUX O
HEIMOCPEJACTBEHHOCTH U BEYHOCTH YKU3HHU, B KOTOPOM KaKIIbIii MOXKET ObITh M KEPTBOMU, U modemuTeneM: «51
UAy B MAJIECHBKUH JIECOK. DTO KYCThl MOKKEBEIbHUKA, MEHSI HUKTO HE YBUIUT 3a HUMHU... 0OJIbIIast 3es1EHas
ryceHulla Noa3ET 1o 3emiie. S npucenaro U kacaroch €€ nanplamMu. OHa CKIIabIBaeTCs TO ¢ OAHOM, TO € APYyTroi
CTOPOHBI HECKOJIBKO Pa3 C CUJION U XKUJIKaMH... Sl HAaKJIOHSIO FOJIOBY HU3KO U THXO TOBOpIO: - Bo ums Otua u
Crna, u Caroro Jlyxa, HpIHE ¥ TIPUCHO, ¥ BO BEKH BEKOB. AMUHBY [ 8, 56].
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He3zaBepiméHHOCT TEKCTa CBA3aHA C YHUBEPCAIBHOM MPUPOI0OH MeTakaHpa, HHTETPUPYIOLIETO «CBOE»
U «4yX0€» BO 4TO-TO HOBO€. I103TOMy MOTMB MEpTBOM CTapyXu B JUTEpaTYpHONH KPUTHKE HampaBiseT
gutarens K «[lukoBoit mame» n «lIpecTyruieHnio U Haka3aHUio». DTOT (aKT MOATBEPIKAAETCS KOIIMAPOM,
KOTOPBIM 4aCTO CMELIMBAETCS C YXKACAIOLIEH PEealbHOCTBIO, 3aTATMBAIOIICH NEPCOHa)Xka BHU3. BHyTpeHHUI
MOHOJIOT Tepos HAmoJHEH BOIPOCaMU K caMOMy ce0e: «A 4To, eclH CTapyxa BBIMOJ3ET U3 KoMHathbl! S
MIOTPY3HJICS B PAa3IyMbsi: MOXKET OBITh, CTapyXa 3amoj3jia B MO0 KOMHATY B ITOMCKaxX CBOWX 3y00B? Moxer
OBITh, OHA HAIIUIa WX U BCTaBWiIa 00patHo B poT? Hy, KTO Temeps moBepwuTt, 4To s He youi crapyxy?» [8, 32].
Ho TpagunuoHHbIN XyN0KECTBEHHBIN IPUEM, U3BECTHBIN 110 pomaHaMm @.M.J[0CTOEBCKOTO U OCHOBaHHBIN Ha
TpaHc(hOpMallMU BHYTPEHHEH peun MmepcoHa)ka, XapMcC MpeBpallacT B AMAJOr, KOTOPBIH KOHLEHTPUPYET
MBICTT Tepos: «S1 He MOTy Tak cTosATh. Sl HE MOTy Tak CTOSITh, - TOBTOPSUI A Tpo ceds. Drta ¢pasza
(dopmupoBanace rae-To BHYTpH MeHs. S MOBTOpsuT e€, TOKa OHa HE JIOCTUIJIa MOEro CO3HaHus... BuUXpb
KPYXXHJI MOU MBICIH, U 51 MOT' BHIETH TOJBKO 3JIbIe TJIa3a MEPTBOH CTApyXH, UAYIIEH KO MHE Ha pyKax H
KOJICHSIX... MOHM MBICTH TPBITAIA, CMEIINBAINCH M BO3BPAIIAINCh B MCXOMHYIO TOYKY, CHOBA IIPHITAs,
3aXBaThIBast HOBbIE OOJIACTH — U S CTOSUT U CIIyIIaJl CBOU COOCTBEHHBIE MBICITH — U OBLT Kak ObI B CTOPOHE OT
HUX, ObLJI UX U HE OBLIT MX X03IMHOMY [ 8, 31]. ECTh MeTa)kaHPOBBIi CHHTE3 MOHOJIOTA ¥ INAJIOra B MOJITYaIHBOM
MOHOJIOTE TIePCOHaXa, KOTOPBIH 3aCTaBIIsIET €r0 YIIyOIsSThCS B IIOTOK CBOETO CO3HAHMS: « MEPTBBIE O —
MOM MBICITH OOBSICHWJIM MHE — 3TO 31ble JoAu. VX He crneayeT Tak HaszbiBaTh. OHU TpeOyIOT TIIATETHHOTO
HaOmoieHus 1 yxoja. Cripocure Jito0oro ctopoka mopra. [lodeMy BbI ymaere, oHu TaM paborator? Tosbko
JUISL OJTHOM LIeNn: 94TOOBI BHJETH, YTO MEPTBBIE JIIOAW HE YMON3atoT... [la, MEPTBBIE MOAM — 37bIE JIIOAM, 32
HUMH HYXHO cieautb. Crtom! — ckazaq s CBOMM MbICISIM. — Bbl rosopute yenyxy. MEpTBble H0aU
HEMOJIBMKHBI. XOPOIIIO, - CKa3aJld MOW COOCTBEHHBIE MBICIH, - Torma BoiANTE B CBOIO KOMHATY, T/l €CTh
HEMOJIBUKHBIN — KaK BbI ToBopuTe — MEpTRell. HeoxxnaanHas ynpsaMocTh NOAHSIIACh BO MHE. — S caenaio! —
TBEPAO CKazal s CBOUM MBICISIM. — [lompoOyiiTe! — HacMexanuch OHM Ha/Io MHON. DTOT 3J710H YM MOITHOCTHIO
pazoznmi MeHs. S cxBatui OynaBy u Opocuiics Brepén. [logoxanre! — KpUKHYIH MOM COOCTBEHHBIE MBICIIH.
Ho s y>xe moBepHYJI KJIFOY U BOPBAJICS B JABEPb... 03HOO 3aKOHYHJICS, MOM MBICIIH ObUIH SICHBI U YETKU. S ObLI
ux xo3sue» [8, 31].

[leTepOyprckuii B3risg Ha MPOOIEMY «HU3IIETO YHHAY TIO3BOJISIET paCCMAaTPUBATh €€ CO CTOPOHEIL: «J[Ba
MaJIbYMKa OCTAHOBHIIUCH MEPEJ0 MHOW M Hayalld CMOTPETh Ha MeHs. S 3aCTBUI M CMOTpeEIN Ha ONkaiimii
Moabe3]], Kak OyATO KAy KOro-to... S genaio yIOUBIEHHOE JIMIO, JOCTAI0 Yachl U MOKMMAIO IUIEYAMH.
Manpuuky CMOTPAT Ha MeHs u3faneka. S emeé pa3 mokumaro 1iedaMy U 3ariis/IbIBal0 B MOABE3... S genan
BHJI, YTO HUYETO HE 3aMeYar0, 1 CMOTpPEI Ha CIIMHY MOJIOJION JaMbl, CTOSIIEH B OUepeln Iepe1o MHOW» [8,
18]. Paccka3z ¢opmupyercs ¢ JIpaMaTHUYECKUM MNPUEMOM «OTYYXKACHUS» bpexTa, HaIOMHHAIOUUM
CIICHMUYECKHE YKa3aHUA B ITbECax.

Hanmun XapMmc pa3BuBaeT MHCTUYECKHH MOTHB MEPTBOTO Tella, YTO TIOMOTaeT TIOHSTh
TICUXOJIOTMYECKUE OCHOBBI JICHCTBHI TIEPCOHAXA U BOCCO31aTh 0CO0YI0 aTMochepy Tpuiuiepa: «5 obepHy
CTapyXxy B NPOCTHIHIO M MofHsu1 ee. OHa OKa3ajiach Jierde, 4eMm s JTymail. S| MOJIOKWII ee B 4eMOoJaH U
TIOTIBITANICS €r0 3aKPBITh. Sl OKWOaNl TPYAHOCTEW, HO KPBIIIKA YeMOAAaHa 3aKphUIACh JOBOJBHO JIETKO. S
HIETTKHYJ 3aMKaMH | BeIpsMuics» [8, 33]. JaHHbll ()parMeHT HAMoJIHEH 3JIEMEHTaMH yKaca, KoTJa Tepoit
IyMaeT, 4YTO TEJI0 MEpTBeIa BO3BpalIaeTcsl K JKU3HH. OTOT MOTHB XOPOIIO BIHCHIBA€TCA B TOJTHKY
COBPEMEHHOH aKIMOHHOH KYJIbTYphl, 00paliasch K SK3HCTECHIMAIBHOMY COCTOSIHUIO, KOTOPOE TPAaHHYUT C
0e3ymueM: «B TOT caMblii MOMEHT BHELIHSIS IBEPH C TPOXOTOM 3aXJIOMHYJIACh, M MHE [TOKA3aJ10Ch, 4TO CTapyxa
B3/IpoTHyJa. Sl BCKOYMI HAa HOTH M cxBaTmi OynaBy. OHa jexana HemoABMXKHO. S croro u ciymaro... Ecim
Mapus BacuipeBHa paccKakeT eMy 0 MoeM Oe3ymuu, 310 Oyaer tioxo. Kakoe weprormmHal.. Y BIpyr mo
MEH JIOILIO: A HE 3aKPbUI JBEPh. A UTO, €CJIM CTapyXa BBINOJI3ET U3 KOMHATHI?..» [8, 35].

J.XapMc ucronb3yeT cliieHorpaduuecKyto 0COOEHHOCTh IPpaMbl, cO3/iaBasi 00pa3 ropojia, y3HaBaeMbli
JIATITH TI0 €T0 IBETOBOM ramMMe, TTOBCEAHEBHOM U CEpO, YHBUION M OTHOOOPa3HOH, a TaKkkKe KU3Hb IIEPCOHAXKA,
JnHU MamHucTa MatBest @uinunnosuda 1 Mapuu BacunbeBHB B KOMMYHAIBHOM KBapTHUPE.

JleTekTHBHAsI 4acTh CIO’KETA pPEeaIu3yeTCs B COLMAIbHOM MPOCTPaHCTBE KOPOTKOro poMaHa. [lepconax
3amepT B JAOMPUHTE, KOTOPHIN BKIIIOYAET B ce0sI KOMHATY, KOPHAOP M BaHHYIO: «SI 3aKpbuI 3a c000ii 1BEpH B
KOMHATy ¥ IIOLIEJ HA KYXHIO... 5] OBICTpO Ipo1Ien KOpUAOp 1 3aMEAIHIICS BO3JIE KYXHH... TUXO MPOILET MHUMO
KyXHH... C TSDKEJIBIM CEepALIEM 5 BBIILENI B KOPUAOP M MOYTH MOoOekand K KOMHare... S mopomien x aBepw,
TIPUOTKPBII €€ W 3ariisTHyJI BHYTpb... S B3sJI KJII0Y, BOIIET B KOMHATy M 3amep ABeph 3a coboi» [8, 45]. B
CBOHMX HECYACThAX MEPCOHAX IMEPEKUBAET MHOXKECTBO UYBCTB, KOTJA pa3lpakeHUE CMEHSETCS PagoCThIO,
HEJIOMOTaHHE — JUHAMUKOW, Oe3pa3inure — JHUXOPaZOYHOW aKTHUBHOCTBIO: «S aymain... mpucTyn
OTBpaIlleHHUsA... Y MeHs 0oJie] KHUBOT, M HOTH CJETKa APOKalH... 51 ObLI BCIIOTEBUIMH W M3MOYKICHHBIMH. .
PykaBa moero xuiera ObUTH MPOMOKIIHN OT MOTa M MPUINILIN K TETy... Y MEHS ObUIM Takue KOJHKH, YTO S
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CKMMaJl KyJIaKd, YTOObl HE CTOHATh OT OOJIH... 5] Hampsr Bce CUIIBL, U S 3HAJ, YTO CIeJOM OyaeT y>KacHBIN
CPBIB... Sl MEPENPBITHYI K CIEIYIOIIEMY OKHY... S| CH)Ky Ha cKaMeiike ¢ BRICOKMMHM CIIUHKaMu» [8, 45].

Konmaxnoe BocIipon3BeIcHNE ICUXO0JIOTHYECKNX N3MEHEHH B TOBEICHNUN 1 HACTPOCHUH NIEPCOHAXKA,
HaMEYEHHBIM BBIXOJ M3 ICHXOJIOTMYECKOrO TYIHKA, 3aTOYCHHS CTpaxa M WIIIO3WH, KOIIMapa, CBS3aHO C
PSIOM BHEIIHHUX (PaKTOPOB — MPUPOAHBIX U KYJIbTYPHBIX. SIpkoe cominie («S BBIXOXKY M Uy IO COTHEYHOR
CTOpOHE... BeceHHee CONHIE OYeHb MPUATHO... BECEHHEE COHIIE CBETUT NPSAMO Yepe3 OKHO... COJTHIE CBETUT
OpSMO MHE B JIMLO... S| NPHUIIypHBalOCh OT COJHEYHOTO CBETa») I'apMOHHMPYET C PaJOCThI0, KOTOPYIO
UCTIBITHIBACT TIEPCOHAXK: «5] UyBCTBYIO BENMKYIO cuily B cebe... S motuparo pyku ot pagoct... K padore...
Hukast pagocte HanoiHseT MeHs» [8, 33]. M3 ¢parMeHTapHBIX Ha MEpBBIA B3rIA] (HParMEHTOB >KU3HU
MIEPCOHAKAa MBI MOXKEM YBUETh LIEJIOCTHYIO MOJIEb MUPA, PACIIUPSIIOLIYIO XyI0KECTBEHHYIO (pOopMy TeKcTa.

J.XapMc MOHUMaeT UCKYCCTBO Kak Oe3rpaHnuHOe 00ydeHre — 3TO MOHUMaHUE MPOSBISETCS B KOHIIE
KOpPOTKOTO pOMaHa, KOI/Ja IMO0e3/J OTBO3UT MEepCcOoHaka Ha cTaHuuio Jlucuid Hoc. MBI MOMHUM 3MIMIIOT
«IIpectymiennss m Hakazanus» ©.M.JloCTOEBCKOTO, TAE€ €CTh BEIHMKOJENHBIN 00pa3 CHOMPCKOW peKw,
KOTOPBIH 0(OpMIIIET BO3MOXKHYIO IIEPCIIEKTUBY OOHOBJICHHS TYIIM MEPCOHa)ka. MeTakaHPOBbIE UMITYJIbCHI
yTaJIbIBAIOTCSI B MOPCKOM TIPOCTPAHCTBE U 30JI0TOM Bepxe Oy IMHCKON Maropl, KOTOpasl MeJbKalla 32 OKHOM
u ofelana yCreurHblii moder nepcoHaxka u3 JOBYIIKH ropoja: «51 BeIX0xXy B TaMOyp BaroHa... besblie cTonobl,
o0pamIIsroLIHe 1opory, MenbKaroT. [loe3n ocranaBnuBaercs. CTyNEeHbKH MOETO BaroHa HE IOCTAIOT A0 3€MJIU.
S cipeiruBaro u UAy K MaBUIHOHY CTAHIIUU. Y MEHS €CTh IojT4aca JIo moe3/1a, KOTOPBIA UAET B ropoa» [8, 48].

Hcnonp3oBanue NpuHIMIIA TOCTMOAECPHU3MA CMEIIEHUS PETUCTPOB YCHUIIMBAET BBIPA3UTEIHHOCTH CJIOB,
MpeIHa3HAaYeHHBIX U cMeXa, HanpuMep, AedexTsl pean Mapuu BacunbeBnbl: «Brl 3Banu mens?.. He 3naro
Toxe... JIBa yaca Hazazd... He 3nato... Kakoil-ro crapuk cnpammBan Bac... Bel roBopuwin ¢ Kem-To...
Cymacmeammit» [8, 18]. IlepcoHaxk yacTo MMeeT 00bEKThI, HEOOBIYHBIC IJIsI KOMMYHAJIbHOM KBapTUPBL: <1
HCKaJI U XOTeJ YBUAETh OyllaBy, KOTOpasi MHOTHE TO/Ibl CTOUT B yIIIy KOPHIOpa, HEM3BECTHO 3auem» [8, 18],
1 BTOPOCTENIEHHBIE TEPCOHAKH HEOKHUTAHHO HAIEIAIOTCS IPKUMU MMOPTPETHBIMU YepTamu: «B Kkyrie co MHOI
eule JBOE... IPYrol — MOJIOAOM 4YEJIOBEK, OACTHIM KaK CEJIbCKMM NEHIU: IOJ IMUPKAKOM Yy HEro po30Bas
py0aika B pycCKOM CTWIIE M M3-TIOJ] KETKH TOPYUT KyAPSBBIA 4enok. OH KypUT CaMOKPYTKY uepe3 sSipKo-
3€JICHbIN TUIACTUKOBBIA MyHAIITYK |8, 49].

[Nepconax «Crapyxu» MOMeNAeTcsi B 0COOBI XPOHOTOIL, IJIe peallbHOE BpeMsI HE UMEET 3HAUCHUS IS
TUPKYJSIAY )KU3HA. VICTOpHS HAYMHAETCS C BCTPEUH NEPCOHAXKA CO CTapyXOH, UMEIOIIel Yackl Oe3 CTPEeoK.
Crpannblii tudepbnat, HanoMuHaommii TBopuectBo C.Jlanu, mosBisiercs BO CHaxX riaBHoOro repos: «U1
COBCEM HE/IaBHO 51 BUZIET B KOMUCCHOHHOM Mara3uHe yKacHble KyXOHHBIE Yachl CO CTpeJIKaMH B (hopme HoxKa
W BUJIKH... S| HAKIIOHSIIO TOJIOBY, YTOOBI YBHJETh, €CTh JIM Y MEHS PYKH, U BHXKY, YTO BMECTO OJHON PYKH Y
MEHsI CTOJIOBBIN HOXK, a BMECTO JIpyroil — Buiika» [8, 12]. Kopotkuii pacckas «Crapyxa» B IpoTecCKHON (popme
MOKa3bIBAaeT abCYpIHOCTh COBPEMEHHOIO O0IIECTBA U HEBO3MOXHOCTh €CTECTBEHHOT'O — M, CJIEIOBATEIIBHO,
TFapMOHUYHOT'O — COCTOSTHHS TBOPUECKON JINYHOCTH B YCIIOBUSX HECBOOOIBI.

XynoxkecTBEHHOE MHOT0OOpasue B JInTeparype Ha pyOeke XX Beka HAllOMUHAET TyXOBHBIH OTBIT
PYCCKOM KyJIbTypbl Hayana XX BeKa, KOr/ia TBOPUECKUH [TOMCK CUMBOJIMCTOB, MMAXXHHUCTOB, QYTYPHUCTOB U
Ip. copMuUpoBaI METOJ, OTBEYAIOUIMH BHICOKMM TYMaHHUCTHYECKAM HJesiM. TparnuecKkue UCTOpUYECKUe
COOBITHSA TPEIPENIIA JOMUHUPOBAHHIE COIMAIUCTHYECKOTO peain3Ma Ha MHOTHE TOJBI U ApaMaTHYECKre
CyAbOBI TAIAHTIMBBIX IHCATEICH.

CoBpeMeHHasi JUTepaTypHas KPUTHKAa WM, B YaCTHOCTH, 3CTETUYECKHH OMNBIT aBTOPOB MOPOIMIH
TEHJICHIIHIO, CBSA3aHHYIO C IIOCTMOJIEPHU3MOM. DTO OTHOCUTCS K aBaHTapTHBIM H300PETEHUSIM H TCHICPHBIM
pa3MbinuieHnsaM TaTesaabl ToncToi 0 1a00paTOpHH )KEHCKOH KPaCOTHI, SK3UCTEHIIMAIEHOMY ITOUCKY KPacOTHI,
KOTOpasi crlaceT MUp, MepcoHakaMm Bianumupa MakaHWHA M TEXHOJOTMYECKMM BapUaHTaM BUPTYaJbHBIX
HappatuBoB Bukropa IleneBuHa. B Tekcrax HDOCTMOAEpHM3Ma HOBBIM YWTATEIb HAXOAWUT CHIBHOE
COTIPOTHBJICHHE HOPMATHBHU3MY, pa3pylIeHHE WACOJIOTHYECKUX CXeM M 3HAYUTEIbHOE pacIIupeHne
XYJ0’KECTBEHHOT O IIPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, B KOTOPOM PEANIM3YIOTCS] aBTOPCKHE HAMEPEHNS OTHOCUTEIBHO
BHYTPEHHETO MHpa IEPCOHAXKA.

Mopnens pa3BUTHS JTUTEPaTYphl CBS3bIBAET MOJEPHHUCTCKHE H300pPETEHHS B Tpo3e, CAETaHHBIE
A.IlLIlnaronoBeiM, W.E.Babenem, E.N.3amsatunbiM, M.A.BynirakoBeiM W IpyruMH, C CHJIAMH CMEJBIX
9KCIIEPUMEHTOB. TeopeThdyeckas OCHOBa METO/AA JEKOHCTPYKLMH KaK CHCTEMHOIO SApa TEKCTa SBISETCS
0c000ii cTpaTeruei 0 OTHOIIEHHUIO K TEKCTY, KOTOpasi BKJIFOYAET NEKOHCTPYKIIHIO U PEKOHCTPYKLUIO, KOraa
aKLEHTbl CMBICIA JEJAITCS IMOA MNpaBuiaMHM HeTpaauiuoHHOM wurpsl. M.C.CkopomaHoBa HCIHOJIb3YyET
TEPMUHBl «MYyTallUsl >KaHPOB KJIACCMYECKOW M MAacCcOBOW JHMTEpaType» B cBoeil pabore «Pycckas
[IOCTMOJIEpPHUCTCKas juTepaTypa». OHa TalkKe BBIIBIISET «MHOI'O3HAYHOCTH» B IIOITHKE COBPEMEHHOM
JIUTEpaTypHl, KOTOpast O0beIUHSACT JIUTEPaTypy U (rtocoduro, )KypHATUCTHKY U UCTOPHIO, AKTyaIn3UPyeT
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TaKue «Majible» JKaHphI, KaK 3CCe, MeMyaphl, alTOKpU(PHUECKHE TEKCThI, XPOHUKH, TPAKTAaThl, KOMMEHTApUU
[6, 210]. [ToctMOomepHU3M pacHpoCTpaHsAeTCsl B pyciie 3amafHOro JINTEPATypHOrO TEYEHHS U OTBEYaeT
TpeOOBaHUSIM MacCOBOI'O HCKYCCTBA, 00BEIMHSIIOLIETO S3bIK apXUTEKTYPHhI, HCH )KUBOIIMCH U JINTEPaTypHbIE
00pa3bl, pa3pyLIAOLIIEe MUPOBbIE CTEPEOTHIIBI.

B mpoze B.O.IleneBuna peanusyeTcs TEKCT-MHp, OoObeAuHsIOmUN aBaHrapa 1920-x rogoB ¢
noctMoiepH3MoM 1980-1990-x. C momoInko MeTadophl IEKOHCTPYKIIMH OH COOMPAeT BOCAUHO PA3TUIHBIC
aCIIEKThI KYJIbTYPHOI'O CO3HAHUS, pa3pyluas OOLIECPUHSTHIE IPEACTaBICHHS O OBITHH, YEJIOBEKE, KpacoTe U
MpoaoJDKaeT NMpakTuKy Metakanpa. Korna B.O.IleneBun Obu1 HOMUHUPOBAH Ha npeMuto Bykepa, 3To crano
ero MmupoBoii PR-kammnanuel, popmupyromieit Tak Ha3piBaeMoe «siBicHue [leneBrHay B TUTEpaTypOBEICHUH.
B cooTBercTBHM ¢ OBICTPOTEYHBIM BPEMEHEM OH MTHOBEHHO II€pellesl M3 cTaTyca aBTopa, YMTAaeMOIo B
yYEeIUHEHUH, B TOMYJISIPHOTO U MUPOBOTO Mpo3anka. PanHue kauru IleneBrHa HammmcaHbl B CTHIIE «(DIHTE3M»
TonkueHa u ocTaBamuCch HE3AMEUEHHBIMH JI0 €70 KOPOTKOTo pomana «OMoH Pa». HccnenoBatenu otMeyaroT
aHTU(AHTACTUYHYI IPUPOLY, T'POTECK, AaOCYpAHOCTh 3KJIEKTHYHOI'O IIOBECTBOBAHHUS, HAIIOMHHAOLIETO
comHedHOT0 ¥ ocTpoymHoro H.B.I'orouns, mermaoro J[. Xapmca, TanacTBeHHOTO0 M. A.BynrakoBa, HDOHUYHOTO
C.A.[Josnatopa, urpatomiero nypaka B.B.Epodeera, B HOBbIXx mpoekTtax IleneBuna («XKenrtas ctpenay,
«Kuznp HacekoMbIx» [5, 115], «Hanaes u Ilyctora» u ap.). Kak u A.IL.IlnatoHoB, OH MpHILIEN B IUTEPATYPY
W3 ECTECTBEHHBIX HAyK, IYOJNUKys CBOM pabOTBl B >KypHaje «XHUMHS W JKU3Hb», COTpyIHHYas C
uznarenbctBoM «Hayka u penurusy, 6yaydn 3HaTOKOM BocTouHOH uiocoduu. bpennosas ¢pororpadus, Ha
KOTOPOW JIUII0 aBTOpA 3aKPHITO JIQJOHSMH, BhI3BaJla MHOXKECTBO KPaWHUX MHEHHUH OT OCOOOW 3CTETUKH
KOMIIBIOTEPU3aLUN ¥ TEXHOJIOTHYECKH THUIOTPa(CcKOro MaHepa MHCbMa 0 BO3BEACHHS B PAHI IEPBOTO
pycckoro a3eH-0yaauiickoro pomanwucta [1, 12].

JlutepatypoBenenue Havana 1990-x TOIOB OTMETWIO (POPMHUPOBAHHE HOBOTO IMOITHYECKOTO THIIA,
OCHOBAaHHOI'O Ha CMELICHUH >KaHPOBBIX T'PAaHUI MOAEPHHU3MA M peayn3Ma. TpagulMOHHBIE MPUHLUIbLI U
MOOXOABl K AaHaIM3y JIMTEPaTypHOIO TEKCTa OKa3bIBAIOTCS HEYMECTHBIMH B OTHOIUICHHHM TEKCTOB
B.O.IleneBuHa, MOCKOJBKY OHH CBOOOJHBI OT >KaHPOBBIX TPAaHUI], CTHIMCTHYCCKHX 3aKOHOMEPHOCTEH,
CHUCTEMHBIX KOHCTaHT. YacTo BcTpewaroTcs accormanuu ¢ X.JL.bopxecom, ®.Kadkoi, I'T'ecce u
TAJIAHTJIMBBIMH IIEPEOCMBICTICHUSIMH KapHaBaJbHbBIX Tpaaumii Benennkra Epodeesa, HO Bce 3TO He MUIIaeT
npo3y IleneBrHa GUIOCOPCKOrO KOHTEKCTA M TBOPUECKOW MHIUBHIYaTbHOCTH, BBI3BIBASI MPOTHBOPEUYHBEIE
OLIEHKH Yy JINTepaTypHBIX KPUTHUKOB OTHOCHUTEIBHO KaHpa. Moiens Mupa, co3fanHas [leneBUHBIM, KakeTcst
BBITECHSIOIIEH JIMIIEMEPHYIO OCHOBY PpEaJbHOCTH, 33JaHHYIO KIACCHYECKUMH IIOCTMOJCPHHCTAMH, H
CTaHOBHTCS COZEP)KaHUEM Pa3MBILIJICHUH ero mepcoHaxei. ['paHuIbl MeXay peaabHbIM M HEpPEaIbHBIM B
pomane «KH3Hb HAaCEKOMBIX» CTOJIb K€ MyHKTHPHBI, KaK M B JPYTUX pacckazax M KOPOTKHMX pPOMaHax.
OmnucaHue [0)KHOTO TopoJa ayTeHTHYHO M YBJIEKAeT YUTATENI B KypOPTHBIM BOJOBOPOT B SKCHO3UIMH
pomana. Tpanchopmanusi Tpex MOJOABIX JIOAEH B KOMapOB HE HapyllaeT JIOTUKY IOBECTBOBAaHHS B
COOTBETCTBHU C 3CTETUYECKUMH 3aKOHAMH TMOCTMoaepHH3Ma. [Ipuem TpaHcdepa, SBIAIOUIMICS YepTOH
METa)KaHpa, CO3/IaeT TPETUH MHpP Ha TpaHHUIE C TEPBBIMH ABYMS — OH OECIIOBHO HACENIeH JIIOJbMH-
HacekoMbIMH. [lpu 3TOM, COrJIacHO 3CTETHMKE MOCTMOJEPHU3MA, aBTOP BXOOUT Ha Pa3iUYHBIC YPOBHH HX
oOuTaHus. AJIKOTONBHBIE TMapbl oJieKojoHa «Pycckuii Jiec» crmocoOCTBYIOT TpaHC(OpMaluu OOBIYHBIX
KOMAapOB B arpecCHBHBIX, YTO HAIIOMUHAET JIEBUAHTHOE TIOBE/ICHUE JIFOJIEH B 00IIECTBeE.

Heo6xomumo ormeruts, uro B.O.IleneBuH MaHUIMyIupyeT 4yBCTBAMHM YHUTaTeNIeH MO-XapMCOBCKH.
UuraTens BBIOMpAET «CBOETO» IMEPCOHaXa B KaKIOM pacckase, aHTPONOMOP(HO MpHONMXKas €ro Wiu
oTnansis. M3BecTHa WHHOBAIMS MPO3aWKa B JIOKATH3AIMHA KOMIIO3WIIMOHHOW CTPYKTYpPHI MOBECTBOBAHMUS,
KOT'/1a KyJIbMHHAIIMS U pa3BA3Ka COBIAIA0T, YETKO pa3Aelisis paccKas Ha JIBe yacTH. B3auMHast CTpacTh MEXIy
Csmowm u Harameit B HoBennie «[Iposerad Hax rHE3A0M Bpara», Kak U B APYTUX UCTOPHAX, pOMaHTHYHA, HO
anoeo3 uaeanoB CTAaHOBUTCS (UHAIOM, paspylialmuM Mud o yucTod ma00BH. B orauume ot
MIPENIIECTBEHHUKOB, KOTOpbIE OBIIM TOYHBI B BHIOOPE 3HTOMOJIOTHYECKOW JMHUU CBOMX II€PCOHAXKEMH,
B.O.IleneBuH ckiIOHEH BBIOMpAaTh MYTAHTHBIX THepcoHaxkeld, mnomobno [.Xapmcy. Asmmo3us Ha
napagurMatuueckuii oopas xyka (@.Kagdka) ssomounonupyer: «Uro co mHo# mpoucxoaut?.. Heyxenu s
moJieTeNl K CBeTy M mpuieren ctoga? S uckanm coBceMm apyroe..» [S5, 61]. Meramopdo3a mo3Bosser
MepCcoHakaM pOMaHa aHATM3UPOBATh pealbHOCTh. MepTBas cTapyxa Xapmca o0nagaeT CHIIOW TepMUHATOpa
U CIIOCOOHA BOCKpECaThb W BMELIMBATHCS B PEAJbHYIO KH3Hb, Ae)OPMHUPYS ICHXOJIOTHYECKOE COCTOSHHUE
[IEPCOHAXKA U MAHUITYJIUPYsI aBTOPOM.

Zakiaouenue. Vcrmonnp3ysl auIeTOPUYECKUN SI3BIK, KOTOPBIM JIGKUT B ocHOBe OaceH, B.O.Ilenesun
OOHOBJISIET >KAaHPOBBI ypOBEHb MOBECTH, YCHJIMBAs MOTEHIMAN KIACCHUECKOW MOpaIH, XapaKTepHOW IS
caTUpUYecKol nureparypsl. PeMuHuCIeHIIMA, UcHoib3oBaHHas J[.XapMcoM B Ha3BaHUU €ro KOPOTKOTO
pomana «Crapyxa», Obula NPOXYKTHBHA B Ha3BaHuu KHMUIHM [leneBuHa «OKu3Hp HAaceKOMBIX», KOTOpas
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00beIMHACT HOMUHATHBHOE M SKCIPECCUBHOE, apXaudHOE 1 HOBOE, «BBICOKOE» U «HU3KOE», CTEPEOTHITHOE U
MapruHaibHoe. JKanpoBas monudoHUs pycckoil aBaHrapaHoil mpossl oT [lanmmna Xapmca o Bukropa
[leneBuHa SICHO AEMOHCTPUPYET aBTOPCKHUI B3IVIAA HA METaXaHP HOBOI'O TEKCTA, B KOTOPOM KYJIbTypHas
UMIUTMKAIMs, OOpalieHHas K CO3HAaHUI0 M Jylle YUTaTeIs-COaBTOpa, MAOMHMHHUPYET. OCTETHKa U
XYA0)KeCTBEHHOE MHOTr0oo0Opasue BapHaliii MOCTMOACPHU3MA aKTyalbHBI JUIS €CTECTBEHHOT'O CTPEMJICHHUS
4eJI0BeKa ObITh CBOOOAHBIM M HE3aBUCHMBIM Ha cBoeM IIyTH K Vzneay.
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Abstract. This article examines the gender issues, namely discrimination in the novel “A Thousand
Splendid Suns” by Khaled Hosseini. The focus of this article is to analyze how Laila deals with inequality
existing in her community. The purpose of this research is to explore resistance of Laila against injustice and
her modern ideas about developing the society. The methods used in this research are descriptive and cultural-
historical approaches which help us to reveal social condition in Afghanistan. Besides additional research
articles, the main data source in this study is the novel “A Thousand Splendid Suns”. After analyzing this
literary work, it is found that personality and attitude of main character Laila sheds light on little-known
realities of Afghan women’s lives while celebrating their resilience and courage in the face of cruel adversity.
Besides that, this research provides an overview of how the characters deal with gender issues such as
violence, marginalization, obedience by using education, awareness, and physical strength to fight their
oppressors. Examining the personality and attitude of main character Laila in Hosseini’s novel sheds light on
little-known realities of Afghan women’s lives while celebrating their resilience and courage in the face of
cruel adversity.

Keywords: Marginalization, patriarchal society, marriage, gender discrimination, feminism,
postcolonialism, violence, health facility, education, personality.

XOLID HUSAYNIYNING “MING KO‘K QUYOSH” ASARIDA LAYLONING GENDER
TENGSIZLIKKA MUNOSABATI

Annotatsiya. Ushbu maqolada gender muammolari, ya’ni Xolid Husayniyning "Ming ajoyib quyosh"
romanida uchraydigan ayollarni kamsitish holatlari ko ‘rib chigiladi. Ushbu maqolaning asosiy magsadi Laylo
0z jamiyatida mavjud bo‘lgan tengsizlikka qganday munosabatda bo ‘lishini tahlil gqilishdir. Ushbu
tadgigotning magsadi Layloning adolatsizlikka garshi chidamliligi va jamiyat taraqqiyoti hagidagi zamonaviy
g‘oyalarini o ‘rganishdir. Ushbu tadqiqotda qo ‘llaniladigan metodlar Afg'onistondagi ijtimoiy ahvolni ochib
berishga yordam beradigan tavsifiy va madaniy-tarixiy yondashuviardir. Qo ‘shimcha tadgiqot maqolalaridan
tashgari, ushbu tadgigotda asosiy ma'lumotlar manbayi "Ming ajoyib quyosh” romani hisoblanadi. Ushbu
adabiy asar tahlili natijasida bosh gahramon Layloning shaxsiyati va munosabati afg ‘on ayollari hayotining
kam ma’lum bo ‘lgan vogeliklariga oydinlik kiritib, shafqatsiz musibatlar qarshisida matonat va jasorat
ko ‘rsatgani ma'lum bo ‘ladi. Bundan tashqari, ushbu tadgigot gahramonlarning zo ‘ravonlik, marginallashuv,
itoatkorlik kabi gender muammolarini o ‘z zolimlariga garshi kurashish uchun ta’lim, xabardorlik va jismoniy
kuchdan foydalangan holda ganday hal gilishlari hagida umumiy ma'lumot beradi. Husayniy romanidagi bosh
qgahramon Layloning shaxsiyati va munosabatini o ‘rganish afg‘on ayollari hayotida uchraydigan
hagigatlarga oydinlik kiritadi, shu bilan birga shafgatsiz giyinchiliklarga chidamlilik va jasoratni nishonlaydi.

Kalit so“zlar: marginalizatsiya, patriarxal jamiyat, nikoh, gender kamsitish, feminizm, postkolonializm,
zo ‘ravonlik, sog ‘ligni saqlash muassasasi, ta’lim, shaxsiyat.

OTHOIIEHUE JIAWJIBI K FEHI[EPI{Ofl JAACKPUMHHAIIAN B «TBICSTYE
CUATEJBHBIX COJTHIUN» XAJTEJA XOCEMHHU
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Annomauus. B oannoi cmambe paccmampusaiomcsi 2eHOepHvle npobaembl, a UMEHHO OUCKPUMUHAYUSL
6 pomane Xaneoa Xocceiinu «Toicsiua cusiiowgux connyy. Llenvio smoti cmamou 2615emcs aHaaus mo2o, KaKk
Jleiina cnpaensiemcs ¢ nepasencmeom, cyujecmeyrowum 6 ee coobwecmse. Llenvio dannozo uccredosanus
AGNAEMCS U3VUeHUe conpomueiienuss Jleivl Hecnpaseonrugocmu u ee CO8PeMEHHbIX Udel O pa3eumuu
obwecmea. Memoodamu, UCNONb308AHHBIMU 8 OAHHOM UCCTICO08AHUU, AGTISTIOMCS ONUCAMETIbHL U KYJIbIYPHO-
ucmopu4eckuil n00xXo0bl, KOMopble NOMO2AIOM PACKPbIMb coyudibhoe cocmosnue Apaanucmana. ITomumo
OONOMHUMETbHBIX HAVUYHBIX CMAMell, OCHOBHbIM UCIMOYHUKOM OGHHBIX 8 OAHHOM UCCIe008AHUU ABNACHICA
poman « Teicsiua cusirowux connyy. Ipoananuzuposas smo aumepamyproe npouzeedenue, OGHAPYICUSAemcs,
YMO JUYHOCb U MUPOBO33PEHUe 2IABHOU 2epounu Jlelnbl npoiueaiom ceem HA MAlou3eecmuvle peaiuu
JHCUBHU APAHCKUX IHCEHWUH, NPOCIAGISSL UX CHOUKOCHb U MYICECMBO Neped JUYOM HCeCHOKUX HEB3200.
Kpome moco, amo uccrnedosanue odaem 0630p mo2o, KAK NEPCOHANCU CHPABGTAIOMC C 2eHOEPHLIMU
npobnemamu, MaKuMu Kak — HACUiue, MAPSUHATU3AYUS,  NOCIYWaHUe, UCNOAb3Ys  00pazoeanue,
0CBEOOMICHHOCIb U (DU3UUECKYIO cuny O0nsl 6opbObl co ceoumu yenemamensimu. H3zyuenue auunocmu u
omHowenus 2nasnoul 2epouru Jletinol 6 pomane Xoccetinu npoausaenm céem Ha MAaiou36eCntble Peaiuu HCUsHuU
AheaHCKUX dHCeHWUH, 00HOBPEMEHHO NPOCAAGIAS UX CMOUKOCMb U MYNCECMBO neped JUYOM HCECTNOKUX
He63200.

Knroueswie cnosa: Mapeunanuzayus, nampuapxaivhoe oouecmeo, Opax, 2eHOEpHAask OUCKPUMUHAYUS,
hemMuHuzM, NOCMKOIOHUATUIM, HACUTIUE, MEOUYUHCKOE YupedcoeHue, 06pazosanue, TUUHOCHb.

Introduction. Khaled Hosseini in his work “A Thousand Splendid Suns” tried to show the image of the
reality of life along with the existence of love in injustice society by describing difficult situations and torture
moments of women characters. This work reveals not only the horrors of war, but also importance of peace by
the sequence of events occurred in the novel. In “A Thousand Splendid Suns”, Mariam and Laila are the main
female characters chosen by the author to represent the problem of marriage, relationship between males and
females, the system of patriarchal society, sufferings of women living in Afghanistan and their tolerance that
provide the significance of female characters. Common features of these characters are illustrated through their
complex spiritual world as well as their responses to hardships, people surrounding them and public life.
Analyzing and observing the women in this work help to build a near connection between these two characters
allowing readers to form a deeper understanding of their personalities, behaviour and attitudes. To be very
specific, protagonist Laila’s views about gender discrimination are observed and studied in order to reveal
author’s purpose to highlight some unfairness in the community at that time. Set against the image of
Afghanistan’s harsh political shifts from the 1960s to the early 2000s, “A Thousand Splendid Suns” depicts
the turbulent life and strict spirit of Laila from vastly different backgrounds bound by a polygamous marriage.
She is the daughter of an educated, progressive family in Kabul and always tries to fight against and escape
from the deeply patriarchal society that denies female autonomy at every turn. Her resistance to inequality
shows a spectrum of women’s significance in Afghan society and culture. Beyond its emotional pull,
Hosseini’s novel offers profound sociological insights into gender relations in Afghanistan.

Methods and materials. In order to conduct this research, descriptive method which focuses on the
features of the characters and phenomenon studies as well as cultural-historical method have been used to
share reliable sources with readers. As the geopolitical and cultural context of Afghanistan is crucial for
understanding the experience of the character Laila in “A Thousand Splendid Suns”, research began with an
in-depth review of the historical background of the novel. Key events covered include Afghanistan’s political
history from the 1970s onwards, looking at the various regimes in power and their treatment of women, as well
as some analysis of the Afghan women’s portrait in society and culture during this period.

The capacity of the analysis has used two theoretical aspects - feminism and postcolonialism. From a
feminist perspective, concepts around women’s movement, the effect of systematic gender discrimination, and
gender roles were applied to critically examine Laila’s struggles and journey. Postcolonial theory was also
invaluable for understanding their status under Afghanistan’s political government and exploration by foreign
powers.

The novel “A Thousand Splendid Suns”[4, 253] is chosen for primary source for collecting data and
analysis. For secondary sources, there are lots of articles written to uncover different themes reflected in this
work. Fatemeh Mansourabadi and Amin Karimnia studied lexical choises of translating the novel [3,777-786],
while Pipin Puspitasari and others gave information about conflict between the traditional and modern cultures
represented in this literary work[5,13]. Researchers like L. Agustina, E.Shabanirad and E.Seifi paid attention
mostly to women’s fight against patriarchy[1,20] and analysis of postcolonial feminism[2, 241-254]. But this
research article only analyzes one character, namely Laila and her struggles because of discriminations.
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What kind of gender discrimination does Laila suffer from?

1. Physical Violence. Rasheed is a violent husband of Laila. He will beat, kick, slap, choke his wives
if they do not please him or simply if he is in bad mood. Violence is used as a punishment if Laila does some
mistakes. In addition, men may believe that violence is an acceptable method of maintaining control, resolving
conflicts, and expressing anger[6, 13].

2. Women are forced to get married. Laila is one of many Afghan women who is set into a forceful
marriage with the unwanted suitor named Rasheed. Laila is forced to marry because she is an orphan and
pregnant. The forceful marriage is really full of disgust for Laila because they has to spend her entire life with
a man they do not love. It is a portrayal of women’s subordination where women have no control over their
lives because the powerful men do[6, 14].

3. Women’s mobility is limited. \Women cannot walk in the street because they are forbidden to travel
unless they have male’s guardianship. And if the Taliban see women travel alone, they will beat them severely
and send them home. In Laila’s situation, visiting her daughter Aziza’s boarding school was difficult because
of her restricted rights and Rasheed’s carelessness to his child[6, 14-16].

4. Marginalization from health facility. Being sick is a big problem to women in Afghanistan because
they are excluded from health facilities such as hospital and clinics. When Laila is about to give birth, they
cannot get health service because the hospitals are meant only for men. Hence, Laila should go through
operation without anesthetic because the only hospital available for women has nothing to give to patient[6,15].

5. Forbidding education for girls. Education is not really forbidden for girls from the beginning of the
story because at that time reign of Soveit Union was established in Afghanistan. Some years later, when the
Taliban takes control over Kabul, girls cannot really go to school and cannot even study at homes. The Taliban
destroy all things related to education, such as books, statues, poems, paintings, televisions, and museums. If
women insist to study, they have to do it quietly in their own houses because if the Taliban know that the girls
are studying, they will beat them and burn all books that they have. For instance, Laila’s father taught her at
home and gave both earthy as well as religious knowledge. Being educated makes Laila gain consiousness
about her rights. She is also aware that women in a patriarchal society are subordinated, discriminated and
even oppressed. Eventually, Mariam also gains the awareness of being discriminated after she learns many
things from Laila[6, 16].

6. Women’s obedience. Society keeps shaping women to be submissive and obey what men say and
ask. Traditional gender roles are socially constructed to elevate men’s power and domination. In other hands,
women have been socially constructed to rely on men and obeying their commands. Laila had to wear cloth
named burqa to do her husband’s order without paying attention to her will.

Discussion. The data is taken from the speeches of characters in the novel which are related to Laila’s
attitude towards inequalities between genders.

“I know you 're still young, but I want you to understand and learn this now, he said. Marriage can wait,
education cannot. You're a very, very bright girl. Truly, you are. You can be anything you want, Laila I know
this about you. And, I also know that when this war is over, Afghanistan is going to need you as it’s men,
maybe even more. Because a society has no chance of success if it’s women are uneducated, Laila no
chance.”’[4, 92]

It can be seen that Laila’s father emphasizes importance of education rather than marriage. Her father
also explained that the future of a country depends on the education of its women. This explanation gives Laila
an understanding that women and men are equal in any case. She thinks that by being literate, she can change
the society in which there is no any democracy and rise the role of females who will have the same rights as
men.

“Tell me what’s going on!” Laila said. She had propped herself up on her elbows. The doctor took a
breath, then told Laila that the hospital had no anesthetic. “But if we delay, you will lose your baby”. “Then
cut me open,” Laila said. She dropped back on the bed and drew up her knees. “Cut me open and give me my
baby.”’[4, 212-213]

This data shows bravery of Laila and how risk taker she is in such moments. This example is an evidence
that even though there are not good condition in hospitals with lack of medicine compared to men’s hospital,
it cannot change Laila’s decision of giving birth to her child. By this she reveals imagery of strong woman
who is fighting for the fate of the child without paying attention to limited facilities created by the government.

It was the first time she’d struck anybody, discounting the playful punches she and Tariq used to trade.
Laila watched the arch of her closed fist, slicing through the air, felt the crinkle of Rasheed’s stubbly, coarse
skin under her knuckles. It made a sound like dropping a rice bag to the floor. She hit him hard. The impact
actually made him stagger two steps backward”. [4, 219]

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 80



LITERARY CRITICISM

It illustrates how Laila attacked to Rasheed when he beat her. She didn’t afraid to tell her thoughts and
ideas to her brutal husband giving the answer by the hit.

Conclusion. This article made deep analysis of the character Laila, her attempt for surviving from
gender discrimination and how Laila dealt with them. Based on the problems above, there were various kinds
of gender issues, exactly violence, marginalization, obedience. In the novel “A Thousand Splendid Suns”,
Laila shows how she handle the gender issues by using education, awareness and bravery. Besides using
physical strength to confront their her husband Rasheed, she could express her ideas freely in front of her
oppressor. Even though she obeyed her husband and was trapped in a patriarchal society, she didn’t stop
fighting in an unfair community. It is also reflected in Laila’s figure, showing how she realizes that the rules
made by the Taliban are more cruel for women than for men.
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YAK 821.111-311.3

BEPA B BOI'A KAK MEXAHW3M BEIKUBAHMSI B POMAHE "POBMH30H KPY30"
JTAHUDJIS JE®O

Kapumosa Hpuna /Dicymaesna,
Mazucmpanm 2 xypca Byxapckozo eocyoapcmeeHH020 yHusepcumema

Annomauua. B cmamve paccmampusaemcs Uccied08anue 0 HCUsHvl U YOUSUMeIbHvle NPUKIIOYEHUs.
Pobunzona Kpyso — 6 pomane anenutickoeo nucamens [anusns [egho, HanucaunHulii KaK 8blLMblULIEHHAS
asmobuozpagpus, mem He MeHee OCHOBAH HA PeanbHbIX coOvimusx. Takoice, packpvléaemcst 4mo, SMom poman
He NMpOoCMO pacckas 0 2epoe-00UHOUKe, MEHAIOWEM OKPYICAIOWYI0 OelicmeumensHOCmy, a guiocogcras
npumya o0 npeoodpadceHuu 2pexoeHol OyWiU NymeM CMUPEHHO20 HeceHus Kpecma U oOpemeHuu
Xpucmuanckozo boea u nucauue obpawerus yeiosexa Kk boey.

Knwouesvie cnosa: Bepa u oicusuv, owcusHvb u yougumenvHvle npuxmiouenusi, Pobumson Kpyso,
uHmepnpemayus, peiusuo3Hvlil acnekm, gunocopcras npumua, xpucmuarckuil boe, mexanusm viorcusanusi.

BELIEF IN GOD AS A SURVIVAL MECHANISM IN THE NOVEL ROBINSON CRUSOE
BY DANIEL DEFOE

Abstract. The article examines the study of the life and amazing adventures of Robinson Crusoe - in the
novel by the English writer Daniel Defoe, written as a fictional autobiography, however, it is based on real
events. Also, it is revealed that this novel is not just a story about alone hero changing the surrounding reality,
but a philosophical parable about the transformation of a sinful soul through the humble carrying of a cross
and the discovery of the Christian God and the writing of a person’s conversion to God.

Key words: Faith and life, life and amazing adventures, Robinson Crusoe, interpretation, religious
aspect, philosophical parable, Christian God, survival mechanism.

DANIEL DEFONING "ROBINSON KRUZO" ROMANIDAGI ALLOHGA ISHONCHI OLIQ
MEXANIZMASI

Annotatsiya. Magolada Robinzon Kruzoning hayoti va hayratlanarli sarguzashtlarini o'rganish ko'rib
chigiladi - ingliz yozuvchisi Daniel Defoning xayoliy avtobiografiya sifatida yozilgan romanida, ammo u
hagigiy vogealarga asoslangan. Bundan tashqari, bu roman nafagat yolg'iz gahramonning atrofdagi vogelikni
o'zgartirishi hagidagi hikoya, balki xochni kamtarlik bilan ko'tarish va nasroniy Xudoning kashfiyoti va yozuvi
orgali gunohkor ruhning o'zgarishi hagidagi falsafiy masal ekanligi aniglandi. insonning Xudoga gaytishi.

Kalit so'zlar: Imon va hayot, hayot va hayratlanarli sarguzashtlar, Robinzon Kruzo, talgin, diniy jihat,
falsafiy masal, nasroniy xudosi, omon golish mexanizmi.

Beenenne. PoOun3on Kpy3o - ommH u3 BeuHbIX 00pa3oB, CcGOPMHPOBAHHBIX B HeApax
3aI1aIHOEBPOIIEHCKOM JTUTEPaTyphl X OKa3aBIIMX (M MPOIOJDKAIOLINX OKa3bIBaTh) 3HAUYUTEIBHOE BO3/ICHCTBHE
Ha MHPOBYIO KyJbTypy. CO3/IaHHBIH B pOMaHe 3HAMEHUTOTO aHTIIMICKOTO MUcaTes U )KypHanucra Januens
Hedo «Kum3up m ynuBuTenbHble npukiroueHus Poownzona Kpyzo» (The Life and Strange Surprising
Adventures of Robinson Crusoe, 1719), 006pa3 PoOuH30Ha, a BMECTe ¢ HUM M HEKOTOpBIE Jpyrue oOpassl,
PaBHO Kak 3JIEMEHTHI CIOKETHO-(a0yIbHONW CXEMBI, COCTABWIN OCHOBY, WIIH AApo, Muda o PobuH3oHE -
OOJIBIIIOTO  SIBIICHWST MHUPOBOIM KYJNBTYpBl, HAIIEIIIETO BOIUIONIEHHE HE TOJIBKO B CaMBIX pPa3HBIX
MPOM3BEICHUSIX JIMTEpaTypel, HO M B JXHMBONMCH, Jutorpaduu, kuHemarorpade. C oOpamenneM K
npobnemaruke Muda, MudonornMa u QyHKIMOHUPOBaHMS MU(a B COBPEMEHHOW JIUTEpaType (JuTeparype
3MOXH MOCTMOJICPHU3MA) U CBSI3aHA AKTYaIbHOCTH HACTOSILETO UCCIIET0BAHUS.

KuszHp u ynuBuTenbHbIe npukitoueHus Podunzona Kpy3o — poman anrnuiickoro nucarens Janusis
Hedo, HanmrcaHHBIA KaK BBIMBIIUIEHHAs aBTOOHOrpadus, TeM HEe MEHEe OCHOBAaH Ha PEajibHBIX COOBITHSX,
MPOM3OMIEIINX C MIOTIAHACKAM MOpsKOoM AjekcannpoMm CenKkMpKOM, MPOBEANIMM 4YeThIpe roja Ha
HeoOuTaeMoM octpose. ['eporo pomana, Po6unzony Kpy3o npencTout cnacTuchk B KopaOlIeKkpyImeHnH 1 3aTeM
MPOXKUTH B OMHOYECTBE HA OcTpoBe Ooiee 20 yieT. DTO KHUra O MY>KECTBE U BOJIE K KU3HH, 00 YIIOPCTBE U
apyx0e, MyIpOCTH U ONTHMH3ME.
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Mertomonorusi. Kax momararor aHrmMiiCKue HCCIIEIOBAaTeNH, B (aMuinu TiaBHoro repos Kpyso
(Crusoe) 3ammdpoBaHO JATUHCKOE CIOBO «KpecT» (Crux), oT KOTOpOro oOpa3oBaHO aHTIMICKOE CIOBO
«pactatae» (crucifixion). B Takoit maTepniperanmmu pomad [{edo — He POCTO pacckasz 0 repoe-0INHOYKE,
MEHSIOIIEM OKPYXKAIOIIyI0 TeHCTBUTENHFHOCTD, a (hruiocodcekas mpuTda 0 IpeoOpakeHUH TPEXOBHOM TyIITN
MyTEM CMUPEHHOTO HECEHUsI KpecTa U 00peTeHnn XpucThuanckoro bora. Mexmy TeM HEMHOTHE TIOMHST, YTO
9Ta KHHTA SBJISLETCS MPEKPACHBIM OIMcaHueM oOpareHus yenoBeka k bory. B momonoctu cam [ledo Bepun B
bora. On 31a11, 9TO bora MOXXHO TTO3HATH JTUYHO, W OBLT a0COJIFOTHO YOCKIICH B CHIIE M PEATbHOCTH JIMIHOM
BEpHI B KHU3HU Mojei. OTHAKO B MOJIOJIOCTH OH TaK M HE MOCBATHII CBOIO sku3Hb Criacutento, o Koropom Tak
MHOTO0 3Hall. Bepa u ku3Hb Opyrux BHevatisuia, obianyana, pokjana B HEeM YyBCTBO YBaKECHUS, — HO TEM HE
MeHee, TMIHOE OOIIeHHE C )KUBBIM boroM ocTaBaiuch Ui HETO Y€M-TO Ty K IBIM.

Tak 1 He CTaB «IOJTHOLIEHHBIMY BEpYIOMINM, Jledo mpoxkui cBoto OypHYIO Ku3Hb B AHrIHM KoHna X VII
— navana XVIII BB. OH OBLI TOPTOBIEM U MOJIUTHKOM, KYPHAIUCTOM M COBETHHUKOM KOpOJist. OH MEepeKuI
OorarcTtBo u OEIHOCTH, CIIaBy W MPE3peHHe, OH OBLI IDIOXMM OTIIOM W XOPOIIUM WHTpUTaHOM. ToibKko B 55
JIET, BO BpeMs CEpbe3HO OOJIe3HH, OCO3HAB OECCMBICIEHHOCTh CBOEH KH3HH, OH MEPEXWI TMepeMeHy,
mpeoOpa3oBaBIIyI0 €ro Tak, YTO U3 BEAYLICTO MOJUTUYECKOTO >KYpHAIIMCTAa OH MPEBPAaTHIICS B YeJIOBEKa,
MMOCBATHBIIEr0 ¢BO# TajgaHT bory. Hanbonee kpacouno Jledo omucan cBoe obOpaieHne Ko XpUCTy B CBOEM
3HaMeHUTOM poMaHe «PobuH30H Kpy30», moTOMy 4TO penurino3nslie nepexxuBanns Kpy3o — 3To He 9T0 nHOE,
KaK JlyXOBHas aBroouorpadus camoro [edo.

«... Teneps, Koraa s 3aXBOpaj, MOS COBECTh, TaK JIOJITO CIaBlIas, Hayana mpo0yKIaThCsl, © MHE CTaJIO
CTBIJTHO 32 CBOIO MPOILTYIO JKU3HG... S B3 bubnuio n Havan untate. [lepBble coBa, KOTOpbIE OTKPHLUIACH
MHe, Ol ciemyrontue: «[Ipu3oBn Mens B neHb ckopOwm; S m36aBiio TeOs 1 THI MpociaBuIs MeHs». [lepen
TeM, KakK JIeUb B MMOCTENb, S CHENal TO, Yero He Jeall HU pa3y B CBOCH JKU3HU: S CKIOHHJICS U MOMOJHUIICS
Bbory, uTo0661 OH BBITTOJIHHII MHE 3TO OOCIIaHue, YTO €CIH I MPHU30BY Ero B 1eHb ckopOu, OH H30aBUT MCHS».
UYepes getbipe qus1 Poourzony Kpy3o crano HamHOro ydire. «S B3sur bubmuto n, HaunHaas ¢ HoBoro 3aBeTa,
CTall cepbe3HO uuTath €. Ho s oOHapyXmi, 4To cepiie Moe ObLIO OOJIBIIE 3aHATO 3JIBIMH JICJIaMH MOCH
MIPOIIUION KHU3HMU... 3aTeM, KOT/a 5 o1e 10 cJioB: «Ero Bo3seicui bor... B Havansauka u Criacuterns... 1a0bl
JaTh ...MIOKassHUE W TMpOIIeHne rpexoB (3meck rosopurcs o ['ocnoge Mucyce Xpucre, Kotopsiii ymep Ha
Kpecte, B3suT Ha CeOsl Haka3aHWe 3a TpexX ¥ MOTOMY MOXET IpOIIaTh Tpex — MpUMEUYaHHe aBTopa), s CTall
HUCKPECHHE YMOJIATH bora o JapOBaHWHM MHE ITOKAasTHUA U IIPOILICHM.

Pe3yabTaTthl. Jleno B ToM, uTo «JKu3HB, HEOOBIKHOBEHHBIC U YANBHUTEIbHBIE IPUKITIOUEHUsT PoOMH30Ha
Kpy3o» nureparypoBenbl Ha3bIBalOT IMEPBHIM B HCTOPHH JIUTEPaTyphl COBpEeMEHHBIM poMaHOM. KHura,
Bhimeanas B 1719 roxy, Oblia He TOJBKO MPUKIIIOYEHYECKOH, HO U TITy0OKO XprcTHaHcKoi. OHa Heclia CBOUM
YUTATENSIM SCHBIM €BaHTeITU3AIMOHHBINA MTOCHLIL.

Bcest nucropust HaunHaeTcs ¢ HeMOCIyIIaHus MoJiooro POOMH30HA, KOTOPKIA MOAHSI OYHT U IPOTHB
poaHoro oTna, u npotuB cBoero Otna HebecHoro. [Torom, monae Ha kopabiie B ITOpM, OH oOemaer bory
«BEpPHYTHCS B POAUTEIBCKUI TIOM C TOKAasHUEM, Kak OMyIHBIA ChiH». OHAKO, CHACIIUCH OT CMEPTH, «IIpH
TTOMOIIIY TTHSIHCTBA U BECENON KOMITAaHHUH. .. OJIEPKUBAET TOIHYIO 1TOOey Hajl CBOCH COBECThIO». B ucropun
0 PoOnH30HE MBI y3HaeM M MPUTUY O OJIyTHOM ChIHE, U UCTOpHUIO mpopoka Monbl. OgHako, mpoiins yepeny
WCIIBITAaHUHM, HaXOMACh Ha TPAaHW XU3HU W cMepTH, PoOMH30H Bce-Takm oOpamaercs k bory. A mortowm,
BcTpetuB qukaps [Istauity, PoOnH30H pacckaspiBaeT eMy 00 Mucyce Xpucre u ero UCKyNUTEIBHOHN KEPTBE.
Becensr o bore PoOunzona u [IaTHUIIBI — OuYeHb MHTEpECHASI, OOTOCIOBCKAs YacTh 3TOTO YAMUBUTEIHLHOTO
XPUCTHAHCKOTO pOMaHa.

B pomane "Poounzon Kpy3o" Jdanuans Jlepo MoxHO yBUAETh, UTO Bepa B bora urpaet BakHyIO POJib
KaK MEXaHW3M BBDKHBaHHS IS TiaBHOro repos. Korma PoOWH30H oka3biBaeTcs OJWH HA HEOOMTaeMOM
OCTpPOBE, OH o6pa1uaeTC$I K BEpE B bora kak HUCTOYHHUKY HAACK]bI, CUJIbI U YTCHICHUA B TPYAHbBIC MOMCHTHI.
Bepa momoraer eMy cOXpaHUTh HaJekIy Ha CIIACEHHE, JaeT €My MOPAIbHYIO IMOJJCPKKY U MOMOTaeT
MIPUHUMATH TPYAHBIE perienus. PoouH3oH MonuTcs, Onaronaput bora 3a cnaceHue U OMOIIb, U BEPUT, YTO
BCE TPOMCXO/IAIIEe UMEET CBOM CMBICIH U 1enb. Takum oOpa3oM, Bepa B bora B pomane "Podunzon Kpyso"
ABJIACTCA HE TOJIBKO PCIMIMO3HBIM ACIIEKTOM, HO W Ba’>XHBIM IICUXOJIOTHYCCKUM MCXaHU3MOM BBI)KWBAHUS,
KOTOPBII TOMOTAET TePOI0 TIPEOI0JICBATh TPYIHOCTH U COXPAHATh HAJICK/y Ha JTydIiee.

AHaam3bl. 5l OTJIOKHI KHUTY, U ITOJIHSB PYKH K HeOy, BHE ce0sl 0T paJ0CTH, TPOMKO 3akpuyait: «ucyc,
Te1 Cema JlaBumos, Uucyc, Tel npeBo3Hecennsd Hauanpauk n Criacurens, gail MHe mokasHue!» D10 OBLI
TIEPBBIN CITy4ail B MOEH KU3HHU, O KOTOPOM 51 MOTY CKa3aTh, YTO MOJIHJICA B HICTUHHOM CMEBICIIE 3TOTO CJIOBa,
BeZb 51 MOJIMJICS B TIOJIHOM OCO3HAHHMH CBOETO MONOKeHHs nepel borom... S ormsHyIcs Ha CBOIO MPOLLTYIO
YKU3HB C TAKUM Y>KacoM, 1 MOH T'PEXH IMOKa3aJNCh TAKUMHU CTPAITHBIMH, YTO MOS Iyllla HE JKelajia MOJTyIUTh
ot bora Huuero, kpome u30aBIEHUS OT yrHETAaBIIEH MEHs TSHKECTH BHHBD). [ Opsiane MOJIUTBHI CIEIOBAN
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0JTHA 3a JPYTOH, U rmociie 3Toro Kpy30 modyBCcTBOBaNI BHYTPH BEJIMKOE YTEIICHUE, 3HasA, 4To bor mpoctun ero.
[epexxuBanus Kpy30 B TOYHOCTH ONMHUCHIBAIKM TO, 4TO mepexkmi caMm Jledo. OH ucnpITan u moYyBCTBOBAI
omzocts Crnacurenst, KoTopsiii oTBeYan Ha ero MOJHTBBI, OH TAaK)Ke TIEPEXKIIT BEIUKYIO MIEPEMEHY CBOETO
BHYTpPEHHET0 xapaktepa. Bce ero BKyChl M HaKJIIOHHOCTH M3MEHHMIIMCH, Koraa bor Bomien B ero *xu3Hb. Tak
YTO BO BCEX OTHOIICHUSIX OH CTall HOBOH TMUHOCTHIO. B oOpamennu Kpyso k bory Jledo n300pa3uin He TONBKO
CBOH JINYHBIA OMBIT, HO TAKXE OINbIT MUJUIMOHOB JIFOJIEH, KOTOPBIE HA HNPOTSHKEHUH YEIOBEYECKOU UCTOPUU
MIEPEKMITA UCTHHHOE 00paIIeHne Ko XPHCTY.

Hedo cTan ¢ moMoIIpIo nepa CBUAETENLCTBOBAT M OOBICHSATH Ty IIEPEMEHY, KOTOpasi MPOHU30IILJia B €ro
U3HU. Pa3roBopbl Ha AyXOBHBIC TeMbl MexXAy PoounzonoMm Kpy3o u [laTHHIIEH HalOT HAM SPKYIO KapTUHY,
KaK BBITJISACIIO TUIHOE CBUAETENHCTBO [edo o Xpucte npyrum momsaMm: « S ckazan eMy, 9To Beaukuid TBopelt
BCEIO CYILETO )KUBET Ha HeOecax v MPaBUT MUPOM TOIO XK€ BIACTHIO M TEM XKe POBUIeHHEM, kKakuM OH co3/al
ero, 4to OH BCeMOTYII, MOKET CIIeNIaTh C HAMHU BCE, YTO 3aXOUeT, BCE JaTh U BCE OTHATH..»

«4 Topsgo mpocun bora mate MHE CHIIBI M CIIOCOOHOCTH BOCIIHTATh 3TOTO OETHOTO TUKapS,
OJYXOTBOPUTH €0 CEPJILIE U MPUTOTOBUTH K Mo3HaHUI0 bora Bo Xpucte, npumuputh ero ¢ Hum. A npocun
BceBbllHero pykoBOAWTS MHOIO B MPOIOBEAM ClI0Ba boxkbero, 4ToObl yOeAUTh TUKAps, OTKPBITH My Tjia3a
U criacty ero nymy. [1o Bo3Bpanienuu [ISITHUIBL 1 BO3OOHOBWII ¢ HUM Oecety. Sl roBOpHII eMy 00 UCKYTIICHUH
rpexoB Hamux CrracureneM Mupa, 00 yaeruu Csatoro EBanrenus, o mokasauu nepen borom u Bepe B Uncyca
Xpucra...Teneps Mol qUKaph cTay JOOPBHIM XPUCTHAHMHOM, TOPA3/0 JIydllle, YeM si; HaJeoCh, BOPOUEM, U
6naromapto 3a 3To Co3maTensi, 4To ey 51 ObUT M TPELTHEE STOTO JUTSATH IPUPOJIBI, OTHAKO MBI 002 OJTMHAKOBO
OBITH B TOKAasSHHOM HACTPOCHHH M YIOBAJIM Ha Muiocepaue boxxne. Mbel Mormu uutaTh CiioBo boxue, s
JMOOMII 3TO YTEHWE W TOJNKOBan ero lIsTHwie cormacHO cBoeMy MOHMMAaHHWIO, a OH BO30YXKIOam MOW yM
BOIIpoCaMHM, KOTOPBIC 3aCTaBJIAIN MCHA rny6>1<e, YCM paHbUIC, BAYMbIBATHCA B XapaKTEP U CMBICJI YUYCHUA. Ho
ydyeHue o nmo3Hanuu bora u yuenue Mucyca Xpucra Tak SCHO M TpocTo u31oxeHbl B Betxom 1 HoBoM 3aBeTax,
YTO OJJHO YTEHHUE UX JIOCTABISIIO MHE OECKOHEYHOE cYacThe M HacnaxaeHne. OTHO YTeHHE MTOPOIIIIO BO MHE
YYBCTBO J0OJII'a U BJICKJIO MCHSA K YUCTOCEPACUHOMY IMOKAAHUIO, OHO 3aCTaBUJIO MCHSI BCCMU CHUJIAMH OYUIN
nomobuts Criacurens, 3TOT VICTOYHHMK >KM3HM W W30aBICHUS; OHO MpPeoOpa3oBajio MO HPaBCTBEHHYIO
YKU3HB, IIOAYNHUB €€ 3armoBeasiM boxumy.

Tax obparmics k bory JJanmane [ledo B o0paze Poounzona Kpyso. Tak oOpamanuce k bory panbiie u
Tak oOpaimatorcs kK bory B Hamm jnuu. Jloporue uurarenu, MOXET ObITh, U BaM 3HAKOMBI TIEPSKUBAHUS
PobuH30Ha, a MOXKET, BaM 3TO €IIle MPEJCTOUT.

O6cy:xnenne. MHOTHME TPOCBETHTENN TOHMMaK 00pa3 Oypkya Kak BOIUIOUICHHE H/EAEHOTO
YeJloBeKa M0 OTHONIEHHIO K JPYTMM CJOAM HaceleHHus. B coBpeMeHHOM NMOHHMMaHUHM OypiKya M YeJIOBEK
UMBWIM3AIMHA HAXOIATCS B OTHOIIIEHUH YaCTH | IIEJIOT0 ¥ BMeCTe poTtuBonocTasistores [pupoze. [lostomy,
paccmarpuBasi o0pa3 PoOwH30Ha, HEOOXOJUMO YUMTHIBaTh, YTO OH OypXKya, a 3HAYUT, IMOPOXKICHHUE
nMBWIM3aIMK. J[0JTOBpEeMEHHAs JKU3Hb «HA JIOHE MPHUPOJAB» CO3Ma€T yCaOBHS s (GOPMHUPOBAHUS CBSI3U
PoOnH30HA ¢ eCTeCTBEHHBIM YEJIOBEKOM U, KaK CJICJICTBUE, YTpaTe CBS3H ¢ uBMIn3anueid. OTcioa BO3HUKAET
BOIIPOC, HACKOJILKO POOWH30H OMM30K K 00pa3y eCTEeCTBEHHOTO 4elloBeKka. M3ydast 3TOT BOMpPOC, Clemyer
paccMoTpeTh B3auMoOoTHoIIeHne PoOuH30Ha-0ypikya, POOMH30Ha — YenoBeKa IMBUIM3AIMN B TIPOTUBOBEC
€CTECTBEHHOMY uesioBeky. PoOmn3oH Kpy3o, Oyayuu Oypikya, momamaeT Ha HEOOHMTaeMbI OCTPOB, IIie
TOCITOJICTBYIOT 3aKOHBI MpUpoabl. C MepBBIX IHEH repoil He CTOIBKO OOpETCs 3a CYIIeCTBOBAHHE, CKOJIBKO
JIOCTATOYHO JIETKO aallTUPYETCS K YCIOBUSM KH3HH, PYKOBOJACTBYSCH pasymMoM H ombiToM. [lomxons k
peuieHuo 1000 MpoOIeMbl ¢ TIOMOIIBI0 pasyma, POOMH30H MPUXOIUT K BBIBOAY: «...aS reason is the
substance and origin of the mathematics, so ... every man may be, in time, master of every mechanic
art» [1]. CooTBETCTBEHHO, B Tepoe MPOUCXOAUT O0pHOa «CTaporo» OypiKya U HOBOTO YEJIOBEKA: MPU3HAKH U
TOTO ¥ JIPYTOr0 CTAIKMBAIOTCSI ¥ BBI3BIBAIOT IPOTHBOpPEUNBLIC IeHcTBHs. V3yueHne oOpa3za PoOuH3oHa cTOUT
Ha4aTh C PAacCMOTpPEHHs CBs3M OypiKya M ecTeCTBEeHHOro uesoBeka. «OH JKMBET B Takoe BpeMs, KOrja
MHOTHMHU BJIQJIEET rOpsiYKa OBICTPOTo oboramenus», — numeT A. AHUKCT o Pooun3one [4, c. 72]. Jlensru ans
PoOuH30Ha Kak «ChIHA CBOErO COCIOBHSD WIPAIOT OYEHb BAXHYIO pOJIb. TOT 3HAMEHUTHI NPUMEP C
MOHETaMH, KOTOpble POOMH30H HaX0AUT Ha OOPTY pa30UTOro KopadJis, ICHO OTpa)kaeT B repoe 4epThl OypiKya.
Co cnoBamu «O drug!.. Thou art not worth to me — no, not the taking off the ground; one of those knives
is worth all this heap...» oH Bcé-taku 3a0upaeT AeHbI'M C CO0OW Ha OCTPOB — MyCTh ocTaHyTcs. Crycrs
HECKOJIBKO JIET Ha MMOTOHYBIIIEM BO3Jie Oepera kopadie POOMH30H CHOBa HAXOAWT JEHBIH U CO cloBaMu « I
had no manner of occasion for it; it was to me as the dirt under my feet...» orHocuT k cebe B memepy [1].
B T0 e BpeMmsi, «BpOXKICHHOE ¥ HEYTOMUMOE TPY/I0JI00UE — camast 3aMedatenbHas yepra Poounzona Kpyzo»,
— otMmeuaeT A. Anukcr [4, c. 77].
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PacueTinBOCTB, CTPOTHIL KOHTPOJIb CBOMX 3aI1aCOB, BEICHHE KaICHAApPsl, COOIOACHUE PACTIOPSIIKa THS
BOCCO3Aal0T 00pa3 THIIMYHOTO MPEACTABUTENS OYp:Kya3HOTO COCIIOBHSI, KOTOPBIH MpeIHa3HauYeH ISl )KU3HU
cpemn momei. PaccMoTpuM, Kak IOJITO OH MOXKET KOHTaKTHPOBATh C TMpHpOAOoW. PoOMH30H HEe mMeeT
CKJIOHHOCTH K BOCXHIIEHHIO €€ BEYHOW KPacoTOW W TaMHCTBEHHOCTHIO. B Tpakrate «O MpOHMCXOXACHUU
HepaBeHcTBa» JK.-)K. Pycco nMeHHO Takoe OTHOILIEHHE K MPHUPOJE MPHUITUCHIBACT AUKAPIO (€CTECTBEHHOMY
YeIOBEKY): «3peNHIle MPUPOIbI CTAHOBUTCS eMy 0€3pa3InIHBIM IO MEPE TOT0, KaK OHO CTAHOBHUTCS /ISl HETO
TIPUBBIYHBEIMY [7].

[IpoxkuB mocTaTOYHOE KOJUYECTBO BPEMEHHM Ha OCTPOBE, TIepoi-OypKya HE H3MEHSET CBOUM
HAKJIOHHOCTSAM TOAYMHATE U BIIaAETh. BypKya3Hble 4epThl B MOBEJCHUHU TepOst MPOSIBISIOTCS M B OTHOLICHUN
K MOTy4ell, HEeM3BEeAaHHOM UM MTPHUPO/Ie, KOTOPast, Ka3aJIoCh OB, TOJKHA IOCBATUTH POOMH30HA B CBOM TaMHBI,
nmpaBuwiIa M 3akoHBl. Ho Ans repos oTHOIIEHWE K NPUPOJE BBIPAXKAETCsl B BHIE YTHIMTAPHOTO MHTEpeca:
«MIOKOPHUTH M 3aCTaBUTH CIYKHUTH cebex [4].

«But all I could make use of was all that was valuable: | had enough to eat and supply my wants, and
what was all the rest to me?» — paccyxaaet Poounson [1]. [IparMaTHIHOCTH B XapakTepe repost BOCIOIHSET
obpa3 Oypkya. CoOCTBEHHHMUYECTBO — €II€é OJHO KayecTBO, KOTOPOE OCTAETCS «KUTh» B Tepoe MOcie
YIUBUTEIBHON CMEHBI OOCTOSTEILCTB. MBICIH O TOM, YTO BECh OCTPOB MPUHAIICKHUT eMy |[PoOuH30HY],
BO3POXKIAET B HEM DHEPTHIO, JKEJIaHHE KUTh U PaJOBATHCA. ITO TOBOPHUT O TOM, UTO MpeJ HaMU OypKya: BOT
OH Y€ YYBCTBYET €05 XO3TMHOM CBOETO OCTPOBA.

PoOWH30H Kak YenoBeK NMBUIIM3AIMH BUAUT OCTPOBHYIO )KHU3HB OOJiee AeTallbHON 1 HENPUBBIYHOH 110
CPaBHEHHUIO C OOIIECTBEHHOW. Tak, MOSBISIOTCS MBICTH O CIOKHOCTH MPOCTHIX, MaJO3HAYUMBIX BEIeH B
KU3HU. MeJKue mpocyeThl B IEHCTBUX, 3a 9TO caM POOWH30H ce0si BUHUT U yIIPEKaeT, HEOBOIBCTBO Tepost
IUIOIaMU CBOETO TPYyZAa TOBOPAT O €ro pedieKCMBHOM co3Hanuu. OOpalleHre BHUMaHUs Ha cebs — 3To
OCO3HaHUe ce0s JIMIHOCTHIO. ECTecTBeHHBIN YeNoBeK (IUKaph) B OTIMYME OT YeJOBEKa IMBHIIN3ALNHU, HE
0CO3HaeT ce0s KaK JIMYHOCTh, He BIaJaeT B IryOokue (puiocockue pa3ayMbs U «IajeK OT YPOBHS 3HAHUH,
HEOOXOJUMOT0 JUIS TOT0, YTOOBI JKejlaTh mpuoOpecTn emie Oosbiiey» [7]. POOMH30H pa3sMbINUISLET,
¢unocodcTBYET, TyXOBHO pa3BUBACT ceOsl, OH JTH0003HATEINICH, OH CO3/1aéT, COBEPIIICHCTBYET CBOE MOJIOKECHUE
mo mepe cui ¥ pazyma. C Ipyroil CTOPOHBI, €CJIA ONMUPaThcs Ha TeopHro JIoKka o mpuopurere payma, TO
Takue 4epThl HA00OpOT CBUICTENBCTBYIOT O cOMmkeHnn PoOuH30HA ¢ 00pa3oM €cTECTBEHHOI'O YelloBeKa.
Onnako 3Bomonust co3Hanusi POOMH30Ha TipeTeprneBaeT U3MeHeHus. PaccmaTpuBas KaHHMOATIOB B Ka4eCTBE
MMOTEHIIMANIBHOTO Bpara, OCyXJaas WX 3BEPCKOE, «IIPOTHBOECTECTBEHHOe» [l] moBemeHme, Tepoll BCKOpe
MTOHMMAET, YTO HE BIpaBe CyJIUTh MX, TaK KaK Ha TO ecTh [IpoBunenne. POOMH30H pa3MBINIUISIET U O BBITOJIE:
OH CYHMTACT, 4YTO OaB CBO6OI[y 9TUM GCI[HLIM JIIOAsAM, UMECT MpaBO IMOAYUHUTHL HUX ce6e, TEM CaMbIM
MIPHOOPECTH JKEIaeMOoro apyTra JUisi OOIMIEHUS W 320/THO OCYIIIECTBUTh HAMEPEHHE MIOKUHYTH OCTPOB, TO €CTh
BEPHYTHCS B JIOHO IUBMIM3anuu. [IaTHua cranoBuTes Misi PoonH30HA npusTHRIM cobecemaukom: «I was
greatly delighted with him, and made it my business to teach him everything that was proper to make
him useful, handy, and helpful...» [1], — paccyxaaer Pooun3on. OjHaKko MepBUYHBIM SBJISETCS (PaKT TOTO,
YTO «B 3TOM MOJIOJIOM JUKape POOMH30H X0UeT, Mpekie BCero, BUIETh CBOETO IIOKOPHOTO CIyTy, paday [8].
OtHonienne PoOun3oHa W [IATHUIBI — 3TO OTHOIICHHS B CHUCTEME «TOCIOAWH — pab». Takas cucrema
OTHOIIIEHHUH CTAHOBHUTCS METOAOM BO3,Z];€I7[CTBPI$[ Ha HHTHI/IHy, BO3MOXXHOCTBKO YCTAaHOBUTH CO6CTBCHHI)IC
MOPSIAKY M KCTIOIb30BATh AUKAPSI 715l TIOTy4eHHst cBOOO 1B Takoe OTHOIIEHHE HE MOXKET OBITh €CTECTBEHHBIM
U MO-HacTOsIIeMy UCKpeHHHUM. [ITHHIIA — 3TO uKcTast JOcKa, KOTOPYIo 3anonHseT Poounzon. C nepBrix AHEH
oH yuuT [IaTHHUILY 1yXOBHOI yenoBeueckoii xu3uu: «I began to instruct him in the knowledge of the true
God» [1], oTydaeT OT ero y»acHBIX MHCTHHKTOB. UeJIOBEK IMBUIM3AIIAN MOKET CAMOCTOSTENHFHO TIPUATH K
BEpe, 0CO3HABAasi CBOM I'PEXH BCJICACTBUE CMEHBI MPUBBIYHONW 0OCTAHOBKHM, HAPYIIEHUH BHYTPEHHETO MOKOSI.
Tak, gyxoBHas Meramopdo3a Teposi MPOUCXOAWT B €CTECTBEHHBIX YCIOBHUAX, B H3OJSAIMH OT OOIIecTBa.
EctecTBeHHBII yenoBek caM He MpUAET K Bepe. OH 100p 1 HETOpOUYeH, eMy He CBOMCTBEHHO AyMaTh O CMbICIIE
XKHU3HH, O TIOMCKAaX UCTHHBI, TaK KaK eMy HEBEJOMO, 4TO ecTh 00po u 31m0. Henapom IlsatHune, no cioBam
PoOuH30Ha, crnoxHO mpenctaBuTh o0pas apsiBoia: «I found it was not so easy to imprint right notions in
his mind about the devil as it was about the being of a God» [1].

3axmouyenue. Eciu Jleho crpemuiicss cBOMM pOMaHOM HJI€aIM3UPOBATh HOBOE COCJIOBHE BOOpasze
PoOuH30Ha, a mocieAylomye MBICIUTENN OTPAKAIM 3Ty WACAIM3ALMI0 B KOHLENIUH «ECTECTBEHHOTO
YeN0BeKay, BUACTH €€ KaK yTOMHIo, TO ¢ mo3umuu XXI Beka CI0XHO paccMaTpuBaTh Oypiya B KOHTEKCTE
KOHIICTII[IH «ECTECTBEHHOTO YeoBeKkay. O0pa3 PoOrH30HA coderaeT B ceOe 4epThl YeJIOBEKa IMBUIIN3AINH 1
€CTECTBEHHOTO Y€JIOBEKa, & €0 HBOIIONHS B POMaHE UMEET I0CTATOYHO CIOKHYIO IPUPOAY:
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1. PacyeTnuBOCTB, MparMaTU4HOCTh, CTPEMJICHHE K camoaHaiu3y cOnmxkaioT PoOuH30HA c repoem-
OypXya; B TO K€ BpeMs 3Ta CKJIOHHOCTh K pe(IeKCHH OJHOBPEMEHHO POAHUT ero, corijacHo JIOkky, c
€CTECTBEHHBIM YEIIOBEKOM.

2. OnsIT ipeOBIBaHUS HAa OCTPOBE HE TOBJIMSUT HA OTHOIICHHE POOWH30HA K JeHBIaM, Ha TPOTHKCHUN
BCETO MOBECTBOBAHUS OHO OCTAETCS] HEU3MEHHBIM.

3. UenoBek MUBIIIM3AINAY UIIET MOANEPKKH y bora, yroBaet Ha criaceHue U HyKIaeTCsl B PaCKasTHIH —
Y €CTeCTBEHHOMTO K€ YEeIIOBeKY HEeT HEOOXOIMMOCTH B IMOAOOHOM, OH M3HAYaIBHO JOOp M HETTOPOUEH.

4. HenpepbIBHAsA IeSTETBHOCTD, padOTa CIIOCOOCTBYIOT MOJIABICHUIO €CTECTBEHHBIX YYBCTB — YTO, TI0
MbIcH Pycco, XxapakTepHo A7 YyelloBeKa IUBHIU3AIHH.

5. CornacHo JIOKKy, YeoBeK WMEET MpaBo JHIIb HAa UMYIIECTBO, JOOBITOE UM C TMOMOIIBIO Tpyaa —
PoOuH30H ke, peanu3ys ce0st Kak cOOCTBEHHUKA, OOBSBIISET ce0s X03IMHOM OCTPOBA.

6. XapaxTepHslii 111 POOMH30Ha MOKUCK CIIOKHOTO B MPOCTOM CBHIETENBCTBYET O €ro OECKOHEUHOM
CTpEeMJICHUH K TTO3HAHHUIO.

7. PobunzoH mopabomraer [lsTHuIy, BocipiHMMas €ro B MEPBYIO O4Yepedb JIMIIb KaK BO3MOXKHOE
CPEACTBO CIAaCeHUs] OT W3OJISIIMU Ha OCTPOBE — COOTBETCTBEHHO, BO3HUKAIOT HEKOTOPHIE COMHEHHS B
HCKPEHHOCTH T€X YYBCTB, KOTOPbIE OH UCIBITHIBAET (WM JEKIAPUPYET) IO OTHOIIEHUH K HEMY.

8. PoOWH30HY IUIOXO XHUTh Ha OCTPOBE, B €CTECTBEHHBIX YCIOBHSX, WMEHHO H3-32 OTCYTCTBHSA
BO3MOKHOCTH OOIIEHUS — 3TO OCHOBHOW MOTHB €r0 CTPEMJICHUS BEPHYTHCA B IIMBUIM30BAHHBIN Mup. 3a
JBaIIaTh BOCEMb JIET peObIBaHus Ha 0cTpoBe POOMH30H, HECMOTPS Ha IPOU30UICIINE C HUM U3MCHEHHUS, B
WTOTE TaK M HE CTAHOBUTCS E€CTECTBEHHBIM UYEIOBEKOM — B ()MHANE Tiepea HaMH MO CYTH BCE TOT Ke
paIMOHANBHBI W TparMaTWYHBIA Tepoi-OypxKya, TMpU TEPBON K€ BO3MOKHOCTH BO3BPAINAOIIUICS B
OpPTaHUYHYIO JJISl HEro 00IIECTBEHHO-COUANBHYIO CPeay.
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XX ASR JAHON ADABIYOTIDA EKSPRESSIONISTIK QARASHLAR

Murtazayev Elyor Nizomiddinovich,

Qarshi innovatsion ta’lim universiteti

Pedagogika va ijtimoiy fanlar kafedrasi o’qituvchisi
vip.murtazayev@gmail.com

Annotatsiya. Ushbu magolada XX asr jahon adabiyotida ekspressionistik garashlar, adabiyot va san ‘at
tarixida, shuningdek, jahon va o zbek adabiyotshunosligida urush va jang tasvirlari aks ettirilgan asarlar,
xususan, san’ atshunoslikning urush mavzusiga bag’ishlangan badiiy adabiyotlar, gahramonlik eposlari,
jangnomalar, afsona va rivoyatlar batal janrida yaratilganligi haqidagi ma’lumotlar izohlab berilgan.

Yozma adabiyotlarda birinchi jahon urushi ta’sirida G’arb adabiyotida “yo’qotilgan avlod”
yo 'nalishiga bag’ishlangan ijod namunalari, XX asr 30-yillaridan boshlab antifashistik ruhda yaratilgan
insonparvarlik g’ oyalarini ifodaovchi asarlar yuzaga kelganligi, shuningdek, sobiq sovet ittifoqi adiblarining
asarlarida qahramonlik motivi yetakchilik qilganligi, o zbek adabiyotida lirika bilan birgalikda
dramaturgiyaning ham muhim o ‘rin tutganligi hagidagi izohlar magolaning asosiy mazmun-mohiyatini tashkil
etadi.

Kalit so’zlar: ekspressionistik garashlar, jahon va o ‘zbek adabiyoti, badiiy adabiyot, sheriyat, proza,
realistik obrazlar, motiv, epos.

3KCIIPECCUOHUCTCKUE B3IJISJIbl B MUPOBOM JIUTEPATYPE XX BEKA

Annomayua. B oOannoii cmamve uU3na2aiomcs IKCHPECCUOHUCIICKUE 63215106l HA  MUPOBYIO
aumepamypy XX eexka, Ha ucmopuio 1umepamypel U UCKYCCMEd, A MAKxiCe HA MUpoevie U y30eKckue
JUmepamypHvle npouzsedeHuss, ompadicaioujue 0opasvl GOUHbL U CPANCEHUL, 8 YACTNIHOCMU, HA OAMATbHbIL
HCAHP XYOOHCECMBEHHOU IUMEPAmMypPbl 80CHHOU MeMamuKy, 2epouteckue 3N0Cbl, OAmMalbHvle UCOPUU,
neeenovl u nogecmeoganus. OCHOGHOE cooepiicanue Cmamvl COCMAGIAIOM 3aMeYaHus 0 MOM, YmMO @
NUCOMEHHOU Jumepamype noO GIUAHUEM Nepeoll MUPOBOU BOUHbL 3HAYUMENbHOE MeCMO 6 3aNAOHOl
aumepamype 3aHUMAnU maxdce obpasybl meopuecmsed, MNOCEAUWEHHbIE HANPAGIEHUIO «NOMEPAHHO20
noxonenusy, nosaenenue npoussedenuu 30-x 20006 XX eexa, onuyemsopsiowue 2ymaHucmuiecKue uoeu,
co30anHble 8 AHMUPAUUCTICKOM O0yXe, A MAKJiCe 3aMeYanHusi 0 MoM, 4mo 6 NPoussedeHusx nucamerell
oviguteco Cogemckoeo Coio3a 2epouteckuti MOMuUS AGNAEMcs 6e0YWUM, U HAPAOY ¢ JUPUKol 8 y30eKcKou
Jumepamype 8ajicHoe Mecmo 3aHumaen opamamypusi.

Knwouesvie cnoea: sxcnpeccuonucmcekue  6321A0bl, Mupoedas U y30eKckas —Jaumepamypa,
XY 0024Ccecm@eH s IUMepamypa, nod3us, npo3d, pearucmuyeckue 0opassi, MOMus, N0C.

EXPRESSIONISTIC VIEWS IN THE 20™-CENTURY WORLD LITERATURE

Abstract. In this article, expressionistic views in 20”‘-century world literature, as well as their depiction
in literary and art history, particularly in global and Uzbek literary science, with regards to works portraying
war and conflict, especially those dedicated to the theme of artistic warfare, the creation of heroic epics, war
narratives, legends, and stories in the genre of battle, are discussed and elaborated upon.

The main content and essence of the article comprise examples of creative works dedicated to the "lost
generation” trend in Western literature under the influence of the First World War, the emergence of works
expressing humanitarian ideals developed in an anti-fascist spirit from the 1930s onwards, as well as the
leading role of heroism motifs in the works of former Soviet Union writers, in addition to comments about the
great significance of lyricism and dramaturgy in Uzbek literature.

Keywords: expressionistic views, world and Uzbek literature, fiction, poetry, prose, realistic characters,
motif, epic.

Kirish. Urush mavzusi adabiyot va san’at tarixida muhim o‘ringa ega. San’atshunoslikda urush
mavzusidagi asarlar alohida janr sifatida shakllangan bo‘lib, u batal janri deb ataladi. Bu janr, asosan, tasviriy
san’atda uchraydi.
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“Batal” atamasi fransuz tilidan olingan bo‘lib, “jang” degan ma’noni anglatadi. Janr sifatida XV-XVI
asrlarda shakllangan. Jang ko‘rinishlari, urush va harbiy hayot lavhalarini tasvirlash batal janrida asosiy o‘rinda
turadi. Podsho, fir’avn va sultonlarning zafarli yurishlari tasvirlari qgadimgi Sharq miniaturalarida, Xitoy
musavvirlarining asarlarida uchraydi.

Asosiy gism. Adabiyotda ham urush va jang tasvirlari aks ettirilgan asarlar gadimiy tarixga ega.
Qahramonlik eposlari, jangnomalar, turli xalglarning bahodirlari hagidagi afsona va rivoyatlar shular
jumlasidandir. Keyingi davrlarda yozma adabiyotda ham urush hodisasi keng migyosda ifodalanib, badiiy
adabiyotda salmogli o‘rinni egalladi.

XX asrga kelib G*arb adabiyotida urushga qarshi kayfiyat yanada kuchayib, adabiy jarayonda yetakchi
o‘ringa chiqdi. Buning asosiy sababi jahon urushlari va ularning fojiali asoratlari bo‘ldi. Birinchi jahon
urushidan keyingi davrda G‘arb mamlakatlarida patsifizm ruhi hukm surdi. Bu esa badiiy adabiyotda ham o‘z
ifodasini topdi.

Birinchi jahon urushi ta’sirida G‘arb adabiyotida “yo‘qotilgan avlod” yo‘nalishi vujudga keldi.
“Yo‘qotilgan avlod” adabiyoti vakillariga misol sifatida Ernest Heminguey, Skott Fitsjerald, Erix Mariya
Remark, Richard Oldington, Uilyam Folkner kabi yozuvchilarni keltirish mumkin. Ular yaratgan
romanlarda urush tufayli hayoti izdan chiqgan insonlarning taqdiri va o‘y-kechinmalari realistik obrazlar
vositasida tasvirlandi.

XX asr 30-yillaridan boshlab fashizmning kuchayishi, xalgaro siyosiy vaziyatning keskinlashuvi
natijasida yangi urush xavfi paydo bo‘ldi. Dunyoning ilg‘or yozuvchilari bunday galtis pallada o‘z
vazifalarini bajardilar. Ular antifashistik ruhdagi insonparvarlik g‘oyalarini ifodalovchi asarlar yaratdilar.

Ikkinchi jahon urushi yillarida sobig sobiqg sovet ittifogi adabiyotida urush mavzusi yetakchilik gildi.
Rus adiblari K. Simonov, B. Polevoy, A. Safronov, V. Surkov kabi ijodkorlar o‘z asarlarida vatanparvarlik,
gahramonlik g‘oyalarini ilgari surdilar. Bu urush hagida keyingi davrda ham ko‘plab asarlar yaratildi. Mixail
Sholoxovning “Inson taqdiri” romanidagi Sokolov, Vadim Kojennikovning “Qilich va galqon” romanidagi
logann Vayss (Aleksandr Belov), Yulian Semyonovning “Bahorning o‘n yetti lahzasi” romanidagi Maks
Shtirlits obrazlari urushda jasorat ko‘rsatgan jangchi, ofitser va harbiy josuslarning gahramonliklariga
bag‘ishlangan. Umuman, sobiq sovet ittifogi adiblarining Il jahon urushi mavzusida yaratilgan asarlarida
gahramonlik motivi yetakchi o‘rinda turdi.

Ikkinchi jahon urushidan keyin G‘arb mamlakatlarida ham urush va uning fojiali oqibatlari hagidagi
asarlar yaratildi. Venger yozuvchisi Imre Kertisning“Angliya bayrog‘i”, “Izquvar” kabi romanlarida fashist
konslagerlaridagi tutqunlar tagdiri hikoya gilinadi. Bu romanlari uchun muallif Nobel mukofotiga loyiq
ko‘rilgan. Angliyalik adib Bernard Shou esa urushdan keyin avj olayotgan yadroqurollarini yaratish va
qurollanish poygasi hagida asarlar yaratdi. Xususan, uning1948-yilda yozilgan “Olis kelajak hagida rivoyat”
asarida atom urushi goralangan.

Bu davrda ijodkorlarning urush motiviga ko‘p murojaat etishlarining sabablaridan biri adabiyotda
eksprissionizm yo‘nalishining vujudga kelganligi hamdir.

“Eksprissionizm” lotinchada ifoda, ekspressivlik degan ma’nolarni anglatadi. Bu yo‘nalish XX asrning
10-yillarida Germaniya va Avstriya adabiyotida vujudga keladi. Bu yo‘nalishda ilk yaratilgan asarlar lirik
adabiyot namunalari edi. Nemis shoirlari Georg Trakl (1887-1914), Frans Verfel va Ernst Stadler (1883-1914)
she’rlari bu yo‘nalishdagi ilk adabiyot namunalari edi.

Eksprissionizm oqimi Praga maktabida o‘z taraqqiyotining cho‘qqisiga erishadi. K. Kape, P. Adler, L.
Perutz, F. Kafka bu maktabning atoqli namoyandalari edilar. Bu yo‘nalishda eng unumli qo‘llanilgan motiv
urush motivi edi.

Buning natijasida adabiyotshunoslik ilmida urush mavzusidagi asarlarni o‘rganish zaruriyati paydo
bo‘ldi. Jahon va o‘zbek adabiyotshunosligida urush mavzusi keng miqyosda o‘rganildi. Turli davrlar badiiy

adabiyotida urush mavzusi tarixi va uning tutgan o’rni kabi masalalar G‘arb olimlarii A. Vernon, T.
Riggs, D. Bevan, K. Makloulin, E. Krimmer,L. Goldenson, M. Norris, S. Hayneslar tomonidan o‘rganilgan.
Shuningdek, rus olimlaridan T. M. Toper, Y. V. Staroverova, |. F. Gerasimova, Y. A. Rikunina,

I. A. Tarasova kabi mutaxassislar ham ilmiy tadgiqotlar olib borganlar.

O‘zbek olimlaridan U. O‘ljaboyev “O‘zbek harbiy prozasida xarakter yaratishning ba’zi muammolari”
[5, 1989] kitobida XX asr o‘zbek adabiyotida yaratilgan eng sara harbiy mavzudagi gissa va romanlar: Abdulla
Qahhorning “Qizil yulduz” gissasi, Oybekning “Quyosh qoraymas”, Shuhratning “Shinelli yillar”, O‘tkir
Hoshimovning “Ikki eshik orasi”, “Tushda kechgan umrlar” kabi romanlari giyosiytahlil gilingan. Ushbu
asarlarda tasvirlangan urush kishilarining obraz xususiyatlariadabiy gahramon, xarakter va tip munosabatlari
asosida o‘rganilgan.
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N. Karimov, S. Mamajonov, B. Nazarov, U. Normatov, A. Rasulovlarhammuallifligida yozilgan “XX
asr o‘zbek adabiyoti tarixi” darsligida Il jahon urushi yillari adabiyoti hagida shunday fikr bildiriladi: “1941-
1945-yillar o‘zbek she’riyati, nasri va dramaturgiyasida ham safarbarlik ruhi hukmron bo‘ldi. G*. G‘ulom,
Oybek, H. Olimjon, M. Shayxzoda kabi ijodkorlar 0z she’rlarida vatanparvarlik va gahramonlik g‘oyalarini
ilgari surib, xalgni mardonavor kurashga da’vat etdilar. Bu davr adabiyotida lirika yetakchi tur bo‘ldi”.[3,51-
bet]

Saydulla Mirzayev ham o‘zining “XX asr o‘zbek adabiyoti tarixi” o‘quv qo‘llanmasida bu davr
adabiyotiga, xususan, she’riyatiga baho berar ekan, shunday fikrni ilgari suradi: “Shuni alohida ta’kidlash
o‘rinliki, Ikkinchi jahon urushi yillarida she’riyat ganchalik safarbarlik ruhini o‘zida aks ettirmasin, baribir
she’rlarning badiiy saviyasi pasayib ketmadi. Mualliflar yangicha ifodalar, badiiy kashfiyotlar topa oldilar.
Aynigsa, jangchining onasiga yoki sevgilisiga maktub tarzida yozilgan she’rlarda biz lirik turga xos bo‘lgan
hissiy kechinmaningajoyib namunalarini ko‘ramiz” [1,39-bet]. Ayni paytda, ushbu dasrliklarda Il jahon urushi
yillari o‘zbek adabiyotida lirika bilan birgalikda dramaturgiyaning ham muhim o‘rin tutganligi, dramatik
asarlarda tarixiy mavzuning yetakchi xususiyat kasb etganligi ta’kidlangan.

Urush davri deganda esa odamlarning ocharchilik, yetishmovchilikdangiynalgan holatlari chor-nochor
kishilar ko‘z oldingizga keladi.XX asr 0‘zbek adabiyotida ham urush mavzusi katta o°rin tutib, ushbu
mavzuda qator asarlar yaratildi. G‘afur G‘ulomning “Vaqt”, “Sog‘inish”, “Bizningko‘chada ham bayram
bo‘lajak”, “Kuzatish”, “Sen yetim emassan”, “Men —yahudiy” kabi she’rlari, “Mening o‘g‘rigina bolam”
hikoyasi, Oybekning “Quyoshqoraymas”, Shuhratning “Shinelli yillar” romanlari, Hamid Olimjonning
“JangchiTursun”, Magsud Shayxzodaning “Kapitan Gastello” balladalari, Said Ahmadning*“Ufqg” trilogiyasi,
O‘Imas Umarbekovning “Qiyomat garz” hikoyasi hamda shu nomdagi pyesasi, O‘tkir Hoshimovning
“Urushning so‘nggi qurboni”, “Nega, nega-a-a?!” hikoyalari, “Ikki eshik orasi”, “Tushda kechgan umrlar”
romanlari bunga misol bo‘la oladi. Bu asarlarda ham urushning odamlar boshiga keltirgan azob-uqubatlari,
urush yillarida jasorat va gahramonliklar ko‘rsatgan insonlar hayoti tasvirlangan. G*afur Gulomning “Vaqt”
nomli falsafiy she’ri fashizm ustidan gozonilgan g alaba sharafiga yozilgan bo‘lsa, “Sog‘inish” she’rida o‘g‘li
urushga ketgan otaning his-tuyg‘u va kechinmalari kuylangan. “Sen yetim emassan” she’rida esa shoirning
yuksak insonparvarligi, o‘zbek xalgiga xosbo‘lgan bag‘rikenglik va bolajonlik xislatlari zo‘r mahorat va pafos
bilan she’rga solingan. Yuqoridagi she’rlarida G‘afur G‘ulom Il jahon urushi yillari vogealariga hissiy
munosabatini ifodalagan bo‘lsa, “Mening o‘g‘rigina bolam” hikoyasida | jahon urushi yillarida Turkiston
o‘lkasidagi og‘ir hayot, yo‘qchilik va chorasizlik kabi holatlar o‘g‘ri va Qorabuvining o‘zaro suhbati orgali
tasvirlangan. Oybekning“Quyosh qoraymas”, Shuhratning “Shinelli yillar” kabi romanlarida, SaidAhmadning
“Ufq” trilogiyasida Il jahon urushi yillarida front va front ortida ko‘rsatilgan gahramonliklar badiiy ifodasini
topgan.

XX asr o‘zbek adabiyotida urush haqida yaratilgan asarlarning katta qismi jahon urushlari, aynigsa Il
jahon urushi davri hayotini tasvirlagan. Urush yillari adabiyotining eng muhim xususiyatlaridan biri
safarbarlik ruhining ustunligi edi. Hukumat va partiya buyurtmasi asosida bir gator she’rlar, hikoya, gissa va
romanlar hamda dramatik asarlar yaratildi. Biroq bu davrda yaratilgan asarlarning barchasini ham siyosiy
buyurtma mahsuli deb garash to‘g‘ri emas. Masalan, G*afur G‘ulomning “Sharqdan kelayotirman” to‘plamiga
kiritilgan insonparvarlik g‘oyasini ilgari suruvchi antifashistik ruhdagi she’rlari, Oybekning “Mahmud
Torobiy”, Magsud Shayxzodaning “Jaloliddin Manguberdi”, Hamid Olimjonning “Muganna” kabi tarixiy
mavzudagi dramatik asarlari mualliflarning shaxsiy tashabbusi va ijodiy rejalari mahsuli edi. O‘z-o‘zidan
ma’lum bo‘ladiki, IT jahon urushi yillari o‘zbek dramaturgiyasida tarixiy mavzudagi asarlarning salmoqli o‘rin
tutgan. Tarixiy dramalarda o‘tmishdagi buyuk shaxslarning gahramonliklari, mardlik va jasoratini tasvirlash
vositasida xalgni kurashga, g‘alabaga ruhlantirish, shuningdek, o‘zbek xalgining buyuk o‘tmishi borligini
eslatish ham magsad gilingan. Epik tur esa bu davrda lirika va dramaturgiyaga nisbhatan ancha orgada goldi.
Shunday bo‘lsa-da, Abdulla Qahhorning “Asror bobo”, “Xotinlar” singari hikoyalari, “Oltin yulduz” gissasi,
Oydinning “Umr sovgasi”, “Asl yor”, “Eryurak” kabi hikoyalari yaratilib, jang va mehnat frontlarida
jonbozlik ko‘rsatgan insonlarning qahramonliklari, ichki kechinmalari va ruhiyati badiiy bo‘yoqlarda
tasvirlandi.

Ikkinchi jahon urushi mavzusidagi asarlarning ko‘pchiligida, vatanparvarlik,gahramonlik g‘oyalari
ustun tursa, afg‘on urushi mavzusida yozilgan barcha asarlarda tragik pafos yetakchi o‘rinda turadi. Chunki
bu urush mohiyat jihatdan 1l jahon urushidan farq gilardi. 1l jahon urushi ham katta fojia va kulfatlarga sabab
bo‘lgan, lekin unda gatnashgan o‘zbek sovet jangchilari Vatan himoyasi yo‘lida jang gilgandilar. Shu tufayli
ham Il jahon urushi hagidagi asarlarda gahramonlik ruhi yetakchilik giladi.XX asr adabiyoti ijtimoiy-siyosiy
jarayonlar bilan hamnafas holda rivojlandi. Davrning muhim vogealariga hozirjavoblik bilan yondashdi.
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Aynigsa, urush mavzusida juda ko‘p asarlar yaratildi. Ularda urushning vayronkor mohiyati realistik obrazlar
vositasida aks ettirildi.

Xulosa. Xullas, jahon adabiyotshunosligida eksprissionistik adabiyotdagi urush mavzusi bilan bog‘liq
ko‘plab ilmiy tadgigot, maqola, o‘quv qo‘llanma, monografiyalar yaratilgan. Ularda urush mavzusining badiiy
adabiyotdagi o‘rni, turli davrlar va mamlakatlar adabiyotida urush odamlari obrazlarining turli talginlari,
harbiy she’riyat va prozada mavzu, g‘oya va motiv ifodasi, “yo‘qotilgan avlod” muammosi, jahon
urushlarining badiiy adabiyotga ta’siri kabi masalalar o‘rganilgan.
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UO‘K 1751
ERKIN VOHIDOVNING “O‘ZBEKISTON” SHE’RIDA VATAN TALQINLARI
Maxmudova Sadogat Xolmatovna,

BuxDPI dotsenti
sadogatmaxmudova948@gmail.com

Annotasiya. Magola Erkin Vohidovning *“O ‘zbekiston” she’ridagi Vatan mavzusi talginiga
bag ‘ishlangan. Shoirning “O ‘zbekiston” she’ri mavzuning yangi qirralari ochib berilgan. O ‘zbekistonning
quyoshli o ‘lka ekanli, shu bilan birga, o zi yashagan davrni “tug ‘yonli asr’ga o xshatgani, gul sochgan vatan
bag ‘rini nurli koshonaga, jahon ichra tengsiz jahonga mengzagan. O zbeksistonni shoir “ming bir dovon
oshgan alp pahlavonim” deya tashxislantirgan. Unda Vatan tuyg ‘usini anglash va anglatishdagi har bir
shoirning o ‘ziga xos ifoda yo ‘sini, uslubiy individualligiga xos muhim xususiyatlar qiyosiy-tipologik aspektda
tadqiq etilgan.

Kalit so‘zlar. Vatan mavzusi, metafora, tashxis ijodiy individulligi, istiora, istiora, realistik tasvir uslubi,
lirik syujet, peyzaj, masnaviy, vatansevar lirik gahramon.

INTERPRETATIONS OF THE HOMELAND IN THE POEM “UZBEKISTAN” BY ERKIN
VOHIDOV

Abstract. The article serves to investigate the theme of "Homeland" in Erkin Vohidov’s poem
"O zbekiston". A hidden facet of the poem's theme "O zbekiston" is revealed. The analogy of a sunny country
leads to the era of enlightenment in Uzbekistan, and the country is like a blooming flower that brightens and
illuminates the bosom of the homeland in the world. The poet suggests that Uzbekistan is the same as a fearless
warrior, who has taken part in a thousand fights. The research compares the different ways poets express
themselves, their stylistic uniqueness, and the distinguishing features of the poetry genre as conducted in a
comparative linguistic approach.

Keywords. The theme of "Homeland", metaphor, diagnosis, creative individuality, hysteria, hysteria,
realistic image, lyrical plot, landscape, masnavi, patriotic lyrical hero.

TOJIKOBAHMUS POAUHBI B CTUXOTBOPEHUU DPKUHA BAXU/IOBA”
Y3BEKHCTAH"

Aunomayus. Cmamovs noceéswena meme "Poouna" 6 cmuxomeopenuu Opxuna Baxuoosa
«Y30exucmany. Cmuxomeopenue nosma « ¥Y3bexucmany packpviéaem Hoguvle epanu memvl. Tom paxm, umo
V3bexucman aeiiemcs « cOMHeUHOU CMPAHOUY, 8 MO JHCe BPeMsl CPABHUBASL CBOE BPEMSL C «BEKOM B0CX005ULe20
COMHYa», npocrasisem HecpaeHenuwviti mup. Iloosm naszgan Y3zbexucman «arbnutickuM nampuapxom,
npeodoneguum nepegany. B Hell 6 CPABHUMENTbHO-MUNOIOSUYECKOM ACHeKme pPaccMampuaiomcs
0COOEHHOCMU UHOUBUOYATLHOCIU KAXCO020 NOIMA 8 NOHUMAHUU U 8bIpadceHuu vyecmea Poounvi.

Knwuesvie cnosa. Tema «Poounay, memagopa, OuacHOCMuKa, meopuecKds UHOUBUOVATLHOCMD,
UCMUOPA, UCMUOPUSL, PeATUCUYeCKUll 00pas, TUPULeCcKUtl Clodicem, Reti3adc, MACHABU, NAMPUOMUYECKUll
AUpuueckutl eepotl.

O‘zbekiston Qahramoni, xalq shoiri Erkin Vohidov o‘z she’rlarida millat dardini ochiq ayta olgan,
yuksak tuyg‘ular hagida kuylagan, ayni vaqtda, faqat o‘zigagina xos hazil-mutoyiba bilan jamiyat hayotidagi
muammolar yechimini ko‘zlagan adiblardan biridir. Erkin Vohidovning “O‘zbekiston” she’ri Oybek, Hamid
Olimjon satrlariga hamohang jaranglaydi. Taniqli adabiyotshunos Yashar Qosim bu haqda yozadi: “XX asr
o‘zbek she’riyatida Vatan konsepsiyasining, falsafasining tubdan yangilanishida Erkin Vohidov va Abdulla
Oripov asarlarining, xususan, ularning mumtoz va shohona she’rlari — “O‘zbegim” (1968) va “O‘zbekiston
Vatanim manim” (1969) qasidalarining alohida o‘rni bor. She’riyatimizda milliy ruhning o‘sishida, Vatan
obrazini yangicha ma’naviy-axlogiy nugtayi nazardan yaratishda mazkur asarlarning ahamiyati mislsiz
darajada katta. Ularning yoniq va bir qadar shikasta, sog‘inchli Vatan taronalari olislarning ovoziday hasratli,
ayni chog‘da, Istiglolning yaqinlashib kelayotgan sadosiday qudratli va umidbaxsh edi”.

O‘zbekiston atalgan ajib diyor paxtakorlari, botirlari, shoirlari, kuychilari, pazandalari, munis ayollari
bilan hikmatli. Darhagigat, shoir Vatanni mana shunday keng tushunadi va tushuntiradi.
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Shuning uchun yopinmagay xas,

Shuning uchun kiyinar atlas.

Shunday o‘lka doim bor bo‘lsin,

Shunday o‘lka elga yor bo‘Isin.

Ta’kidlash kerakki, Hamid Olimjon she’riyatiga xos chuqur samimiyat, o‘ynoqilik, quymalik va
ravonlik bu satrlarda ham o‘zini namoyon etgan. “Shuning uchun” bog‘lovchisining har bir misra boshida
takrorlanib, anafora bo‘lishidan tashqari o‘sha quymalik, ravonlikni ham ta’minlagan, o‘ziga xos musiqiylikni,
ohangdorlikni ta’minlagan. Qolaversa, yurtning tinchligini “somonda yotmas”, “sovuqda qotmas”,
“yopinmagay xas”, “kiyinar atlas”kabi tasvirlar orqali ifoda etilgan.

Omon bo‘lsin og‘aynilari,

Omon bo‘lsin do‘stlarning bari.

Doim bo‘lsin davlati omon,

Shunday bo‘lsin bu butun jahon.

Shaftoluzor bog‘larni ko‘rdim,

Gul ko‘kargan tog‘larni ko‘rdim,

Mehr qo‘yib o‘pgan sari oq,

Oppoq bo‘ldi bu, aziz tuproq.

Vodiylarni yayov kezganda,

Bir ajib his bor edi menda...

O‘zbekiston tabiati tasviri orqali yurtga qaynoq muhabbati ifoda etilgan ushbu she’r hayotsevarlik ruhi
bilan intiho topadi. Zero, yurtning yashnashi, xalgning farovon yashashi tinchlik degan ne’mat bilan
chambarchas bog‘liq. Shu ma’noda shoir nafagat yurtiga, butun dunyoga tinchlik, omonlik sog‘inadi.
“Shaftoluzor bog‘lar”, “gul ko‘kargan tog‘lar” sifatlashlarida esa milliy hayot parchalari o‘z aksini topgan.
Zero, yurt tuprog‘ini kezib, uning vodiylari, girlari, bog‘lari va tog‘larida erkin nafas olgan shoir ana shunday
ajib hisni — Vatanga bo‘lgan iliq mehr taftini, uning har bir puchmog‘iga muhabbatni tuyadi.

Erkin Vohidovning “O‘zbekiston” she’rini ham shu silsilada tahlil etish bu mavzuning yangi qirralarini
ochishga yordam beradi:

Yurtim,

Seni yana oldim galamga,

To‘ying, shodiyonang bahona bo‘lib.

Yana kelib qo‘nding tonggi misramga

Falak nisor etgan durdona bo‘lib.

Igbol peshonamga bitgan oshyonim — O‘zbekistonim.

Yurtga mehr-muhabbat tuyg‘ulari bilan boshlangan bu misralarda shoir Vatanni “falak nisor etgan
durdona”, “igbol peshonamga bitgan oshiyon” deya ta’rif etadi.

Toleyim bor ekan, senga hamnafas,

Otashin quyoshing bilan yo‘g‘rildim.

Yuz yil avval emas, yuz yil so‘ng emas,

Tug‘yonli asrda senda tug‘ildim.

Gullar sochding men ilk bosgan gadamga

Bag‘ring menga nurli koshona bo‘lib.

Jahon ichra mening tengsiz jahonim —

O‘zbekistonim.

Shoir — she’rning lirik gahramoni baxtu toleyini yurtning “otashin quyoshi bilan” yo‘rilganida ko‘radi.
Bunda ham O*zbekistonning quyoshli o‘lka ekanligi obrazlantirilgan. Shu bilan birga, u o‘zi yashagan davrni
“tug‘yonli asr” deb ataydi. Ayni choqda, bu satrlarda avtobiografizm ham bor. Chunki shoir ilk qadamlariga
gul sochgan vatan bag‘rini nurli koshonaga, jahon ichra tengsiz jahonga mengzaydi. She’rning keyingi
bandlarida O‘zbeksistonni shoir “ming bir dovon oshgan alp pahlavonim” deya tashxislantiradi.

She’rning keyingi bandlari Abdulla Oripovning “O‘zbekiston” she’riga uyg‘un jaranglaydi:

Asli ellik emas, ellik ming yoshing,

Kechmishing tarixlar nariyog‘ida.

To‘marisdek ona Kayxisrav boshin

Qon to‘la sanochga solgan chog‘ida,

Spitamen kamon tutib dastida

Marogandni saglab turganda uzoq,
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Yovni adashtirib olim dashtida

Ko‘krak ochib gah-gah urganda Shiroq,

Hali o‘zbek emas, lekin olamga

Mashhur eding sog-u sug‘d ona bo‘lib.

Iskandarni majruh etgan kamonim —

O‘zbekistonim.

Dastlabki misralar she’rning O‘zbekiston tashkil etilganligining 50 yilligiga bag‘ishlab yozilganligini
ko‘rsatib turadi. Biroq shoir uning ko‘hna va g‘oyatda qadimiy tarixini olis tarix qatlarida ko‘radi: “ellik ming
yoshing” ifodasi orqali beradi. Keyingi satrlar esa tarixiy voqealar va tarixiy shaxslarga ishoralar tarzida
yuzaga chiqadi. To‘maris vatanini yovdan mardona himoya gilgan ayol vatanparvar obrazini bildiradi. U bu
yo‘lda Kayxisrav — Doro boshini qon to‘ldirilgan meshga soldiradi. Yoki xalq gahramoni Spitamen kamoni
bilan Maroganda uzoq vaqt himoya giladi. Yoki xalg gahramoni, vatanparvarlik timsoli Shirog esa Doro
qo‘shinini bir o‘zi yengadi: butun boshli qo‘shinni dashtga olib boradi va mardlarcha halok bo‘ladi. Iskandan
Zulgarnaynni esa so‘g‘d onaning kamoni mahv etgan. Shoir shu gadim tarixni she’rga soladi va To‘maris,
Spitamen, Shiroglarni Vatan timsollari sifatida keltiradi.

Vahshat vodiysida kechdi asrlar

Aljabr ustodin tugquncha yering.

IIming yuksalguncha Beruniy gadar,

To Alisher qadar yetguncha she’ring,

Hayratga solguncha fan olamini

Farg‘oniy chiqargan aniq hisoblar...

Tebransa ne ajab Toshkent zamini,

Bu yerga ko‘mil gan milliard kitoblar.

Farang-u Hind-u Chin, Irog, Ajamga

Taralding Alqonun, Saydona bo‘lib.

Buyuklar tan bergan buyuk dostonim —

O‘zbekistonim.

Shoir tarix sahifalarini varaglashda davom etadi: Vatanning dunyoga dovruq solgan ilm-faniga nazar
soladi. Bunda ham talmehlar hayotiy mazmun tashiydi. Binobarin, aljabr — algebra, matematikaga asos solgan
al-Xorazmiyga ishora bor. She’riyat sultoni Alisher Navoiy, fan olamini hayratga solgan Ahmad Farg‘oniy
tilga olinadi. Shu bilan birga, “Alqonun” (Ibn Sino), “Saydona” (“Saydana” — dorivor o‘simliklarga
bag‘ishlangan Beruniyning asari) kabi asarlar ham talmeh qilib keltirilgan. Bu asarlar o‘z zamonida Farang-u
Hind-u Chin, Irog, Ajamga targalgan. Shoir vatan dovrug‘ini el aro yoygan ulug® allomalarga ishora qiladi.
Shu orgali muazzam Vatan manzaralarini chizadi.

Ming bora tiklanding, ming bor qulading,

Yovlar gamchisidan chekkanda ozor —

Alpomish singari o‘glon tilading,

Tilading Go‘ro‘gli singari sardor.

Sen ham gullar terib umid bog‘idan

Tole orzusida tuzding alyorlar.

Ammo bo‘talaring qo‘ng‘irog‘idan

Cho‘11arda to‘kilib qoldi oh-zorlar.

Umring egiz bo‘ldi anduh-alamga

Orzularing bari afsona bo lib.

Barchinning ko‘ksida qolgan armonim —

O‘zbekistonim.

Bu satrlar ham tarix sahifalaridan, Vatan kechmishiday so‘zlaydi va ko‘proq, “Alpomish” xalq
dostonidagi voqealarga ishoralar aks etgan. Darhaqiqat, juda ko‘p urushlarga guvoh bo‘lgan yurt zaminini
hamisha Alpomish va Go‘ro‘g‘liga o‘xshagan mard o‘g‘lonlari himoya gilgan. Birog hamma vaqt ham uni
himoya qilish oson kechmagan. Shuning uchun “tole orzusida alyor tuzgan” xalgning bo‘talari qo‘ng‘irog‘idan
ohu zorlar cho‘llarga to‘kilib qolgan. Bu istiorali tasvirda vatan ko‘ksidagi dardlar ifoda etilgan. Shu bois shoir
yurtini “Barchinning ko‘ksida qolgan armonim” deydi. Chunki Barchin otasi va amakisining kelshmovchiligi
tufayli tuggan eli — Qo‘ng‘irotni tark etishga majbur bo‘lgan.

Zamin dardicha bor bir ayol dardi,

Oyning dog*i balki uning dog‘idan.

Faryod olov bo‘lsa olam yonardi
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Sharqlik juvonlarning chekkan ohidan.

Zebuniso o°tdi tanho va mahzun

Boshida o°t bolib malika toji.

Tun bo‘lib yoyilar Qo‘qonda har kun

Nodirabegimning girgilgan sochi.

Ayol!

To‘rt devorda ko‘milding g‘amga,

G‘azallarda faqat jonona boqib.

Barnodek, Anbardek dili so‘zonim — O‘zbekistonim.

Bunda Vatan deb yonib o‘tgan ayol shoiralar talmeh qilib keltirilgan: shoh Avrangzebning qizi malika
Zebiniso, Nasrulloxon tomonidan shafqatsizlarcha so‘yilgan Nodirabegim, to‘rt devor ichida g‘amga
ko‘milgan Dilshodi Barno va Anbar Otin kabilar talmeh qilingan. Ularning achchiq qgismati nazarda tutilib,
O‘zbekiston “dili so‘zonim” — qgalbi vayron bo‘lgan, kuygan ayolga — Anbar Otin va Dilshodi Barnoga nisbat

berilgan.
Umuman, she’rning har bir bandida vatansevar lirik gahramon siymosi balqib turadi. Keyingi bandlari
“Do‘stlik ipak yo‘li ochgan karvonim — Ofzbekistonim”, ‘“Parvonadek kuyib o‘rtangan jonim -—

O‘zbekistonim”, “Taqdir sahrosida zor-u sarsonim — O‘zbekistonim”, “Kulib turgan, yorug‘, munis makonim
— O‘zbekistonim”, “O‘lkam, onajonim, yuragim, jonim — O‘zbekistonim” tarzida yakunlangan. Bunda
O‘zbekiston karvonga, parvonaga, zoru sarsonga, yorug‘ makonga mengzalgan. So‘nggi satrda esa Vatan
onaga, yurakka, jonga giyoslangan.

Ko‘rinadiki, XX asr o‘zbek she’riyatida “O‘zbekiston” nomi ostida Oybek, Hamid Olimjon, Erkin
Vohidov kabi shoirlar asarlar yozganlar. Bu she’rlar yangi adabiyotning eng yorqin namunalari sifatida yashab
kelmoqda. Bu asarlar o°ziga xos jihatlarga ham ega. Oybekning “O‘zbekiston”, H.Olimjonning “O‘zbekiston”
she’rlari o‘tgan asrning 30-yillarida yaratilgan. Oybek she’rida ijtimoiy ruh ustunlik qilsa, Hamid Olimjonda
yurt tabiatiga oshuftalik hislari sezilib turadi. Erkin Vohidovning “O‘zbekiston” she’rida esa yurt tarixiga nazar
solinadi.
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UO‘K 070

O’ZBEKISTON RESPUBLIKASI PREZIDENTI DEVONI TARKIBIDA MATBUOT
KOTIBINING ROLI
Berdiyorova Sevinch Aliddin gizi,
Buxoro davlat universiteti Axborot xizmati va jamoatchilik bilan alogalar
yo 'nalishi 3-bosgich talabasi
sberdiyorova56@gmail.com

Annotatsiya. Kotibiyat karerasining eng yuqori cho'qgisi hagli ravishda mamlakat Prezidentining
matbuot kotibi lavozimi hisoblanadi. Ushbu maqolada mualliflar O zbekiston Respublikasi Prezidenti devoni
tarkibida matbuot kotibi lavozimiga nomzodga qo'yiladigan asosiy talablarni ko'rib chigadilar. O zbekiston
ommaviy axborot vositalari nashrlarining ma'lumotlariga asoslanib, mualliflar ushbu lavozimga nomzod
ganday bo'lishi kerak degan xulosaga kelishadi. O zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi matbuot
kotibi tomonidan bajariladigan funktsiyalar, asosiy vazifalar va ish kunining taxminiy jadvali keltirilgan va
batafsil tavsiflangan. Maqolada O’zbekiston Prezidentlarining beshta matbuot kotibining tarjimayi holi
keltirilgan, ular yugori professionallik va fidoyilikning isboti, shuningdek, kotib sifatida ganday ajoyib
martabaga erishish mumkinligining yorgin namunasidir.

Kalit so'zlar: Matbuot kotibi, O’zbekiston Respublikasi Prezidentining matbuot xizmati, matbuot
kotibining shaxsiy va kasbiy fazilatlariga go'yiladigan talablar, matbuot kotibining funktsional majburiyatlari.

POJIBb IIPECC-CEKPETAPS B AIIIMAPATE TPE3UJIEHTA PECITYBJIMKHA
Y3BEKUCTAH

Annomauusn. /[oncHocms npecc-cekpemapsi npe3uoeHma CmpaHvl N0 Ipagy CUumaemcs 8epuUHoOLl
ceKkpemapcKoll kapvepsl. B 0anHol cmamove asmopbl paccmampusaionm 0CHO8Hble Mpebo8anuusl K KaHouoamy
Ha OondcHocmy npecc-cekpemaps Aomunucmpayuu Ilpesudenma Pecnyonuxu Yzbexucman. Ha ocnose
ungopmayuu nyoruxayui ysoexckux CMHU aemopwsl npuxoosm K 661600y 0 MOM, KaAKuM 00J)ceH Ovlmb
Kanouoam Ha smy OoadicHocms. [Ipedcmasnenvt u noopodHO onucanvl QYHKYUU, GbINOJHAEMble Npecc-
cexpemapem npu Ilpesudenme Pecnybauxu Y30exucman, ocHogHble 3a0auu u npumepHbill epagux paboueo
OHs. B cmamve npedcmasnenvt buozpaguu namu npecc-cexkpemapei npe3udenmos Y3oexucmauna, Komopule
AGNAIOMCS. OOKA3AMENTLCMBEOM GbICOK020 NPOpECCUOHATUIMA U YeNeYCTNPEMACHHOCIU, A MAKICe SPKUM
npUMEPOM Mo20, KaKou OONLUOU Kapbepbl MONCHO 00OUMbCS HA OOIHCHOCTU CeKPEmAapsi.

Knwouesvie cnoea: npecc-cexpemapv, npecc-cayxcoa Ilpesudenma Pecnyonuxu Y3bexucman,
mpebosanus K IUYHBIM U RPOPDECCUOHATILHBIM KAYeCMBaM Npecc-Ccekpemapst, QyHKYuoHaibHble 0013aHHOCMU
npecc-cexpemapsi.

THE ROLE OF THE PRESS SECRETARY IN THE OFFICE OF THE PRESIDENT OF THE
REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Abstract. The position of press secretary of the President of the country is rightfully considered the
pinnacle of the secretarial career. In this article, the authors consider the main requirements for a candidate
for the position of press secretary in the Office of the President of the Republic of Uzbekistan. Based on
information from Uzbek mass media publications, the authors come to a conclusion about what a candidate
for this position should be. Functions performed by the press secretary under the President of the Republic of
Uzbekistan, the main tasks and the approximate schedule of the working day are presented and described in
detail. The article presents the biographies of five press secretaries of the Presidents of Uzbekistan, who are
proof of high professionalism and dedication, as well as a bright example of what a great career can be
achieved as a secretary.

Key words: press secretary, press service of the President of the Republic of Uzbekistan, requirements
for the personal and professional qualities of the press secretary, functional obligations of the press
secretary.

Ko'pgina davlat va xususiy tashkilotlarda tashkilot yoki bo'lim boshlig'i nomidan jamoatchilik bilan
alogalarni amalga oshiradigan matbuot xizmatlari mavjud. Jurnalist kasbining vakillari matbuot markazida
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ishlashni martaba o'sishi uchun ham, muxbirlik ko'nikmalarini amalda go'llash uchun ham imkoniyat deb
bilishadi. Matbuot kotibi rasmiy va shaxsiy ma'lumotlardan tashgari, 0'z doiralarida muhim siyosiy shaxs
bo'lishga imkon beradigan etarli migdordagi ichki maxfiy ma'lumotlarga ega bo'lgan sodiq va ajralmas
yordamchidir va albatta, ushbu professional sohadagi martaba cho'qqisi O’zbekiston Resoublikasi
Prezidentining matbuot kotibi lavozimidir. Xo'sh, ushbu lavozimga nomzod ganday kasbiy fazilatlar va
ko'nikmalarga ega bo'lishi kerak? Davlatning birinchi shaxs vakili ganday funktsiyalarni bajaradi va unga
ganday maxsus vakolatlar berilgan? Ushbu maqgolada biz berilgan savollarga javob berishga harakat gilamiz.

Shubhasiz, bunday yuqori lavozimga ish tajribasiga ega bo'lmagan odam olinmaydi. Shuning uchun,
martaba kamrog ko'rinadigan pozitsiyalardan boshlanishi kerak. Shunday gilib, biz davlat kompaniyasida
matbuot kotibining bo'sh lavozimiga nomzodga qo'yiladigan standart talablar ro'yxatiga e'tibor garatamiz.

Shuni ta'kidlash kerakki, matbuot kotibi lavozimiga da'vogar o'z siyosiy pozitsiyasiga ega bo'lishi
kerak. Matbuot kotibi yuzaga kelgan vaziyatlarni tushunishga ijodiy yondashishi va strategiyalarda ishlab
chigilgan asosiy fikr va g'oya saylovchiga etib borishi uchun mustaqil ravishda yanada samarali va asosiy
echimlarni topishi kerak. Shuning uchun matbuot kotibi to'g'ridan-to'g'ri siyosatchi, ya'ni O’zbekiston
Respublikasi Prezidenti bilan ishlashi va u bilan go'yilgan barcha savol va muammolarni to'g'ridan-to'g'ri
muhokama gilishi kerak. Matbuot kotibi lavozimini egallash uchun birinchi navbatda nima kerak?

Jurnalistika va reklama sohasida yoki xalgaro munosabatlar sohasida oliy ma'lumotga ega. Bundan
tashgari, ommaviy axborot vositalarida yoki RMB va reklama sohasida kamida uch yillik tajriba talab
etiladi. Ingliz tilini bilish, malakali nutq va yaxshi yozish qobiliyatlari matbuot kotibi lavozimiga nomzod
uchun majburiy talablardir. Va shaxsiy fazilatlarga kelsak, bu yerda siz agl va jiddiylik bilan murojaat
gilishingiz kerak. Birinchidan, inson bilimdon va mas'uliyatli bo'lishi kerak. Bo'lajak matbuot kotibi 0z
rahbarining sirlarini saglashi kerak. Ikkinchidan, psixologik darajada nomzod portlovchi bo'lImasligi va
tantrums qgilmasligi kerak, lekin atrofdagi narsalarga befarq bo'Imasligi kerak. Uchinchidan, nomzodga
go'yiladigan eng muhim talab bu ishonchdir, chunki siyosatchi nafagat o'z matbuot kotibini shaxsiy
yordamchisi va o'ng qo'li deb bilishi, balki unga shaxsiy va rasmiy sirlarini so'zsiz ishonishi kerak[10].

Matbuot kotibining roli vositachidir. Matbuot kotibi hokimiyat va uning rahbari va ommaviy axborot
vositalari o'rtasida vositachilik giladi. Ikkala tomonning ham o'z manfaatlari bor: hokimiyatda bu "to'g'ri"
jamoatchilik fikrini yaratishdir va ommaviy axborot vositalarida davlatning birinchi shaxslarining shaxsiy va
kasbiy faoliyati bilan bog'liq barcha narsalar gizigish uyg'otadi. Ko'pincha, O’zbekiston Respublikasi
Prezidentining matbuot kotibi O’zbekiston Respublikasi Prezidenti uchun nutq matnlarini tayyorlashda
yordam beradigan mutaxassislar apparatiga bo'ysunadi. Matbuot kotibi rahbarga hamma joyda hamrohlik
giladi, shuningdek, uning nomidan jurnalistlarga sharhlar berishi mumkin.

O’zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi hokimiyat organlarida ishlaydigan matbuot kotibining
faoliyati to'g'risida yuqorida aytilganlarga asoslanib, uning bir gator asosiy funktsiyalari to'g'risida xulosa
chigarish mumkin.

1. Tashqi funktsiya-bu xizmat ma'lumotlarini tahlil gilish va uni ommaviy axborot vositalariga
etkazish. Matbuot kotibi hujjatlar matnlarini barcha oddiy o'quvchilar uchun qulay va tushunarli tilga tarjima
gilish bilan shug'ullanadi. Bu hokimiyat garorlarini ommalashtirish funktsiyasi bo'lib, u nafagat so'z bilan
ishlash qobiliyatini, balki ma'lum bir hujjatning aholisi uchun ahamiyatini, ahamiyatini baholash gobiliyatini
ham talab giladi. Matbuot kotibi matbuot xizmati ishini tashkil giladi, press-relizlar yuborilishini ta'minlaydi,
reklama bukletlari va magolalarini tayyorlaydi. Uning vazifasi jurnalistlar bilan o'’zaro munosabatlarni amalga
oshirish, shuningdek, ommaviy axborot vositalari monitoringini tashkil etishdir. U yig'ilishlarda gatnashish,
o'tkaziladigan tadbirlarda gatnashish, shuningdek o'zi uchun zarur bo'lgan ma'lumotlarni so'rash huqugiga
ega. Shuni ta'kidlash kerakki, hatto yugori darajada ham kerakli natijaga erishish har doim ham oson
emas. O’zbekiston Respublikasi Prezidentining turli odamlar bilan o'zaro munosabatlarida kerakli natijani
ta'minlash uchun ko'plab professional fazilatlar va shaxsiy tajriba matbuot kotibi lavozimini talab
giladi. Matbuot anjumanlari va brifinglarni tashkil etish va o'tkazish matbuot kotibining bevosita
vazifasidir. Jurnalistlarning davlatning birinchi shaxsi bilan uchrashuvlari matbuot kotibining bevosita
vazifasidir. U uchrashuvlar, intervyular, ularning davomiyligi va davriyligini tartibga soladi. Matbuot
kotibining vazifasi O’zbekiston Respublikasi Prezidenti va ommaviy axborot vositalari o'rtasidagi
munosabatlarda nizosiz va do'stona muhitni yaratish va saglashdir. Bu erda mulogot, diplomatiya va
moslashuvchanlik kabi ko'nikmalar zarur.

2. Xavfsizlik funktsiyasi xizmat ma'lumotlarini, davlat sirlarini himoya gilishdan iborat. Har bir bo'lim,
har bir hokimiyat tuzilmasida hamma ko'rishi mumkin bo'Imagan ma'lumotlar mavjud. Matbuot kotibi uchun
jurnalistlar bilan munosabatlarni o'rnatish juda muhim, shunda hokimiyatning haddan tashqari yaqinligi hissi
paydo bo'lmaydi, lekin shu bilan birga xizmat ma'lumotlarini himoya gila oladi.
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3. Ichki funktsiya-bu O’zbekiston Respublikasi Prezidentining faoliyati to'g'risidagi ommaviy axborot
vositalarida ma'lumotlarni to'plash va tahlil gilish. Ichki funktsiyalarni bajarish maxsus yondashuv va ma'lum
bir jasoratni talab giladi.

Matbuot kotibining ishi, rasmiy mavqgeining ma'lum bir imtiyoziga qaramay, ko'pincha O’zbekiston
Respublikasi Prezidentining manfaatlari va harakatlariga to'liq bog'liq holda quriladi. Matbuot kotibi nafagat
ish paytida, balki bo'sh vagtlarida ham Prezidentning birinchi yordamchisidir. O’zbekiston Respublikasi
Prezidenti huzuridagi matbuot kotibiga berilgan asosiy vakolatlar matbuot bilan yaxshi ishbilarmonlik
alogalarini shakllantirishdan iborat; ommaviy axborot vositalari uchun o'z materiallari va ma'ruzalarini
tayyorlash; matbuot anjumanlari, tagdimotlar va boshga ommaviy tadbirlarni o'tkazish rejasini ishlab chigish;
shuningdek, prezidentning bo'lajak intervyulari va televizion fotosuratlari oldidan dolzarb masalalarni hal
gilish. Matbuot kotibi matbuot xizmatining ichki hayotidagi voqealarni jurnalistlar va matbuotning diggat
markazida bo'lgan axborot kun tartibi bilan bog'lay olish. Bundan tashqari, tajribali matbuot kotibi ushbu kun
tartibini oldindan tuzishi va bashorat gilishi kerak. O’zbekiston Respublikasi Prezidentining faoliyati to'g'risida
ijobiy sharhlar bilan nashr etilgan nashrlar soni matbuot kotibi va matbuot xizmatining samarali ishlashining
asosiy ko'rsatkichidir.

O’zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi matbuot kotibi kasbining ijobiy va salbiy tomonlari
bor. Kasbning afzalliklari:

* martaba pog'onasini ko'tarish uchun "to'g'ri" odamlar bilan keng mulogot doirasi; shon-sharaf va tan
olish, chunki matbuot kotibi O’zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi ommaviy axborot vositasi;

* ijodiy ish, bu erda sizning yashirin iste'dodlaringiz va imkoniyatlaringizni biznes dunyosida amalga
oshirish imkoniyati mavjud, masalan, tashkiliy faoliyat;

* nufuzli lavozim va bargaror daromad.

Birog, kasbning kamchiliklari ham bor. Ishning kamchiliklari, bizning fikrimizcha, quyidagilarni o'z
ichiga oladi:

* yugori mas'uliyat tufayli doimiy keskinlik;

* tartibsiz ish kuni;

* tashqgi ko'rinish, nutg gobiliyatlari, odob-axloq goidalariga yuqori talablar, chunki matbuot kotibi
davlatning birinchi shaxsining vakili bo'lishi kerak.

Matbuot kotibining ish kuni normallashtirilmagan va juda band. Ish vaqgtining har bir dagigasi shunchaki
bo'sh bo'iImasligi kerak, chunki ular muhim va juda gimmat. Matbuot kotibi uchun dam olish kunlari, bayramlar
va ba'zan hatto tushlik tanaffuslari yo'q, chunki siz nafagat bajarilgan ishlarni doimiy ravishda kuzatib
borishingiz kerak. Matbuot kotibining ish kunining taxminiy jadvali ikkiga bo'lingan. Odatda, matbuot kotibi
ish joyiga prezidentdan 15-20 dagiga oldin keladi. Kunning birinchi yarmida u joriy kun uchun hal gilinadigan
ishlarning tuzilgan rejasiga muvofiq kerakli hujjatlar va axborot materiallarini tanlashi kerak. Bundan tashqari,
kunning boshida u gabul gilingan taklifnomalarni, bayonotlarni, sharhlarni, shuningdek konferentsiyalar,
ommaviy axborot vositalari bilan uchrashuvlar va boshga tadbirlar hagidagi xabarlarni ko'rib chigishi
kerak. Matbuot kotibining vazifalariga prezidentga har kuni ertalab bo'lib o'tadigan ishlar to'g'risida hisobot
berish, joriy va keyingi kun uchun tadbirlar rejasini aniglashtirish, prezidentning ko'rsatmalari va buyruglarini
yozib olish kiradi.

Kunning ikkinchi yarmida matbuot kotibi go'yilgan savollarni telefon orgali hal gilishi, jurnalistlar bilan
uchrashishi, tashrif buyuruvchilarni gabul gilishi kerak. Shu bilan bir qatorda, u O’zbekiston Respublikasi
Prezidentining rejalashtirilgan uchrashuvlarda ishtirok etishi uchun materiallar tayyorlaydi.

Ish kunining oxirida tegishli xizmatlarni kelgusi tadbirlarni o'tkazishga tayyorgarlik to'g'risida xabardor
qgilish (delegatsiyalarni gabul qilish, yig'ilishlar o'tkazish va h.k.), zarur buyruglar berish, matbuot xizmati
xodimlarining tayyorligini tekshirish muhimdir.

Albatta, ushbu ish jadvalini tahlil gilishda yarim kunlik ish hagida savollar tug'ilishi mumkin, ammo bu
noto'g'ri taassurot. Matbuot kotibining fagat taxminiy jadvali keltirilgan, chunki kun davomida rejadan tashqari
ishlar paydo bo'lishi mumkin, ularni zudlik bilan hal gilish kerak bo'ladi.

Yugoridagi ma'lumotlarga asoslanib, matbuot kotibi lavozimi hamma uchun mos emas degan xulosaga
kelishimiz mumkin. Yuzingizni, birinchi navbatda O’zbekiston Respublikasi Prezidenti oldida, shuningdek
jamoatchilik oldida axlogsizlikka urmaslik uchun professional va shaxsiy tajribaga ega bo'lishingiz kerak,
chunki bu matbuot kotibi ishining sifati va samaradorligining asosiy mezonidir. Yuqori professionallikning
namunasi va isboti sifatida biz O’zbekiston Respublikasi Prezidenti matbuot kotiblarining professional
hayotidan ba'zi dalillarni keltiramiz. O’zbekistonning birinchi prezidenti A.I Karimovning rahbarlik
faoliyatida ijtimoiy tarmogqlarda beshta matbuot kotibi borligi hagida ma’lumotlar qoldirilgan.
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Irismat Abduxoligov

O'zbekiston Respublikasi birinchi Prezidentining birinchi matbuot kotibi
Irismat Abduhalikov SSSR Markaziy televideniyesining "vaqt" dasturining
ko'p yillik muxbiri bo’lgan. Birinchi prezident bilan ishlaganidan so'ng,
Irismat  Abduhalikov  Vazirlar Mahkamasining matbuot kotibi,
O’zDJTUning  jurnalistika bo'yicha katta  o'gituvchisi,  Milliy
teleradiokompaniyasida ishlagan, hozirda O'zAda ishlaydi.

Avazbek Xodjimetov

Jamoatchilik va ommaviy axborot vositalari bilan alogalar boshgarmasi
boshlig‘i — Tashqi ishlar vazirligi matbuot kotibi etib tayinlandi, deya xabar
berdi TIV matbuot xizmati.

Ushbu lavozimda bunga gadar 2011 yildan buyon Adilbek Kaipberganov

faoliyat ko‘rsatib kelayotgan edi.
Avazbek Xodjimetov (1974 y. t.) Toshkent davlat shargshunoslik instituti
hamda Strategik tahlil va istigbolni belgilash oliy maktabini tamomlagan.
Mehnat faoliyatini TIV huzuridagi «Jahon» axborot agentligida boshlagan.
O‘zbekistonning Buyuk Britaniyadagi elchixonasida press-atashe sifatida
(2004—2007), TIVning BMT ishlari va xalgaro tashkilotlar boshgarmasida
(2007—-2009) faoliyat ko‘rsatgan.

Prezident devonida turli lavozimlarda ishlagan (2009—2015). Xalgaro hamkorlik va xavfsizlik ishlari
bo‘yicha muvofiglashtiruvchi-tahliliy markaziga rahbarlik gilgan (2015—-2016). Prezident matbuot kotibi
(2016), prezident matbuot xizmati xxborot-tahlil ishlari bo‘yicha sektori mudiri hamda Prezident
administratsiyasi huzuridagi Axborot va ommaviy kommunikatsiyalar agentligi direktorining birinchi
o‘rinbosari (2019) bo‘lib ishlagan.

Azamat Ziyo

Azamat Ziyo (to‘liq ismi: Azamat Ziyo Hamid o‘g‘li; 1963-yil 23-
iyun, Toshkent shahri, O‘zbekiston SSR) — davlat hamda jamoat arbobi,
akademik[1][2][3][4]. Oc‘zbekistonning  birinchi  prezidenti  Islom
Karimovning sobiq matbuot kotibi[5]. ,,Milliy tiklanish* partiyasi a’zosi[6].
»O‘zbekiston  tarixi“ jurnali bosh  muharriri[7]. 1963-yil  23-
iyun kuni Toshkentda, taniqli o‘zbek tarixchi-olimi Hamid Ziyoev (1923—
2015) oilasida tug‘ilgan.

Azamat Ziyo 1985-yili Toshkent davlat universitetining (hozirgi Mirzo
Ulug‘bek nomidagi Milliy universitet) Sharq tillari fakulteti Eron bo‘limini
bitirgan.1985—1997-yillarda O‘zbekiston Fanlar akademiyasi
Shargshunoslik institutining katta laboranti, kichik ilmiy xodimi, ilmiy
xodimi, katta ilmiy xodimi.bo’lib ishlagan.

1997—2000-yillarda O‘zbekiston Prezidenti Devoni Axborot markazi tahlil guruhining bosh konsultanti,
O<zbekiston Prezidentining matbuot kotibi, O‘zbekiston Prezidentining Ijtimoiy-siyosiy masalalar bo‘yicha
davlat maslahatchisi. 2019-yili Fanlar akademiyasi Tarix instituti direktori etib tayinlangan.
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Yillar:

2001-2003-
yillarda

2003-2004-
yillarda

2004-2011-
yillarda

2011-2012-
yillarda

2012-2017-
yillarda
2017-yil
martidan
avgustiga

2017-yilda

2017-yilning
dekabridan

JOURNALIZM

Murod Muhammad-Do’st

Murod Muhammad Do‘st (1948-yil 12-aprel; Samargand viloyati, Jom
qishlog‘i, O'zbekiston SSR) — yozuvchi va jamoat arbobi. ,,O‘zbekfilm*
kinostudiyasida ssenariynavis (1979—1984), ,.Sharq yulduzi“ jurnalida
bo‘lim mudiri, bosh muharrir o‘rinbosari (1984—1989), ,Literaturnaya
gazeta“ning muxbiri (1989—90), Prezident devonida mas’ul xodim (1990—
1992), O‘zbekiston Respublikasi Milliy axborot agentligi bosh direktori
(1992—1993; 1999—2002), Prezidentning matbuot kotibi (1993—1999).
2002-yildan ,,0‘zbekkino* davlat aksiyadorlik kompaniyasi raisi.

Asadjon Xodjayev

Asadjon  Xodjayev —  O‘zbekiston Axborot va ommaviy
kommunikatsiyalar agentligi direktori, O‘zbekiston kikboksing assotsiatsiyasi
vitse prezidenti
Asadjon Azatbekovich Xodjayev 1970-yil 3-sentyabrda Qozog‘iston
Respublikasi Chimkent viloyatida tug‘ilgan. 1993-yilda Toshkent
elektrotexnika aloqa institutining elektraloga muhandisligi yo‘nalishini

tugallagan.
2001-yilda O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat
qurilishi akademiyasini tamomlagan. Mutaxassisligi — elektraloga

muhandisi, igtisod magistri.

Asadjon Xodjayev 1995-yilda o°z faoliyatini O‘zbekiston Respublikasi Aloqa
vazirligida boshlaydi. Shuningdek, 2001-yilgacha O‘zbekiston pochta va
telekommunikasiyalar agentligi markaziy apparatida ham faoliyat ko‘rsatgan.
2001-yildan boshlab bir gancha davlat tashkilotlarida rahbarlik lavozimlarida
ishlay boshlaydi.

Mansab

"O*zbekiston pochtasi" Davlat aksiyadorlik kompaniyasi bosh direktorining birinchi
o‘rinbosari, ,,O‘zinfokom* Kompyuter va axborot texnologiyalarini rivojlantirish
hamda joriy etish markazi direktorining birinchi o‘rinbosari

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi Milliy xavfsizlik kengashi
apparatining yetakchi konsultanti, Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va
axborot xavfsizligini rivojlantirish loyihasi rahbari o‘rinbosari

O‘zbekiston aloga va axborotlashtirish agentligi Bosh direktorining o‘rinbosari
O‘zbekiston Respublikasi Intellektual mulk agentligi Bosh direktori

Alisher Navoiy nomidagi O‘zbekiston Milliy kutubxonasi direktori

Prezident Shavkat Mirziyoyevning matbuot kotibi[3]

O‘zbekiston Respublikasi Bosh vaziri apparati mudiri, O‘zbekiston Respublikasi
Prezidenti Davlat maslahatchisi o‘rinbosari[4]

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi O‘zbekiston Respublikasining
Birinchi Prezidenti Islom Karimov nomidagi lImiy-ma’rifiy memorial majmuasi
rahbarining birinchi o‘rinbosari
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2018-yil Axborot texnologiyalari va kommunikatsiyalarni rivojlantirish vazirligi huzuridagi
avgustidan Axborot xavfsizligi va jamoat tartibini ta’minlashga ko‘maklashish markazi direktori
2019-yil O‘zbekiston Respublikasi Axborotlashtirish va telekommunikatsiyalar sohasida
noyabridan nazorat bo‘yicha davlat inspeksiyasining boshlig‘i [3]

2020-yil 29- O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Administratsiyasi huzuridagi Axborot va
iyuldan ommaviy kommunikatsiyalar agentligi direktori[5]

2021-yil 16- O<zbekiston kikboksing assotsiatsiyasining konferensiyasida assotsiatsiya vitse
avgustdan prezidenti [6]

Ushbu beshta tarjimayi holdan ko'rinib turibdiki, oliy ma'lumotli, hayotiy va kasbiy tajribaga ega
bo'lgan, shuningdek, ijodiy faoliyatda mulogot, mas'uliyat va iste'dod kabi shaxsiy fazilatlarga ega bo'lgan
shaxs mamlakat Prezidentining matbuot kotibi lavozimiga murojaat gilishi mumkin, bu esa martaba
zinapoyasida fagat yuqoriga ko'tarilishga yordam beradi. G'ayrioddiy shaxslar matbuot kotiblari lavozimlarini
egallaydilar. Ushbu ishda hech ganday cheklovlar yo'q, ammo bu og'ir ish jadvaliga bardosh berish uchun
kuchli psixologik pozitsiya, shuningdek, ommaviy axborot vositalari va jamoatchilik e'tiborida doimiy bo'lish
kerak.
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UO‘K 070
MUSHTUM JURNALINING TARIXIGA BIR NAZAR

Primov Shamsiddin Muhiddin o°‘g‘li,

Buxoro davlat universiteti o zbek tilshunosligi
va jurnalistika kafedrasi o ‘qituvchisi
sh.m.primov@buxdu.uz

Annotatsiya. Ushbu maqolada milliy matbuotimizda hajviy janrlarning asosiy manbasi bo ‘lgan
“Mushtum” jurnalining yuzaga kelish tarixi, undagi dastlabki yillarda e’lon qilingan kontentlar tahliliga oid
ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: hajviy publitsistika, satira, yumor, “Mushtum”, kichik hajviy xabar, hajviy xat, hajviy
e’lon.

B3I'JIsA1 HA UCTOPUIO KYJTAYHOTI'O JKYPHAJIA

Annomauus. B smoii cmamve npedcmagnena ungopmayus 06 ucmopuu G03HUKHOGEHUS JHCYPHANA
“Mywmym”, 0CHOBHO20 UCMOYHUKA TOMOPUCTIUYECKUX JICAHPOE 8 Hauiell HAYUOHATbHOU Hnpecce, aHanause
nyoIuUKyemMo20 8 Hem KOHIMEHMA 8 nepevie 200bl €20 CYUeCmEo8aHUsl.

Knroueswle cnosa: xomuueckas nyoiuyucmura, camupa, omop, “Mywmym”, Heborbutoe komuueckoe
coodujenue, KOMU4ecKoe NUCbMo, Komuieckoe oovasieHue.

A LOOK AT THE HISTORY OF MUSHTUM MAGAZINE

Abstract. This article provides information about the emergence history of the "Mushtum" journal,
which is considered the main source of humorous genres in our national press, and analyzes the content
published in its early years.

Keywords: Such as humorous publicism, satire, humor, "Mushtum", brief humorous news, humorous
letters, and humorous advertisements are mentioned in the article.

Kirish. Yurtimizda bugun jadallik bilan rivojlanib borayotgan jurnalistika sohasi o‘zining tarixiy
taraqqiyot bosqichlarida muhim bo‘lgan gadriyatlari, mezonlarini saqlab kelayotgani bilan ahamiyatga molik.
Xususan, milliy matbuot asos solinganidan buyon o‘tgan bir yarim asrdan ziyod davr mobaynida katta
o‘zgarishlarga yuz tutdi. Bosma nashrlarning zamonaviy ragamli media bilan integratsiyalashuvi yangi
taragqiyot bosgichini boshlab berdi. Birog mana shu jarayonlarda ham jurnalist oddiy axborot ulashuvchigina
emas, balki jamiyatda xalq manfaatlarini himoya qiladigan “to‘rtinchi hokimiyat” vakili sifatda e’tirof
etilmogda. Jumladan, Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev ta’kidlaganlaridek: “Biz ommaviy axborot vositalari
timsolida o‘zining chuqur bilim va tajribasi, noyob iste’dod va mahoratini xalqimizning axborot sohasidagi
konstitutsiyaviy huquqlarini ta’minlash, mamlakatimizda inson qadrini ulug‘lash, odamlarning ong-u
tafakkurini yuksaltirish, jamiyatimizda ochiglik va oshkoralik muhitini mustahkamlash, global axborot
makonida milliy manfaatlarimizni himoya gilishdek oliyjanob ishlarga bag‘ishlangan jonkuyar va zahmatkash
insonlarni ko‘ramiz”[1;6].

Milliy matbuot o‘zining rivojlanish jarayonida turli janrlar, yangi shakl va mazmun bilan boyib,
takomillashib kelmoqda. Biroq ganday ko‘rinish va shaklda bo‘lmasin uning asosiy vazifasi oddiy xalq
manfaatlarini himoya qilishga garatilganligi bilan ahamiyatli.

Mana shunday o‘zida xalq manfaatlarini ifoda etgan matbuot janrlari — bu hajviy publitsistika
hisoblanadi. O‘tgan asrning birinchi yarmida millatning taraqqiyoti uchun kurashgan jadid jurnalistlari hajviy
publitsistikaning kuchidan ustalik bilan foydalanishgan. Fikrimizga bir asrlik tarixga ega “Mushtum” jurnalida
chop etilgan maqolalar dalil bo‘la oladi.

Asosiy gism. Xalgimizning buyuk ma’naviy boyliklaridan biri “Mushtum” jurnalining asos solinganiga
ham yuz yildan ortiq vaqt o‘tdi. Bir asrlik tarixiy davr davomida ushbu otaxon jurnal xalqimiz bilan birgalikda
bo‘lib, barcha og‘ir va shodon kunlarni baham ko‘rib kelmoqda.

Millatimizning bir asrdan beri ajralmas yo‘ldoshi bo‘lib kelayotgan “Mushtum” jurnaliga 1923-yil 18-
fevral sanasida Abdulla Qodiriy va uning maslakdoshlari tominidan asos solingan. Uning dastlabki bosh
mubharriri G‘0zi Yunus (1923-1924), ilk bosh rassomi Ishtvan Tula hisoblanadi”’[2;5]. Shu davrdan boshlab

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 101



JOURNALIZM

hozirgi kungacha jurnalda Komil Alimov (1925-1926), Ziyo Said (1927-1931), G‘ulomnazir G*ofurov (1931—
1934), Jumaniyoz Mahmudov (1939), Husayin Shams (1940-1941), Mumtoz Muhamedov (1952-1955),
Akmal Po‘lat (1956-1960), Zokir Yo‘ldosh (1961-1962), Mirmuhsin (1962-1971), Ibrohim Rahim (1972—
1984), Magsud Qoriyev (1985-1988), Jo‘ra Sa’dullayev (1989—-1990), Ne’mat Aminov (1990-1996), Ashurali
Jo‘rayev (1996-2006), Nosirjon Toshmatov (2007-yildan hozirgacha) kabilar bosh muharrirlik lavozimida
faoliyat yuritmogdalar. Jurnal esa ¢’lon qilingan davrdan buyon yurtimizdagi eng asosiy hajviy nashr
hisoblanadi.

“Mushtum” jurnali haqida fikr yuritishdan oldin ushbu so‘zning lug‘aviy ma’nosiga e’tibor beradigan
bo‘lsak, “mushtum” — forscha musht so‘zidan olingan bo‘lib, Kaft-panjaning zarb uchun siqimlangan holati”
[3;245] degan ma’noni anglatadi. Nima uchun aynan jurnalga shunday nom berilgani haqida ushbu jurnalning
1923-yil 18-fevralda chiggan 1-sonida yurtimizning ma’rifatparvar farzandi taniqli adib, jurnalning ilk
tashkilotchilaridan biri Abdulla Qodiriy “Julqunboy” taxallusi bilan chop etilgan “Mushtum ta’rifi” nomli
magqolasida atroflicha izohlab bergan. “Mahalla-ko’ylarimizda bitta-bitta yog‘on — bo‘yni g‘avslar borlig‘ini
har bir kimsa bilur va ularning mahalla ijtimoiyatida o‘ynarturg‘on rollari ham katta-kichikka belgulikdir.
Bizning tekshirish va kashfiyotimizcha, asl xususiyat bo‘yni yo‘g‘onlikda bo‘lmay, uning zamiridagi
mushtdadir va mushtumzo ‘rlikdadir.

Lekin bu ta’rif jahongir va burjuaziya faylasuflari nuqtayi nazaridan bo‘lib, ammo prolitariatning
mushtga bo‘lgan nazariyasi buning aksidir. Jurnalimiz shu, keyingi qo‘li qadoqlar sinfining mushtumi
bo‘lg‘onligidan uning ma’nosi ham haligi ta’rifning tamoman aksidir. Bu mushtumzo‘rlik mushtumi emas,
mazlumlar mushtumidir. Shuning uchun buning ma’nosi ham boshgachadir’’[4,6] .

Yuqoridagi fikrlarga e’tibor beradigan bo‘lsak, jurnal, asosan, oddiy avom xalq manfaatlari, ularning
hayotida uchraydigan ijtimoiy muammolarni achchiq kulgi asosida fosh etishga garatilgan ekanligi namoyon
bo‘ladi. Ushbu vazifani bajarish uchun jurnal hajviy publitsistikaning barcha janr, shakl va elementlaridan
atroflicha foydalandi va foydalanib kelmogda. Aynan mana shu jihatlar, balki, jurnalning asrlar dovonidan
omon chigishida asosiy rol o‘ynagandir. Lekin mana shu bir asr davomida har doim ham jurnal uzluksiz nashr
etilgan degan fikrdan yirogmiz. Barcha nashriyotlarda bo‘lgani sari “Mushtum” jurnalining ham bir asrlik
faoliyatida turli giyinchiliklar yuzaga keldi. Bunga oddiy misol Abdulla Qodiriyning 1923-yil 12-sonda ¢’lon
qilingan “Mushtum” ogsoqlang‘an emish” maqolasini keltirib o‘tsak bo‘ladi. “Bu xabar el og‘zida bir -ikki
oydan beri yuribdir. “Mushtum” nimaga o‘z vaqtida chigmaydir, “Mushtum” musht yedimi, nima bo‘lsa-da,
“Mushtumni davom etdirish kerak, degan savol va tilaklar idorag‘a yomg‘urdek yog‘ib turadir... Yo‘q,
“Mushtum” musht yemadi. “Mushtum” davomidan to‘xtamadi, ham to‘xtamas degan umiddamiz. Lekin
masalaning uchi mulla-mirjiring chevron alayhissalomga borib tagaladir. “Mushtum” hukumat hisobidan
chigmaydir”[5;7].

Shundan keyin ziyolilar o‘z tashabbuslari bilan xalqimizning ma’naviy targ‘ibotchisi bo‘lgan jurnalni
saglab qolishga intilishdi. Jurnal ham bir asrga yagin davr mobaynida xalgimizga beminnat, bekamu-ko‘st
xizmat qildi. Yugoridagi moliyaviy tanglik jurnalning boshidagi yagona sinov emas edi. Butun dunyoda
boshlangan va barcha sohalarga o‘zining salbiy ta’sirini o‘tkazgan Covid-19 pandemiyasi davri va undan
keyingi moliyaviy giyinchiliklar davrida jurnal yana o‘z faoliyatini to‘xtatishga majbur bo‘ldi. Ammo bu
qiyinchiliklar ham adolat uchun ko‘tarilgan “Mushtum”ning qaddini ega olmadi.

“2021-yil 12-oktabr sanasida O‘zbekiston Milliy Matbuot markazida “Mushtum” jurnalining gayta
tashkil etilishiga bag‘ishlangan matbuot anjumani bo‘lib o0°tdi”[2;8]. Shu kundan boshlab xalgimizning
sevimli nashri yana o‘z faoliyatini davom ettira boshladi.

“Mushtum” jurnali ilk marta 1923-yilda nashr etilishi bilan juda ko“plab adiblar 0°z maqola va asarlarini
ushbu jurnalda e’lon qilishdi. Ana shunday ishga birinchilardan bo‘lib Cho‘lpon qo‘l urdi. Adib jurnalning
1924-yil 5-sonida “Taraqqiy” nomli hajviy maqolasini ¢’lon giladi. Bu maqolada o‘z davrining aysh-ishratga
berilgan yoshlarini achchiq kulgi asosida fosh etadi. Bundan tashqari, Cho‘lpon turli vaqtli matbuot nashrlari
orqali ham xalq orasida “Mushtum” jurnalining keng tarqalishi uchun o‘z hissasini qo‘shdi. Bunga misol qilib
“Farg‘ona” gazetasining 1924-yil 10-aprel soni 19-betida “Qalandar” imzosi bilan bosilgan “Mushtum”ning
25-soni” nomli magolasini olish mumkin. Ushbu maqolada “Mushtum” jurnalining 25-0°ziga xos yubiley soni
chiqishi munosabati bilan jurnalda A.Qodiriy, G*.Yunus, Cho‘lpon va boshqalarga o‘rtoqlik hazil rasmlari
berilgan. Cho‘lpon hamkasblarini tabriklash bilan birga o‘zining ayrim tilaklarini ham bayon etgan[6;20].

Bundan tashqari, Cho‘lpon taniqli rus masalchisi [.LKrilovning “Bo‘ri bilan qo‘zichoq” masalini tarjima
qilib jurnalning 1936-yil 1-sonida e’lon qiladi. Yuqoridagilardan tashqari, ushbu jurnal adabiyotimizning boy
xazinasidan o‘rin olgan juda ko‘plab nodir asarlarning birinchi e’lon giluvchisi hisoblanadi. Bular gatorida A.
Qahhorning hajviy hikoyalari, G*. G‘ulomning “Shum bola” qissasi, qolaversa, endigina 7-sinfda o‘qiydigan
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Erkin Vohidovning “Sobirjonning tuflisi” hajviy she’ri ham ayni mana shu jurnal orqali xalqimizga yetib
kelgan.

Yugqorida ta‘kidlab o‘tganimizdek, jurnal chop etilgan davrdan boshlab satirik va yumoristik ruhdagi
kichik hajviy janrlardan unumli foydalangan. Barcha janrlar bir vaqtning o‘zida birdaniga yuzaga kelgan,
degan fikrdan yirogmiz.

Ilmiy izlanishlarimiz natijasida shu narsa aniq bo‘ldiki, jurnalning dastlabki nashrlarida, asosan, kichik
hajviy janr hisoblangan hajviy maqola, hajviy xabar va e’lonlar nashr etilgan. Bunga misol tarigasida A.
Qodiriyning “Nima gayoqqga ketadir?”” nomli kichik hajviy maqolasini keltirishimiz mumkin. Ushbu maqola
jurnalning 1923-yil 3-sonida “Mulla Julqunboy” taxallusi ostida ¢’lon gilingan. Maqola mazmunida Julqunboy
o‘z zamondoshlarining yelib-yugurib topayotgan sariq chagalarini nima magsadda ishlatayotgani hagida
achchiq kulgu ostiga olganini ko‘rishimiz mumkin. Unda shunday fikrlar berib o‘tilgan:

“— Muridning topgoni eshonga ketadir.

— Eshonning topqoni sakkizta xotung‘a ketadir.

— Xotunlarning topgonlari issig-sovuqchi domlag‘a ketadir.

— Boybachchaning topqoni “Turkvino” bilan barishnaxonlarg*a ketadir.

— Yoshlarning topgonlari upa-elik bilan o‘sma-surmalarg‘a ketadir”[7;10].

Yuqoridagi hajviy maqola o‘zining satirik xarakterdagi fosh etuvchi xususiyatga ega ekanligi bilan
kishini o‘ziga jalb etadi. Butun jamiyat rivojlanish sari harakat qilish o‘rniga topgan pullarini faqat arzimagan
narsalar yoki nafsiy istaklar yo‘lida sarflayotgan zamondoshlarining asil yuzlarini fosh etib beradi. Ushbu
magqolada adib o‘z davridagi biror bir kishining nomini aniq keltirib o‘tmaydi. Berilayotgan barcha fikrlar
ma’lum shaxs haqida emas, balki butun jamiyatga tegishli ekanligi bilan xarakterlanadi.

Qolgan janr namunalari asta-sekinlik bilan jurnal mundarijasini boyitib borgan. Jurnalga dastlab asos
solingan vaqtlarda boshga vaqtli matbuot nashrlari singari hajviy publitsistikaning nisbatan katta janrlari
bo‘lmish hajviy maqola va felyetonlardan unumli foydalandi. Bu borada tanigli adib Abdulla Qodiriy va
zamondosh ijodkorlarning xizmatlari beqiyosdir.

“Mushtum” jurnalining 1936-yil 10-son 8-betida “Domla Ananis” taxallusi bilan e’lon gilingan kichik
hajviy xabarga yuzlanamiz.

“Sirk “rekord"chisi” nomli hajviy maqolada: “Chiroqchi rayon Qiziltepa jamoasidagi “Qizil
O‘zbekiston” kolxozi qoshida sirk tashkil etilib, bunga qizigqan havaskorlar tortilgan edi. Havaskorlardan
kolxozning prrandachilik ferma mudiri Abdulla Qo‘ziyev o‘z rolida rekord oldi. Uning “rekord”i shundan
iboratki, bir iljayib, ikki marotaba qiyshayib to‘rt tomonga qarab chiqib, birdaniga 300 tovuq va 25 ta xo‘rozni
yutib jamoat oldida hazm qilib yubordi.

Bu, albatta, rayonda yagona bo‘lgan bir fermaning nom chiqarishi, “taraqqiyoti” uchun katta sabab
demakdir. “Rekordchi o‘zining bu muvaffaqiyati uchun oladurg‘on “mukofotni” kuta-kuta, ko‘zi teshila yozdi-
yu, hali hech kimning xabari yo*‘q”.

Yugqoridagi hajviy xabar namunasi orqali 0‘z davrining eng dolzarb bo‘lgan ijtimoiy mavzusi yumoristik
mubolag‘a orqali ko‘rsatib berilgan. Bu yerdagi havaskor sirk guruhi va sirk tomoshasidagi “rekord” degan
tushunchalar to‘qima jarayon bo‘lib oddiy bir axborotni hajviy shaklga o‘tkazish vositasi bo‘lib xizmat giladi.
Agar ushbu vositalar qo‘llanilmaganida Chiroqchi rayonida parrandachilik fermasining mudiri Abdulla
Qo’ziyev degan odam 300 ta tovuq va 25 ta xo‘rozni o‘z manfaati yo‘lida talon-taroj gilgan degan oddiy
axborot berilar edi. Bu esa berilayotgan xabarning ta’sir etish kuchini ancha kamaytiradi. Ko‘rinib turibdiki,
kichik hajviy xabarlar oddiy xabar shaklidagi kontentdan o‘zining badiiy tasviriy vositalari hisoblanmish
yumor, satira, mubolag‘a va boshqa unsurlari bilan tubdan farq giladi.

“Mushtum” jurnalining dastlabki yillarida foydalanilgan kichik hajviy janr namunalaridan yana biri
hajviy xatlar hisoblanadi. Ular ham hajviy xabarlar bilan birgalikda, bir vagtda hajviy publitsistikaning
rivojlanishida tamal tosh vazifasini o‘tadi. Chunki qolgan janrlarning ko‘pchiligi hali-hanuz adabiy janrlar
tarkibida u yoki bu ko‘rinishda namoyon bo‘layotgan edi. Mana shunday hajviy xatlardan biri “Mushtum”
jurnalining 1936-yil 8-son 11-betida e’lon gilingan “Qimmatli “Mushtum” sarlavhali xat hisoblanadi.

“Men bundan ilgari bir xabarimda Quybishev (Rishton) rayonining madaniy oqartish ishlarini magtab,
uzundan uzoq bir narsa yubargan edim. Xabar qo‘lingizga tekkan hamon, albatta, siz ham hovligib
ketgandirsiz. Lekin xabarda ko‘rsatilgan hammom hali ham bitganicha yo‘q. Klubning oti bor-u o‘zi yo‘q.
Teatrga esa hali artistlar tortilmagan. Fizkultura ishlari hali ham xo‘rjun. Kino va qiroatxona haqida og‘iz
ochmaysiz. Kinoning lentasi bor-u — apparati yo‘q, degandek, kitob bor-u joy yo‘q. Boshga yo‘q va yo‘qlar
tog‘risida gapirmasdan endi shuni aytmoqchiman, ya’ni man shu yo‘q-yo‘qlar bitirlsa, Quybishev rayonida
madaniy oqartish ishlari ko‘ngildagidek.
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Yuqoridagi hajviy xat namunasida oddiy bir tumanda e’tibordan chetda qolib ketayotgan madiniy
sohadagi o‘zgarishlar haqida xabar berilgan. Yana bir xat namunasiga e’tibor beradigan bo’lsak, bu jurnalning
1936-yil 2-son 11-betida “Mushtum”ga xat” sarlavhasi ostida Q. Abduvaliyev muallifligida e’lon gilingan.
Ushbu hajviy xatning o‘ziga xosligi shundaki, u she’riy shaklda bayon etilgan. Xatda Karimov degan bir
moliyachining kirdikorlari yuzasidan “Mushtum”da e’lon qilingan karikaturaga minnatdorchilik munosabati
bilan fikrlar bildirilib o‘tilgan. Bilamizki, oddiy shaklda bitilgan xat namunasidan ko‘ra she’riy shaklda
yozilgan xatlarning ta’sir kuchi yuqoriroq bo‘ladi.

“Mushtum” jurnali xatlarni qabul qilib, ularni chop etishdan tashqari xatlarda ko‘tarilgan muammolarni
o‘rganib ularga o°z vaqtida javob xatlarini ham e’lon qilib borgan. Bunday xatlar dastlabki nashrlardan to
hozirgi kungacha “Bizning javoblarimiz”, “Mushtum” javob beradi”, “Mushtum” ko‘maklashdi” va boshqa
ruknlar ostida e’lon qilib kelinmoda. Dastlabki yillardagi nashrlarda “Bizning javoblarimiz” rukni ostida
berilgan javob xatlarida, asosan, asossiz deb topilgan, yoki o‘rganib chiqilib jurnalda e’lon qilishga sabablar
yetarli bo‘lmagan xatlar haqida ma’lumotlar berib borilgan.

Jurnalning ilk yillaridan buyon uchraydigan yana bir kichik hajviy janr namunasi bu kichik hajviy
¢’lonlar hisoblanadi. Jurnalning 1936-yil 18-sonida “Toshkent sarguzashtlari” rukni ostida “Qalb qozoni
gaynamas, qaynasa ham quyulmas”, “Ehtiyot bo‘linglar”, “Sichqon dom”, “Qo‘lim tegmaydi, — dedim”
sarlavhali hajviy e’lonlar berib o’tilgan. Kichik hajviy e’lonlar “Mushtum” jurnalining asosiy vositalaridan
biri hisoblanadi. Bu janr namulari uning butun faoliyati davomida jurnalda berib borilganligi bilan
ahamiyatlidir. Masalan, jurnalning eng taraqqiy etgan davri bo‘lgan 1960-1970-yillarda nashr etilgan sonlarini
ko‘zdan kechiradigan bo‘lsak, kichik hajviy e’lonlar deyrli har bir sonda berib borilgan.

Quyida “Bildirish” deb nomlangan hajviy e’lonlardan namunalar keltiramiz:

“Bolalar qo‘shiglari plastinkalarini ishlab chiqarish tuyaning dumi yerga tekkanida boshlanadi,
xaridorlar tishni-tishga qo‘yib yuraversin.

Toshkent grammplastinka zavodi direksiyasi”.

“Bemorlar bilib olsin!

Medpunktga kelganda cho‘ntakka pul solib keeling, har bir ukol uchun 5 so‘m, dorilar uchun 14
so‘mdan 42 so‘mgacha pul olaman. Medpunktning eshigi qulf bo‘lsa, kutib o‘tirilmasin, men ovga ketgan
bo‘laman!

Vobkent rayon “O‘zbekiston” kolxozidagi medpunkt

feldsheri: Omonjon Rustamov”.

Yugqorida keltirilgan hajviy e’lon namunalari jurnalning 1960-yil 6-son 10-betida berib o‘tilgan. Hajviy
e’lonlarning xarakterli jihati shundaki, ularda jamiyatda uchraydigan illatlarning bajaruvchi shaxslari o‘z
qilayotgan qilmishlari haqida o‘zlari e’lon qiladi. Bu esa ularning o‘quvchilar va auditoriyaga bo’lgan ta’sirini
yanada orttiradi. Shu sababli ham hajviy jurnalistikaning ilk namunalaridan biri bo‘lgan e’lonlar “Mushtum”
jurnalida keng qo‘llanilib kelingan.

Xulosa. “Mushtum” jurnali bir asrdan ortiqroq vaqt davomida hajviy publitsistikamizning asossiy
manbayi sifatida shakllandi. Jurnalda e’lon gilingan kontentlar qaysi davrda e’lon qilinishidan qat’iy nazar o‘z
davrining eng muhim va dolzarb mavzularini, jamiyatdagi katta va kichik illatlarni hajviy satira va yumor
orqali ochib bera olgan. Hozirgi kunda ham jurnal o‘zining ilmiy ahamiyatini saqlab qolgan. “Mushtum”
jurnali bugungi kun nugtayi nazari jihatdan yurtimizdagi yangiliklarni va axborotlarni tezkor shaklda hajviy
publitsistik janrlarning deyarli barcha turlari: hajviy maqola, hajviy xabar, hajviy ¢’lon, felyeton, pamflet,
karikatura va boshqalar orgali keng jamoatchilikka yetkazib kelmogda. Shunga garamasdan, bosma OAVning
barchasida bo‘lgani kabi ushbu jurnalga bo‘lgan e’tibor yuqori darajada deya olmaymiz. Ushbu holatlarni
inobatga olgan holatda shuni ta’kidlash lozimki, “Mushtum” jurnalida e’lon gilingan kontentlar hali to‘la
holatda tahlil etilmagan. Ushbu kontentlar o‘z tadqiqotchilarini kutmoqda.
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UO‘K 070
O’ZBEKISTONDA MATBUOT XIZMATLARI

Berdiyorova Sevinch Aliddin gizi,

Buxoro davlat universiteti, Axborot xizmati va jamoatchilik
bilan alogalar yo’nalishi 3-bosqich talabasi
sberdiyorova56@gmail.com

Annotatsiya. Bugungi rivojlanayotgan va demokratik tamoyillarni ustun qo ‘yayotgan bu davrda
Matbuot xizmati tarmog ’ining ahamiyati va o ‘rni ortib bormogda. Chunki hozirgi asr xalgning roziligi yoki
uning munosabatini o ‘rganish orqali tezkor va samarali rivojlanishni taqdim etmogda. Shu sababdan ham
bugun dunyo hamjamiyatida Matbuot xizmati va uning faoliyati mamlakat, davlat yoki ma’lum tizimni
rivojlantirishda yuqorida o ‘rin egallamogda.

O ‘zbekiston ham mana shunday yangi tendensiya va tarmogqlar ta siri ostida rivojlanish, xalq va millat
kelajagini ta’minlash yo ‘lida ilg ‘or tajriba, bir gancha amaliy ishlar olib bormogda. Buni O zbekistonda
bugungi kunda e 'tirof etilib, atroflicha e’tibor berilayotgan Matbuot xizmati bo ‘limlari faoliyati va Matbuot
kotibi ish jarayonlarini gonun hujjatlari bilan himoyalagan holda davlat tashkilotlaridan tashkil gilganlikdan
ham ko ‘rishimiz mumkin.

Ushbu maqgolada mana shunday davlat tashabbusi bilan Matbuot xizmati faoliyati borasida amalga
oshirilayotgan ishlar va ularning samaradorligi, istigbolli rejalari hagida so z boradi. Hamda bu sohaning
O zbekistonda tashkil etilishi, o ‘tmish va hozir o ‘rtasida amalga oshirilgan ishlari hamda sohaning bugungi
kundagi holati va ko ‘rinishlari tahlil qilinadi.

Kalit so’zlar: PR, Matbuot xizmati, matbuot kotibi, ochiglik siyosati, demokratiya, davlat tashkilotlari,
davlat siyosati, davlat tashkilotlarida PR, OAV, jurnalistika, hokimliklar, viloyat hokimliklari.

PRESS SERVICE IN UZBEKISTAN

Abstract. In today's developing and democratic principles, the importance and role of the press service
network is increasing. Because the present century presents rapid and effective development by studying the
consent of the people or their attitude. For this reason, today in the world community, the press service and
its activities occupy a high place in the development of a country, state or a certain system.

Under the influence of such new trends and networks, Uzbekistan is also conducting advanced
experience and a number of practical works in the direction of development, securing the future of the people
and the nation. We can see this from the activity of the Press Service departments, which are recognized and
given close attention in Uzbekistan today, and the work processes of the Press Secretary are organized from
state organizations, protected by legal documents.

This article talks about the activities of the Press Service under such a state initiative, as well as their
effectiveness and future plans. Also, the organization of this industry in Uzbekistan, the work done between
the past and the present, as well as the current situation and views of the industry are analyzed.

Key words: PR, Press service, press secretary, openness policy, democracy, state organizations, state
policy, PR in state organizations, mass media, journalism, hokimities, regional hokimities.

HPECC-CJIYKBA B Y3BEKUCTAHE

Annomauus. B cospemennbix ycnosusx pazeumusi u O0eMOKPAMUYECKUX NPUHYUNOS 603DACHAen
3HAYeHue u porb cemu npecc-caysico. Ilomomy umo HeiHewmulli 6ex npedcmasisiem coboi bvicmpoe u
aghpexmueHoe pazeumue nymem usyyeHus co2nacus aooel uiy ux omuowenus. Ilo smou npuuune cecooms 6
MUPOBOM CO0OWECBe NPecc-CayxHcOa U ee 0esimenbHOCb 3AHUMAIOM 8bICOKOE MeCMO 8 PA36UMUL CIPAHbL,
20Cy0apcmea Ui onpeoeieHHol CUCmeMbl.

1100 enuanuem maxux HOBbIX MeHOeHYull U cemetl Y30ekucman makaice npo8oounm nepedosoti onvim u
A0 npakmuyeckux pabom 6 HanpasieHuy paszgumusi, obecneyenus 6y0yujeco Hapooa u Hayuu.

Mbr 6udum 2mo Ha npumepe OesmenbHOCHU NOOPA30eNeHUll NPecC-CAYyHCObl, KOMopble Ce200Hs 8
Vabexucmane npusnanvt u yoeusitom npucmaibHoe GHUMAHUue, a pabouue npoyeccvl npecc-cekpemapsi
OPeaHU308AHbL U3 20CYOAPCMBEEHHBIX OPSAHU3AYUL, 3aUULEeHbl NPABOGBIMU OOKYMenmamu. B dannoii cmamve
pacckasvisaemcs o desmenvHocmu Ilpecc-cyscovl 6 pamxax makoiu 20cyOapcmeeHHOU UHUYUAMUGYL, a
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makoice 00 ux apgexmusnocmu u naanax. Taxoice aumanuzupyemcs opeaHuszayusi 9mMoi ompaciu 8
V3bexucmane, npodenannas paboma 8 NPOUIOM U HACMOAUEM, A MAKIHCE HbIHEWH A CUMYayus U 832150bl
Ha ompacio.

Knwouesvie cnosa: PR, Ilpecc-cnyscoa, npecc-cekpemapsb, NOAUMUKA OMKPLIMOCIUY, OEMOKPAMUS,
20Cy0apcmeentble Op2aHu3ayuy, 20cyoapcmeennas noaumuxa, PR 6 2ocydapcmeenHbix opeaHuzayusx,
cpeocmaa Macco8oll UHGOPMAYULU, HCYPHATUCTIUKA, 2YOEPHAMOPCMEa U pecUuoHAIbHble 2YDepHamopcmaa.

Matbuot xizmati — bu ma’lum tashkilot yoki muassasaning magsadli auditoriyasi va kuzatuvchilari bilan
samarali mulogot olib boruvchi tarmog bo‘lib hisoblanadi. Boshgacha qilib aytganda, korxona faoliyatini OAV
bilan hamkorlikda yoritib, jarayonlar hagida batafsil ma’lumot berib boruvchi omma va tashkilot o°rtasidagi
advokatdir. Shuningdek, Matbuot xizmati, odatda, axborot agentligi yangiliklar hisobotlarini to'playdigan va
ularni gazetalar, jurnallar, radio va televideniye kabi obuna bo'lgan yangiliklar tashkilotlariga sotadigan
tashkilot sifatida ham mashhur. Ushbu agentliklar butun dunyo bo'ylab o'zlarining muxbirlari va muxbirlari
tarmog'i orgali yangiliklarni to'playdi va ularni 0'z mijozlariga tagdim etadi.[4] Kengrog ma’noda “matbuot
Xizmati” atamasi tashkilot ichidagi matbuot yoki jamoatchilik bilan alogalar bo‘limiga ham tegishli bo‘lishi
mumkin. Ushbu bo'lim ommaviy axborot vositalari bilan alogalarni boshqarish, press-relizlar yaratish va
tashkilot hagidagi ma'lumotlarni jamoatchilikka targatish uchun matbuot anjumanlarini tashkil gilish uchun
javobgardir[5].

Matbuot xizmatlari dunyoning turli burchaklaridan ommaviy axborot vositalariga axborot ogimini
ta'minlashda hal giluvchi rol o'ynaydi, ular esa bu ma'lumotlarni jamoatchilikka yetkazadi. Bu jarayon yaxshi
xabardor jamiyatni saglashga yordam beradi va yangiliklar keng ommaga ochiq bo‘lishini ta’minlash orgali
demokratik jarayonni go‘llab-quvvatlaydi.

Umumiy gilib aytganda esa "Matbuot xizmati" atamasi odatda gazetalar, radio, televidenie va ragamli
platformalar kabi turli ommaviy axborot vositalariga yangiliklarni to'playdigan, yozadigan va targatadigan
tashkilotlarni anglatadi. Ushbu kontseptsiyaning kelib chigishini 19-asrda axborot agentliklarining dastlabki
shakllanishiga to'g'ri keladi. Birinchi va eng nufuzli axborot agentliklaridan biri Associated Press (AP) bo'lib,
u 1846-yilda Meksika-Amerika urushini yoritish uchun Nyu-York shahar gazetalari o'rtasida hamkorlikda ish
boshlagan. Bu hamkorlik 1848-yilda AP nomi bilan mashhur bo'lgan rasmiy tashkil etilganligini belgilab,
kemalar tomonidan olib kelingan xorijiy yangiliklarni o'z ichiga olgan holda kengaytirildi.

Matbuot xizmati modelini rivojlantirishda AP, Reuters va Agence France-Presse (AFP) kabi axborot
agentliklarihal giluvchi rol o'ynadi. Ushbu agentliklar bir nechta obunachilarga, shu jumladan butun dunyo
bo'ylab gazetalar va radioeshittirishlarga tez va samarali targatilishi mumkin bo'lgan markazlashtirilgan
yangiliklar manbasini tagdim etdi. Matbuot xizmati kontseptsiyasi nafagat yangiliklar magqolalarini
targatishni, balki fotosuratlar, audiotasmalarni va oxir-ogibat, ragamli kontentni ham o'z ichiga olgan holda
rivojlandi.[6]

Matbuot xizmatining rivojlanishi zamonaviy jurnalistika va ommaviy axborot vositalarining
yuksalishining ajralmas qismi bo‘lib, axborot va yangiliklarning jahon miqyosida tez tarqalishiga imkon berdi.
Ushbu tizim yangiliklar hisobotini standartlashtirishga yordam berdi va hatto kichikrog ommaviy axborot
vositalarining ham o'z resurslaridan tashgarida bo'ladigan keng gamrovli yangiliklardan foydalanishini
ta'minladi.

Davlat tashkilotlarida matbuot xizmatlarini tashkil etish va matbuot kotibi faoliyatining O’zbekiston
tajribasini va faoliyatini tahlil etishdan oldin turli mamlakatlarda qachon paydo bo’lishini o’rganishimiz
mumbkin. Chunki tajribada e’tibor beradigan bo’lsak, Rossiya va O’zbekiston Matbuot xizmatini tashkil etilishi
bir-biriga yaqin ekanligini ko’rishimiz mumkin.

1. Amerika Qo'shma Shtatlari: Og Uydagi matbuot kotibining roli 1920-yillarda rasman o'rnatilgan, Jorj
Akerson prezident Gerbert Guver davrida birinchi bo'lib unvonga ega bo'lgan. O'shandan beri bu rol
prezidentning jamoatchilik bilan alogalari va ommaviy axborot vositalari bilan alogalarini boshgarish uchun
mas'ul bo'lgan ma'muriyatning muhim gismiga aylandi.

2. Birlashgan Qirollik: Britaniya hukumati matbuot kotiblari va matbuot idoralaridan foydalanishning
uzog tarixiga ega. Bosh vazirning matbuot kotibi rolini o'z ichiga olgan Hukumat Axborot xizmati Ikkinchi
Jahon urushi davrida urush targ'iboti va ommaviy axborotni boshgarish uchun yanada rasmiylashtirildi.

3. Fransiya: Fransiya hukumati Elise saroyida Prezident nomidan ommaviy axborot vositalari bilan
alogalar va alogalarni yuritish uchun mas'ul bo'lgan matbuot idorasiga ega. Bu rol 1958-yilda Beshinchi
Respublika tashkil etilganidan beri muhim bo'ldi.

4. Rossiya: Rossiyadagi matbuot xizmatlarini Sovet davridan kuzatish mumkin, u yerda ular davlat
tashvigoti uchun juda ko'p foydalanilgan. Zamonaviy Rossiyada matbuot kotibining roli Kremlning aloga
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strategiyasini boshgarishda muhim rol o'ynaydi, Prezident matbuot kotibi 1990-yillardan beri muhim mavgega
ega.

5. Germaniya: Germaniya Federal Hukumati Matbuot va Axborot Ofisi (Bundespresseamt) 1949-yilda
tashkil etilgan. U hukumat siyosati va faoliyati to‘g‘risida ma’lumot beruvchi hukumat aloqalari bo‘yicha
markaziy agentlik bo‘lib xizmat qiladi.

6. Xitoy: Xitoyda matbuot xizmatlarining roli Davlat kengashining axborot bo‘limi tomonidan
boshgariladi, bu mamlakat media strategiyasi va xalgaro kommunikatsiyalarni muvofiglashtiradi. Bu idora
Xitoyning global imidjini shakllantirishga garatilgan 20-asr oxiridagi igtisodiy islohotlardan beri aynigsa
ahamiyatli bo‘ldi.

Mavjud ma’lumotlardan kuzatish mumkinki, dunyoning rivojlangan mamlakatlarida ham bu soha tarixi
va rasmiylashtirilishi yaqin tarixga ega. Bu xol O’zbekistonda tarjibasidan ham mustaqillikdan keyingi yillarda
shakllanganligini ko’rishimiz mumkin. O’zi matbuot xizmatining paydo bo’lishiga e’tibor qaratadigan bo’lsak,
bu PRning Davlat tashkilotlarida PR yo’nalishidan kelib chigqan hisoblanadi hamda PRning tarkibiga kirib
ketadi.

Mamlakatlarimizda olib borilgan tadgigotlarga asoslanadigan bo’lsak, 0 ‘zbekiston Respublikasining
2014-yil 5-mayda qabul qilingan “Davlat hokimiyati va boshqaruvi organlari faoliyatining ochiqligi
to‘g‘risida”gi qonunida (1-ilova) Axborot xizmatlarining huquqiy asosi mustahkamlandi. 0 ‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 17-fevralda gabul qgilingan “0 ‘zbekiston Respublikasi davlat
va xo‘jalik boshqaruvi organlarining axborot xizmatlari faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘grisida”gi 125-qarorida (2-ilova) davlat va xo‘jalik boshgaruvi sohasida ochiglik va shaffoflikka
asoslangan samarali garorlar gabul gilish tizimini joriy etish, axborot olishda mansabdor shaxslaking jamiyat
oldidagi hisobdorligi, ochiqligi va mas’uliyatini ta’minlash vazifalari belgilab berildi.[2]

Qabul gilingan qonun hujjatlarini o’rganish natijalariga asosan, O‘zbekiston o‘zining hayotida
muntazam bilvosita qo‘llab kelgan bo’lib, yo‘nalish 2006-yildan boshlab, qonun hujjatlari orgali ilk marotaba
davlat tashkilotlari kesimida faoliyatini boshlaydi. Keyinchalik 2019-yilda yangicha ko‘rinishda rivojlanish
bosqichini qayd etadi. Shundan kelib chiqib aytish mumkinki, O°zkistonda Matbuot xizmatlari ikki bosqichda
bugungi kungacha o‘z hayot davrini yashab o‘tgan. Asosan, O’zbekistonda matbuot xizmatlari tarixi va uning
rivojlanish bosgichlari davlat tomonidan gabul gilingan gonunlar bilan belgilanadi desak adashmayman.
Chunki MDH mamlakatlari o’rtasida O’zbekiston davlat tashkilotlarida tashabbuskorlik ko’rsatib, ushbu
tizimni amalda joriy gilgan mamlakatlaridan biri sifatida e’tirof etiladi. Buni qabul qgilingan qonun hujjatlari
misolida ham ko’rishimiz mumkin.

O’zbekistonda Matbuot xizmatlarining qonuniy asoslari bo’Igan qonun hujjatlari:

Ne Hujjat nomi Turi Kuchga Holati
kirgan sanasi
1. Davlat va xo°jalik boshgaruvi O‘zbekiston 22.09.2006 | 17.02.2018
organlarining jamoatchilik bilan respublikasi vazirlar
alogalarini rivojlantirish chora- mahkamasining
tadbirlari to‘g‘risida Qarori
2. Davlat hokimiyati va boshgaruvi O‘zbekiston 06.05.2014 amalda
organlari faoliyatining ochigligi respublikasining
to‘g‘risida gonuni
3. “Davlat hokimiyati va boshqaruvi O‘zbekiston 16.11.2015 amalda
organlari faoliyatining ochigligi respublikasi vazirlar
to‘g‘risida”gi o zbekiston respublikasi mahkamasining
gonuni qoidalarini amalga oshirishga Qarori

yo‘naltirilgan kompleks chora-tadbirlar
ko‘rish to‘g‘risida

4. O‘zbekiston respublikasi ichki ishlar O‘zbekiston 01.11.2017 amalda
vazirligining matbuot xizmati respublikasi vazirlar
faoliyatini tashkil etish chora-tadbirlari mahkamasining
to‘g‘risida Qarori
5. Davlat organlari va tashkilotlari O‘zbekiston 03.10.2019 amalda
axborot xizmati rahbarini lavozimga | respublikasi prezidenti
tayinlashni o‘zbekiston respublikasi administratsiyasi
prezidenti administraniyasi huzuridagi | huzuridagi axborot va
axborot va ommaviy ommaviy
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kommunikatsiyalar agentligi yoki kommunikatsiyalar

uning hududiy boshgarmalari bilan agentligi direktorining
kelishish, ularni attestatsiyadan Buyrug‘i

o‘tkazish hamda ish samaradorligini
baholash tartibi to‘g‘risidagi nizomni
tasdiglash hagida

6. Ommaviy axborot vositalari O‘zbekiston 28.06.2019 amalda
mustagqilligini ta’minlash hamda davlat respublikasi
organlari va tashkilotlari axborot prezidentining
xizmatlari faoliyatini rivojlantirish Qarori
bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida
7. Davlat organlari va tashkilotlari 16.01.2020 amalda
axborot xizmati rahbarini lavozimga O‘zbekiston
tayinlashni o°zbekiston respublikasi | respublikasi prezidenti
prezidenti administratsiyasi huzuridagi administratsiyasi
axborot va ommaviy huzuridagi axborot va
kommunikatsiyalar agentligi yoki ommaviy
uning hududiy boshgarmalari bilan kommunikatsiyalar
kelishish, ularni attestatsiyadan agentligi direktorining
o‘tkazish hamda ish samaradorligini Buyrug‘i

baholash tartibi to‘g‘risidagi nizomning
1-bandiga o‘zgartirish kiritish haqida

8. Davlat organlari va tashkilotlarining O‘zbekiston 17.06.2021 amalda
faoliyati ochiqligini ta’minlash, respublikasi
shuningdek, jamoatchilik nazoratini prezidentining
samarali amalga oshirishga doir Farmoni

qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida

Nima uchun gabul gilingan hujjatlar, mamlakatimizda matbuot xizmatlari faoliyatini tashkil etish bilan
bog’liq demoqchiman? Chunki aynan qabul gilongan hujjatlar ushbu yo’nalishni faoliyatini yo’lga qo’yib
uning rivojlanishiga imkon yaratgan. Yuqorida bu yo’nalishning qisqa tarixini ikki bosqichga bo’lib o’tdik.
Chunki mana shu ikki bosqichda ushbu loyuha davlat siyosatini rivojlantirishda yuqori o’rin tutadigan daraja
yetib bormoqda deyish mumkin. Jadvalga e’tibor qaratadigan bo’lsak, ilk marotaba 2006-yilda ushbu yo’nalish
gonun hujjatlari bilan rasmiylashtirib, yo’lga qo’yilgan bo’lsa, biror ko’rga ko’rinarli manbada biror davlat
tashkilotlarining faoliyati rivojlanganini paygamaysiz. Ammo 2017-yilda O‘zbekiston respublikasi vazirlar
mahkamasining Qarori bilan bu tarmogning faoliyat uchqunlarini paygash mumkin. Bunga misol, Buxoro
viloyati hokimligi matbuot xizmati, Samarqand viloyati matbuot xizmati va boshga oliy ta’lim vas hu singari
davlat tashkilotlari matbuot xizmatlari telegram va boshga platformalardagi faoliyatlari yaratiladi, garchi
samarali faoliyat yuritilmagan bo’lsa-da. Shuning bilan aynan ushbu qarar qabul qilingandan so’ng davlat
tashkilotlaridagi matbuot xizmati faoliyati ustidan jamoatchilik nazorati ortadi. Buni 2018-yilda Kun.uz
axborot kanali ¢’lon gilgan tanqidiy maqolada ham ko’rishimiz mumkin. Maqgola ma’lumotlari bir vaqtning
0’zida matbuot xizmati faoliyati tarixining birinchi bosqichi sarhisobi haqida ma’lumot beradi. “Ochiq tan
olish kerak, bugun O‘zbekistonda matbuot kotiblari ishi qoniqarli emas. Qaysiki vazirlik, qo‘mita, idora va
tashkilot faoliyati ommaviy axborot vositalarida tangidga uchrasa, eng avvalo, shu tashkilotning matbuot
kotibi boshida kaltak sinmoqda. Ya’ni, kutilmagan tanqidning oldini ololmagani sababli bosh aybdorga
chigarilmoqda. Hatto ayrim hollarda rahbarlarning o‘z matbuot kotibiga “yovqgarashi” yoki “masofa saqlab
muomalada bo‘lishi” tafakkur qobig‘ini uzoq yillardan buyon o‘rab olgan qo‘rquv pardasi hamon
so‘tilmaganini ko‘rsatadi”, — deyiladi magolada.[3] Aytish mumkinki, Vazirlar mahkamasining ushbu garori
yurtimizdagi tashkilotlar ochiqligi borasida yangi bosqichga ilk qadam bo'ldi. Mazkur qarordan so’ng
O‘zbekiston respublikasi prezidentining Ommaviy axborot vositalari mustaqilligini ta’minlash hamda davlat
organlari va tashkilotlari axborot xizmatlari faoliyatini rivojlantirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g risidagi Qarori gabul qilinib, Bu bugungi kundagi matbuot kotiblar huquglari va faoliyatini nazoratga
oluvchi va tashkil etuvchi qonun hujjati sifatida xizmat qilmoqda. E’tiborlisi, mana shu qaror loyihasida ilk
marotaba Matbuot kotibning mavqeyi muasssasa rahabrining o’rinbosaruga tenglashtirishitirilib, ushbu bo’lim
faoliyati uchun moddiy-texnik baza ta’minoati borasida aniq imkoniyatlar belgilandi.
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2018-yilga gadar matbuot kotiblarinini birlashtiradigan va uning faoliyatini nazorat giladigan tashkilot
bo’lmagan bo’lsa, prezidentimiz Shavkat Mirziyoyevning 2019-yil 2-fevraldagi ,,Axborot sohasi va ommaviy
kommunikatsiyalarni yanada rivojlantirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida“gi farmonga muvofiq
O‘zbekiston matbuot va axborot agentligi negizida O‘zbekiston axborot va ommaviy kommunikatsiyalar
agentligi (AOKA) tashkil etildi

Tashkilot tashkil gilingan yillardan boshlab, sohani rivojlantirish uchun gator islohotlar amalga oshirildi.
Eng e’tiborlisi,mavjud matbuot xizmatlari reytinggi har yili aniqlanib, tahlil qilinib borilmoqda.Shu bugunga
gadar esa tashkilot tashabbusi bilan, 4 marotaba yillik matbuot kotibi faoliyati sarhisobi amalga oshirildi.

Ta’kidlash joizki, 2017-yildan boshlab,matbuotchilar uchun tashkilot tashabbusi bilan turli seminar va
dasturlar joriy qilindi. Aynan oliy ta’lim muassasalari va boshqa ko’plab tashkilotlarning quyi qismlarida
matbuot xizmatlari faoliyatining tashkil etilishi davlat tashabbusi samarasidir. 2019-2020 yillarda mana
shunday tarmoqqa berilgan e’tibor samarasi o’laroq mamlakatimizda 75 ta davlat organlari tashkilotlari, 206
ta tuman va shahar hokimlariklari matbuot xizmatlari ik marotaba tashkil gilingan va 98 ta tashkilotda matbuot
xizmati faoliyati gaytadan tashkil etildi.

Agentlik tomonidan ochiqlik sohasini muvofiglashtirish va doimiy monitoring qilish, ochiq ma’lumotlar
ko‘lamini kengaytirish, jamoatchilik nazoratini kuchaytirish, amaldagi qonunchilik hujjatlaridagi bo‘shliglarni
to‘ldirilib, ijrosini ta’minlash bo‘yicha tizimli tahlillarga asoslangan keng qamrovli chora-tadbirlar amalga
oshirildi.

O‘tgan davrda ochiqlikni ta’minlash sohasidagi milliy qonunchilik ilg‘or xalqaro standartlar talablari
asosida takomillashtirilib, xorijiy mamlakatlarning bu boradagi tajribasi amaliyotga samarali joriy etildi.

Tahlillarga ko‘ra, 2017-2023-yillarda gabul gilingan 180 ta normativ-huqugiy hujjatda ochiglik va
shaffoflik mexanizmlarini joriy etishga garatilgan 328 ta vazifa va topshiriglar belgilab berilgan. Ulardan 187
tasida amaldagi mexanizmlar ochiqlik prinsiplari asosida takomillashtirilgan bo‘lsa, 141 tasi bo‘yicha yangi
amaliyot yo‘lga qo‘yildi.

Birgina, davlat xaridlari to‘g‘risidagi ma’lumotlarning ochiq e’lon qilish tizimi yo‘lga qo‘yilganligi
natijasida Korrupsiyaga qarshi kurashish agentligi tomonidan o‘tkazilgan o‘rganishlar davomida 138 ta
holatda yo‘l qo‘yilgan qonunbuzilishlari bartaraf etilib, 110 mlrd. so‘mlik davlat xaridlari bekor gilindi. Y oki,
bugungi kunda 123 ta davlat organlari va tashkilotlarida korrupsiya holatlari hagida xabar berish imkonini
beruvchi 615 dan ortiq aloga kanallari (“Ishonch telefoni”, elektron pochta va boshqa elektron manzillar,
platforma hamda boshga maxsus dasturiy ta’minot) ochiq e’lon qilinib, tizimli faoliyati yo‘lga qo‘yilgan.
Faoliyati ochiqligi o‘rganilgan 103 ta davlat idorasining 75 foizi 2023-yilda oz faoliyatiga oid hisobotlarni
ochiq e’lon qilib, jamoatchilik ishtirokida muhokama qilinishi ta’minlangan.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 27-noyabrdagi ‘“Korrupsiyaga qarshi kurashish
tizimini yanada takomillashtirish hamda davlat organlari va tashkilotlari faoliyati ustidan jamoatchilik nazorati
tizimi samaradorligini oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni asosida ochiq ma’lumotlar ko‘lami
yanada kengaytirilib, sohada jamoatchilik nazoratini ta’minlashga garatilgan yangi mexanizmlar joriy etildi.

Jumladan, Farmonga muvofiq 2023-yil 1-dekabrdan boshlab “Haj” tadbiriga borish uchun navbatda
turgan ziyoratchilarning yagona onlayn navbati, bolalarni davlat maktabgacha ta’lim tashkilotiga qabul gilish
uchun berilgan arizalar navbati, bo‘sh ish o‘rinlari, ishga qabul qilish shartlari, nomzodlarga qo‘yiladigan
talablar va tagdim gilinishi lozim bo‘lgan hujjatlar hamda nodavlat notijorat tashkilotlariga ajratilgan grant va
ijtimoiy buyurtma loyihalari, shu jumladan, g‘olib bo‘lgan nodavlat notijorat tashkilotlari va ularning
buyurtma doirasida bajargan ishlari yuzasidan hisobotlar ochiq e’lon qilinishi kerak bo‘lgan ijtimoiy
ahamiyatga molik ma’lumotlar toifasiga kiritildi.

Shuningdek, Farmon bilan Korrupsiyaga qarshi kurashish agentligiga “Qayta aloqaning sirli mijozi”
tadbirlari orgali davlat idoralarining ishonch telefonlari faoliyati samaradorligini monitoring qgilib borish
vazifasi yuklatildi.

Bu borada, Korrupsiyaga garshi kurashish agentligi tomonidan davlat organlari va tashkilotlarining
Ishonch telefonlari (Call-markaz) hamda rasmiy veb-saytlarda e’lon gilingan telefon raqamlarning doimiy
ravishda ishchi holatdaligi, ma’lumotlar almashinuvi samaradorligi, qayta aloganing mavjudligi, tezkorligi va
belgilangan muddatlarda amalga oshirilishi masofaviy monitoring tartibda o‘rganilib, aniglangan
kamchiliklarni bartaraf etish borasida davlat idoralariga tagdimnoma kiritish tartibi belgilandi.

Bundan tashqari, Farmon asosida quyidagi jarayonlarni internet tarmog‘i orqali jonli efirga uzatish
tartibi joriy etildi:

- falsafa doktori (PhD) va fan doktori (DSc) ilmiy darajasini olish uchun llmiy kengash tomonidan
o‘tkaziladigan dissertatsiya himoyasi;
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- akademik litseylar, professional ta’lim muassasalari, maxsus akademik litseylar (“Temurbeklar
maktablari” harbiy-akademik litseylarining test jarayonlari), shuningdek, prezident, ijod va ixtisoslashtirilgan
maktablariga kirish imtihonlari;

- oliy ta’lim muassasalari bazasidagi harbiy ta’lim fakultetlariga (harbiy kafedra) qabul qilishdagi
saralash tanlovlari.

Joriy yilning 1-aprel kuni davlat organlari va tashkilotlarining 2023-yil uchun “Ochiqlik indeksi”
natijalari e’lon qilindi.

“Ochiglik indeksi” O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PF-154-son Farmoniga muvofiqg, davlat
organlari va tashkilotlari tomonidan 2023-yilda ochiqlikni ta’minlash sohasida amalga oshirilgan ishlarning
samaradorligi va natijadorligi asosida baholandi. Ikkinchi bor e’lon qilinayotgan “Ochiqlik indeksi” 84 ta
baholash mezonidan tarkib topgan 8 ta indikator asosida baholangan. Samaradorlik ko‘rsatkichlari 71 balldan
100 ballgacha baholanganlar - “yashil”, 55 balldan 71 ballgacha baholanganlar - “sariq” va 55 balldan past
ko‘rsatkich qayd etganlar - “qizil” toifalarga kiritiladi.

Joriy yildagi baholashda jami 103 ta (2022-yilda — 86 ta) respublika ijro etuvchi hokimiyat organlari —
vazirlik, qo‘mita, agentlik, inspeksiyalar va mahalliy davlat hokimiyati organlari faoliyati gamrab olingan.
Yakuniy natijalar keng jamoatchilik uchun index.anticorruption.uz plaftformasi orqali e’lon qgilindi.

Baholash natijalariga ko‘ra, 31 ta davlat organi “yashil” (71-100 ball), 43 tasi “sariq” (55-71 ball) va
29 tasi “qizil” (55 balldan past) samaradorlik ko‘rsatkichlarini qayd etgan. Baholash natijalariga ko‘ra, faoliyat
samaradorligi “yashil” toifadagi davlat idoralari soni o‘tgan yilga nisbatan 16 taga (13%ga) ortgan.

Shuningdek, 2022-yil yakuni bo‘yicha “qizil” toifaga kiritilgan “O‘zsuvta’minot” AJ (2022-yilda — 47
ball, 2023-yilda - 81 ball), “Turonbank” ATB — (2022-yilda 53 ball, 2023-yilda - 78 ball), “O‘zbekiston
metallurgiya kombinati” AJ (2022-yilda 48 ball, 2023-yilda - 77 ball), “Hududgazta’minot” AJ (2022-yilda 52
ball, 2023-yilda - 75 ball) faoliyatida 2023-yil baholash natijalari bo‘yicha keskin ijobiy o‘sish kuzatilgan.
Natijadorlik ko‘rsatkichlari o‘tgan yildagi baholashga nisbatan Korrupsiya holatlarini barvaqt aniglash va
ularning oldini olishda ochiqlik tamoyillaridan foydalanish hamda Ochiq ma’lumotlar portalida ma’lumotlar
joylashtirilishi indikatorlari bo‘yicha ortgan.

Jumladan, Ochiq ma’lumotlar portalida ma’lumotlarning e’lon qilinishini baholash mezoni talablari
ijrosi 12 ta davlat organlari va tashkilotlari tomonidan 100 foiz natijadorlik asosida ijro etilgan. Yoki,
Jamoatchilik kengashining faoliyati samaradorligini baholash mezoni talablarida 6 ta davlat organlari
tomonidan to‘liq bajarilib, ushbu yo‘nalishdagi faoliyat ochiqligi ta’minlangan.

2023-yil uchun “Ochiqlik indeksi’da eng yuqori natijadorlik O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
huzuridagi Statistika agentligi (88 ball), “Olmaliq kon-metallurgiya kombinati” AJ (86 ball), Raqobatni
rivojlantirish va iste’molchilar huquqlarini himoya qilish qo‘mitasi (86 ball), “Navoiy kon-metallurgiya
kombinati” AJ (84 ball) va Xorazm viloyati hokimligi (84 ball) tomonidan qayd etilgan. Mahalliy davlat
hokimiyati organlaridan Toshkent (69 ball), Buxoro (67 ball), Jizzax (66 ball), Samarqand (63 ball), Farg‘ona
(57 ball), Sirdaryo (57 ball) viloyatlari va Toshkent shahar (64 ball) hokimliklari “sariq” toifada, Namangan,
Surxondaryo, Qashqadaryo va Andijon viloyat hokimliklari 55 balldan past ko‘rsatkich bilan “qizil” toifada
baholangan.

Respublika darajasidagi O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi (15 ball), Madaniyat va turizm
vazirligi huzuridagi Kinematografiya agentligi (26 ball), Tog*-kon geologiya vazirligi huzuridagi Tog‘-kon,
geologiya va sanoat xavfsizligini nazorat gilish inspeksiyasi (27 ball) hamda “Poytaxtbank” AJ (33 ball)
“qizil” toifada baholangan. Sohadagi natijadorlik ko‘rsatkichlari xalqaro reyting va indekslarda
O‘zbekistonning o‘rnini yanada yaxshilashga xizmat qilmoqda.

Xususan, 2023-yilda O‘zbekiston “Open Data Watch” tashkilotining “Open Data Inventory” (ODIN)
Ochiq ma’lumotlar reytingida 70 ball to‘plab, jahon bo‘yicha 30-o‘rinni, Markaziy Osiyoda esa 1-o‘rinni
egallagan (2020-yilda 63 ball bilan 45-o°‘rinni egallagan). “Open Data Watch” ochiq ma’lumotlar va rasmiy
statistika asosida faoliyat ko‘rsatuvchi xalqaro notijorat tashkiloti hisoblanib, mazkur reytingda
mamlakatlarning statistik takliflari to‘liqligi va ulardagi ma’lumotlar xalqaro ochiqlik standartiga mosligi
baholab boriladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PF-6247-son Farmonida Oliy Majlis Qonunchilik palatasi va
Senati majlislari, Qoragalpog‘iston Respublikasi Jo‘qorg‘i Kengesi, xalq deputatlari viloyat, tuman, shahar
Kengashi sessiyalarini telekanallar, shuningdek, Internet tarmog‘i orqali jonli efirga uzatishni ta’minlash
belgilangan.

Shunga ko‘ra, 2021-yildan boshlab, O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Qonunchilik palatasi va
Senati majlislari, mahalliy xalq deputatlari Kengashi sessiyalari telekanallar va Internet platformalari orgali
muntazam jonli efirga uzatish yo‘lga qo‘yildi. Mazkur samarali amaliyotning yo‘lga qo‘yilishi, fugarolarning
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huqugiy xabardorlik darajasini, shuningdek, xalq deputatlari viloyat, tuman, shahar Kengashining davlat
boshgaruvidagi roli va nufuzini oshirishga, vakillik organlarida ko‘rib chiqilib, garor qabul gilingan masalalar
yuzasidan aholining o‘z vaqtida munosabat bildirish imkonini bermoqda.

2023-yil davomida Korrupsiyaga garshi kurashish agentligi tomonidan mahalliy xalq deputatlari
Kengashi sessiyalari jonli efirga uzatilishi muntazam monitoring tartibida o‘rganib borildi. Ochiglik sohasida
xorijiy davlatlarning tajribasi va ilg‘or xalqaro standartlar talablari o‘rganilgan holda, Ochiq ma’lumotlar
sifatida joylashtirilishi kerak bo‘lgan ijtimoiy ahamiyatga molik ma’lumotlar ro‘yxatini to‘ldirish bo‘yicha
asoslantirilgan takliflar ishlab chiqildi. Ochiq ma’lumotlar ko‘lamini kengaytirish ijtimoiy ahamiyatga molik
ma’lumotlar ro‘yxatini to‘ldirib borish bilan birga, yangi platforma va ochiq ma’lumotlar to‘plamlari asosida
yaratilgan mobil ilovalar asosida amaliyotga joriy etish rejalashtirilmoqgda.

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, O’zbekistonda Matbuot xizmatining tarixi ikki bosqichda bo’lib, uning
birinchi bosgichi 2006-2017-yillar, ikkinchi bosgichi esa 2017-yildan hozirgacha bo’lgan muddatni tashkil
gilmogda. Hamda ikkinchi bosgich davlat siyosatini rivjlantitishdagi eng ahamiyatli gismi sifatini namoyom
bo’ladi.
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NAVOIlY GULSHANI

‘Navoiy gulshani

ALISHER NAVOI AN OUTSTANDING POET

Hikmet Koras,

Professor, Doctor of philological Sciences(DSc), University of Nigde Omer Halishdemir(Turkiya)
Sayliyeva Mohinur Rahmiddinovna,

Bukhara State University teacher

m.r.saylieva@buxdu.uz

590- poem of Garayib us-sigar
Xushturur gulgun gadah davrinda gulbargi tari,
Xossa bayram avvali bolgan dagl gul oxiri.

Har varag bir nomayi ishratdurur fahm aylagil,
Tong yelidan abtar olmastin burun gul oxiri daftari.

Guncha xudi birla gul golgoniga yetti shikast,
Bolgali paydo sarig savsan

Gul adam shomiga yuzlangan uchun zanbag guli,
Bor kumush mashal dogiyu xurdalardur axgari.

Lola gon uzra boyalib,ot uzra anbar goyub,
Bor pariyxon,chigmagan goyib chechaklardur pariy.

Nilufar tutmish sipehri lojuvardiy hayatin
Jolalar yuzinda andogkim nujumi axtari.

Opsa lalingni Navoiy sanga xush kelmas,vale
Xushturur gulgan gadah davrinda gul bargi tari.
————/—N——/—V——/—V—yoki —V~
Foilotun-foilotun-foilotun-foilun (yoki foilon)

Ramali musammani mahzuf(yoki maqgsur)
Vocabularies:

Gulgun - pink color

Davr - 1) circle, circle; 2) rotation; 3) time, time

Xosa - 1) special, 2) especially, especially, conclusion
Abtar - 1) dirty, corrupt, helpless; 2) unhappy

Xud - 1) a long pointed cap; 2) of course, really; 3) alone, the only one
Shashpar - a hammer

Adam - Absence

Zanbag- a bulbous flower

Xurda - small, tiny

Axgar - a red-hot burning fire, a ember

Avbar - fragrance

Sipehr - sky, sky dome, sky

Hay'at - 1) shape, image, appearance; 2) science

Jola - 1) hail; 2) dew; 3) age, tears
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Nujum- the stars
Axtar -a star
Prose description of the verse:

A petal around a pink glass is nice, like a flower at the beginning and end of the holiday.

Each page is a dream book, a book of flowers before the morning dew.

From the tip of the bud, the shield of the flower was damaged, and a golden lump of yellow lily appeared.

Because the flower faces the evening of absence, there are traces of embers in the onion flower.

Tulip was stained with blood, the barn was burned in the grass, Oh fairy, go to the flowers, because the
fairy did not come out of the flowers.

Lily has captured the image of the sky, and the dews are like the stars of the stars on her face.

If Navoi kisses your lips, you will not like it, but the rose petals around the rose cup are nice.

Notes and comments:

This verse is taken from the epic "Garayib us-sigar”. The poem consists of seven stanzas. It is among
the romantic poems.

This poem is written in a unique way. The words "lover" and "mistress" are not mentioned. It talks about
flowers, especially tulips and lilies.

The opening of the bud is described by the poet as damage to the shield of the flower.

He makes the dew drops on the lotus flower look like stars.

Stylistic device used in verse:

In this poem, the poet used art very skillfully. The art of proportion is used in the first verse of the poem
(this art is created by the words flower and petal)

The device of metaphor is used in the second stanza.

In the third stanza "flower shield" and in the fourth stanza "man's evening" created the art of metaphor.

In the next verses of the poem, we can see that the poem of metaphor is used very beautifully and
appropriately.

Rhyming of the poem:

a-a,b-a,d-a,e-a,f-a,g-a,h-a.

A simple poem according to its rhyme. The verses in the stanzas are as follows: tari, oxiri, daftari,
shashpari, axgari, axtari

This is a type of absolute rhyme.

In rhyming words, the narrator is the "t" sound.

Poem has no radif.

The first stanza of beginning is a thesis, in which the main idea of the poet is briefly expressed. The
second stanza concretizes this basic idea, which forms the basis of the ghazal, in terms of time and space. It
is extremely pleasant to have the petals of a flower around a glass filled with pink wine. This is especially
true at the end of the red flower season and the beginning of the summer season (the word "holiday" here has
a broad meaning, not only in the sense of Eid, but also includes summer, which is a season of prosperity in
general). Takes) gives a special effect. The poet devotes the next stanza to proving his opinion by means of
an original metaphorical image: you are so attractive and at the same time, you know the spoils of the
temporary opportunity. After all, for a perceptive person, a flower is like a notebook, each page of which
consists of a name of Ishrat.

There is no doubt that the morning breeze will destroy this delicate notebook. Therefore, it is
carelessness to spend such precious days in vain. The next four stanzas are aimed at showing the most
characteristic aspects of this specific season (the end of the red flower period). As a result, each stanza became
a lyric sheet of symbolic character. See: the "golden hammer™ of the yellow lily (the opening of emergence)
damaged the shield of the flower with the pointed brass cap of the bud (stanza 3). Because the red flower has
entered the night of absence, the lily flower (onion stalk, long-leaved rose) is similar to the silver torch of that
night (stanza 4). A tulip is covered with blood who is sprinkling anbar (a reference to black spots) on the fire
while covered in blood (stanza 5). Lily entered the picture of the dark blue sky. The dew on his face is like
stars in the sky. The poet selects the most characteristic aspects of the landscape characteristic of the world of
flowers during the crisis of the red flower and gives a metaphorical description. But the purpose of the poet in
this poem is not to give a simple description of the natural landscape. In the ghazal, the poet's thoughts go hand
in hand with the description of the landscape. Every detail in it has a specific function and evokes a specific
association in the poet, and all the poet's thoughts serve to support his conclusion in the first stanza and his
appeal in the second stanza. After that, the poet completes the whole image and goes to the general mood. It is
known that the main idea of the poet and, in general, his opinion in the form of a conclusion, which is in the
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center of the poem, was given as a thesis in the first verse. The same idea is repeated in the conclusion of the
poem. But simple repetition can separate the last stanza from the previous verse of the poem and undermine
the logical consistency of the image. A reason is needed for logical repetition. For this purpose, the poet
connects the image with the lover: If Navoi praises her red lips like a mute, you will not like her so much.
"Flower petals in the time of the beautiful flower cup™. The proof and explanation of this point is detailed in
the preceding stanzas. The poet showed a great skill to give the main idea, the idea as a thesis, to give a broad
explanation and to emphasize it again in the form of a conclusion, and to maintain logical consistency in this.
Although the verse as a poetic art is exactly the same in both verses, the ideological and methodological
atmospheres of the verses to which each of them belongs differ from each other. In the first stanza, the poetic
thought is expressed directly, but in the eulogy, it now has a metaphorical character. That is, in the phrase
"flower leaf" there is also a reference to the purple lips of the lover.

So, the line that came as a general thesis at the beginning of the poem is assigned a new task in the
conclusion of the poem, keeping its original meaning. So, the poet does not follow the path of repeating it in
order to emphasize his main idea, but achieves his goal by showing its new aspects and creating a new
intellectual and methodological situation. The semantic composition of the poem, in our opinion, consists of
three parts: These consist of the thesis and the conclusion from it (matla' and makta) and a review of the proof
of this thesis. The main idea based on the poem came as both a thesis and a conclusion at the same time. This
is, of course, this poem an event related to the character. Because the first part of the poem begins with a
statement of a direct opinion, and in the next stanzas, the association takes the main position. In the last byte,
the image returns to its original state. In poems with a different character of the image, the essence of this art
(although the main function does not change) may be different in relation to the concrete function.

*kkkkikkhkkkk

591- poem of Garayib us-sigar
Sevungil,ey kongul,oxirki jisming ichra jon keldi,
Quvon,ey joni mahzunkim,hayoti jovidon keldi.

Safardin ul pariy yeti,meni mahzunni shod etti,
Konguldin eski gam ketti,tan ichra yangi jon keldi.

Xirad,yig bu masofingni tahammul,qoy gazofingni,
Varat,tark ayla lofingniki,oshubi jahon keldi.

Damekim andin ayrildim,kongulni hamrahi gildim,
Bugun keldi kongul,bildimkim,ul nomehribon keldi.

Kelintur yoshurun ul shah,meni majnun eman ogah,
Pariy ermas esa bas,vah nechuk kozdin nihon keldi.

Falak bogti figonimga,ajal rahm etti jonimga,
Xazonlig bostonimga guli bogl jinon keldi.

Muganniy bir navoye tuz,Navoiy nagmaye korguz,
Ayoqchi,tomsa tut toggquzki Doroiy jahon keldi.

————/—N——/—V——/—V—yoki —V~
Foilotun-foilotun-foilotun foilun(yoki foilon)

Ramali musammani mahzuf(yoki maqgsur)
Vocabularies:

Mahzun - sad, sad, upset

Jovidon - eternal, constant

Xirad - mind, thought, mind

Masof - 1) Paradise area; 2) Battle, war; 3) Soldier line
Tahammul - tolerance, patience, endurance

Vara - abstaining from forbidden activities, dieting
Jinon - Heavens

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/4 (109) 114



NAVOIY GULSHANI
Nag'ma - 1) melody, melody; 2) singing

Prose description of poem

O heart, rejoice, the end of your body has come, O sad soul, joyous eternal life has come.

The fairy came from the trip and cheered me up, the old pain left my heart and a new soul came to my
body.

Oh mind, collect the fields of heaven, put your patience, leave your anger, leave your diet, because a
mischief maker has come to the world.

Don't say that | lost him, I lost my heart, Today | felt bad, | knew that he came unkindly.

That king has come secretly, and | am mad, | am not aware of it.

The sky took care of my figs, death had mercy on my soul, the flower of the paradise garden came to
my fall walley.

Singer pour salt, dance Navoi drink wine in a glass of sake,

World Doro has arrived

Notes and comments:

This verse is taken from the poem "Garayib us-sigar". The verse has seven stanzas. From the point of
view of the theme and ideological direction, it can be included in the list of romantic verses, because the verse
praises the love of the lover for the lover.

The lover waits for his lover to such an extent that his arrival is like the arrival of a coin. The visit of the
lover removes old pains from the lover's heart and gives him a new life.

In the fifth stanza of the verse, the poet reaches the climax of his experiences and compares the arrival
of his lover to the arrival of a fairy. “"not showing is being compared to each other.

In the sixth stanza, the lover describes his mistress as "the flower of the paradise garden”. In the seventh
stanza, he equates the arrival of the mistress with the arrival of Doro, one of the kings of Iran.

Stylistic devices used in poem:

In the first verse of the poem, the art of exclamation is used.

In the second stanza, the device of antithesis is skillfully used. Sad and happy words in the first verse of
the verse, old and new words in the second verse brought out the art of antithesis.

The combination "O mind" in the third stanza also created the art of exclamation

The words "king and mad" in the fifth stanza, and the combination "ashubi jahan™ in the sixth stanza
created the art of metaphor.

In the seventh stanza, the art of talmeh is skillfully used.

RhymStylistic devices used in poem:

In the first verse of the poem, the art of exclamation is used.

In the second stanza, the device of antithesis is skillfully used. Sad and happy words in the first verse of
the verse, old and new words in the second verse brought out the art of antithesis.

The combination "O mind" in the third stanza also created the art of exclamation

The words "king and mad" in the fifth stanza, and the combination "ashubi jahan™ in the sixth stanza
created the art of metaphor.

In the seventh stanza, the art of talmeh is skillfully used.

Rhyming of the poem:

a-a,b-a,d-ae-a,f-a,g-a,h-a.

It is a simple poem according to its rhyming, and the rhymes in the stanza are as follows:

The soul, the eternal, the world, the unkind, the soul, the devil, the world.

It belongs to the type of mugayyad rhyme.

The narrator in rhyming words is the "n" sound.

Radif: is the word "came".

Alisher Navoi has always emphasized that everyone who holds a pen in his hand should strive hard to
make his words meaningful, he should work tirelessly on himself. In general, Navoi had a very critical attitude
towards untalented penmen. Even in some historical sources, there are some anecdotal fragments that testify
to this. For example, according to Khondamir's work "Makorimul Axlog", when Navoi rebuked the poet Asafi
for not working on himself enough, Asafi said: "Nowadays, | am busy writing more and more poems. For
example, last night, I recited two hundred verses until the two-dollar candle burned out," he said. Then Navoi
replied: "So, every hundred bytes of your lines is worth a penny." With this, the poet is saying that no matter
how big the poem is, if it is spiritually and artistically shallow, its value is insignificant.

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/4 (109) 115



NAVOIlY GULSHANI

Alisher Navoi himself insists that the purpose of speaking should be meaning, and he severely criticizes
those who claim to be people of meaning, even if there is no meaning in what they write:ing of the poem:

a-a,b-a,d-a,e-a,f-a,g-a,h-a.

Itis a simple poem according to its rhyming, and the rhymes in the stanza are as follows:

The soul, the eternal, the world, the unkind, the soul, the devil, the world.

It belongs to the type of mugayyad rhyme.

The narrator in rhyming words is the "n" sound.

Radif: is the word "came".

Alisher Navoi has always emphasized that everyone who holds a pen in his hand should strive hard to
make his words meaningful, he should work tirelessly on himself. In general, Navoi had a very critical attitude
towards untalented penmen. Even in some historical sources, there are some anecdotal fragments that testify
to this. For example, according to Khondamir's work "Makorimul Axlog", when Navoi rebuked the poet Asafi
for not working on himself enough, Asafi said: "Nowadays, | am busy writing more and more poems. For
example, last night, I recited two hundred verses until the two-dollar candle burned out,” he said. Then Navoi
replied: "So, every hundred bytes of your lines is worth a penny." With this, the poet is saying that no matter
how big the poem is, if it is spiritually and artistically shallow, its value is insignificant.

Alisher Navoi himself insists that the purpose of speaking should be meaning, and he severely criticizes
those who claim to be people of meaning, even if there is no meaning in what they write:

Lafzlari bemaza, tarkibi sust,
Nosara mani-yu ado nodurust.

Borchasiga daviyi maniyi xos,
Xoslarim topmay alardin xalos.

Navoi compares the poem to the beauty of China. Although the poet raised this beauty to a high status
with his poetic talent, but a group of thugs who call themselves poets robbed this beauty and killed himself
they take a prisoner and make him cry. Instead of the beautiful clothes worn by the poet, they cover the old
shawl, that is, they deprive the poem of both its spiritual and artistic beauty.
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O‘ZBEKISTONDA GENDER TENGLIK SIYOSATI
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Annotatsiya. Gender tenglik bu jamiyatda ayollar va erkaklarning tengligi, faol hayotda esa, har bir
jabhada xotin-gizlar va erkaklarning teng imkoniyatlarga ega bo ‘lishi hisoblanib, davlatimiz siyosatining
ustuvor yo ‘nalishlaridan biri bo ‘lib kelmogda. Chunki har bir demokratik davlat va jamiyatning eng muhim
jihatlaridan biri bu ijtimoiy tenglikdir. Shunday ekan, har bir demokratik jamiyatga kirib kelayotgan davlat
fugarolar orasida gender tenglikni ta’minlashi dolzarb ahamiyatga ega. O ‘zbekiston ham xuddi shu
yo ‘nalishdan borar ekan, bunda fugqarolar ham faol tarzda ishtirok etishlari, bu masalalardagi holatni kuzatib,
kamchiliklarni aniglab, yechimlarni topishda yakdil bo ‘lishlarini taqozo etadi. Mazkur magqola
mamlakatimizda ayollarning huquqglari va erkinliklari, jamiyatdagi tengligi masalasiga bag ‘ishlanib, bu
borada respublikamizda ayollarning huquq va erkinliklarini ta’minlash sohasida olib borilayotgan davlat
siyosati, erishilgan natijalar va ularning ahamiyati tadqiq etilgan.

Kalit so“zlar: gender tenglik, strategiya, parlament, genofond, oila, taraqgiyot, adolat, tashabbus,
diskriminatsiya.

HOJIMTUKA TEHAEPHOT'O PABEHCTBA B Y3BEKUCTAHE

Annomayusa. ['enoeproe pasencmeo - 5mo paseHcmeo HCeHWUH U MYICUUH 6 obujecmee, 20e y HUX
UMEIOMCS  PAasHble B03MOICHOCMU 60 6Cex cqhepax aKMUGHOU OJHCUSHU. Mo  AGIAEMCs OOHUM U3
cmpame2udeckux Hanpasienuil NOIUMUKYU HAWe20 20CY0apcmed, MNOCKOMbKY COYUANbHOe DPAaBeHCMEO
AGNAEMCA  KNIOYEGbIM ACNeKmoM 1100020 OeMokpamuyeckoeo obdbwjecmsa. Iloosmomy O0na  Kaic0020
0eMOKPAMUUECKO20 20CYO0apCmead BaJICHO 0becneuums 2eHOepHOe PABEHCMBO CPeoU CEOUX 2SPANCOAH.
V36exucman maxowce 08udicemcs 6 IMOM HANPAGIEHUU, U OM 2paxrcoan mpebdyemcs aKmueHoe yudacmue 8
packpeimuu mexkywjetl cumyayuu, GulaeleHuu npodrem u noucke pewienuil. JJaHnas cmamvs NOCEAUEHA
80NPOCAM NPAB U C80000 HCEHUWUH, A MAKHCE PACCMAMPUBAET 20CYOAPCMBEHHYIO NOIUMUKY HO 00eCHeYeHUI0
IMUX NPas u c60600, OOCMUSHymble Pe3yabmansl U UX 3HAUYUMOCHb.

Knioueswie cnosa: cenoepnoe pagencmeo, cmpamecus, Napiamenm, 2eHOQOHO, cembs, pazeumue,
CNpageoIu8ocmy, UHUYUAMUBA, OUCKPUMUHAYUSL.

GENDER EQUALITY POLICY IN UZBEKISTAN

Abstract. Gender equality is the principle of equal rights and opportunities for both women and men in
society. It is crucial that women and men have the same chances to thrive in all aspects of life, making it a
core focus of our state's policy. Social equality stands as a fundamental pillar of any democratic state and
society, highlighting the need for gender equality among citizens. As Uzbekistan progresses in this direction,
active citizen participation plays a vital role in monitoring the situation, addressing challenges, and
collaboratively seeking solutions. This article delves into the issues surrounding women's rights and freedoms,
shedding light on the state policies aimed at ensuring gender equality in our country. By examining the results
achieved and their significance, the article aims to promote a better understanding of the importance of gender
equality in society.

Keywords: gender equality, strategy, parliament, gene fund, family, development, justice, initiative,
discrimination.

Kirish. Avvalambor, gender tenglik tushunchasining o‘ziga to‘laroq ta’rif beradigan bo‘lsak, bu
tushuncha jamiyatning barcha sohalarida iqtisod, siyosat, ta’lim, madaniyat, huquq, ilm — fan va sport
munosabatlarida ayollar va erkaklarning teng huquqliligi va imkoniyatlarning tengligini anglatadi. Qadimgi
madaniyatga nazar tashlasak, ayol zotiga fagatgina “Ona” va “Xotin” sifatida qarashlar yuqori o‘ringa chiqqan
edi. Demak, XX asrgacha ayolga fagat pazanda, bolajon, badiiy-estetik timsol sifatida garash mavjud edi.
Xotin-qizlarning ta’lim olish huquqi, davlat va jamiyat boshqaruvida ishtirok etishida ko‘plab to‘siglar mavjud
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edi. Bu holat aynigsa, chekka-chekka hududlardagi ayollarning psixologiyasini va dunyogarashini tor doiraga
tushurib, golog qilib yuboradi. Ammo, inson huquglari sohasidagi yangi harakatlar ayolni ijtimoiy-siyosiy
hayotda teng huquqli a’zoga aylantirdi.

Dastlab, bu borada Yevropa ayollari namuna ko‘rsatgan bo‘lsa, keyinchalik Afrika, Osiyo va Lotin
Amerikasi qit’alaridagi ayollar ham ularning yo‘llaridan borishmoqda. Lekin ba’zi islom qadriyatlari hukmdor
davlatlarda patriarxal munosabatlar ayollarning teng huquqliligiga to‘siglarni vujudga keltirayapti. Chunki
islomdagi ayol kishini erkak kishidan bir pog‘ona past turishi haqidagi stereotipning noto‘g‘ri talqgin etilishi
natijasida shunday tasavvur saqlanib qolmoqda. Bu aqidaning tub ma’nosi aslida ayol ojiza va uni erkak kishi
himoya qilishi, hurmat va ehtirom ko‘rsatishi, uni har tomonlama ta’minlab va hattoki ilmli qilishi vazifa qilib
yuklatilgan. Islomda ayol kishi sharaflanadi va o°ta aziz hisoblanadi. Ammo hozirgi zamon ayoli o‘sha XX
asrgacha bo‘lgan ayol emas.

Adabiyotlar tahlili va metodlari. O‘zbekistonda gender tenglik siyosati masalasini tahlil gilishda,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M. Mirziyoyevning konseptual g‘oyalari tadqiqotning nazariy-
metodologik asosi sifatida xizmat gildi.

O‘zbekistonda gender tenglik siyosatini tadqiq etishda analiz va sintez, kompleks yondashuv, tizimli-
funksional yondashuv, kontent analiz, retrospektiv tahlil, dialektik, sinergetik kabi ilmiy bilish usullaridan
foydalanildi.

Natijalar va muhokama. Ayollarning o‘z haqg-huquglari uchun kurashishi, jamiyatdagi tenglik
tushunchasini kun tartibiga ustuvor masala qilib qo‘yadi. Xuddi shu vaziyatda intelektual salohiyat jihatidan
ham fizika yo‘nalishida Nobel mukofoti lauriati Maria Skladovskaya Kyuri ayollarning va erkaklarning aqliy
salohiyati teng ekanligini va bir biridan farq qilmasligini ko‘rsatib isbotlab bera oldi. “Shunday qilib, XX asr
boshlarida xotin-qizlar masalalarida jiddiy siljishlar ro‘y bera boshladi. Buyuk Britaniya va Skandinaviya
mamlakatlarida ayollar mahalliy boshqgaruvda ishtirok etish huqugini va parlamentga ovoz berish huqugini
qo‘lga kiritdilar” [1].

Xuddi shunday dunyoning boshga burchaklaridagi ayollar ham birin ketin gator yutuglarga erisha
boshladilar. 1893-yilda Yangi Zelandiyada ayollar erkaklar bilan teng saylov huqugiga ega bo‘lishdi.
Avstraliyada esa 1902 — yilda, Finlandiyada 1906 — yilda va nihoyat Norvegiyada 1913 — yilda ayollar saylash
huquqini qo‘lga kiritdilar.

Gender tenglikni ta’minlashni xohlovchilar bu tushuncha erkaklar egallagan amallarni egallab, oilasini
ta’minlab, ular bilgan narsalarni bilib yashashdir. Yana bir narsani hisobga olish kerakki, gender tenglik
faqatgina ayol va erkak munosabatlarida tenglikni ta’minlashnigina anglatmaydi, balki bu butun ijtimoiy
munosabatlarni o°zgartirishi mumkin bo‘lgan hodisadir. Shunday ekan, bu insoniyatni yangi ijtimoiy
munosabatlar tizimiga asos solishga unday oladi.

Hozirgi kunda mamlakatimizda gender tenglik munosabatlari sohasida milliy tajriba shakllanib,
strategik islohotlar amalga oshirilmoqda. Xalgimizning shonli tarixida ham shohlarning, davlat arboblari va
buyuk sarkardalarning hayotida ayollarning o‘rni o‘ta muhim darajada bo‘lganligining guvohi bo‘lamiz. Mana
shunday ayollar gatorida adabiyotimiz va ilmiy-tarixiy me’rosimizga o‘zining ulkan hissasini qo‘shgan
Zulfiyaxonim, Tamaraxonim, Mukarrama Turg‘unboyeva, Muzayyana Alaviya, Sora Eshonto‘rayeva kabi
mashhur va ilmli ayollarimizni faxr bilan tilga olib, g‘ururlanamiz.

Mamlakatimizda mustagqillikning ilk kunlaridanoq xotin — qizlarga e’tibor ko‘rsatish, ularni har
tomonlama qo‘llab — quvatlash, ijtimoiy — huquqiy, siyosiy faolligini oshirish, ma’naviy va intelektual
salohiyatlarini oshirish, gizlarni zamonaviy kasb — hunar va sportga jalb etish davlatimiz siyosatining muhim
va strategik yo‘nalishlaridan biriga aylanmoqda. Xususan, O‘zbekiston Respublikasining Birinchi Prezidenti
Islom Karimov tashabbusi bilan 1991-yildayoq O‘zbekiston Xotin — gizlar qo‘mitasi tashkil etilgan bo‘lib, u
yaqin yillar ichida xalqaro maydonda ham o‘z rolini kuchaytirish uchun poydevor yaratgan edi. Bugun
davlatimiz rahbari Shavkat Mirziyoyev tashabbuslari bilan respublikamizdagi xotin — gizlarning jamiyat va
oiladagi mavgeini mustahkamlash, ijtimoiy — siyosiy faolligi oshirish, ularni muhofaza gilishda yangi
tahrirdagi Respublikamiz Konstitutsiyasi, o‘nlab qonunlar, farmonlar va qarorlar, davlat dasturlari huquqiy
asos bo‘lib xizmat qilmoqda. Bunday ulkan o‘zgarishlarga misol qilib keltirishimiz mumkin bo‘lgan ko‘plab
normativ-huquqiy hujjatlar mavjud. O‘zbekiston Respublikasining 2019 yil 2 sentyabrdagi “Xotin-gizlar va
erkaklar uchun teng huquq hamda imkoniyatlar kafolatlari to‘g‘risida” O‘RQ-562-sonli va O°zbekiston
Respublikasining “Xotin-qizlarni tazyiq va zo‘ravonlikdan himoya qilish to‘g‘risida”gi O‘RQ-561-sonli
gonunlari yuqoridagi fikrimizning yoqin dalilidir [2].

Mamlakatimizdagi aholining gariyb 50 foizini ayollar tashkil qilishini hisobga oladigan bo‘lsak, ularga
qaratiladigan e’tibor ham shunga muvofiq ravishda yuksalib bormoqda. 2019-yildayoq ayollarning sog‘ligni
saqlash va ijtimoiy xizmatlar sohasidagi ulushi 82 foizdan ortig‘ini, ilm-fan, ta’lim-tarbiya, madaniyat va
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san’at sohalarida 72 foizni, qishloq xo‘jaligida 45 foizdan ortigni, sanoatda esa 38 foizni tashkil gilgan va bu
ko‘rsatkichlar bugunga gadar ham muttasil o‘sib kelmoqda. Shu bilan birgalikda ijtimoiy faol ayollarni
rahbarlik lavozimiga tayyorlash, o‘qitish va ularning malakasini oshirish tizimi ham yaratilmoqgda.

Bugungi kunga kelib, xotin-gizlarni tadbirkorlikka jalb etish ham anchayin kuchaygan va davlat oilaviy
tadbirkorlikni rivojlantirish magsadidagi kreditlar hajmini ham 2 barobargacha oshirgan. Bundan tashgari,
2014-2016- yillar davomida tijorat banklaridan ayollarga tadbirkorlik uchun jami 3 trilion 800 milliard so‘m
miqdorida kreditlar berilgan bo‘lsa, birgina 2018-yilning o‘zida esa, bu ko‘rsatkich 3 trillion 361 milliard
so‘mni tashkil qilgan. Bu raqamlar ko‘p narsalardan dalolat beradi, so‘ngi yillarda esa bular yanada
ilgarilamoqda.

“Chindan ham, qizlarimiz — bizning kelajagimiz, millatimiz genofondini asraydigan, munosib davom
ettiradigan insonlardir va ularni jismoniy hamda ma’naviy barkamol etib tarbiyalash — ezgu burchimiz” [3].
Prezidentimizning ushbu keltirib o‘tilgan so‘zlari ham yuqorida fikrlarimizning izohidir. Ayniqgsa, davlatimiz
rahbarining “Xotin-qizlarni qo‘llab-quvvatlash va oila institutini mustahkamlash” sohasidagi faoliyatni tubdan
takomillashtirish chora tadbirlar to‘g‘risidagi farmoni bu yo‘nalishda olib borilayotgan ishlarni yangi
bosqichga ko‘tarilishiga xizmat qildi. Bu orqali respublikamizdagi ayollarning jamiyatdagi mavqgei shunga
mutanosib tarzda oshib borishiga erishildi. Jumladan, 2020-yilgi saylov natijalariga ko‘ra, Respublikamiz Oliy
Majlisining Qonunchilik palatasiga saylangan 150 dan 48 nafari ya’ni 32 foizini xotin-gizlar tashkil etdi.
Senatda va mahalliy kengashlarda esa, bu ko‘rsatkich 25 foizdan ortiqrogni tashkil etdi. Bu o‘rinda
Prezidentimizning quyidagi fikrlari diqqatga sazovor: “... Of‘zbekiston tarixida birinchi marta milliy
parlamentda ayollar soni Birlashgan Millatlar Tashkiloti tomonidan belgilangan tavsiyalarga mos darajaga
yetdi. Mamlakatimiz parlamenti ayol deputatlar soni bo‘yicha dunyodagi 190 ta milliy parlament o‘rtasida 37
— o‘ringa ko‘tarildi. Holbuki, - shunga ¢’tibor berishingizni so‘rayman — bundan 5 yil avval biz bu borada 128-
o‘rinda edik” [4]. Bunday ulkan natijaga erishishda shubhasiz yurtimizda gender tenglikni ta’minlash, oila,
onalik va bolalikni himoya qilish, tadbirkorlikka va yangi ish o‘rinlari yaratishga bo‘lgan e’tiborni davlat
darajasiga ko‘tarilganligining natijasi deyishimiz mumkin.

Prezidentimizning 2022-yilda e’lon qilgan “Taraqqiyot Strategiyasi”’da ham ayollarga oid masalarni
keltirib o‘tilgan. Xususan, strategiyaning to‘rtinchi ustuvor yo‘nalishi bo‘lgan “Adolatli ijtimoiy siyosat”
yo‘nalishida tarkibida gender siyosati xususida ham qator masalalarga e’tibor qaratiladi:

> ijtimoiy-siyosiy hayotda ayollar va erkaklar uchun teng huqug va imkoniyatlarni yaratish;

» iqtisodiyot, bandlik sohasida va migrantlar sifatida hugquglarni himoya gilishda gender tengligini
ta’minlash, adolatli va sifatli ta’limni ta’minlash;

» xotin-gizlarni zo‘ravonlikdan himoya qilish, odam savdosiga chek qo‘yish;

» barcha uchun ijtimoiy himoya, sog‘lom turmush tarzini ta’minlash;

» milliy gender statistikasini rivojlantirish, rejalashtirish va budjetlashtirishda gender masalasini
inobatga olish;

» xavfsiz ekologik muhitni ta’minlash bo‘yicha ayollarni kengroq jalb qilish va gender muammolarini
ommaviy axborot vositalarida keng yoritishini ta’minlash va b.

Shunday gilib mamlakatimizda amalga oshirilayotgan va amalga oshirilishi rejalashtirilgan bunday
islohotlarni barchasida gender tenglikni ta’minlash mexanizm va istigbollari mujassam. Bulardan ko‘zlangan
magsad esa xotin-qizlarning jamiyatdagi o‘rni va maqomini mustahkamlash, e’tibor va g‘amxo‘rlik ko‘rsatish
va ularning huquq va manfaatlarini ta’minlashdir. Ko‘rib turganizimdek mamlakatimizda ijtimoiy adolatni
ta’minlashga qaratilgan say-harakatlarini ancha ijobiy natijalar bermoqda, dunyo e’tiborini o‘ziga qaratib,
hayratlantira olmoqda. Dunyo bo‘ylab ham ayollar va erkaklar orasidagi tenglikni ta’minlash, jamiyatda
ayollarning mavqeyini oshirish yuzasidan olib borilayotgan ishlar yurtimizga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatmoqda.

Xalgqaro tashkilotlar, xususan, BMTga a’zo mamlakatlarda ham ayollar va erkaklar o‘rtasidagi tenglikni
ta’minlash, unga doir milliy majburiyatlarni to‘liq bajarish, bularning barchasi rivojlanish magsadlariga
erishish va BMT tamoyillarini qo‘llab-quvvatlashga munosib hissa qo‘shishni anglatadi. Davlatda samarali
igtisodiy o°‘sishni ta’minlash uchun davlat va jamiyat hayotining barcha jabhalarida Xotin-gizlar va
erkaklarning teng imkoniyatlar ta’minlanishi kafolati bo‘lgan institutsional mexanizmni yaratish
rivojlantirishni taqozo etmoqda. Gender tenglik masalalari bir qancha xalgaro hujjatlarda o‘z aksini topgan.
Misol uchun, Atrof muhit va rivojlanish bo‘yicha Rio-de-Janeyro Deklaratsiyasi (1992), Aholishunoslik va
rivojlanish bo‘yicha Qohira konferensiyasi (1994), Xotin-qizlar ahvoli bo‘yicha Pekin konferentsiyasi (1995)
va Inson manzilgohlari bo‘yicha Istanbul konferensiyasi (1996). Ushbu qoidalarning bosh qomusimiz bo‘lmish
— yangi tahrirdagi Konstitutsiyamizning 58-moddasida mustahkamlanishi diggatga sazovor. Shuningdek,
mamlakatimiz rahbari ijtimoiy, ma’naviy-marifiy sohalardagi ishlarni yangi tizim asosida yo‘lga qo‘yilishi
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bo‘yicha 5 ta muhim tashabbus ishlab chiqilib, uning beshinchisi xotin-gizlarning ish bilan ta’minlanishi
masalasi bag‘ishlanganligi muhim islohotlardandir.

Hozirgi zamonda gender tenglik tushunchasi bilan birgalikda “pozitiv diskriminatsiya” tushunchasi ham
birgalikda go‘llanilib kelinmogda. Avvalo bu tushunchga ta’rif beradigan bo‘lsak, pozitiv diskriminatsiya-
ta’limda, ilm sohasida gender tenglikka erishish uchun qo‘llaniladigan uslub bo‘lib, kam sonli guruhga alohida
imkoniyatlar va kvotalar berishdan iboratdir. Misol tarigasida shuni keltirib o‘tishimiz mumkinki,
O‘zbekistonda bugungi kunda muhandis, jarroh, dasturchi kabi sohalardagi ayollarning kamligi, ushbu
sohalarda ayollarning ko‘payishiga ehtiyoj tug‘diradi. Buni bartaraf etish uchun bu yo‘nalishlarga xotin-
gizlarni ko‘proq jalb etib o‘qitish va bu uchun alohida imkoniyat va yana kvotalar yaratish pozitiv
diskriminatsiya bo‘lib hisoblanadi.

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyevning bu masalad xususida to‘xtalib, quyidagilarni e’tirof etadilar: ...
0‘z navbatida, “Ayollarga ilm berish — jamiyatni ilmli, ma’rifatli va salohiyatli qilish”, degan qoidani hayotga
izchil tatbiq etishni taqozo etadi” [5]. Darhaqiqat, mamlakatimizdagi strategik islohotlar nafagat ayollarning
ijtimoiy va siyosiy sohadagi o‘rni, balki, salomatligini ham hisobga olingan. Jumladan, homiladorlik paytlarida
bepul dori-darmonlar bilan taminlash bo‘yicha shart-sharoitlar yaratilganligi buning yorgin misolidir. Sababi
jamiyatning gullab-yashnashi sog‘lom avlodga bog‘liq. Sog‘lom fikrlaydigan insonlarning sog‘lom kelajakni
yaratishda o‘rni kattadir. Ayollarning jamiyatga butkul sog‘lom avlodni dunyoga keltirish, ularni barkamol
qilib tarbiyalashda o‘rinlari beqiyosligi sababli xotin-gizlarning ijtimoiy va siyosiy erkinliklari davlat
himoyasida va ular har tomonlama qo‘llab-quvvatlanmoqda.

Xotin-qizlarning iste’dodini munosib taqdirlash borasida ham keng qamroqvli tadbirlar amalga
oshirilmoqda. Jumladan, “Zulfiya” mukofoti, shu bilan birgalikda “Mo‘tabar ayol” nomli mukofotlar barchasi
ayollar uchun mo‘ljallanganligi muhim tadbirlardandir. “Zulfiya” mukofotiga har yili 28 nafardan qizlar
munosib deya ko‘rilib, 2020-yilga qadar bu mukofotga ega bo‘lgan qgizlarning soni 311 nafarga yetgan va bu
sonlar har yili ko‘payib bormoqda.Y oki onalik va bolalikni himoya qilish va yoshlarni vatanparvarlik ruhida
tarbiyalash bo‘yicha ham namunalar ko‘rsatgan ayollarga “Mo‘tabar ayol” nishoni topshirilmoqda va 2020-
yilga gadar 287 nafar xotin-gizlar bu nishon sohibasiga aylanib ulgurgan. Ayollarning jamiyat qurilishi,
boshgaruvdagi roli va siyosiy huquglar oshayotganligining yana bir isboti sifatida ularning ism-shariflari
yoniga O‘zbekiston Qahramoni, Senator, Deputat, Vazir, Vazir o‘rinbosari, tadbirkor, direktor, hokim, olima
kabi nomlarning qo‘shib aytilishi misolida ham ko ‘rishimiz mumkin.

2023-yil 11-sntyabrdagi “O°zbekiston — 2030 strategiyasida xotin-qizlarni qo‘llab-quvvatlash tizimini
kuchaytirish, ularning huquq va qonuniy manfaatlarini ta’minlash, ijtimoiy, iqtisodiy, siyosiy faolligini
oshirish va gender tenglikni ta’minlash sohasida quyidagi islohotlarni amalga oshirish ko‘zlangan:

» gender tenglikni ta’minlash siyosatini davom ettirish, xotin-gizlarning ijtimoiy-siyosiy faolligini
oshirish orgali boshgaruv lavozimlaridagi xotin-gizlar ulushini 30 foizga oshirish.

» jamiyatda xotin-gizlarga tazyiq va zo‘ravonlikka nisbatan murosasizlik muhitini yaratish, xotin-
qizlarning huqugqlari va qonuniy manfaatlarini ta’minlash.

» “Ayollar daftari” bilan manzilli ishlashning shaffof mexanizmini yaratish, mazkur ishlar bo‘yicha
jamoatchilik nazoratini o‘rnatish.

Respublikamizda amalga oshirilayotgan bunday islohotlar, gabul gilinayotgan qonunlar, farmonlar va
qarorlar mamlakatimizda gender tenglikni ta’minlash va bu sohadagi muammolarni aniglash, oldini olish va
bartaraf etish uchun xizmat qiladi. O‘zbekistonda demokratik va dunyoviy mamlakatda inson huquglarini
ta’minlash va unda jahon tajribalaridan foydalanish rivojlanishni ta’minlashning asosiy bosqichi bo‘lib
hisoblanadi.

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytganda, jahon tajribasi ham shuni ko‘rsatadiki, xotin — gizlarning
manfaatlari qachonki butun jamiyat manfaatlariga aylantirilsa, shundagina samarali bo‘ladi. Xuddi shu o‘rinda
gender tenglikni ta’minlash bu boshqaruvda isloh qilishini talab qgiluvchi jarayondir. Buni to‘laqonli amalga
oshirilishi uchun esa, mamlakatimizda gender tenglik masalasiga doir islohotlar har yilgi davlat dasturidan
o‘rin olishi kerak. Shunday ekan, bosgichma-bosgich amalga oshirilayotgan adolatli gender siyosatini
ta’minlashda barcha imkoniyatlarimiz mavjud va biz ham shunga munosib tarzda olib borilayotgan
islohotlarning shunchaki chetdan kuzatuvchisi emas, faol tashabbuskori bo‘lishimiz lozim.
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Annotatsiya. Atrof-muhitni muhofaza gilish muammolari alohida mamlakatlar yoki mintagalar bilan
chegaralanib qolmaydi: ular global xususiyatga ega bo ‘lib, ularni xalgaro hamjamiyat sa’y-harakatlarini
birlashtirish va atrof-muhitni muhofaza qilish bo ‘yicha xalgaro hamkorlikni rivojlantirish orgali sayyoraviy
miqyosda hal qgilish zarurati paydo bo ‘Idi. So ‘nggi yillarda ekologik vaziyat keskin yomonlashdi, inson va yer
o ‘rtasidagi munosabatlar uning xarakterini keskin o ‘zgartirdi, shuning uchun atrof-muhitning buzilishi global
ogibatlarga olib kelishi mumkin va bu vaziyatdan chiqishning yagona yo ‘li - bu tabiatga ta’sir qilish emas.
Atrof-muhit, lekin u bilan o zaro ta’sir, ya'ni insoniyat jamiyatining rivojlanishi insonning omon qolishini
haqiqiy va jiddiy xavf ostiga qo ‘yadi. Jumladan Markaziy Osiyo davlatlari ham shunday jiddiy ekologik
muammolar xavfi ostidadir. Shundan kelib chigqan holatda mintaqa daviatlarining o‘zaro hamkorlikda
harakat qgilishlari hamkorlik tashkilotlarining faollogida o ‘z aksini topadi.

Kalit so‘zlar: atrof-muhit siyosati, ekologik xavf, ekologik huqug, ekotizimlar, bilogik xilma-xillik,
transchegaraviy suv ogimlari, cho ‘llanish.

CONCEPTUAL FOUNDATIONS OF ENVIRONMENTAL POLICY IN CENTRAL ASIA

Abstract. Environmental protection problems are not limited to individual countries or regions: they
are global in nature and can be solved on a planetary scale by unifying the efforts of the international
community and developing international cooperation in environmental protection the need arose. In recent
years, the ecological situation has worsened dramatically, the relationship between human and the earth has
changed its character dramatically, so environmental degradation can have global consequences, and the only
way out of this situation is not to affect nature. But the interaction with it, that is, the development of human
society, poses a real and serious threat to human survival. In particular, the daltas of Central Asia are at risk
of such serious environmental problems. So the cooperation of the countries of the region is reflected in the
activity of cooperation organizations.

Keywords: environmental policy, environmental risk, environmental law, ecosystems, biological
diversity, transboundary water flows, desertification.

KOHIIENTY AJIBHBIE OCHOBBI 3KOJJOT'MYECKOM MOJIMTUKHU B IIEHTPAJIbHON A3UN

Annomauus. Ilpodremol oxpanvl okpyscaoueli cpedbl He 0ZPAHUNUBAIOMCS OMOETbHBIMU CIPAHAMU
WU pecUoHamMu: OHU HOCAM 2N0OANbHBIL Xapakmep u Mo2ym Oblmb peuienvl 8 NIAHemapHoOM macuimaode
nymem  00bEOUHEHUS  VYCUMUU  MENCOYHAPOOHO20  CcooOwecmea U  pa3eumus — MedHCOYHAPOOHO2O0
compyoOHuyecmea 8 00aACu OXpausl OKpyJicaoueli cpedbl. B nociednue 200bl 3K0I02UHECKAS CUMYayus
PE3KO YXYOULULACh, OMHOUWEHUS MeNHCOY YELOBEKOM U 3eMell Pe3KO USMEHUIU C8OU Xapaxkmep, NOImMomy
decpadayust okpydcaiowels cpedvl Moxcem umems 2100aibHble NOCAeOCMEUs, U eOUHCMBEHHbIU BbIX00 U3
MO cumyayuu — He 3ampasusams npupooy. OKpyxcarouell cpedsl, HO 83aumModelcmsue ¢ Hell, Mo ecmb
pazeumue ueno8euecko2o 0buecmea, npeoCmasusien PeaibHylo U CEPbe3HYIO Yepo3y  BbINCUBAHUIO
yenoseyecmsa. B uacmuocmu, Odanvmam llenmpanvroti Azuu 2po3sim Cmoib cepvbesuvle IKOL0SUYECKUE
npobnemvl. B pesynomame compyoHuuecmeo Cmpan pecuoHa HaAXo0um ceoe ompajiceHue 8 0esimerbHOCmu
Op2aHu3ayuLl COmpyoHU4ecmasd.

Knwouesvie cnosa: skonocuueckas nOAUMUKA, IKOAOSUYECKULl PUCK, 9KOIO2UHeCKoe NpAgo,
aKoCUcmeMbl, OUoI02UYecKoe Pa3HO0Opa3ue, MPAHCePaAHUYHble B000MOKU, ONYCIMbIHUBAHUE.

Kirish. Globallashuvning yuqori sur’atlari mamlakat ekologik taraggiyotiga yangi talablarni qo‘ydi.
Insoniyat duch keladigan muammolar atrof-muhitga nisbatan takroriy beparvolik uchun to‘lanadigan narx
bo‘lib xizmat qilishi mumkin. Ertami-kechmi boshimizga tushadigan halokatli ogibatlar inson hayotining
mohiyatini tubdan o‘zgartirishi yoki uning yer yuzidan yo‘q gilinishi sababli boshga giyinchiliklar gatorida
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teng kelmaydi. Ekologik jarayonlarni nazorat qgilish zamonaviy davlatning asosiy vazifalaridan biri bo‘lib,
ekologik siyosat natijalari yalpi ichki mahsulot ko‘rsatkichi sifatida mamlakat muvaffagiyatining mezoni
hisoblanadi. Bizning davrimizda jamiyatning sivilizatsiyaviy rivojlanishi "inson va tabiat" o‘rtasidagi
munosabatlar muammosi birinchi o‘ringa chigadigan bosgichga yetdi. Bu to‘g‘ridan to‘g‘ri hal gilinmagan va
yangi ekologik muammolar bilan bog‘liq. Zamonaviy nutqda davlat ekologik siyosatni alohida soha sifatida
ajratib ko‘rsatishi kerak, bu nafaqat ichki, balki tashqi siyosatning muhim jihati bo‘ladi. Zamonaviy dunyoda
ilmiy hamjamiyat nafaqat har qanday davlatning, balki butun dunyoning uzoq umr ko‘rishi bevosita atrof-
mubhit sohasidagi siyosat vositalarini amalga oshirish natijalariga bog‘liq, shuning uchun shakllanishning
o‘ziga xos xususiyatlarini chuqurlashtirish, ekologik siyosatning mazmuni va yo‘nalishi tobora muhim
ahamiyat kasb etmoqda [1; b. 7].

Usullar. Maqolada giyosiy tizimli tahlil, statistik tahlil, nazariy metodalogik va tizimlashtirish kabi
usullardan foydalanildi.

Magsad va vazifalar. Ekologiya sohasidagi faoliyat davlat siyosatining yo‘nalishlaridan biri sifatida
davlat partiyalarining mafkuraviy asoslari bilan bevosita bog‘liq, chunki hukmron partiyaning mafkuraviy
asosi uning tayanchlaridan biridir. Hukmron partiyaning ekologik siyosati zamonaviy mamlakatlar
taraqqiyotida ustun rol o‘ynashini e’tibordan chetda qoldirib bo‘lmaydi. Igtisodiy rivojlangan ayrim
mamlakatlarda ekologik siyosat zamonaviy xalqaro munosabatlarni, bozordagi o‘zaro munosabatlar
shakllarini, shuningdek, progressiv “yashil” igtisodiy shakllanishlarni rivojlantirishning muhim omili sifatida
gayta tashkil etilmoqda [2; b. 268]. Atrof-muhitga oid magsadlar va rivojlanishga doir magsadlar o‘rtasidagi
aniq yo‘nalishdagi ko‘plab masalalarda bo‘lgani kabi, erishilgan har ganday kelishuvlar yetarli darajada
murosaga keltirilmaydi. Buga erishish uchun hamkorlik harakatlarini uyg‘unlashtirish chora-tadbirlarini
tadqiq qilish magsadga muvofiq bo‘ladi.

Atrof-muhitni xalgaro huqugiy muhofaza qilish - bu xalgaro huqugning nisbatan yangi tarmog‘i bo‘lib,
u xalqaro huquq tizimining maxsus tarmog‘ini tashkil etuvchi va uning subyektlarining atrof-muhitga
yetkazilgan zararning oldini olish, cheklash va bartaraf etish bo‘yicha harakatlarini tartibga soluvchi xalgaro
huquq tamoyillari va normalari yig‘indisidir. Atrof-muhitga turli xil ta’sir manbalaridan, shuningdek, tabiiy
resurslardan ogilona, ekologik jihatdan ogilona foydalanish. Butun dunyo hamjamiyati tabiiy resurslardan
ogilona foydalanishdan manfaatdor, chunki alohida davlatlarning sa’y-harakatlari bilan atrof-muhitni
muhofaza qilish nafagat samarasiz, balki amalda foydasizdir. Atrof-muhitni muhofaza qilish to‘g‘risidagi
gonun hujjatlari xalgaro munosabatlar doirasida keyingi yillarda juda jadal rivojlanib, huqugiy tartibga solish
obyektlarining tobora ko‘payib borayotgan doirasiga tarqgalmoqda. Shu bois, insonning yashash huquqini -
oddiy va tabiiy - amalga oshirish bugungi kunda ekologik muammolarni xalgaro hal gilmasdan amalga oshirib
bo‘lmaydi[3; b. 310].

Atrof-muhitni muhofaza qilish sohasidagi xalqaro hamkorlikning asosiy yo‘nalishlari atrof-muhitni
muhofaza qgilish va undan ogilona foydalanishdir.

Xalgaro ekologik hugugni shakllantirishda Evropa Ittifogining kelishilgan huqugiy normalarni chigarish
amaliyoti alohida o‘rin tutadi, ular bevosita Ittifoqqa a’zo bo‘lgan davlatlarning qonunchiligiga kiritilgan.
1960-1970-yillar orasida yashil harakatlar sifatida boshlangan ekologik muammolarga e’tibor ijtimoiy
harakatdan siyosiy harakatlarga o‘ta boshladi [4].

Mustaqil Davlatlar Hamdo‘stligi (MDH) mamlakatlari o‘rtasidagi hamkorlikda ham shunga o‘xshash
narsa yuzaga kelmogda. Bu yerda 1992-yildan ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qgilish sohasida hamkorlik
to‘g‘risida Bitim hamda Bitim ishtirokchilarining burchlari, huquq va majburiyatlari to‘g‘risidagi Bayonnoma
mavjud. Davlatlararo ekologiya kengashi va Davlatlararo ekologiya fondi tuzildi. 1993-yilda Mustaqil
Davlatlar Hamdo‘stligiga a’zo davlatlarning Parlamentlararo Assambleyasi “Hamdo‘stlik davlatlarida
ekologik xavf tamoyillari to‘g‘risida”gi tavsiyaviy qonunchilik aktini qabul qildi, u manfaatdor tomonlarning
milliy ekologik qonunchiligini ma’lum darajada uyg‘unlashtirishga qaratilgan davlatlar. Maslahat xarakteriga
ega bo‘lgan xalqaro-huquqiy normalar va ekologik huquq bo‘yicha aktlar xalgaro konferensiyalar va xalgaro
tashkilotlar tomonidan gabul gilingan deklaratsiyalar, nizomlar, paktlar, rezolyutsiyalar, garorlar, farmonlar va
shu turdagi boshga hujjatlar shaklida mavjud [3; b. 311].

Ekologik qonunning shakllanishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatgan eng muhim xalqaro ekologik
konferensiyalardan kamida ikkitasi ajralib turadi:

Birlashgan Millatlar Tashkilotining inson muhiti bo‘yicha Stokgolm konferentsiyasi (1972 yil 5-16
iyun, Stokgolm) va Birlashgan Millatlar Tashkilotining Atrof-muhit va rivojlanish bo‘yicha Braziliya
konferentsiyasi (1992 yil 3-14 iyun, Rio-de-Janeyro) gisgacha "RI0-92" deb nomlangan [3; b. 312].

XM shaharlar va jamoalar yoki nodavlat notijorat tashkilotlari kabi hamkorlikda bo‘lishi mumkin
bo‘lgan boshqa subyektlarga emas, balki davlatlar va ularning milliy manfaatlariga haddan tashqari e’tibor
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garatadi[5]. Shuning uchun O.N. Dubovik ta’kidlaganidek, “atrof-muhit siyosati va uning ustuvor
yo‘nalishlarini aniglash ma’lum bir mamlakatning ekologik qonunchilik va uning predmetini tushunishiga
bogliq’[6]. Olim o‘z fikrini isbotlash uchun uning ekologik huquq predmetini tushunishi ma’lum
muammolarni hal gilishning huquqiy imkoniyatlari va vositalarini belgilashda, ba’zan esa zararli radioaktiv
chigindilarni utilizatsiya qilish to‘g‘risida qaror gabul giluvchi shaxs tomonidan namoyon bo‘lishini ta’kidladi.

Natijalar va mulohazalar. Hozirgi vagtda 120 davlatda atrof-muhitni muhofaza qilish va atrof-muhitni
boshqarish bo‘yicha umumiy (yaxlit) qonunlar gabul gilingan. 100 dan ortiq mamlakatlarda atrof-muhitni
muhofaza gilish vazirliklari yoki unga tenglashtirilgan organlar tashkil etilgan. Tabiiy resurslardan foydalanish
va atrof-muhitni muhofaza gilishni huqugiy tartibga solishning yangi usullari ishlab chigilmogda: atrof-
muhitni tartibga solish, standartlashtirish; litsenziyalash tartibi - litsenziyalar, sertifikatlar va boshqalar;
igtisodiy mexanizmlar - soliglar, imtiyozlar, sug‘urta; uzoq muddatli rejalashtirish va dasturlash; huquqiy
tartibga solishning tarmoq, ma’muriy-hududiy va ekologik-mintagaviy yondashuvlari kombinatsiyasi; uzoq
vaqtdan beri qo‘llanilgan inspeksiya nazorati usullariga qo‘shimcha ravishda profilaktik nazorat (ekologik
baholash); atrof-muhitni ifloslantiruvchi moddalarga nisbatan tuzatish choralarini qo‘llash - atrof-muhitga
zararli faoliyatni to‘xtatib turish yoki to‘xtatish, "ifloslovchi to‘laydi" tamoyilini qo‘llash, etkazilgan zararni
goplash va boshgalar [3; b. 312-313].

Markaziy Osiyo Osiyo-Tinch okeani mintagasining ijtimoiy-igtisodiy va ekologik muammolari juda
keskinlashgan submintagalaridan biridir. Ayni paytda bu hududda rivojlanish uchun yetarli tabiiy resurslar va
inson salohiyati mavjud.

Mintaqada neft va gaz, ko‘mir, temir va mis rudalari, fosforitlar, uran, rangli metallar va qurilish
materiallarining katta zaxiralari mavjud. Shunday qilib, Qozog‘iston, Turkmaniston va O‘zbekiston strategik
muhim energiya resurslari: neft va tabiiy gazning katta zaxiralariga ega. Turkmaniston eng yirik gaz yetkazib
beruvchilar orasida dunyoda uchinchi, O‘zbekiston esa oltin qazib olish bo‘yicha sakkizinchi o‘rinda turadi.
Chuchuk suv zahiralari gidroenergetika resurslari bo‘yicha dunyoda yetakchi o‘rinlardan birini egallagan
Qirg‘iziston va Tojikiston tog‘ ekotizimlari muzliklarida to‘plangan bo‘lib, ularning salohiyatidan umumiy
hajmning atigi 10 foizi foydalaniladi.

Markaziy Osiyo noyob biologik xilma-xillikka ega. Bu yerda 7000 dan ortiq yuqori o‘simliklar, 900
turdagi umurtqalilar va 200 mingdan ortiq umurtqasiz hayvonlar to‘plangan. Mintagada Osiyo va O‘rta er
dengizi o‘simliklari jamoalarining o‘zaro kirib borish zonasi mavjud bo‘lib, bu endemizmning yuqori
darajasini (20%) keltirib chigaradi. Tog‘lar O‘rta Osiyo hududining qariyb 20% ni tashkil giladi va o‘simlik
va hayvonot dunyosi turlarining xilma-xilligi uchun o‘ziga xos ombor bo‘lib xizmat qiladi[8].

Issiglik va yorug‘likning ko‘pligi, unumdor tuproglari bu yerda dehqonchilikni rivojlantirish uchun
qulay sharoit yaratadi. O‘rta Osiyo mamlakatlari sug‘orma dehqonchilikning qadimiy markazlari hisoblanadi.
Sug‘oriladigan yerlarning katta maydonlari Amudaryo, Sirdaryo, Zaravshon daryolarining o‘rta oqimi va quyi
oqimida hamda tog® oldi tekisliklarida to‘plangan. Markaziy Osiyoda qishloq xo‘jaligiga mo‘ljallangan
yerlarning umumiy maydoni 300 million gektarni tashkil etadi, shundan 40 million gektardan ortig‘i ekin
maydonlari, shu jumladan, 10 million gektarga yaqini sugoriladigan yerlardir. Pichanzorlar va yaylovlar
maydoni 220 million gektarni tashkil giladi. Qishloq xo‘jaligi ekinlari tarkibida don ekinlari — Qozog‘iston va
Qirg‘izistonda, boshqa respublikalarda texnik ekinlar, asosan, paxta yetishtiriladi. Paxta yetishtirish va eksport
qilish bo‘yicha mintaga AQShdan keyin ikkinchi o‘rinda turadi[8].

Bugungi kunda xalqaro ekologik siyosiy munosabatlardagi birinchi yo‘nalishda sub’ektlari passivligi,
avvalo ularni ongli, erkin faoliyat imkoniyatidan mahrum gilib, barqgaror tarakkiyotning yangi sifat bosgichiga
ko‘tarish strategiyasini shakllantirishga negativ ta’sir ko‘rsatadi. Ikkinchi tomondan, hozirgi davrda insoniyat
barkaror taraqqiyoti sur’atlarini ta’minlashda, uning ikkinchi va uchinchi variant yo‘nalishlarini rivojlantirish
xalgaro ekologik siyosiy munosabatlarda muhim ahamiyatga ega. Chunki xalgaro ekologik siyosat
sub’ektlarining axborot ayriboshlash va konsensus makoninil yaratishi, ikki va ko‘ptomonlama
shartnomalarda o_zaro yordam va tolerantlikni namoyon qiladi [7; b. 3].

Markaziy Osiyo davlat rahbarlari Nukus (1995), Olmaota (1997), Ashxobod (1999), Dushanbe (2002)
Orol dengizi va Orolbo‘yi muammolarini hal etish, atrof-muhitni yaxshilash va ijtimoiy bargarorlikni
ta’minlash bo‘yicha birgalikdagi harakatlar to‘g‘risidagi deklaratsiyalarni imzoladilar. -Orol dengizi
havzasining iqtisodiy rivojlanishi. Bitimlar Markaziy Osiyo davlatlarining bargaror rivojlanish konsepsiyasini
joriy etishga garatilgan fundamental hujjatlarga aylandi[8; b. 10].

Markaziy Osiyo tabiiy ekotizimlarning zaifligi kuchayishi bilan ajralib turadi va ijtimoiy-iqtisodiy
rivojlanish darajasi ekologik muammolarni hal gilishga bog‘liq. Bunga Orol ingirozi, Amudaryo va Sirdaryo
transchegaraviy suv ogimlarining ifloslanishi, tog‘lar ekotizimlarining tobora tanazzulga uchrashi, cho‘llanish
va bioxilma-xillikning qisqarishi yorqin misol bo‘la oladi.
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O‘tgan asrning o‘rtalaridan boshlab Markaziy Osiyoda o‘rmonlar maydoni sezilarli darajada gisqardi.
Yastiq o‘rmonlar (to‘qaylar) egallagan va qishloq xo‘jaligi erlari uchun ishlatiladigan erlar, ayniqsa, kuchli
antropogen ta’sirga moyil. Ekotizimlarning buzilishi ham biologik xilma-xillikning sezilarli darajada
qisqarishiga olib keldi. Yo‘qolib ketish arafasida turgan hayvon va o‘simlik turlari soni ortib bormoqda. Ba’zi
hollarda bu jarayonlar gaytarilmas holga keladi.

Ekotizimlarning tabiiy imkoniyatlarini hisobga olmagan keng igtisodiy faoliyat natijasida Markaziy
Osiyo hududining yarmidan ko‘pi cho‘llanish jarayonlariga duchor bo‘lmoqda. Markaziy Osiyo mintaqasining
farovonligi ko‘p jihatdan Pomir va Tyan-Shan tog‘li ekotizimlarining holati bilan belgilanadi. Tog’
ekotizimlarining tanazzulga uchrashi natijasida suv ogimlarining gidrologik rejimi buzilib, ularning
resurslarining kamayishi o‘zini his qiladi. Pomir va Tyan-Shan muzliklari so‘nggi o‘n yilliklarda o‘z
zahiralarining katta qismini yo‘qotdi va bu jarayon iglim o‘zgarishi tufayli jadal rivojlanmoqda.

Tabiiy muhitning yomonlashuvining asosiy sabablari quyidagilardan iborat:

» atrof-muhitga antropogen ta’sirning kuchayishi;

* hududlarni boshqarish va rivojlantirishda tabiiy salohiyatning yetarli darajada hisobga olinmaganligi;

» tabiiy resurslarni qazib olishning ruxsat etilgan chegaralaridan oshib ketish;

» reaktivlik tamoyili asosida ishlaydigan ekologik tizimning nomukammalligi;

oldini olish va oldini olish emas, balki ratsion va tuzatish;

* sanoat me’yorlari va atrof-muhitni muhofaza qilish qoidalari o°‘rtasida o‘zaro bog‘liglikning yo‘qligi;

* ijtimoiy va atrof-muhitni muhofaza qilish tadbirlarini moliyalashtirishning qoldiq printsipi igtisodiy
strategiyalar va dasturlar;

» ekologik ta’lim va tiklashni joriy etishning samarali mexanizmlarining yo‘qligi aholining ovgatlanishi;

» aholining ekologik muammolardan xabardorligi pastligi va bargaror rivojlanish.

O‘rta Osiyo gidrografik tarmog‘ining o‘ziga xos xususiyati uning suv havzalarining nihoyatda notekis
tagsimlanishidir. Mintaganing barcha besh respublikasining asosiy suv manbalari ikki davlat chegarasida
joylashgan. Orol dengizi havzasining asosiy arteriyalari oqimi asosan Qirg‘iziston — Sirdaryo (80%) va
Tojikiston — Amudaryo (83%) hududlarida hosil bo‘ladi. Ikkinchisi O‘rta Osiyodagi eng katta daryo bo‘lib,
uzunligi 2540 km. Amudaryo havzasi taxminan 62,9 kubometrni tashkil giladi. km jami suv zahiralarining (64
kub km) Tojikiston hududida hosil bo‘lgan. Bundan tashqari, respublika muzliklarida katta hajmdagi suvni 0z
ichiga oladi - Markaziy Osiyo zahiralarining 60% dan ortig‘i mintaga daryolari muvozanatini tartibga soladi.
Sirdaryo Farg‘ona vodiysining sharqiy gismida Norin va Qoradaryoning qo‘shilish joyida hosil bo‘lib, uzunligi
2337 km; uning gidroresurslari 40,6 kubometrni tashkil etadi [9; b. 10].

Shuni ta’kidlash kerakki, 2006-yil sentyabr oyida Ostonada Markaziy Osiyo davlatlari rahbarlarining
norasmiy sammiti bo‘lib o‘tdi, unda suv resurslaridan mintaqaviy foydalanish muammolari yana muhokama
qilindi. Biroq, amaliy qarorlar qabul gilinmadi, tomonlar suvdan foydalanish va iste’mol gilish muammolarini
davlatlararo darajada kelishilgan holda hal qilish zarurligini yana bir bor e’lon qildi [9; b. 17].

Daryolar, ko‘llar, kanallar va suv havzalaridan foydalanish va ularni muhofaza qilish bo‘yicha suv
munosabatlarini tartibga soluvchi asosiy xalgaro huqugiy hujjatlarga 1966-yilda Xelsinkida imzolangan
“Xalqaro daryolar suvlaridan foydalanish qoidalari” va “Harajatlarni muhofaza qilish va ularni muhofaza
qilish to‘g‘risida” konventsiya kiradi. transchegaraviy suv oqimlari va xalqaro ko‘llardan foydalanish”,
shuningdek, 1992-yil 17-martda Xelsinkida Birlashgan Millatlar Tashkiloti darajasida va BMTning 1992-yil
18-sentabrdagi Transchegaraviy suv oqimlari va xalqaro ko‘llarni muhofaza qilish va ulardan foydalanish
to‘g‘risidagi konventsiyasi darajasida qabul gilingan; Transchegaraviy suv oqimlari va xalqaro ko‘llarni
muhofaza qilish va ulardan foydalanish to‘g‘risidagi konventsiya (1992) birinchi marta “transchegaraviy
suvlar” tushunchasini kiritdi [9; b. 18].

2017-yilda O‘zbekiston Prezidenti Mirziyoyev Sh.M. Qirg‘izistonga tashrif buyurganida, u Qambarota
GES-1ni birgalikda qurishda “Qambarota stansiyasini birgalikda quramiz. Chunki bu bizga kerak, bizga kerak.
Chunki biz jonlanib, tarix bizni kechirmaydi, deb aytayotgan bo‘lsak, buni har ikki tomon uchun ham foydali
bo‘lishi uchun muvozanatli, ogilona qilishimiz kerak. Va bu foydali”[10].

Erishilgan kelishuvlar Shavkat Mirziyoyevning 2021-yil mart oyida Bishkekka so‘nggi tashrifi chog‘ida
tasdiglangan. Rog‘un GESiga kelsak, O‘zbekistonda ham vaziyat yumshagan. 2018-yilda ikki davlat
prezidentlari birgalikda “Markaziy Osiyo uchun suv-energetika muammolarini hal gilish uchun mavjud va
qurilayotgan gidroenergetika inshootlariga ega bo‘lish muhim”, deb ta’kidlagan edi[11; b. 7].

2018-yilning 27-sentabr kuni O‘zbekiston va Tojikiston prezidentlari Tursunzoda shahridagi “Talko”
korxonasiga tashrif buyurishdi. 1975-yilda qurilgan zavod 2007-yilda “Tojikiston alyuminiy kompaniyasi”
davlat unitar korxonasiga aylantirildi. Bugungi kunda TALCO konchilik va kimyo va metallurgiya sanoatining
ko‘plab korxonalarini birlashtirgan. Iyul oyida O‘zbekistonning KRANTAS GROUP va Tojikiston alyuminiy
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kompaniyasi hamkorlikda “TALCO — KRANTAS” maxsus uskunalar zavodini yaratdilar. Qo‘shma korxonada
traktor pritseplari, avtokranlar, yarim tirkamalar va boshga turdagi maxsus texnikalar ishlab chigariladi.
Prezidentlar loyiha taqdimoti, shuningdek, “Talko” kompaniyasi faoliyati bilan tanishdi. Bu tashrif ham
muhim ijtimoiy-ekologik ahamiyatga ega edi[11; b. 6].

Xulosa. Shunday qilib, davlatlar ekologik muammolarni hal etishda xalgaro, mintagaviy darajalarda
harakat qgilishi lozim.Sovuqg urushdan keyin jahon hamjamiyati ekologiya masalasi ganchalik muhimligini
tushunib yetdi va xalgaro darajada deklaratsiyalar, nizomlar, paktlar, rezolyutsiyalar, garorlar, farmonlar va
shu turdagi boshga hujjatlar shaklida chora-tadbirlar ko‘rib kelinmoqda. Markaziy Osiyo davlatlari ham
yugorida sanab o‘tilgan hujjatlarni hamkorlik asosida mintagaviy miqyosda turli loyihalar, harakatlar, fondlar
va mintaqaviy konferensiyalar ko‘rinishida amal qilib kelmogqda. Ammo shuni ham ta’kidlash joizki, ko‘p
hollarda mintaqa davlatlarining xatti harakatlarida uyg‘unlik kuzatilmaydi. Ba’zida esa qabul qilingan hujjatlar
qog‘ozdagani amal qilish holatlari ham ko‘zga tashlanadi. Kundan kunga dolzarbligi oshib borayotgan mazkur
masalaga mintaqa davlatlari hamkorlikda va uyg‘unlikda harakat qilishlari orqali bugungi kunda barcha
davlatlarga jiddiy xavfsolayotgan muammolarga yechim topish mumkin bo‘ladi. Shu bilan birgalikda mintaga
davlatlarining ekologiya masalasiga davlat siyosati darajasida yondashayotganlari mazkur davlatlardagi atrof-
muhit masalalari bilan shug‘ullanuvchi vazirliklar, markazlar, siyosiy partiyalarning faoliyatida namoyon
bo‘ladi.

ADABIYOTLAR:

1. Bonox B.A. «3Dxonocuueckas noaumuxa: HEKOMopwvle 8ONPOCHl mMeopuu u npaxmukuy Becmuux
yuusepcumema  Mupogvix  yusunuzayui, vol. 13, no. I (34), 2022, pp. 6-12.
https://cyberleninka.ru/article/n/ekologicheskaya-politika-nekotorye-voprosy-teorii-i-praktik

2. Acmaghwesa O.E. Dronocuneckue ocnogvl npupodononvsosanusi:. yueownux oas CIIO / O.E.
Acmadghvesa, A.A. Aspamenko, A.B. [lumprox. — M. H30-60 IOpatim, 2017. — Cm. 354.

3. Oxonoeuueckoe npago: yuyeb. nocobue 0is cmyo. yupexcoeHull Gvicuie2o npogh. obpazosamus /
O.P.Capxucos, E.JI. Jhobapckuil. -5-e¢ u30. nepepabomannoe u oon — Kazauv: Llenmp unnosayuonHwvix
mexuonozuu, 2014. — 335 c.

4. K. D. Tasdemir. Green theory/ 02.08.2019. https://www.linkedin.com/pulse/green-theory-
do%C4%9Fukan-
ta%C5%9Fdemir?utm_source=share&utm_medium=guest_desktop&utm_campaign=copy
https://tr.linkedin.com/in/kutluay-do%C4%9Fukan-ta%C5%9Fdemir-8453b1190?trk=article-ssr-frontend-
pulse_publisher-author-card

5. Hugh C. Dyer. Introducing Green Theory in International Relations/ JAN 7 2018. The University of
Leeds, UK. ISSN 2053-8626 https://www.e-ir.info/pdf/72249

6. Jybosux O.JI. dxonoeuueckoe npago: yueonux / O.JI. [ybosux. — M.: [Ipocnexm, 2003. — Cm. 267

1. Asliddin Tursunovich Quldoshev. “Markaziy Osiyoda ekologik munosabatlarning bag ‘rikenglik
tamoyillarida namoyon bo ‘lish xususiyatlari” Academic research in educational sciences, vol. 4, no. 3, 2023,
pp. 184-188.

8. Cybpecuonanvnas  cmpameeus  ycmouuugozo  pazeumus  Llenmpanonoti  Asuu |/
file://IC:/Users/a.jobborov/Downloads/Telegram%20Desktop/%D0%A1%D0%A1%D0%A3%D0%A0.pdf

9. XK.T Xanmymurnog IKo1020-npasosvle 60NPOCHL UCNOAb308AHUSL MPAHCSPAHUUHBIX 800HBIX PECYPCO8
U MedHCOYHapOOHoe compyOHuyecmea pecnyonuxu Yzbexucman u 2ocyoapcmea Llenmpanvnoii Asuu
JKypnan Ipasoswix uccredosanuii // http://www.tadgigot.uz // http://dx.doi.org/10.26739/2181-9130-2017-
7-7-1

10.K.Onxeesa. Kax  Buwxex u  Tawxkenm  6yoym  cmpoums [OC?  2017. URL:
https://rus.azattyk.org/a/28721985.html

11.1llaoumemos FO.1Ll., and Avipanemos /].A.. “Dxonoeuuecxas ouniomamus 6 YyeHmpaivHou azuu’
Oxonomuxa u coyuym, no. 9 (100), 2022, pp. 770-777.Lladumemos FO.ILll., and Aupanemos J.A..
"Oronoeuueckasn ouniomamu.

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 126



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES
UO’K 328.1

O‘ZBEKISTONDA PARLAMENT BIKAMERALIZMI DAVLAT RIVOJINING
DEMOKRATIK ASOSI SIFATIDA

Eshbekov Durbek Sherali o ‘g li,
O'zbekiston davlat jahon tillari universiteti tayanch doktoranti (PhD)
d.eshbekov@mail.ru

Annotatsiya. Magolada O ‘zbekistonda ikki palatali parlamentning tashkil etilishi uning shakllanishi
va rivojlanishi hagida so ‘z boradi. Parlamentarizm faoliyatining hozirgi bosqichining xususiyatlari, va siyosiy
jarayondagi roli ochib berilgan. Ikki palatali parlament tizimga nisbatan siyosatshunoslikda “bikameralizm”
atamasi ishlatiladi. O zbekistonda ikki palatali parlamentning tashkil etilishi qonun chigaruvchi hokimiyatni
mustahkamladi, uning konstitutsiyaviy vakolatlarini kengaytirdi, gqonunchilikni takomillashtirishga xizmat
gilganligi. Hokimiyatning gonun chiqaruvchi, ijro etuvchi va sud tarmogqlari o ‘rtasidagi munosabatlarda
"nazorat va muvozanat" mexanizmi, hududlarning hokimiyatdagi demokratik vakilligi kengayganligi. Qonun
ijodkorligi faoliyati sifati sezilarli darajada yaxshilandi. Mamlakatda barqarorlikni ta’minlash, umuman
davlat hokimiyatini mustahkamlashga xizmat gilgan professional parlamentga o ‘tish amalga oshirilgan. Ikki
palatali parlamentda gonun va huqugiy hujjatlarni gabul gilish jarayoni bir palatali parlamentdan farq giladi.
Ikki palatali parlamentda gonun muhokamasi va qabul qilish jarayonining o ‘ziga xos tomonlari bilan bog ‘lig
holda huquqiy hujjatlarning sifati va hayotiyliylik darajasi yuqoriroq bo ‘ladi. Hozirgi sharoitda oliy vakillik
qonun chiqaruvchi organ bo ‘Igan Oliy Majlisining shakllanishi va takomillashib borishi ma’lum tarixiy
bosgichlari yoritiladi.

Kalit so‘zlar: parlament, senat, gqonunchilik palatasi, davlat hokimiyati, siyosiy tizim, demokratiya,
senator, deputat, go ‘mita, fraksiya, bikameralizm.

HMAPJAMEHTCKHAW BUKAMEPAJIU3M B Y3EEKUCTAHE KAK JEMOKPATHUYECKASI
OCHOBA PA3BUTUA TTOCYJAPCTBA

Annomauusa. B cmamve pacckaszviéaemcs 0 cmanosieHuy u pasgumuu 08yXnaiamHo20 napiamenma 6
V36exucmane. Packpbimul ocobennocmu cospemenno2o smana QYHKYUuoHUposaHus napiameHmapusma, u e2o
ponb 8 noaumuueckom npoyecce. Illpumenumenvho K OBYXNAAAMHOU NAPIAMEHMCKOU cucmeme 6
noaumonocuy  ucnoavyemcs mepmun  "ouxamepanusm”. Cosz0anue 08YXNANAMHO20 NAPIAMEHMA 8
V3bexucmane yxkpenuno 3axoHoOamenvHylo 61ACMb, PACWUPUTO ee KOHCIMUMYYUOHHbIE NOJIHOMOYUS,
CNOCOOCMBOBANO COBEPULEHCTNBOBANUIO 3aKOHOOamenbcmed. Mexanusm "kommpons u paguogecusn” 6o
63AUMOOMHOUEHUAX 3AKOHOOAMENbHOU, UCNOTHUMENbHOU U CYOeOHOU 6emeel 61acmu, pacuiuperue
0eMOKpamu4ecko20 npeocmasumenbCmea meppumopuil 60 61acmu. 3HAYUMENbHO YAYYUULOCh KAYeCmEo
3akonomeopueckoli desmenvHocmu. IIpogheccuonanvuvie napramenmapuu, KoOmopbvie CIYHCUTU OISl
obecneuenus cmabUuIbHOCMU 8 CIMpane, YKpenieHus 20Cy0apCmeeHHOU 61acmu 8 YeroM.

Knwouesvie cnosa: napramenm, Cenam, 3axonooamenvHoe cobpanue, 20Cy0apCMEEHHAs 61aCHb,
nOIUMuUYecKas cucmema, 0eMOKpamusl, cenamop, 0enymam, Komumem, Qpakyus, OUKamepusM.

PARLIAMENTARY BICAMERALISM IN UZBEKISTAN AS A DEMOCRATIC BASIS OF
STATE DEVELOPMENT

Abstract. The article talks about the formation and development of the bicameral parliament in
Uzbekistan. Features of the current stage of parliamentarianism and its role in the political process are
revealed. The term "bicameralism™ is used in political science to refer to the bicameral parliamentary system.
The establishment of a bicameral parliament in Uzbekistan strengthened the legislative power, expanded its
constitutional powers, and served to improve legislation. The mechanism of "check and balance" in relations
between the legislative, executive and judicial branches of power, the expansion of democratic representation
of regions in power. The quality of law-making activities has improved significantly. The transition to a
professional parliament, which served to ensure stability in the country and strengthen state power in general,
was carried out. The process of passing laws and legal instruments in a bicameral parliament is different from
that of a unicameral parliament. In a bicameral parliament, the level of quality and viability of legal documents
is higher due to the specific aspects of the law discussion and adoption process. Certain historical stages of
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the formation and improvement of the Oliy Majlis, the supreme representative legislative body, will be covered
in the present conditions.

Keywords: parliament, senate, legislative chamber, state power, political system, democracy, senator,
deputy, committee, faction, bicameralism.

Kirish. O‘zbekistonda parlament faoliyati davlat taraqqiyotida muhim amaliy ahamiyotga ega bo‘lgani
uchun uni o‘rganishga alohida e’tibor berildi. O‘zbekistonda davlat mustagqilligi yillarida siyosiy tizimida
jamiyat hayotini erkinlashtirish bo‘yicha ulkan ishlar amalga oshirilib, xalqimizning manfaatlariga to‘la javob
beradigan demokratik davlatchilik asoslari yaratildi. Hozirgi sharoitda oliy vakillik gonun chigaruvchi organ
bo‘lgan — O‘zbekiston Oliy Majlisining shakllanishi va takomillashib borishi ma’lum tarixiy bosqichlarni
bosib o‘tdi. Mamlakatimizda parlamentning shakllantirilishi demokratik jarayonlarni chuqurlashtirish, xalq
hokimiyatining amalda bo‘lishini to‘liq ta’minlashni nazarda tutadi. Demokratik davlatchilikni shakllantirish,
0‘z navbatida, bir qator huquqiy muammolarni bartaraf etish bilan bog‘liq murakkab va davomli siyosiy
jarayondir.

Shu o‘rinda Sh.M.Mirziyoyev OliyMajlis palatalari, siyosiy partiyalar hamda O‘zbekiston Ekologik
harakati vakillari bilan videoselektor yigilishidagi ma’ruzasida “Demokratiya gayerdan boshlanadi —
parlamentdan boshlanadi. “Parlament — demokratiya maktabi”, deymiz. Shunday ekan, milliy parlamentimiz
haqiqiy demokratiya maktabiga aylanishi kerak.”[1] deb, alohida ta’kidlaganlari bejiz emas.

Fikrimizcha, O°zbekistonda ikki palatali parlamentning tashkil etilishi qonun chigaruvchi hokimiyatni
mustahkamladi, uning konstitutsiyaviy vakolatlarini kengaytirdi, gonunchilikni takomillashtirishga xizmat
qildi. Hokimiyatning qonun chiqaruvchi, ijro etuvchi va sud tarmoqlari o‘rtasidagi munosabatlarda "nazorat
va muvozanat" mexanizmi, hududlarning hokimiyatdagi demokratik vakilligi kengaydi. Qonun ijodkorligi
faoliyati sifati sezilarli darajada yaxshilandi. Mamlakatda barqarorlikni ta’minlash, umuman davlat
hokimiyatini mustahkamlashga xizmat qilgan professional parlamentga o‘tish amalga oshirildi.

Dunyoning ko‘plab mamlakatlarida ikki palatali parlamentlarning tobora ommalashib borayotgani
hisobga olindi. Fagat XX-asrning oxirgi uchdan birida dunyoda ikki palatali parlamentlar soni 45 dan 67 taga
ko‘paydi va o‘sishda davom etmoqgda. 2000-yilda 67 ta ikki palatali parlament mavjud edi. Hozirda dunyoda
190 ta milliy parlamentlar mavjud bo‘lib, ularning 78 tasi ikki palatali, 112 tasi bir palatali hisoblanadi. Bunday
“ikki palatalilik” parlament davlat qurilishi uchun juda foydali bo‘lib chigadi, chunki siyosiy murosa
jamiyatdagi turli siyosiy kuchlarning birlashishi bilan birga keladi.

Ikki palatali parlament, ilmiy jihatdan ko‘p bor tadqiq etilgan bo‘lib, fanda ikki palatali parlament
tizimga nisbatan bikameralizm (fr. bicameralism, Parlamentning ikki tizimi.) [2] atamasi qo‘llaniladi.

O‘zbekiston Respublikasining Oliy Majlisi — qonun chigaruvchi hokimiyatni amalga oshiruvchi oliy
davlat vakillik organi hisoblanadiva u ikki palata— Qonunchilik palatasi (quyi palata) va Senatdan (yuqoripalata)
iborat tartibda shakllantiriladi.

Ta’kidlash joiz mamlakatimizda demokratik islohotlar natjasidaO‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi
shakllanishining huquqgiy asoslari muntazam ravishda bosgichma bosgich takomillashtirib borildi.

2004-yildan o‘z faoliyatini ikki palatali shaklda boshlagan milliy parlamentimiz magomi, vakolatlari
doirasi, uning palatalarini shakllantirish tartibi, golaversa nomlanishi bilan avvalgi bir palatali parlamentni
shakllantirish tartibidan jiddiy tarzda farqg giladi.

Ikki palatali parlament shakliga o‘tgan Oliy Majlisning quyi palatasi “Qonunchilik palatasi” yuqori
palatasi esa Senat deb nomlandi. Albatta, quyi palatani “Qonunchilik palatasi” deb nomlanishida bu palataning
bevosita gonunchilik faoliyati bilan shug‘ullanishi, uning gonun ijodkorligi sohasida ustuvor ahamiyatga ega
ekani, doimiy ravishda faoliyat ko‘rsatishi hamda professional a’zolardan iborattarkibda shakllanishi kabi
omillar ham xizmat gilgan. Oliy Majlisning yuqori palatasini “Senat” deb nomlanishi dunyo amaliyotidan kelib
chiggan desak xato bo‘lmaydi. Chunki, davlatning oliy gonun chigaruvchi hokimiyatini yuqori palatasi
aksariyat davlatlarda Senat debnomlanadi. “Senat” atamasi lotincha “senatus” so‘zidan kelib chiggan bo‘lib,
“ogsoqol” ma’nosini anglatadi. Bu bejiz emas, albatta, qadimgi ijtimoiy tuzumda hokimiyat aynan
“ogsoqollar”ga tegishli bo‘lgani va ushbu tushuncha asta sekinlik bilan lotin tiliga “senatus” shaklida kirib
kelishi bilan bog‘liq. Bu atama qadimgi Rimda eramizdan avvalgi VI asrdan boshlab qo‘1lanila boshlangan[3].

O‘zbekistonda ikki palatali parlamentning tashkil etilishi qonun chiqaruvchi hokimiyatni
mustahkamladi, uning konstitutsiyaviy vakolatlarini kengaytirdi, gonunchilikni takomillashtirishga xizmat
qildi. Hokimiyatning qonun chiqaruvchi, ijro etuvchi va sud tarmoqlari o‘rtasidagi munosabatlarda "nazorat
va muvozanat" mexanizmi, hududlarning hokimiyatdagi demokratik vakilligi kengaydi.
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Qonun ijodkorligi faoliyati sifati sezilarli darajada yaxshilandi. Mamlakatda barqarorlikni ta’minlash,
umuman davlat hokimiyatini mustahkamlashga xizmat qilgan professional parlamentga o‘tish amalga
oshirildi.

Huqugshunos olimlar H.T.Odilqoriyev, 1.T.Tulteyevlar fikricha:“hech shubhasiz aytish mumkinki,
mamlakatimiz taraqqgiyotining hozirgi bosqgichida ikki palatali parlamentni garor topganligi, birinchidan, tom
ma’noda  professional parlamentga o‘tish; ikkinchidan, davlatchilik qurilishi va  siyosiy
vogeligimizda zamonaviy parlamentarizm an’analari shakllantirish va yanada rivojlantirish; uchinchidan,
davlat hokimiyatining mustaqil tarmog‘i sifatida qonun chigaruvchi hokimiyatning mavgeyi va huquqiy
magomini izchillik bilan mustahkamlash va shu tariga hokimiyatlar tagsimlanishi prinsipini amalga oshirish
mexanizmlarini yanada takomillashtirish imkonini berishi shubhasiz”’[4]deb yozadi.

2005-yilga kelib, ikki palatali parlament faoliyati uchun gonunchilik asosini yaratadigan barcha
gonunlar to‘plami qabul qilindi. Ushbu paketga quyidagilar kiradi: “O°zbekiston Respublikasining
Konstitutsiyasiga o‘zgartish va qo‘shimchalar kiritish to‘g‘risida”gi qonun, “Referendum yakunlari va davlat
hokimiyatini tashkil etishning asosiy prinsiplari to‘g‘risida”, “O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining
Senati to‘g‘risida”, “O°zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining Qonunchilik palatasi to‘g‘risida”
“O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senatining Reglamenti to‘g‘risida”, “O‘zbekiston Respublikasi Oliy
Majlisi Qonunchilik palatasining Reglamenti to‘g‘risida”, “O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi
Qonunchilik palatasi deputatining maqomi to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senati
a’zosi”gi konstitutsiyaviy qonunlar.

O‘zbekistonda parlamentni shakllantirishning huquqiy asoslarini yaratish va demokratik saylovlar
o‘tkazish bo‘yicha katta tajriba to‘plandi. Eng muhimi, mamlakatimizda “ikki palatali parlamentni
shakllantirishda, birinchidan, tarixiy milliy davlatchilikva istiglol yillarida gonunchilik sohasida to‘plangan
tajribaga; ikkinchidan, parlamentarizm sohasidagi xalgaro andozalar va tajribalarga; uchinchidan, ilg‘or chet
davlatlar parlamentlari tajribasiva qonunchilik amaliyoti”[5]ga tayanilgani uning bugungi muvaffaqiyatli
faoliyatini ta’minlashga xizmat qilmoqgda.

Ikki palatali parlamentni shakllantirish, birinchi navbatda, demokratiyani rivojlantirish va mamlakatda
shaxs huquq va erkinliklarini yanada barqaror rivojlantirish uchun zarur bo‘lgan barqarorlikni ta’minlashga
garatilgan. Respublika Oliy Majlisining Qonunchilik palatasi va Senati ham siyosiy, ham mintagaviy vakillikni
ta’minlaydi, chunki parlamentda turli siyosiy partiyalar va jamiyatning ijtimoiy qatlamlari vakillari mavjud.
Mamlakatning barcha siyosiy partiyalari Oliy Majlis Qonunchilik palatasida vakillik giladi.

Deputatlar o‘z faoliyatini professional asosda amalga oshirayotgani (“Qonunchilik palatasi deputati va
Senati a’zosining maqomi to‘g‘risida”gi Qonunga muvofiq) qonunlarni qabul qilish jarayoni sifat jihatidan
yugori bosqgichga ko‘tarildi. O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Qonunchilik palatasida doimiy asosda
ishlaydi. Qonunlar quyi palatada qabul gilingandan so‘ng Oliy Majlis Senatiga yuboriladi va mutaxassislarni
jalb gilgan holda tegishli qo‘mitalarda ko‘rib chiqiladi. Har bir qonun bo‘yicha qo‘mitaning malakali xulosasi
Senat Kengashiga tagdim etiladi.

Shundan keyingina gonunni muhokama qilish (Kegash garori bilan) Senat majlisining kun tartibiga
kiritiladi. Senatorlar — qonunni ma’qullash uchun ovoz beruvchi mamlakat viloyatlari vakillari, bir vagtning
o‘zida uning tegishli hududda amalga oshirilishi uchun mas’uliyatni o‘z zimmalariga oladilar. Shu munosabat
bilan senator o‘zi vakillik gilayotgan hudud aholisi manfaatlarini hisobga olgan holda o‘z fikrini bildirish
hugqugiga ega. Lekin gonun gabul gilingandan keyin respublikaning barcha hududlarida bir xilda va hech
qanday to‘siqlarsiz amalga oshirilishi kerak. Senat tomonidan ma’qullangan qonun o‘n kun ichida mamlakat
Prezidentiga yuboriladi. Prezident qonunni o‘ttiz kun ichida ko‘rib chiqadi, agar davlat rahbari e’tirozi
bo‘Imasa, uni imzolaydi. Shundan so‘ng qonun matbuotda e’lon qilinadi va kuchga kiradi.

Oliy Majlisning Qonunchilik palatasi, Senati va Prezident gonunlarni gabul gilishning uchlik tizimini
tashkil giladi. Uning doirasida cheklar va muvozanatlar mavjud. Shunday qilib, Senat Qonunchilik palatasi
tomonidan gabul gilingan gonunni rad etishi mumkin. Bunda yuzaga kelgan kelishmovchiliklarni bartaraf etish
uchun Senat va Qonunchilik palatasi paritet asosda kelishuv komissiyasini tuzadi.

Shundan so‘ng qonun Qonunchilik palatasi tomonidan qayta ko‘rib chiqilishi kerak. Xorijiy tajribaga
ko‘ra, qonunchilikni takomillashtirish bo‘yicha birgalikdagi ishlar palatalar o‘rtasidagi hamkorlikning
samarali turlaridan biri, senatorlar va deputatlar o‘rtasidagi o‘zaro anglashuvni yaxshilashdir.

Shu bilan birga, qonun Senat tomonidan ma’qullangach, Prezident qonunni oz e’tirozlari bilan Oliy
Majlisga gaytarishga hagli. Va bu qonunchilik faoliyatining normal sivilizatsiya amaliyotidir. Senat
O‘zbekiston davlat tuzilmasidagi yangi organ bo‘lgani uchun uning konstitutsiyaviy maqomi va funksiyalariga
alohida e’tibor garatish lozim.
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O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida Senatning vazifalari, vakolatlari, hamda funksiyalari:
vakillik, qonun chigaruvchi va nazorat kabilar belgilangan. Senat mamlakatning butun mintagaviy
salohiyatidan samarali foydalanish, hududiy va milliy manfaatlarni uyg‘unlashtirish maqsadida, eng avvalo,
vakillik funksiyasini bajaradigan davlat hokimiyati organi sifatida e’tirof etilgan.

Senatning nazorat funksiyasining mohiyati shundan iboratki, hokimiyatlar bo‘linishining demokratik
tashkil etilgan tizimida barcha tuzilmalar faoliyatini nazorat qilish huquqi xalqqa tegishlidir. Shunga ko‘ra,
Senat uchun nazorat funksiyasining magsadi barcha hududlarda qonunlar ijrosini takomillashtirishdan iborat.

Buning uchun joylarda ishlarning real holatini o‘rganish, ijro va sud hokimiyati organlari bilan
muvofiglashtiruvchi hamkorlikni amalga oshirish, gonunlarni amalga oshirish mexanizmini takomillashtirish
zarur. Hokimiyatlar bo‘linishining klassik nazariyasi muallifi Sharl Lui Monteskiy ta’kidlaganidek, “mo‘tadil
hukumatni shakllantirish uchun vakolatlarni birlashtira olish, ularni tartibga solish, mo‘tadillashtirish,
qo‘shish, biriga ikkinchisini ballast muvozanatlashi uchun harakatga keltirish kerak™[6].

“Davlat boshqaruvini yangilash va yanada demokratlashtirish hamda mamlakatni modernizatsiya
qilishda siyosiy partiyalarning rolini kuchaytirish to‘g‘risida”gi[ 7] O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyaviy
gonunining ahamiyati uning quyidagi to‘rtta pozisiyasi bilan belgilanadi.

Birinchidan, gonun nafagat qonun chigaruvchi, balki ijro etuvchi hokimiyatni shakllantirishda siyosiy
partiyalarning rolini oshiradi. Syenatga muvofig Qonunning 4-bandiga binoan, Respublika Bosh vaziri
nomzodi Qonunchilik palatasidagi siyosiy partiyalarning har bir fraksiyasi bilan maslahatlashuvlardan so‘ng
mamlakat Prezidenti tomonidan Oliy Majlis Qonunchilik palatasi va Senati tomonidan tasdiglash uchun
kiritiladi.

Maslahatlashuv jarayonida parlamentdagi siyosiy partiyalar fraksiyalari bosh vazirlikka nomzod
bo‘yicha oz fikrlarini ochiq bildirishi mumkin. Syenatga muvofiq Konstitutsiyaviy qonunning 6-moddasi
hamda viloyat va Toshkent shahar hokimi lavozimiga nomzodlar tegishli Kengashlarda mavjud xalg
deputatlari partiya guruhlarining har biri bilan maslahatlashganidan so‘ng O‘zbekiston Prezidenti tomonidan
tagdim etiladi.

Ikkinchidan, Konstitutsiyaviy qonunda o‘zini parlament muxolifati deb e’lon qilgan siyosiy partiya
fraksiyasi huquglarini kafolatlovchi normalar belgilangan.

Demokratik davlatda parlament jamiyatdagi siyosiy kuchlar muvozanatini hisobga olishi kerak. Shunga
ko‘ra, muxolif partiyalarning o‘z fikrini erkin ifoda etish huquqi kafolatlanganligi juda muhim. Mazkur
gqonunga ko‘ra, muxolifat partiyasi fraksiyasi qonun hujjatlari loyihalariga muqobil tahrirlarni kiritishga,
Qonunchilik palatasi yalpi majlisi bayonnomasiga muhokama gilingan masalalar yuzasidan Oliy Majlis Senati
tomonidan rad etilgan qonunlar bo‘yicha kelishuv komissiyasida o‘zining alohida fikrini yozib qo‘yishga
hamda oz vakillarining kafolatlangan ishtirok etishiga haqli.

Shu tariga parlamentarizmni rivojlantirishning eng muhim demokratik tamoyillaridan biri — qgarorlar
gabul gilishda parlamentdagi ozchilikning fikrini hisobga olish amalga oshirilmoqda.

Uchinchidan, Konstitutsiyaviy qonun hokimiyat tarmogqlari o‘rtasidagi o‘zaro tiyib turish va
muvozanatni saglash mexanizmini yanada takomillashtirishning huqugiy asoslarini yaratadi. Syenatga
muvofiq Qonunning 5-moddasiga binoan, Respublika Bosh vazirini lavozimidan ozod etish to‘g‘risidagi
masala parlamentdagi ayrim siyosiy partiyalar fraksiyalarining tashabbusi bilan qo‘yilishi mumkin.

To‘rtinchidan, gonun mahalliy, mintagaviy va markaziy hokimiyat bo‘g‘inlarida siyosiy partiyalarning
faollashuvini, partiyalar bilan ularni davlat organlarida vakillik qiluvchi deputatlar o‘rtasidagi aloqalarni
rivojlantirishni rag‘batlantiradi.

Xulosa o‘rnida shuni aytish kerakki, siyosiy partiyalar joylarda hali yetarlicha faol ishlamayapti. Ularga
O‘zbekiston viloyatlarida ham yangi kuchlar kerak. Ular butun jamiyatga ham zarur, chunki partiya harakatlari
doirasidagi ommaviy siyosiy faollik katta ijtimoiy ahamiyatga ega.

Siyosiy partiyalar fugarolik jamiyatining faol subyekti bo‘lishi, mustahkam vertikal va gorizontal
alogalarga ega bo‘lishi, va odamlarni birlashtiruvchi mafkuraga ega bo‘lishi kerak.

Har bir davlat demokratiyani rivojlantirish yo‘lidan o‘tadi. O‘zbekistonda ikki palatali parlamentning
tashkil etilishi va faoliyati— demokratik institutlarni mustahkamlash, siyosiy partiyalar, jamoat tashkilotlari,
fuqarolarning o‘zini o°‘zi boshqarish organlari o‘rtasidagi alogalarni rivojlantirish yo‘lidagi muhim qadam.

Bu sivilizatsiyalashgan dunyo demokratik qadriyatlarini tarixiy an’analar va mamlakatning siyosiy
tajribasi bilan o‘ziga xos madaniyati bilan uyg‘unlashtirishni ta’minlovchi o‘zbek milliy davlatchiligini
rivojlantirish yo‘lidir. Mustaqil demokratik milliy davlatchilik respublikaning keyingi tarixiy davrda
demokratik rivojlanishini ta’minlovchi poydevordir.
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O’ZBEKISTONDA ZAMONAVIY ADLIYA TIZIMINING TARIXITY RIVOJLANISH
TENDENSIYALARI

Murtazayev Dilshod Baxtiyarovich,
Navoiy viloyati yuridik texnikumi
direktori o ‘rinbosari, tadgiqotchi

dilshod-ndpi@mail.ru

Annotatsiya. Maqolada O ‘zbekistonda zamonaviy adliya tizimining shakllanishi va rivojlanish
bosgichlari tahlil gilinadi. Hugqugiy demokratik davlat va adolatli fugarolik jamiyati barpo etish jarayonida,
gonun ijodkorligi faoliyatini sifatli tashkil etishda, izchil va yagona davlat siyosatini shakllantirishda adliya
organlarining roli o ‘rganiladi. Adliya organlari tomonidan huqugni qo ‘llash amaliyoti, inson huquq va
erkinliklarining samarali himoya gilinishini ta’minlash, shuningdek, so ‘nggi 6 yil ichida adliya tizimida sodir
bo ‘Igan o ‘zgarish va yangiliklar tahlil etiladi.

Kalit so‘zlar: Adliya, notariat, «Korrupsiyaga qarshi boshqaruv tizimiy, «Adliya organlari va
muassasalarini rivojlantivish konsepsiyalari», «Mediatsiya», Notarial palata, «Notarial maslahatlary,
«notarialpalata.uzy.

WCTOPUYECKUE TEHJIEHIIUUA PA3BUTUSI COBPEMEHHOM CUCTEMbI FOCTUIIUA B
Y3BEKUCTAHE

Annomauua. B cmamve ananuzupyiomcs smanvl CMAHOBNEHUS U PA3GUMUSL COBPEMEHHBIX OP2AHO8
focmuyuu 8 Y3zbexucmane. H3zyuena poavb opeanog wcmuyuu 6 npoyecce CMAHOSNeHUsT Npaso8o2o
0eMOKPAMUYECK020 20CYOAPCMEA U CRPABEONUBO20 SPANCOAHCKO20 0OWECmEa, 8 KAUeCMBEEHHOU OP2AHU3AYUU
3AKOHOMBOPUECKOU OesiMeIbHOCMU, 8 (QOPMUPOBAHUU NOCACO08AMENbHOU U €OUHOU 20CY0apCmEeHHOl
NOAUMUKY.  AHATUZUPYeMC NPAKMUKA NPUMEHEHUs. 3AKOHOOAMeNTbCmed HOMAPUATLHBIMU  OP2AHAMU,
obecneuusaowas IPHeKmusHyIo 3auumy npas u ce0600 4enoseKd, a MakKice UsMEHeHUs. U HO8UIeCMad,
npousoweouile 8 cucmeme ICMuyUU 3a nocieonue 6 iem.

Knioueevie  cnoea:  «[Ocmuyusay  (Justice))  Homapuyc,  «Bupmyanvuvie — HOmapuycy,
«IIpomusoxoppynyuonnas cucmema ynpasienusy, Konyenyuu pazeumus opeanos u yupejicoerutl iocmuyuu,
«Meouayusy, «Homapuanenuvle koncyremayuuy, Homapuanonasa narama, «notarialpalata.uzy.

HISTORICAL DEVELOPMENT TENDENCIES OF THE MODERN JUSTICE SYSTEM IN
UZBEKISTAN

Abstract. The article analyzes the stages of formation and development of the modern justice system in
Uzbekistan. The role of judicial bodies in the process of establishing a legal democratic state and a just civil
society, in the quality organization of law-making activities, and in the formation of a coherent and unified
state policy is studied. The practice of law enforcement by judicial bodies, ensuring the effective protection of
human rights and freedoms, as well as the changes and innovations that have occurred in the justice system
over the past 6 years are analyzed.

Keywords: Justice, notary, "Anti-corruption management system", "Concepts of development of justice

bodies and institutions", "Mediation™, Notary chamber, "Notarial advice", "notarialpalata.uz".

Kirish. 2024-yilda O‘zbekistonda zamonaviy adliya tizimi 100 yoshga to‘lmogda, bu uning paydo
bo‘lishi, shakllanishi va keyingi rivojlanishining tarixiy bosqichlarini eslash uchun munosib sababdir.
O‘zbekiston Respublikasi Adliya vazirligining tarixi asosan zamonaviy o‘zbek davlatchiligi shakllanishining
100 yillik tarixiga to‘g‘ri keladi.

Sir emaski, bugungi kunga kelib adliya organlari va muassasalari davlat boshgaruvi organlari orasida
va jamiyat hayotida muhim o‘rin egallab, mamlakatning barcha jabhalarida amalga oshirilayotgan
islohotlarning huquqiy tashkilotchisi hamda qonuniy adolatni ta’minlaydigan organga aylanib bormoqda.

Jahon tarixida davlatda kafolatlangan gonuniy adolat XVIII asr ohiri - XIX asrlarda vujudga kelib,
rivojlangan nisbatan yosh hodisadir. 1789-yilgi buyuk fransuz ingilobidan keyin hokimiyatni ajratish g‘oyasi
amalda qo‘llanila boshlanib, ilk zamonaviy sud-huquq tizimiga andoza yaratildi.
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Tarixda islom diniga e’tiqod gilingan hududlarda adolatni ta’minlash asosan qozilik lavozimi zimmasiga
yuklatilgan. Qozilar shariat, xususan islom gqonunchiligi (figh) asosida faoliyat yuritganlar. Shariatga
musulmon dunyosi uchun dunyoga kelishidan to o‘limigacha yurish-turishini belgilovchi qoidalar to‘plami
sifatida garalgan. Shariat huquqiy tizim sifatida XI-XII asrlarda tugal shakllanib, XIX asr o‘rtalariga qadar
amal qildi.

Ammo nasroniylar yoki dinsizlar tomonidan shariat qoidalarini, yevropada esa dindorlar yoki ateistlar
tomonidan turli hil diniy boshgaruv usullari tan olinmaslik holatlari paydo bo‘ldi.

XX asr 20 yillariga gadar Turkistonda ham adolat va gonuniylik masalalari asosan qozilik tizimi
tomonidan hal gilingan. Vatanimizni XIX asr 2 - yarmidan Rossiya imperiyasi tomonidan bosib olinishi davlat
boshgaruvi va davlat organlarining shakllanishiga ham katta ta’sir o‘tkazdi. Xususan, Rossiya imperiyasining
Adliya vazirligi 1802 - yil 20 - sentyabrda Aleksandr I ning “Vazirliklarni tashkil etish to‘g‘risida»gi
manifestiga binoan tashkil etilgan edi. Huddi shu hujjatda Hukumatda Adliya vaziri lavozimini joriy etilib u
ayni paytda u Rossiya imperiyasining Bosh prokurori ham edi.

1828 - yilda adliya vazirligi imperatorga sudlarni sudyalar va advokatlar bilan mustahkamlash zarurligi
to‘g‘risida takliflar kiritdi va ularni tayyorlash Adliya vazirligining bevosita ishtirokini talab gildi.

Eng muhimi, Adliya vazirligining 1881 - yil 26 - maydagi iltimosiga ko‘ra, o‘lim jazosini omma oldida
ijro etish bekor gilindi. Ammo o‘zbek xonliklarida ming afsuski, omma oldida o‘lim jazosi XX asrning
boshlarida ham saglanib golgan edi.

Bolsheviklarning 1917 - yil oktyabr ingilobidan keyin noyabrda adliya vazirligi tugatildi. Sovetlarning
8 - noyabrdagi Butunrossiya Kongressi garoriga muvofiq 1917 - yilda RSFSR Adliya xalq komissarligi (AXK)
tuzildi.

1919-yil AXK ning viloyat [jroiya qo‘mitalarining Adliya bo‘limlari to‘g‘risida Qarori qabul qilindi.[1]
Mazkur qaror bo‘yicha mahalliy muassasalar faoliyatini birlashtirish va boshqgarish, AXK har bir viloyat ichida
viloyat hokimligiga tayinlanishi ta’kidlandi.

Ta’kidlash kerakki, 1920 - yil 30 - aprelda xalq vakillarining birinchi Butunxorazm quriltoyida Xorazm
XSR tashkil topganligi e’lon qilindi. Shu kuni “Mamlakatda militsiya boshqarmasini ta’sis etish va Xiva
shahrini himoya qilish to‘g‘risida”gi qarorni qabul qildi. Mazkur qarorga ko‘ra, Respublika Adliya nozirligi
qoshida Militsiya boshqarmasi ta’sis etildi. Shundan boshlab, birinchi ichki ishlar noziri N.Sholikorov 1920 -
yil 30 - apreldan o‘z vazifasini bajarishga kirishdi.[2] Bolsheviklar yuridik amaliyotchilarning maxsus
bilimlaridan “to‘g‘ri foydalanish” magsadida XKSning 1920 - yil 11 - mayda butun mamlakatda “Oliy yuridik
ma’lumotga ega bo‘lgan shaxslarni ro‘yxatdan o‘tkazish to‘g‘risida”gi Farmoni e’lon qilindi.[3]

1924 - yil ohirlarida O‘rta Osiyoda milliy - hududiy chegaralanishning o‘tkazilishi va O‘zbekiston SSR
ning (1925 - yilning fevral oyi) tashkil etilishi natijasida, Turkiston ASSR, Buxoro va Xorazm Xxalq sovet
Respublikalari hududlarida faoliyat yuritgan adliya organlari O‘zbekiston Respublikasi AXK tasarrufiga
o‘tkazildi. Rasman O‘zbekiston Respublikasi AXK 1924 - yil 26 - noyabrda Inqilobiy qo‘mitaning garori bilan
Turkiston ASSR AXK negizida tashkil etildi. Uning asosiy vazifalaridan biri O‘zbekiston hududida adliya
idoralarining faoliyatini tartibga solish va muvofiglashtirishdan iborat edi.

1925 - yil 6 - may kuni O‘zbekiston Kengashining MIQ Rayosati AXK haqidagi Nizomni tasdigladi.[4]
Bu Nizom yangi barpo etilgan AXK ning tarkibi va vakolatlarini belgilab berdi. 1928 - yil 27 - oktyabrda
O‘zbekiston SSR ning MIQ kengashi tomonidan chiqarilgan “O‘zbekiston SSR sud organlariga rahbarlik
qilish tartibi to‘g‘risida"gi qaror bilan AXK tizimiga sezilarli o‘zgartirishlar kiritildi.

Mazkur qaror bilan “Yagona sud siyosatini o‘rnatish va sud organlarini boshqarish” zaruratidan kelib
chiqib, O‘zbekiston SSR XKSni shunday qayta tashkil etish lozimki, unga ko‘ra uning faoliyati ustidan,
aynigsa, prokuratura va sud organlari ustidan nazorat gilish va ularni boshgarish maksimal darajada
ta’minlangan bo‘lishi lozim" - deyiladi. AXKda sud va prokuraturani boshqarishni birlashtirish magsadida
prokuratura yo‘nalishi bo‘yicha (Respublika prokurori) va sud yo‘nalishi bo‘yicha (O‘zbekiston SSR Oliy sudi
raisi) ikkita o‘rinbosar lavozimi tashkil etildi.

Ming afsuski, XX asrning 30-40 vyillarida adliya ministrligi ayrim vaqtda adolatga emas, Stalinning
vahshiyona qatag‘on, shafqatsiz rejimida jazolashga xizmat qilgan vaqtlar ham bo‘ldi. Chunki ushbu tizim
ham batamom partiya va sovet ijroiya organlariga garam edi.

Sobiq Ittifoq Markaziy ijroiya qo‘mitasi va XKSning 1934 - yil 27 - oktyabrdagi garoriga asosan AXK
ning tizimida bo‘lgan mehnat - tuzatish muassasalari Ichki ishlar xalq komissarligining tarkibiga o‘tkazilgan.

Ta’kidlash kerakki, Prokuratura 1936 - yilga qadar AXK ning tarkibida bo‘lgan. SSSR Markaziy ijroiya
go‘mitasi va XKS ning 1936 - yil 20 - iyundagi garorining 2 - moddasiga binoan prokuratura va tergov
organlari ittifoq va avtonom Respublikalarning Adliya xalq komissarlaridan ajralib, SSSR prokurorining
mutlaq bo‘ysunuviga o‘tdilar.
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Sobiq Ittifog MIQ va AXKS tomonidan 1936 - yil 20 - iyulda gabul gilingan “SSSR AXKni tashkil
qilish to‘g‘risida”gi qarori markazlashtirilgan sud va prokuratura tizimini yaratishda yakunlovchi hujjat bo‘lib
xizmat qildi.

O‘zbekiston SSR Xalq Komissarlar Soveti 1937 - 1941 - yillar davomida “O‘zbekiston SSR davlat
notariati to‘g‘risidagi nizom"ga bir qancha o‘zgartirish va qo‘shimchalar kiritdi. Respublikaning 54 ta
tumanida notarial idoralari yo‘qligi munosabati bilan AXK 1938 - yil 27 - avgustda buyruq chigarib, ushbu
tumanlar sud organlariga notarial harakatlarni bajarish vazifasi yuklatildi.

1940 - yil iyul oyida mahalliy boshgarmalar boshliglariga xalq sudyalariga intizomiy jazo - mulohazalar
va tanbehlar yuklash hugugi ham berildi.

1941 - yil 15 - iyulda SSSR AXK mahalliy boshqarmalarga, agar noto‘g‘ri ruxsat etilgan ishlar topilsa,
ittifoq Respublikasi AXKni chetlab o°tib, ularni to‘g‘ridan to‘g‘ri ittifoq Respublikasi Oliy sudi raisiga protest
qilish g*oyalari bilan kirish huqugini berdi.

SSSR AXK ning 1941 - yil 27 - sentabrda chiqarilgan buyrug‘i bilan viloyat va viloyat boshqarmalari
boshliglariga RSFSR AXK ning ruxsatisiz mahalliy Kengashlarga sudyalarni olib tashlash masalasini qo‘yish
huqugi berildi.

IT jahon urushi yillarida adliya idoralari tizimida jiddiy o‘zgarishlar bo‘lmadi, ammo ayrim bo‘limlar
faoliyati Respublika ma’muriy - hududiy bo‘linishidagi o‘zgarishlar va harbiy vaqt xususiyatlaridan kelib
chigib takomillashdi.

SSSR hukumatining 1944- yil 30- dekabrdagi “Maxsus lager sudlarini tashkil etish to‘g‘risida" gi
Farmoni asosida 1949 - yilda 77 ta maxsus lager sudlari tashkil etildi. 1948 - yildan boshlab maxsus Adliya
organlari vakolatlarini cheklash va faoliyatini asta - sekin pasayishi kuzatildi. 1953 - yildan boshlab davlat
organlarida “tozalash" kampaniyasini boshlanishi munosabati bilan ularning ko‘pchiligi ishsiz qolishdi.

1956 — 1958-yillardan boshlab SSSR Oliy Sovetining maxsus komissiyasi SSSRning sobiq Adliya vaziri
K.Gorshenin boshchiligida davlatdagi faoliyat yuritgan maxsus sudlar hagida har ganday eslatmani bekor
qilishni taklif qildi. Bu vaqtga kelib bu atama ancha obro‘sizlantirildi va atamaga siyosiy tus berildi. Shuning
uchun maxsus sudlar to‘g‘risidagi har qanday eslatmalar qonuniy hujjatlar va ilmiy adabiyotlardan g‘oyib
bo‘ldi.[5]

1946 - yil 15 - martdan xalq “SSSR XKS ni SSSR Vazirlar Kengashiga va ittifoq va avtonom
Respublikalar Xalg Komissarlari kengashlarini ittifog va avtonom Respublikalar vazirlari Kengashlariga
aylantirish to‘g‘risida" gi SSSR Qonuniga muvofig SSSR Xalq Komissarligining huquqiy vorisi sifatida
Adliya vazirligi tashkil etilib, Qonuniga muvofiq O‘zbekiston SSR xalq komissarlikligi O‘zbekiston SSR
Adliya vazirligiga aylantirildi.[6]

Hugugshunoslik yo‘nalishi bo‘yicha kadrkar va ilmiy xodimlar tayyorlashni yo‘lga qo‘yish magsadida
1947 - yilda O‘rta Osiyo davlat universiteti tarkibida yuridik fakultet tashkil etildi. 1955 - yilda esa Toshkent
yuridik instituti esa O‘rta Osiyo davlat uniersitetining yuridik fakultetiga aylantirildi.

1947 - yilga kelib sobiq Ittifoq Adliya vazirligi qoshida 9 oylik Sud va prokuratura xodimlarini
tayyorlash O‘rta Osiyo kursi faoliyat ko‘rsata boshlagan. Bu kursi Ittifoq miqiyosidagi hududiy ta’lim
muassasasi bo‘lib, u nafaqat O‘zbekiston uchun, balki Qozog‘iston, Qirg‘iziston, Turkmaniston va Tojikiston
Respublikalari uchun ham sud va prokuratura sohasida kadrlarni yetishtirib berdi

1951 - yildan boshlab adliya tizimiga sud ekspertiza muassasalari kiritildi, tadgigot sud - tibbiyot
laboratoriyalari va Butunittifoq yuridik fanlar instituti tashkil etildi.

1948 va 1951 - yillarda SSSR Ministrlar Soveti, xususan O‘zbekiston SSR adliya vazirligi viloyat ijroiya
qo‘mitalari sudlarga zarur binolar va jihozlarni ajratishi qat’iy belgilab berildi. 1952 - yilda huddi shu yordam
kompaniyasi notarius organlariga nisbatan ham o‘tkazilishi kerak edi. Ammo demokratik yangilanishlardan
go‘rgadigan sovet organlari bu islohotlarni odattagidek e’tiborsiz qoldirdilar.

1953 - yilda sovet adliya tizimida katta o‘zgarishlar ro‘y berdi. Bu 0‘z - o‘zidan L.Stalinning o‘limi,
“Shaxsga sig‘inish” g‘oyasining tugab, inson huquq va erkinliklarini ta’minlashning yangi davriga o‘tish bilan
izohlanadi.

1953 - yil 28 - martda “SSSR Ichki ishlar vazirligidan axloq tuzatish ishlari lagerlar va koloniyalarni
Adliya vazirligiga o‘tkazish to‘g‘risida”[7] gi Ne 832 - 370 sonli qarori e’lon qilindi.

SSSR Oliy sovet prezidiumining 1956 - yil 31 - maydagi farmoni bilan SSSR Adliya vazirligi, xususan
O‘zbekiston SSR adliya vazirligi ham bekor qilindi va SSSR 1956 - yil 14 - iyuldagi Qonuni bilan vazirlik
hagida eslatma SSSR Konstitutsiyasining tegishli moddasidan chiqarildi.

O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashi Rayosatining 1956 - yil 7 - avgustdagi ‘“Mehnatkashlar
deputatlari viloyat Kengashlari qoshidagi O‘zbekiston Respublikasi Adliya vazirligining boshgarmalarini
tugatish haqida”gi farmoniga asosan, Respublika Vazirlar Kengashi o‘zining 1956 - yil 6 - noyabrdagi garori
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bilan Respublika Adliya vazirligi to‘g‘risidagi yangi Nizomni tasdiqladi. Yangi Nizomga binoan O‘zbekiston
Adliya vazirligi bevosita Respublika Vazirlar Kengashiga bo‘ysungan. Vazirlikda vazir, uning o‘rinbosarlari
va bir nechta rahbar xodimlardan iborat hay‘at faoliyat ko‘rsatgan. Hay‘at yig‘ilishlarida sud va adliya
idoralarining ishini amaliy boshqarish, ijroni tekshirish, kadrlarni tanlash, eng zarur buyruq va yo‘rignomalarni
tayyorlash kabi masalalar hal gilingan.

Butunittifoq yuridik fan xodimlarisiz tizim xodimlari atiga 302 kishini tashkil etardi.

U 1956 - yilning sentyabrida X.Sulaymonova O‘zbekiston SSR Adliya ministri etib saylandi.

1957 - yil 1 - maydagi ma’lumotlarga ¢’tibor bersak, ministrlikdagi 41 xodimning 15 nafari, viloyat sudi
87 sudyasining 25 nafari, 230 xalq sudyasining 48 nafari, 70 notariusning 53 nafari ayol - gizlar bo‘lgan. Bunga
garaganda, X.Sulaymonova ayol - gizlar masalasiga alohida e’tibor qaratgan ko‘rinadi. 1958 - yil 24 - yanvarda
uning rahbarligida Toshkent sud ekspertiza ilmiy - tadgiot instituti tashkil etiladi. Bu institutga keyinroq
X.Sulaymonova nomi berildi.

O‘zbekiston SSR Ministrlar Sovetining 1963 - yil 20 - sentyabrdagi 551 - sonli garori bilan “Korxonalar,
muassasalar, tashkilotlar yuridik (shartnoma - yuridik) bo‘limi (byurosi), bosh (katta) yuriskonsult,
yuriskonsult to‘g‘risida Namunaviy nizom” tasdiglangan.

1959 - yil 23 - martda O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashi Rayosati “viloyat va xalq sudlari
faoliyati ustidan nazoratni kuchaytirish” maqsadida Adliya vazirligini tugatdi. Viloyat va xalq sudlarining
ishini tekshirish, ularning barcha faoliyati ustidan nazorat gilish hugugi hamda sud statistikasini olib borish
majburiyati O°zbekiston Respublikasi Oliy sudiga yuklatildi. Bunday qayta tashkil qilish ogibatida yuqori sud
instansiyalari sud boshgaruvini ham amalga oshirdi.

Respublika Vazirlar Kengashining 1959 - yil 27 - martdagi Qarori bilan uning huzurida yuridik
komissiya tashkil gilinib, bu komissiya zimmasiga gonunlarni mujassamlashtirish, hukumat topshiriglariga
ko‘ra Vazirlar Kengashiga kiritilgan normativ xususiyatga ega qonun hujjatlari va hukumat qarorlari
loyihalarini dastlabki ko‘rib chiqgish yuklatilgan.

Ammo, keyinchalik davlat qurilishi amaliyotiga bunday yuzaki yondashuv xato ekanligi va gonun
hujjatlarini tayyorlash sifatiga, malakali huqugshunos kadrlarning salohiyatiga salbiy ta’sir ko‘rsatganligi
ma’lum bo‘ldi.

1970 - yil 31 - avgustda SSSR Oliy Kengashi Prezidiumi “SSSR ittifoq - Respublika Adliya vazirligini
tashkil etish to‘g‘risida" Farmon chiqardi va o‘sha yilning 10 - dekabrida SSSR ning 565 - V111 - sonli Qonuni
gabul gilindi, unda ushbu Farmon tasdiqlandi va ittifoq Konstitutsiyasiga o‘zgartirishlar kiritildi.

1970 - 1980 yillarda O‘zbekistondagi yuridik ta’lim rivojlana boshladi. Aynan shu yillari Samarqand
davlat universiteti goshida yuridik fakultet (1974), Nukus davlat universitetining tarix fakulteti goshida
huqugshunoslik bo‘limi (1977), O‘zbekiston Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligi tizimida yuridik texnikum
(1977) va Adliya vazirligi qoshida malaka oshirish kurslari (1971) tashkil etildi.[8]

1990 - yilgacha ToshDU yuridik fakultetida kunduzgi, kechki va sirtqi bo‘limlar faoliyat olib borgan.
Agar 1921 - yili Huquq institutini atigi 30 nafar talaba bitirgan bo‘lsa, 1980 - yilning ohiriga gadar birgina
ToshDU yuridik fakultetini 4 mngdan ziyod yoshlar bitirib chigdi. Qolaversa, 1921 - yilda Huquq instituda
atigi 9 nafar professor - o‘qituvchi dars bergan bo‘lsa, 1989 - 1990 o‘quv yilida ularning soni 118 nafarni
tashkil etgan.

Xulosa shuki, 1970 - 1980 yillarda O‘zbekiston SSR ning huquqiy tizimida ham katta o‘zgarishlar ro‘y
bergan. Turli sohalarga oid huqug manbalari, kodekslar ishlab chigilgan. Jumladan, Jinoyat kodeksi (1959 -
yil), Jinoyat - protsessual kodeksi (1959 - yil), Fugarolik kodeksi (1963 - yil), Fugarolik - protsessual kodeksi
(1963 - yil), Nikoh va oila kodeksi (1969 - yil), Yer kodeksi (1970 - yil), Mehnat gonunlari kodeksi (1971 -
yil), Suv kodeksi (1972 - yil) va boshga normativ - huqugiy hujjatlar gabul gilingan.

Xulosa qgiladigan bo‘lsak, O‘zbekiston SSR boshqa ittifoqdosh Respublikalar kabi mustaqil deb e’lon
qilingan bo‘lib, amalda tom ma’nodagi mustaqil davlat bo‘lmagan. 1985 - yilda boshlangan gayta qurish,
demokratiya va oshkoralik uchun harakatlar SSSR ning targab ketishiga va ittifoqdosh Respublikalarning
mustaqillikka erishishiga olib keldi.

O‘zbekiston SSRda adliya organlari hamda muassasalarining shakllanishi va tarixiy rivojlanish
bosgichlari ilmiy - amaliy tahriri quyidagi xulosalarni asoslashga xizmat qildi:

Birinchidan, 1924 - yil ohirlarida O‘rta Osiyoda milliy - hududiy chegaralanishning o‘tkazilishi va
O‘zbekiston SSR ning tashkil etilishi natijasida, Turkiston ASSR, Buxoro va Xorazm xalq sovet
Respublikalari hududlarida faoliyat yuritgan adliya organlari O‘zbekiston Respublikasi AXK tasarrufiga
o‘tkazildi. Rasman O‘zbekiston Respublikasi AXK 1924 - yil 26 - noyabrda Inqgilobiy qo‘mitaning garori bilan
Turkiston ASSR AXK negizida tashkil etildi. Uning asosiy vazifalaridan biri Ozbekiston hududida adliya
idoralarining faoliyatini tartibga solish va muvofiglashtirishdan iborat edi.
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O‘zbekistonda Adliya organlarini tashkil etish va shakllantirishi, Yurtimizda zamonaviy huqushunoslik
tizimini boshlanishini, sud tizimi va yangi hugqugiy munosababtlarni boshlab berdi.

Ikkinchidan, sovet hokimiyati yillarida zamonaviy tashkil etilgan Adliya organlari mamlakatda sodir
bo‘lgan eng yirik tarixiy voqealarning ishtirokchilari bo‘lib, jamiyatning siyosiy, huquqiy va ijtimoiy-iqtisodiy
hayotini isloh qilishga hissa qo‘shdilar.

Feodal jamiyatdan umuman yangi sotsial tuzimga o‘tish zo‘ravonliksiz bo‘lishi mumkin emas edi.
Achinarlisi, individual hatto ommaviy terror siyosatini o°‘tish vaqtida davlat agregatining bir gismi sifatida
Adliya organlarining ham ishtirok etishiga ham olib keldi.

Totalitar tizimda ular partiya-davlat nomenklaturasi erkinligini ifoda etdilar, ularning erkinligini ijro
etdilar. Shuning uchun, sovet hukumati Adliya organlari tarixida faqat yomon, salbiy narsalarni ko‘rish
adolatdan bo‘lmaydi.

Uchinchidan, ilmiy izlanishlar shuni ko‘rsatdiki, 1985 - 1990 - yillarda Respublikamizda yuridik xizmat
va huquaqiy ishlar to‘g‘risida maxsus normativ hujjatlar deyarli gabul gilinmagan hamda davlat boshqgaruv
organlari va korxonalar ilgari gabul gilingan normativ - huquqiy hujjatlar asosida faoliyat ko‘rsatganlar. Bu
esa adliya vazirligiga huquqiy targ‘ibot bo‘yicha faoliyatini to‘liq olib borishga imkon bermagan.

Adliya idoralarining o‘rni va mas‘uliyatini oshirish, qonun ijodkorligini faollashtirish, aholiga huquqiy
yordam ko‘rsatishni yaxshilash, fugarolarning konstitutsiyaviy huquqlari va qonuniy manfaatlarini himoya
etish magsadida O‘zbekiston Respublikasi Birinchi Prezidenti . Karimov 1992 - yil 8 - yanvarda ,,0°zbekiston
Respublikasi Adliya vazirligi faoliyatini takomillashtirish to‘g‘risida“gi PF - 314 - sonli farmonni gabul gildi.
Ya’ni, O‘zbekiston SSR ning ittifoq - Respublika Adliya vazirligi O‘zbekiston Respublikasining Adliya
vazirligiga aylantirildi.

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2003 - yil 27 - avgustdagi “O‘zbekiston
Respublikasi Adliya vazirligi faoliyatini yanada takomillashtirish chora - tadbirlari to‘g‘risida”gi 370 - sonli
Qaror esa vazirlik faoliyatini va obro‘sini tubdan o‘zgartirib yuborgan tarixiy hujjatlardan biri bo‘ldi.

2017 - 2023 - yillar adliya sohasida muhim o‘zgarishlar davri sifatida tarixda qoladigan davr bo‘ldi.
Qabul gilingan bir gator gonunlar va Prezident qgarorlari ushbu jarayonda muhim huqugiy asos vazifasini
o‘tadi. 2017 - 2021 - yillar adliya tizimida katta islohotlar va natijalarga erishildi. Adliya organlari va
muassasalari faoliyatini takomillashtirish yuzasidan 20 ga yaqin yangi gonun hujjatlari gabul gilindi.

Xususan, 2017 - yilga gadar adliya organlarida 200 ga yaqin funksiya mavjud bo‘lgan bo‘lsa, 2017 -
2021 - yillarda qo‘shimcha yana 160 dan ortiq funksiya va vazifalar yuklatildi.

Ushbu yillarda vazirlik tomonidan huquq ijodkorligi yuzasidan ham katta ishlar amalga oshirildi.
Xususan, 202 ta gonun hujjatlari loyihalari ishlab chigildi. Shundan, 52 ta gonun loyihasi, 38 ta Prezident
hujjatlari va 80 ta hukumat garorlari loyihalari ishlab chigildi.

Ta’kidlash kerakki, 2020 - yil 19 - mayda O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Davlat huquqiy
siyosatini amalga oshirishda adliya organlari va muassasalari faoliyatini yanada takomillashtirish chora -
tadbirlari to‘g‘risida”gi PF - 5997 - sonli Farmoni gabul gilindi. Mazkur farmonga ko‘ra 2020 - 2024 - yillarda
adliya organlari va muassasalarini rivojlantirish konsepsiyasi tasdiglandi.

Ta’kidlash kerakki, Adliya organlari va muassasalarida jami 7263 nafar xodim faoliyat yuritib
kelayotgan bo‘lsa, shundan 2682 nafarini (37 %) xotin - gizlar, 4581 nafarini (63 %) erkaklar tashkil etadi.

Bugungi kunda huqugiy targ’ibot bu - zamon talabi, Yangi O‘zbekiston uchun esa katta va muhim
ehtiyoj hamdir. Shuni e’tiborga olgan holda, Adliya organlari ayni vaqtda har bir fuqaroga malakali, bepul va
konfedensial huquqiy ma’lumot olish imkoniyati ustida harakat qilmoqda. Shu bilan bir gatorda, adliya
organlari jamiyatda huquqiy ong va huquqiy madaniyatni yuksaltirish bo‘yicha davlat organlari va jamoat
tashkilotlarining faoliyatini tizimli ravishda muvofiglashtirib bormoqgda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PQ - 3666 - sonli Qarori [9] vazirlik faoliyatidagi eng muhim
tarixiy hujjatlardan biridir. Zero ushbu qaror vazirlik faoliyatini tubdan faollashtirib, Yangi O’zbekiston davlat
va jamiyat hayotida adliyaning o’rni hamda mas’uliyatini ikki karra oshirdi.

Ta’kidlash kerakki, vazirlik tomonidan yaratilgan www.lex.uz rasmiy axborot kanali O‘zbekistonda eng
ko‘p foydalaniladigan saytlar qatoriga qo‘shildi. So‘nggi yillarda saytning yangi versiyasi ishga tushirildi.
Saytning yangi versiyasida hujjatlarni orfografik xatoalr bilan qgidirish, xato so‘zlarni aniglash, abbreviature
(qisqartmalar) va sinonim so‘zlar bo‘yicha izlash, hujjatning oldingi va hozirgi tahrirlarini solishtirish kabi
funksiyalar yaratildi. Shuningdek. www.lex.uz saytining mobil ilovasi ham takomillashtirildi.

Mazkur sayt www.uz reytingida barcha kategoriyalar bo‘yicha 13 - o°rin, ma’lumot beruvchi saytlar
ro‘yxatida 3 - o‘rinda, qonun va huquq yo‘nalishida 1 - o‘rinda saralangan. Saytga doimiy kiruvchilar soni bir
kunda taxminan 71 - 72 mingtani, ko‘rishlar soni esa 208 - 221 mingta (o‘rtacha hisobda oyiga 5,2 mln) ni
tashkil etmoqda.[10]
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O‘zbekiston Milliy axborot agentligining “Yil tanlovi - 2020 tadbirida “2020 yilning eng namunali
vazirligi” yo‘nalishiga Adliya vazirligi g‘olib deb topildi. Vazirlik 2020 - yilda har gachongidan ham faol ish olib
bordi.

Prezident Sh.Mirziyoyevning 2018 - yil 13 - apreldagi “O‘zbekiston Respublikasi Adliya vazirligi
faoliyatini yanada takomillashtirishga doir tashkiliy chora - tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ - 3666 - son Qarori
bilan Adliya vazirligi tuzilmasida har bir hududda bittadan 14 ta yuridik texnikum tashkil etildi.

Yuridik texnikumlarning eng asosiy vazifasi TDYU ga talaba yetkazib berish emas, balki hududlardagi
tashkilot, korxona va muassasalarda o‘rta maxsus ma’lumotli huqugshunos kadrlar bilan ta’minlanlash
hisoblanadi. Shuning uchun texnikum bitiruvchi kurs o‘quvchilarining aksariyat qismi notarius yordamchisi,
FHDY bo‘limi inspektori, DXM mutaxassisi, davlat ijrochisi, arxivator kabi mutaxassisliklarda ishlashni
asosiy magsad sifatida garashmoqda.

Qolaversa, mazkur garor yuridik texnikum bitiruvchilari uchun OTM “yurisprudensiya” yo‘nalishining
2 - kursiga tavsiya etilishlari uchun aniq tartib - qoidalarini belgilab berdi. Unga ko‘ra bitiruvchi kurs
o‘quvchisiga bir nechta talablar qo‘yildi.

Xususan, texnikum o‘quvchilariga har bir fan bo‘yicha o‘zlashtirish ko‘rsatkichi reyting natijalari
bo‘yicha 71 va undan ortiq % ni tashkil qilishi kerak (o‘quvchi sirtqi yoki masofaviy ta’lim shakllarida
o‘qiganda 85 va undan ortiq % ni tashkil qilishi kerak), chet tilini B2 va undan yuqori darajada bilishini
tasdiglovchi sertifikatga ega bo‘lishi, ma’naviy - ma’rifiy va jamoat ishlari, loyihalar va tanlovlarda faol
ishtirok etishi hamda ichki tartib - qoidalarga, odob - axloq qoidalariga rioya etishi kerak bo‘ladi.

Yuridik texnikum bitiruvchisiga chet tilini bilish majburiyatining qo‘yilishi albatta bejiz emas. Zero buyuk
jadidimiz Mahmudxo‘ja Behbudiy 0°z vaqtida “Biz uchun ikki emas, to‘rt tilni bilish zarur”, deb bong urgan
edi. Behbudiy bobomizning ushbu da’vati hozir ham g‘oyat dolzarb bo‘lib turibdi. Hozirgi kunda
farzandlarimizning chet tillarini aniq hamda ijtimoiy fanlarni o‘rganishga bo‘lgan qizigishlari ortib bormoqda.
Xalgimiz tomirida buyuk ajdodlarimiz goni ogayotganligini his etish, dunyo ilm - fani rivojiga muhim hissa
qo‘shgan ajdodlarimizga munosib voris ekanligini anglagan holda mamlakatimizda ilm - fan taraqqiyotiga oz
hissamizni qo‘shish, yoshlarimizning bilimli va yetuk shaxs sifatida tarbiyalashga e’tibor qaratish davr talabiga
aylandi.

Adliya vazirligi — bugungi kunda eng ko‘p o°zgarishlarni boshdan kechirayotgan va hozirda ham shiddat
bilan rivojlanayotgan davlat tashkilotidir. 2022 - yilda 30 yoshga to‘lgan O‘zbekiston Respublikasi Adliya
vazirligi ushbu davr mobaynida davlatimiz qonunchiligining drayveri vazifasini o‘tadi, deb bemalol aytishimiz
mumkin. Chunki ayni shu dargohda minglab qonun, qaror va farmonlarning “zuvalasi qorilgan”. Zero,
vazirlikning eng asosiy vazifasi yagona davlat huqugiy siyosatini yuritish va norma ijodkorligi faoliyatini
muvofiglashtirish ekanligini alohida gayd etish joiz.

Shu bilan birga, o‘tkazilgan tahlil natijalari shuni ko‘rsatmoqdaki, adliya organlari va muassasalari
faoliyatida huquqiy islohotlarning yuqori samaradorlik darajasiga erishishga to‘sqinlik giluvchi qator tizimli
muammo va kamchiliklar mavjud. [11] Xususan:

Birinchidan, Adliya organlari to‘g’risida yuzlab qonunosti hujjatlar gabul qgilingan bo‘lib, o‘zgargan
rasmiy hujjattlarni doimiy ravishda o‘rganib borish vaqt va mehnat sarfiga olib kelmoqgda. 2022-yil 21-
avgustda qardoshlarimiz Qozog‘iston Respublikasida “Adliya organlari to‘g‘risida”gi 5 bo‘lim va 34
moddadan iborat Qonun gabul gilindi. Qonunda adliya organlari tuzilmalari, magsad-vazifalari hamda huquqiy
faoliyati to‘liq ko‘rsatib o‘tilgan. O‘zbekistonda ham adliya organlarining faoliyatini yagona qonun orqali
boshqarish magsadga muvofigligini olib, “Adliya organlari to‘g‘risida”gi qonunni ishlab chiqib, tasdiglash
magsadga muvofiq.

Ikkinchidan, so’nggi yillarda hukumat boshqaruvida optimallashtirish masalasi ketmoqda. Adliya
vazirligi birinchilardan bo’lib ushbu optimallashtirishni boshlab berdi. Ammo ijtimoiy tarmoqlarda tuman
adliya bo’limini ham optimallashtirish yoki gisqartirish masalasi muhokamasi kuzatilmoqgda.

Unutmaslik kerakki, davlatda shu vaqtga qadar huquqni qo‘llash amaliyotini tizimli tahlil qilish va uning
izchilligi va bir xilligini ta’minlash bo‘yicha ta’sirchan choralarni ishlab chiqish, huquqiy normalarning
o°‘zboshimchalik bilan va noto‘g‘ri talqin qilinishiga yo‘l qo‘ymaslik yuzasidan joylarda davlat organlari va
boshga tashkilotlarga huqugiy maslahatlar berish hamda mahalliy davlat hokimiyati organlarining nogonuniy
qgarorlar gabul gilish nazoratini olib borish bo‘yicha samarali ishlar yo‘lga qo‘yilmagan edi. Ushbu huquqiy
maslahatni hozirda faqatgina tuman adliya bo’limlari tashkil etishmoqda. Jamiyatni huquqiy savodxonligini
joylarda amalga oshirayotgan tuman adliya bo’limlarini gisqartirish masalasini muhokamadan olib tashlash
kerak.

Uchinchidan, o‘tgan davr mobaynida jamiyatda advokatura instituti hamda advokatlarning rolini
yanada oshirish magsadida qonunchilikka muhim normalar kiritildi. Shu bilan birga, amalda advokaturaning
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mustaqilligini ta’minlash, professional yuridik yordam sifatini va advokat kasbining nufuzini oshirish borasida
bir gator muammo va kamchiliklar mavjudligini hayotning o°‘zi ko‘rsatib turibdi.

Shu muammolarni bartaraf qilish magsadida advokatga nisbatan gamoqqa olish, uy qamog‘i tarzidagi
ehtiyot chorasini qo‘llash va boshqa sanksiyalar Qoragalpog‘iston Respublikasi sudi, viloyatlar, Toshkent
shahri sudi tomonidan qo‘llanilishi, shuningdek, advokat so‘roviga asosan haq evaziga ekspertiza tayinlanishi
hamda advokatlarning ish faoliyatida manfaatlar to‘qnashuviga ta’sir qilmagan holda boshqa haq to‘lanadigan
faoliyatlar bilan shug‘ullanish imkoniyatini joriy qilish lozim. Bu ishlar fugarolarga malakali huqugiy xizmat
ko‘rsatish sifati va samaradorligini oshiradi.

So‘nggi 20 yillikni tahlil giladigan bo‘lsak, oliy yuridik ma’lumotga ega bitiruvchilarining katta qismi
asosan huquq - tartibot organlarida faoliyat yuritishni magsad gilib olgan. Bu esa sud tizimida, oliy va
professional ta’lim tizimida, NNT lar faoliyatida va yuridik tashkilotlarda huqugshunos kadrlarning sezilarli
ravishda yetishmasligini keltirib chiqardi. Birgina misol, hozirda O‘zbekistonda 5 mingdan ortiq advokatlar
orasida fagatgina 100 dan ortig‘i 30 yoshgacha bo‘lgan yoshlardir. Yuridik texnikum bitiruvchilarini advokat
yordamchisi sifatida ish boshlashlari uchun imtiyozlar berish maqsadga muvofiq bo‘lar edi.

To‘rtinchidan, vazirlik tomonidan 2024-yilning 20-yanvaridan 20-martiga qadar “Hech bir shaxs
hujjatsiz qolmaydi” huquqiy aksiyasi o’tkazildi. Ushbu aksiya so’nggi yillardagi eng ta’sirli va haqiqatdan
ijtimoiy ahamiyatli tadbirlardan biri bo’ldi.

Huqugiy aksiya doirasida tegishli hujjatlarga ega bo'lmagan shaxslar respublika migyosida xatlovdan
o‘tkazildi, fuqgarolarning ushbu turdagi murojaatlari joylarda tashkil etilgan maxsus shtablar yoki
“1148” ishonch telefoni orgali tezkorlik bilan gabul gilindi, yuzlab sayyor gabullar tashkil etildi hamda kelib
tushgan barcha murojaatlar o'rganib chigilib, muammolarni gonuniy hal etishga ko'maklashildi.

Ammo yurtimizda amalga oshirilayotgan islohotlar, fugarolar va tadbirkorlik subyektlarining huguq va
manfaatlariga daxldor bo‘lgan qabul qilinayotgan qonun hujjatlarining mazmun va mohiyatini tushuntirish
bo‘yicha joylarda adliya organlarining ishi aksariyati davlat tashkilot va muasssalarida o’tkazilmogda. Ammo
qishloq joylarida ushbu huquqiy targ’ibot lozim darajada tashkillashtirilmayapti, hamda o’tkazilayotgan
loyihalarni ko’pchiligi ta’sirsiz. Buning natijasida esa aholining huquqiy savodxonligi va huquqgiy madaniyati,
aynigsa, gishloq joylarda qonigarsiz darajada qolmoqda.

Beshinchidan, xalqgaro va xorijiy tashkilotlarda O‘zbekiston Respublikasining manfaatlarini munosib
ifoda etadigan mutaxassislar, xususan diplomat huqugshunos yoki xalgaro huqugshunoslarning keskin
yetishmasligi saqlanib qolmoqda, davlat va xo‘jalik boshgaruvi organlarida talab yuqori bo‘lgan tor doiradagi
va sohaviy mutaxassisliklar bo‘yicha yuridik kadrlar, aynigsa yuridik xizmat xodimlarini tayyorlash
mukammal tizimini yanada kuchaytirish magsadga muvofig. Zero Jahon igtisodiyoti va diplomatiya
universiteti bilan hamkorlikda TDYU ning Xalgaro huquq va giyosiy hugugshunoslik fakulteti hamkorligini
yanada integratsiyalash, kuchaytirish magsadga muvofiq.

Oltinchidan, yuridik texnikum pedagog-xodimlarini ijtimoiy va moddiy rag‘batlantirishning darajasi
past ekanligi, mazkur sohaga yugori malakali mutaxassislarni mugim jalb etish, bargaror kadrlar zaxirasini
shakllantirish imkonini bermayapti hamda xodimlarning tashabbuskorligi va mas‘uliyatiga salbiy ta’sir
ko‘rsatmoqda.

Yettinchidan, xorij tajribasini ko‘radigan bo‘lsak, Fransiya prokuraturasi tashkiliy jihatdan Adliya
vazirligi tarkibiga kiradi. Prokuratura organlarining ish tizimi sud tizimining faoliyatiga to‘g‘ri keladi. Barcha
prokurorlar Adliya vazirining tavsiyasiga binoan Fransiya Prezidenti tomonidan tayinlanadi va lavozimidan
chetlashtiriladi. Fransiyadagi prokurorlar jinoiy javobgarlikka tortish, oldindan tergov ustidan nazoratni
amalga oshirish va sudda ayblovni qo‘llab-quvvatlash huqugiga ega.

Davlatni yanada demokratlashtirish jarayonida ushbu amaliyotga bosgichma-bosqich o‘tish, ya’ni
prokurorlarni tayinlashda Adliya vazirligining tavsiyasini olish magsadga muvofig.

Sakkizinchidan,Vazirlik so‘nggi yillarda byurokratiya va qog‘ozbozlikka qarshi kurash yo‘nalishdagi
muhim chora - tadbirlarni amalga oshirdi. Zero, har bir ish va harakat kutilgan samara berishi uchun, avvalo,
uning huquqiy va tashkiliy asosi mustahkam bo‘lishi lozim. Shu maqsadda so‘nggi yillarda qonunchilik
hujjatlarini tizimlashtirish yo‘nalishida erishilgan natijalar hayotimizning barcha sohalarini erkinlashtirishda
muhim omil bo‘layotganini alohida qayd etish joiz.

Bu yo‘nalishda xorijiy va mahalliy ekspertlar bilan birgalikda mamlakatimiz tarixida ilk bor milliy
gonunchilik bazasi yalpi xatlovdan o‘tkazildi. Eskirgan va o‘z ahamiyatini yo‘qotgan, haddan tashqari tartibga
solish yukini, byurokratik to‘siq va g‘ovlar hamda huquqgni qo‘llash amaliyotida chalkashliklarni keltirib
chigarayotgan 7000 dan ortig gonunchilik hujjati bekor gilingan. Davlat organlarining faoliyatini tartibga
soluvchi hamda normativ - huquqiy hujjatlarni qonunchilik tarmoglari bo‘yicha gayta ko‘rib chigish orqali
normativ - huquqiy baza keraksiz hujjatlardan “tozalangan”.
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Bu jabhadagi ishlarni yanada rivojlantirish bo‘yicha vazirlik tomonidan bir gancha rejalar tuzilgan.
Jumladan, tadbirkorlik faoliyatini tartibga soluvchi 5000 ga yaqin gonunchilik hujjatini tizimlashtiruvchi
Tadbirkorlik kodeksini ishlab chigish rejalashtirilgan. Tadbirkorlarga nisbatan ma’muriy bosimga sabab
bo‘layotgan ortiqcha nazorat funksiyalarni magbullashtirish hamda tekshirishlarni o‘tkazish, ma’lumotlarni
yig‘ish, qayta ishlash, tahlil qilishni to‘liq elektron ravishda amalga oshirish imkonini beruvchi “Yagona davlat
nazorati” axborot tizimini joriy etishni maqgsad qilingan.

Buning natijasida tartibga solish xususiyatiga ega va huquqni qo‘llashda turli yondashuvlarga sabab
bo‘lgan haddan tashqari ko‘p qonunchilik hujjatlari bekor qilinib, yagona normativ - huqugiy hujjat orgali ish
yuritiladi. Magsad, tekshirishlar va nazorat tadbirlarining oldi olinadi.

To‘qqizinchidan, adliya organlariga faoliyat yo‘nalishiga muvofiq bo‘lmagan va bir - birini
takrorlovchi, aynigsa, shartnomaviy - huquqiy ishlarni nazorat gilish sohasidagi vazifalarning yuklatilganligi
davlat huqugiy siyosatini amalga oshirish sohasida ularga yuklatilgan birinchi darajadagi vazifalarni bajarish
uchun mavjud kuch va vositalardan ogilona foydalanish imkonini bermaslikka olib kelmogda.
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MOLIYAVIY MUNOSABATLARDA XALQARO KAPITAL MIGRATSIYASI

Qolganatov Asilbek Nazarbay o‘g‘li,

O zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti “Madaniyat va

san’at menejmenti” kafedrasi o ‘qituvchisi

golganatov9518@gmail.com

Samiyev Baxtiyor Norbobo o‘g‘li,

O ‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti “Madaniyat va san’at muassasalarini
tashkil etish hamda boshqarish” yo ‘nalishi 2-bosgich talabasi

Annotatsiya. Xalgaro kapital migratsiyasi mamlakatlar o ‘rtasidagi moliyaviy munosabatlarni
shakllantirishda, iqtisodiy o ‘sish, barqarorlik va rivojlanish trayektoriyalariga ta sir ko ‘rsatishda hal qiluvchi
rol o‘ynaydi. Ushbu maqola xalqaro kapital migratsiyasining dinamikasi, omillari va ogibatlari hagida
qisqacha ma’lumot beradi. Mamlakatlar uchun kapital migratsiyasining ta siri, shu jumladan, uning iqtisodiy
o ‘sish, moliyaviy barqarorlik, daromadlarni tagsimlash va siyosiy ta’siri muhokama qgiladi.

Kalit so“zlar: kapital, kapital ogimi, mahsuldorlik, pul-kredit, moliya, kapital migratsiyasi, moliyaviy
munosabatlar.

MEXIYHAPOJHAS MUT'PALIUS KAIIUTAJIA B ®PUHAHCOBBIX OTHOIHEHUAX

Annomauua. Medcoynapoonas muepayuss Kanumana uepaem pewarowyio pois 6 opmuposanuu
@uHaHCOBLIX OMHOWIEHULl MeNCOYy CMPAHamMu, 61Ul HA MPAeKmopuu IKOHOMUYECKO20 pocma,
cmabunvHocmuy u pazsumus. B 0anHou cmamoee npedcmasiied Kpamxuil 00630p OUHAMUKHU, OBUINCYUWUX CUT U
nOCAeOCMBULL MeHCOYHAPOOHOU Muepayuy Kanumania. B cmamve 06cyscoaromess nociedcmeus: Muepayuu
Kanumana 015 OMNPAGIAIOUWUX U NPUHUMAIOWUX CIPAH, 8 MOM YUCIe ee GIUAHUEe HA IKOHOMUYECKULl pOCM,
@unancosyro cmabunbHocmyb, pacnpeoenenue 00X0008 U NOTUMUYECKYIO A8MOHOMUIO.

Kniouesvie cnoea: xanuman, oOsudicenue Kanumaida, npou3goO0UMeENbHOCMb, OEHENCHbIll Kpeoum,
@unancul, Mucpayua Kanumand, IKOHOMU4eCKue OMmHOUEeHUSL.

INTERNATIONAL CAPITAL MIGRATION IN FINANCIAL RELATIONS

Abstract. International capital migration plays a decisive role in the formation of financial relations
between countries, influencing the trajectories of economic growth, stability and development. This article
provides a brief overview of the dynamics, drivers and consequences of international capital migration. The
article discusses the consequences of capital migration for sending and receiving countries, including its
impact on economic growth, financial stability, income distribution, and political autonomy.

Keywords: capital, capital flow, productivity, monetary credit, finance, capital migration, economic
relations.

Kirish. Global moliyaning murakkab tarmog‘ida kapitalning chegaralar bo‘ylab harakatlanishi
zamonaviy iqtisodiy landshaftning o‘ziga xos xususiyati sifatida paydo bo‘ldi. Kapitalning xalqaro harakati
(migratsiyasi) - bu bir davlatning yuridik va jismoniy shaxslariga tegishli bo‘lgan kapitalning foyda (daromad)
olish, tashqi igtisodiyotdagi mavgeini mustahkamlash, bozor va resurslar uchun kurashish magsadida boshga
mamlakatlarga harakatlanishidir.

Xalgaro kapital migratsiyasi davlatlar o‘rtasidagi investitsiyalar, mablag‘lar va aktivlar oqimini o‘z
ichiga oladi va butun dunyo bo‘ylab moliyaviy bozorlarga, iqtisodiy rivojlanishga va siyosatni ishlab chigishga
katta ta’sir ko‘rsatadi. Kapital migratsiyasining murakkabliklarini tushunish siyosatchilar, investorlar va global
igtisodiyotning murakkab yerlarida harakat gilmoqchi bo‘lgan bizneslar uchun juda muhimdir. Asosan,
xalgaro kapital migratsiyasi igtisodiy imkoniyatlar va bozor kuchlaridan tortib siyosiy bargarorlik va xavf-
xatarni idrok etishgacha bo‘lgan ko‘plab omillar bilan ta’minlanadi. Investorlar istigbolli iqtisodiy istigbollar,
mustahkam infratuzilma va qulay tartibga solish mubhitini taklif qiluvchi mamlakatlarga jalb gilinadi. Ushbu
mulohazalar, foiz stavkalari, valyuta kurslari va geosiyosiy o‘zgarishlarning o‘zgarishi bilan birgalikda global
migyosda investitsion garorlar va kapital tagsimotini shakllantiradi. Kapital ogimining shakllari xilma-xil
bo‘lib, ular to‘g‘ridan to‘g‘ri xorijiy investitsiyalar, portfel investitsiyalari, pul o‘tkazmalari va tashqi
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yordamni oz ichiga oladi. To‘g‘ridan to‘g ri investitsiyalar xorijiy mamlakatlarda biznes va aktivlarni tashkil
etish yoki sotib olishni 0z ichiga oladi, bu texnologiya transferi va sanoat rivojlanishiga yordam beradi.
Boshga tomondan, portfel investitsiyalari diversifikatsiya va daromad olish motivlari bilan boshqariladigan
aksiyalar va obligatsiyalar kabi moliyaviy aktivlarga investitsiyalarni o‘z ichiga oladi. Pul o‘tkazmalari va chet
el yordamlari oluvchi mamlakatlarda turmush tarzini qo‘llab-quvvatlash, gashshoglikni bartaraf etish va
rivojlanish tashabbuslarini qo‘llab-quvvatlashda muhim rol o‘ynaydi.

Xalqaro kapital migratsiyasining iqtisodiyotlarga ta’siri ko‘p girrali bo‘lib, iqtisodiy o‘sish va moliyaviy
bargarorlikdan daromadlar tengsizligi va garamlikkacha. Kapital ogimi investitsiyalar, mahsuldorlik va
infratuzilmani rivojlantirishni rag‘batlantirishi mumkin bo‘lsa-da, moliyaviy bargarorlik, valyuta kursi
dinamikasi va ijtimoiy-igtisodiy nomutanosibliklarga xavf tug‘diradi. Ushbu muammolarni hal qilish,
investitsiyalarni rag‘batlantirish, prudensial tartibga solish, valyuta kurslarini boshqarish va xalgaro
hamkorlikni rivojlantirish uchun samarali siyosat choralari muhim ahamiyatga ega.

Tadgiqot metodologiyasi. Mazkur izlanish mavzu doirasida amalga oshirilgan ilmiy ishlarni o‘rganib
chigish va tahlil qilishga yo‘naltirilganligi uchun bibliografik tadqiqot usulidan foydalangan. Bunda
ScienceDirect, Google Scholar va boshga ilmiy bazalardan mavzuga doir xorij olimlari tomonidan yozilgan
50 ta maqola ajratib olingan va o‘rganilgan hamda ulardan 20 tasi mazkur ilmiy ishimizda o‘z aksini topgan.

Adabiyotlar sharhi. Kapital ogimlari aksiyalar, obligatsiyalar, valyutalar va boshga moliyaviy
vositalarga investitsiyalarni o‘z ichiga olgan moliyaviy aktivlarning chegaralar bo‘ylab harakatlanishini
ifodalaydi. Bu ogimlar jahon igtisodiyotini shakllantirishda, valyuta kurslari, foiz stavkalari va aktivlar
bahosiga ta’sir ko‘rsatishda hamda mamlakatlarning iqtisodiy ko‘rsatkichlariga ta’sir gilishda hal giluvchi rol
o‘ynaydi. So‘nggi bir necha o‘n yilliklar davomida globallashuv, texnologiya taraqqiyoti va me'yoriy-huqugiy
bazalardagi ozgarishlar tufayli kapital oqimlari hajmi va murakkabligi oshdi. Kapital oqimlari dinamikasini
tushunish siyosatchilar, igtisodchilar va bozor ishtirokchilari uchun ham zarur bo‘lib qoldi, chunki bu oqimlar
igtisodiy bargarorlik, moliya bozori faoliyati va daromadlarni tagsimlash uchun chuqur ogibatlarga olib kelishi
mumkin. Ushbu adabiyotlarni ko‘rib chiqish kapital oqimlari bilan bog‘liq nazariyalar, empirik dalillar va
siyosat oqibatlarini o‘rganish, ularning harakatlantiruvchilari, oqibatlari va rivojlangan va rivojlanayotgan
igtisodchilar siyosatchilari oldida turgan muammolarni yoritishga garatilgan.

Asosiy gism. Anjali Sisodia (2022) “Kapital tuzilishini o‘rganish: tizimli tahlil va bibliometrik tadqiqot”
nomli maqolasida 2010-yildan 2021-yilgacha bo‘lgan davr mobaynida kapital karakatiga doir chop etilgan
magolalarni tizimli ko‘rib chiqish orqali tadqgiqot olib borgan va o‘zining ilmiy ishida kapital tuzilmasini
o‘rganishning keng qamrovli sharhini, jumladan, uning iqtisodiyotning turli tarmogqlari, tadqiqotlar olib
boriladigan mamlakatlardagi ahamiyatini o‘rgangan.

P. Priyan va boshgalar (2022) “Kapital tuzilmasi qarorlari bo‘yicha bilimlar bazasini bibliometrik
tadqiqoti” nomli ilmiy izlanishlarida 2979 ta maqolani tadqiq qilgan bo‘lib tadqiqot Scopus ma’lumotlar
bazasidan foydalangan holda kapital tuzilmasi qarorlari bo‘yicha bilim bazasini tahlil giladi. Mualliflar,
jumladan Wakara lbrahimu Nyabakora, Priyan va Geofrey Rwezimula, katta tajribaga ega va xalgaro
ekspertizadan o‘tgan jurnallarda ko‘plab magqolalarni nashr etishgan. Ularning ixtisoslashgan sohalariga
moliyaviy menejment, korporativ moliya, davlat moliyasi va bank ishi kiradi. Mualliflarning ta’kidlashicha,
VOSviewer dasturi 2979 ta maqolani tahlil qilib, tarmoq o°‘sishi, eng yaxshi hissa qo‘shuvchilar va intellektual
tuzilma kontekst kabi ko‘p o‘rganilgan mavzular va tadgiqotlarni tahlil gilgan.

Xalqaro kapital migratsiyasi global iqtisodiyotning asosiy xususiyati bo‘lib, moliyaviy bozorlarni,
investitsion modellarni va iqgtisodiy rivojlanish traektoriyalarini shakllantiradi. Kapital migratsiyasi borasida
ko‘plab olimlar ilmiy izlanishlar olib borganlar va biz bulardan bazilarini keltirib o‘tamiz.

Stefan Brunov va boshqalar (2015) o‘zlarining “Xalqaro migratsiyaning global iqtisodiyotdagi iqtisodiy
o‘sishga ta’siri” nomli ilmiy asarida migratsiyadagi cheklovlarni olib tashlash farovonlikning sezilarli darajada
oshishiga va xalqaro darajad kapitalning bir hududdan ikkinchisiga ko‘chishiga katta sababchi bo‘lishi
mumkinligini takidlashgan. Asarda xalgaro migratsiyaning kuchayishi global igtisodiyotga va Kkapital
harakatiga ta’siri, agar u global o‘sish sur'atini oshirsa, yanada kattaroq bo‘lishi takidlab o‘tilgan.

Xandon Vang va boshqalar (2023) “AQSh pul-kredit siyosati noanigligi: Xalgaro kapital ogimlarining
roli” nomli ilmiy maqolasida AQShning pul-kredit siyosati noanigligining xalgaro valyuta kurslarining
o‘zgaruvchanligiga ta’sirini ekonometrik modellardan foydalangan holda o‘rganilgan va xalqaro kapital
oqimlarining turli xil turlari nuqtai nazaridan o‘tkazish mexanizmini ko‘rib chiqilgan. Izlanuvchilar tadqiqot
natijalariga ko‘ra, AQSh pul-kredit siyosatidagi noaniqlikning oshishi boshqa ko‘plab mamlakatlar masalan:
Xitoy milliy valyutasi kursining o‘zgaruvchanligini yomonlashtiradi va Xitoyning to‘g‘ridan-to‘g‘ri
investitsion ogimlari va portfel investitsiya oqimlarini oraliq uzatish orqali yuan kursining o‘zgaruvchanligiga
sezilarli ta’sir ko‘rsatishi aniglangan. Bu esa 0°z navbatida jahon miqyosida kapital harakatini sekinlashtiradi.
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Piter Makquad va Martin Shmit (2017) “Xalqaro kapital ogimida katta turg‘unlik” nomli ilmiy ishida
global kapital ogimining so‘nggi kamayishi inqirozdan oldingi va inqirozdan keyingi davrlarni taqqoslash yo‘li
bilan tahlil gilingan. Bundan tashgari qulay pul-kredit siyosati va ingirozning kamroq ta’siri sezilgan
mamlakatlardan past daromadga ega bo‘lgan iqtisodlarga kapitalning oqib kelishi tasvirlab berilgan. Maqolada
global moliyaviy integratsiyaning sekinlashishi potentsial tushuntirishlar, jumladan, kapital ogimining
potentsial beqarorlashtiruvchi ta’siri bilan bog‘liq ekanligi alohida takidlangan. Mualliflarga ko‘ra kapital
qoidalari qattiqroq bo‘lgan mamlakatlarda kapitalning chetga chiqib ketishi yuqori bo‘ladi.

Stiven Turnovskiy (2019) “Demografik tuzilmalar, jamg‘armalar va xalqaro kapital oqimlari” nomli
maqolasida ikki mamlakat o‘rtasidagi demografik tafovutlar kapital ogimiga qanday ta’sir gilishini o‘rganadi.
Magqolada takidlanishicha uzoq umr ko‘rgan shaxslar yuqori jamg‘arma stavkalariga ega bo‘lishadi. Tadqiqot
AQShning sof xorijiy aktivlari pozitsiyasining pasayishi va boshga G7 igtisodlari bilan solishtirganda uzoq
umr ko‘rishga qaratilgan. Bundan tashqari ikki mamlakat igtisodiyotining asosiy tarkibiy xususiyatlariga
kapital oqimlari va sof xorijiy aktivlarining sezgirligi va ularning jamg‘armalarga ta’sirlari o‘rganilgan.

Linda Goldberg va Sign Krogstrup (2023) o‘zlarining “Xalqaro kapital oqimining bosimi va global
omillar” nomli maqolasida xalqaro kapital oqimining risklar barqarorligiga tasiri o‘rganilgan, maqolada
takidlanishicha kapital ogiminig bargarorligiga havfsiz makroigtisodiy ko‘rsatkichlardan ko‘ra savdoni amalga
oshirish uchun mavjud bo‘lgan fondlar va barqaror valyuta ayriboshlash kurslari javob beradi. Mualliflar
fikriga ko‘ra kapital oqimi bosimining tavakkalchilikka nisbatan sezgirligi mamlakatlarda farq giladi va vaqt
o‘tishi bilan rivojlanadi. Xavfsiz makroiqtisodiy profilning joriy ko‘rsatkichlari xavfsiz boshpana maqomi
bilan zaif bog‘liglikka ega.

Karolina Konopchak (2017) “Xalqaro kapital ogimlarining rivojlanayotgan bozorlarning suveren risk
holatiga ta’siri - talab va zaiflik effekti” nomli ilmiy izlanishida so‘nggi yillarda rivojlanayotgan igtisodlarda
xorijiy kapitalning o‘sishi kuzatilganligi, bu suveren obligatsiyalarning daromadliligiga ikki jihatdan ta’sir
gilishi: talabning ortishi natijasida daromadlilikning pasayishi va tashqi moliyalashtirishga haddan tashqgari
bog‘liglik tufayli daromadning oshishi tadqiq qilingan. Maqolada takidlanishicha rivojlanayotgan
mamlakatlarda xorijiy kapitalning ko‘payishi suveren obligatsiyalarning daromadliligiga garama-garshi
yo‘llar bilan ta’sir giladi.

Xulosa. Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, ushbu bibliometrik tahlil moliyaviy munosabatlardagi xalgaro
kapital migratsiyasi bilan bog‘liq tadgiqot landshafti hagida gimmatli fikrlarni taqdim etdi. Adabiyotlarni tahlil
gilish orgali biz chegaralar orgali kapital ogimining murakkabligi va ogibatlarini tushunishga gizigish ortib
borayotganini kuzatdik. Ko‘rib chiqgish natijasida paydo bo‘lgan asosiy mavzular qatoriga kapital
migratsiyasining harakatlantiruvchi omillari, uning iqtisodiy o‘sishga ta’siri, moliyaviy barqarorlik va
jo‘natuvchi va qabul qiluvchi mamlakatlar uchun siyosat masalalari kiradi. I[lmiy izlanish kapital
migratsiyasining gonuniyatlarini tushuntirishda portfel nazariyasi, xalgaro moliya va globallashuv kabi nazariy
asoslarning muhimligini ta’kidladi. Kelajakda, bibliometrik tahlil kelajakdagi tadqiqotlar uchun bir nechta
yo‘llarni taklif qgiladi. Bular texnologik taraqqiyotning, tartibga soluvchi o‘zgarishlarning va geosiyosiy
omillarning kapital migratsiya shakllariga ta’sirini o‘rganishni o‘z ichiga oladi. Bundan tashqari, kapital
ogimlarini boshqarish va iqtisodiy rivojlanishni rag‘batlantirish bo‘yicha siyosat choralarining samaradorligini
yanada kengroq o‘rganishga ehtiyoj bor. Umuman olganda, ushbu bibliometrik sharh moliyaviy
munosabatlarda xalgaro kapital migratsiyasini chugurroq tushunishga yordam beradi va tadgigotning ushbu
muhim yo‘nalishi bo‘yicha keyingi tadqiqotlar uchun asos yaratadi. Mavjud bilimlarni sintez qilish va
adabiyotlardagi bo‘shliglarni aniglash orqali ushbu sharh global igtisodiyotdagi kapital oqimlari bilan bog‘liq
muammolar va imkoniyatlarni hal gilishga garatilgan akademik nutq va siyosatni ishlab chigish harakatlari
haqida ma’lumot beradi.
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YVK 32

MAPKA3UI OCUE JTABJATJIAPUJIA EIIJIAPTA OUJI JABJIAT CUECATUHHA
AMAJIT A OIIUPUILIAATA MY AMMOJIAPHUHT TAXJIWJIA

Ab60oupacynoe Mycnumbek Xychuoounosuu,

Vsbexucmon Pecnybnuxacu UHUB xooumu,

Ewunap MYAMMONAPUHU YP2AHUUL 84 UCTNIUKDOLIU KAOPIAPHU
maépaaui UHCMUmymuHuHe MyCmaxkui usiauysuucy

Annomauus. Masxyp maxonradoa Mapkasuii Ocué oasramuapuoa éuiiapea oud 0asiam cCuécamumu
amanea owupuwoazy MyamMmoaap 6a YIapHu 103aded Kelmupyeuu OMuilap ea cababnapu xakuoa cy3
topumunean. [lynuneoex, éwnapea oud oaenram cuécamunu amanea OWUpUOa 8yicy02a Kelaémaan aupum
MYAMMONU MACANANapHU 6apmapag >muwiea UyHAIMmupul 6a AHa0d MAKOMULIAUMUPpULSA OU0 maKiugiap
ounoupuneaH.

bynoan mawxapu, éwnapea oud dasnram cuécamu coxacuoa amanea owupuIaémean UCIoXomuap 6a
0asnam cuécamunune yCmysop UVHAIUWLAPU, YIAPHUHS MOXUAMU, 3apypamu 64 axamusmu XaKuoa Quxp
I0pUMUNIZAH 64 MAXAUIL KUTUHSAH.

Kanum cysnap: Maprasuii Ocué oasramuapunune éuiiapea oud 0aeiam cuécamu mygpucuod KOHyH,
Hopmamug-XyKykuti xycorcamaap, Cmpameeus, Konyenyus, JJasnam oacmypnapu, Jlouuxanrap, amanea
OWUPUNAEMSAH UCTIOXOMIAP 64 103a2a KENAEMeaH MYaAMMOaap.

REGARDING THE ANALYSIS OF THE PROBLEMS OF IMPLEMENTING STATE
POLICY TOWARDS YOUTH IN THE COUNTRIES OF CENTRAL ASIA

Abstract. This article talks about the problems of implementing state policy towards youth in the
countries of Central Asia and the factors and causes that cause them. And also, proposals were made to resolve
some problematic issues that arise in the implementation of youth policy and to further improve it.

In addition, reforms being implemented in the field of public policy related to youth, and priority areas
of public policy, their nature, necessity and significance were discussed and analyzed.

Keywords: Law, regulatory documents, Strategy, Concept, State programs, Projects, ongoing reforms
and emerging problems in youth policy of Central Asian countries.

1O NOBOAY AHAJIN3A ITPOBJIEM PEAJIN3ALIUUN FOCYI[APCTB]%HHOI‘/’I
MNOJIMTUKHU B OTHOINEHNU MOJIOAEXKHN B CTPAHAX HEHTPAJIBHOU A3NUU

Annomayusa. B oannoii cmamve 2060pumcsi 0 npooiemax pearuzayuu 20cy0apcmeeHHol NOIUMuKY 6
omHowenuu Monooexcu 6 cmpanax Llenmpanvnou A3uu u paxmopax u npuvunax, ux evizviearowux. A maxaice,
ObLIU  BHICKA3AHBL NPEONONCEHUS NO PEUEHUI0 HEKOMOPbIX NPOOIEMHBIX B0NPOCO8, GOZHUKAIOWUX NpU
peanuzayuu MOA00ENHCHOU NOTUMUKY, U OATbHEUUEMY ee COBEPUIEHCTBOBAHUIO.

Kpome mozo, Oviiu 06cyscoeHvl U Npoananuzuposanvl pegopmul, peanusyemvie 6 cepe
20CY0apCmMEeHHOU NOTUMUKY, KACAIOWUECs: MOA00EHCY, U NPUOPUMEmHble HANPABTIEHUS 20CYO0aPCMBEEHHO
NOAUMUKY, UX XapaKmep, HeoOX0OUMOCTY U 3HAYEHUe.

Knwuesvie cnoga: 3axon, HopmamueHo-npasosvie Ooxkymenmul, Cmpameaus, Konyenyus,
Tocyoapcmeennvie npoepammol, Ilpoexkmul, peanuzyemvie pedopmvl U 603HUKAOWUE HPOOIEMbl NO
MoaodedxncHou noaumuxe cmpan Llenmpanvroti A3uu.

Kupum. Byryn nynéna 6ynranu kaGu Y36ekucton Pecry6nmkacuna xaMm émuiapra THGOp CYHITH
Hwuiapaa sHru Oockuura KyTapuiad, €niap cuécatura Joup TyO HCIoXoTiap yTkaswinu. bup kanua sHru
Ty3UIManap BYKyJAra Kejju, KOHyH, Kapop Ba (apMoimmuiap Kabyn KuimHmu. XycycaH, Y30eKMCTOH
PecniyOnukacu KonyHumink mnanaracu xysypuzna 250 nHadap daon Ba TamadOyckop émutapman ubopar
“Emnap mapnamentu”, KonyHuunuk nanaracuia Enuiap macananapu 6Yiinya KOMHCCHS TALIKKMI KMIHH/IH.
V36exucron axomucuuuar 20,9 mH. Hadapu éxu 60 domsunn 30 émraya 6YiraH Suumap TAIIKMIT YTaj.
Emnapaunar 10,5 Mummiosn spkak, 10,4 MHIITHOHN aél )KHHCHTA MaHCYO.

2017-2024 wunnapaa éuutapra oua 50 qaH OpPTHUK KOHYH Ba KOHYHOCTH XYOKaTiap KaOysl KUJTHHIH.
JlaBnatumus paxoapunusr 2024 iiun 20 saBaps KyHuaary I1®-18 connu Gpapmonura 6unoan Enwiap uiapu
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arenTury Eunuiap cuécaTd Ba CHOPT BasMPJIMIM TapKUOMIAH YMKAPUING, aloXuaa Elapra ous JaBiaT
cUECATHHHU aMara OIIUPYBYH JaBiaT OOLIKapyB OpraHu cudaTuaa TAIIKWI STHIIH.

Ulynunraek, xap OMp Maxajla, TyMaH, IIaxap Ba BHIOST KECHMHJA HIICH3 EILIap KHPUTHIAIUTaH
“Emnap nadrapu” TU3UMHU Kopuii sTHiu. Emn aBnon TapOuscuaa Xai KMIyBYM YPUH TyTaIUraH TabidM
TU3UMUJIA XaM YJIKaH y3rapuliiap amanra omupwiMokaa. Cyaru 6 it MoOaiiHuaa onuil YKyB I0pTiIapu COHU
77 raman 170 tara etau, ynapra ka0yi 3,5 6apaBapra optau. Onuit TabiuMaa pakoOaTHH Kyia0-KyBBaTiIaml
Ba XYCYCHH CEKTOPHHM Xall0 KWIMII OpKajdu 24 Ta XOPIKUM Xamjaa 27 Ta HOJABJIAT OJUMIOXJap TAIIKHII
stunau. Uy acocna €mmapHu onmii TabauM OWiIaH KaMpoB mapaxkacu 9 ¢owmsman 32 ¢owmsra ommpHiIgn.
“Mapg yrnon” maBnat mykodotu Ba “Kemaxkak OyHENKOpH® Memanl TabCHC ITHINO, MaMIlaKaT MKTHMOUI
cu€cwmii xaéruna daon 6ynran 14 éuynan 30 €mrava Oynran énuiap MykoQOTIaHMOKIA.

IOxopuaaru rotykiap 6unan Oupra Oup KaHua KaMUIIIMKJIap Ba MyaMMOJIap CakjIaHKO KOJIMOKa:

- TabnuM TH3UMUHUHT Oapya OOCKUWIAPHIA TAhJINM cH(aTH eTapiin Jqapakanga 3Mac;

- AMangaru TapiIMM TH3UMHUMH3[Aa MabIyMOTIapHU &1 ONUINra KapaTwiran OYynu6, EunuiapHu
MaHTUKAHA Ba TaHKUAMN TaxJWIM, MYCTaKWil (UKP IOPUTHLIM Ba KPEATHBIUTWHH PUBOXKIAHTHPHIITa
WYHANTUpUIIMAaraH;

- Onmii TapMUM THU3UMHUAA KaJpllapHA Tal€priam MexHaT ©0030pu Tanmablapyd acocuaa amalra
OLIMPHUIIMASIITH;

- Slarm npodeccronan TapIuM UIIIA0 YUKAPUIIIAH Y3HITHO KOIMOK/IA;

- Emnap 6anyiuriey TabMUHJAIL, yJapra MyHOCHO MEXHAT INApOUTIAPUHU SAPATUII OFUP aXBOJIA
KOJIMOK[Ia,;

- Emnap ypracuna MexHaT Murpanuscy reorpadusACHHH KEHTalTUpHUII Macajack Xajauraua a0i13apo
0y110 KOIMOKa;

Eunap ToMoHMAaH cOMMp STUIAETIaH JKMHOSATIAPHUHT HuIaaH-iiIra omu6 60paéTraniury;

Cmamucmux  MaviyMomaap maxiuiuea Kypa, Ymean Uuiy pecnyonuxkaoa Kamo Smuiean
orcunosmaaprune 23,2 % aiinan éwnap momonuoan cooup smuncar oyauo, ywoy kypcamxuy 2022 tiunoa 11,7
YoHU MAWKUL KUT2AH.

- Emnapna XyKykuii oHr Ba OMIMMHUHT €Tap/y 1apakaa dMaclIurHy.

XyKYyKuil OHTH, TapOHsICH Ba XyKyKHII MaJaHUSATH €TyK OyIMaraH Bosira eTMaraH Ba €nuiap )aMusTaa
amanra omupaéTrad aipum caiOuil XxapakaTiapy XyKyKOy3apiuK SKaHJIMTMHY TyIIyHMaiinu. MacanaH, Bosra
eTMaraH YCMHp Malia YFUPIUK XYKYKOy3apJHK dKKAaHJIUTWHH, OYHUHT OKHOATH/a kaBOOrapiinK Macajiacu
OOPIUTUHHE XYKYKHI OHTH, XyKYKHH MaJaHUSITH €TUIIMACIUTH Ba XyKyKHH TapOusra sra 3MaciuTH Y4yH
ownmaiin. Hatmkana aHa nryHai Maiiaa XyKykOy3apiaukiap YpHIUHA KaTTa )KUHOSTIAp drajuiaiim;

-Uer siira Huuiamra KeTral OujIajJapHUHT OoJlaapy KapoBCU3, HA30paTCH3 KOJAETraHINI Y HaTHXKacuia
0€30pMIIMK Ba KHUHOAT Kydacura KUpuO KoJa&TraHInuTy;

-Xynymnapaa €nuiapra oui HHGpaTy3uaMaiap KOHUKapCU3 Aapaxaia KolIaéTraHIuIu.

XycycaH, MaBXyJ CHOPT MHIIOOTIapu 1,3 MiH ypunra sra 0ynub OyTyH MamilakaT axOJIMCHHUHL
¢dakatruHa 4 QousuHM Kampad ojaau, MakTaOuapHUHT 24 ¢Gou3uaa CIOpT 3ajulapd MaBXKyJ SMAacIHuTH
ca0abnu, YKyBUYMIIAPHUHT O0p #yFu 25 (hou3u )KUCMOHUH TapOust Ba CIIOPTTra jKaji0 KMIMHTaHJIUTH;

Kynnad xymymnapna cudatiivi, Te3kop Ba ap30H MHTEpHET XM3MamIapuiaH (oiaasaHnIl KOHUKAPIU
aMaciury EnmapHuHT 3aMoHaBuil [T TexHonorusnapunan Qoinananumura Tycuk 6yiamornal1];

bynnan Tamkapu, Ko3orucronma Pecriyonukacuma 2023 imnna €mmap ypTacuaa UIICH3INK Japakacu
3,3 Y%Hwu Tamkua 51au[2], aMmMo Oup HeuTa CYpoB HaTHXKajJapura Kypa, EnulapHuHr Kapuo 42 Gousu 1onMuit
paBuIIa Uil OuiaH OOFJIMK MyaMMOora Jiyd KeJMOKa. byHra Oup kaH4a ommiuiap cabad 0yiIMoK/Ia.

bupuHumgan, EnUIAPHUHT TabJIUM TH3MMHUAA OJraH OMJIMMIIApU Ba Mayiakajapy KYIHHYA HII
OepyBumiap Tamabiapura xxaBoO OepMacIUTH.

WkxuHunian, ENUIapHUAT Y31apu, alipuM XoJuiap/a HIira Xounamun Oyinya TanabiapuHu OIIUpuo
ro0opumrad. Mm 6epyBumiap TOMOHHMAH TaKAWM ATHITAH WII XaKKW Ba MEXHAT IIApOUTIApUIaH HOPO3U
Oynran Kymiad TabauM MyaccacajlapHUHT OWTHPYBUWIApPH Y3 KacOmapw OVitmdya wnorammad Oomr
TOPTMOKAAJIAp.

Xycycan, Kozoructon Pecniyonukacu [pesunenTtn kommmaarnu KUMEII axcnieptinapu Tomoruman 2017
Ba 2018 #mmmapaa énuiap ypracuaa COMMOIOTUK TATIKUKOTIAp YTKa3au. PecoHaeHT/Iap COHM YTTHU3 MUHT
knmugan omgu. CypoBmapra kypa, “€muiap” HUHT acOCHil MyaMMOJIapH: WII OWJIaH TabMHHIIAI, YH-KOH
OujaH TapbMUHJIAL, TABJIUM KHHAMAaTH Ba cudatu, 0oianap OOF4aIapuHUHT €THIIMACIUIHMHN KYPCATHILTaH.

byrynru xynaa Ko3orucronma énuiap opacua 3 >KOHUTA Kaca KHJIAIIT MyaMMOCH J0J13apOaup.
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Kaxon cormuknan cakyamn tarmkuiaota (KCCT) mabiymoTiapura kypa, ¥3 >koHHUTa Kac KATUII STHA 15
naH 29 émraya OynraH rypyxjiap opacuaa eHT Ky yupaiauran yiuM cabadmapu pyiixatuma 1yHENa HKKUHIH
YypuHHHK srayutaian Ba Mapkasuii Ocuéna Oy Oopana MamiiakaT MyTJaK €TaKIuIup.

KaxoH COFNMMKHU cakjall TAIIKWJIOTHHUHI CTaTUCTHUKacura kypa, Kosoructonma émutap opacuaa y3
ykoHHUTa Kacx Kemumt xap 100 MuHT kumura 18 KUIIWHA TaIrKuI KATa .

Mavrymom yuyn: Kupeusucmonoa 6y xypcamiuy 8.7, Y36exucmonoa 12.6,

Typxmarnucmonoa 7.8, Toxcuxucmonoa 5.2. kuwunu mawxun xunaoul3].

Mamakatgaru €nuiap opacuia ¥3 )KOHWTa Kacql KHJIUII TeHACHIUSCUHUHT Kynaiumura Oup HeuTa
ommIutap cabab 6yIMoKIa.

Kymnanan, 6onanap oTa-oHaJApUHHUHT aXKPAIIUILIUTa T'yBOX OYIaéTraniury,

(Mavaymom yuyn, Kozozucmonoa 2008-2018 iunnapoa 6up apum MuiiuoHOaH 3uéd HUKOX
pyiixamaa 0UHZAH, AMMO YAAPHUKZ Xap yuunuucu Oysunzan.) bonanap 60mnaaH KeYUpraH ICUXOJIOTUK
0ocHUM ynapHHU KyHIAIUK CTpecciIapH, yaapHu OyTyH yMp TabKUO KHUJlaIu Ba OOCHM yTKa3au.

IynuHraex, MKKUHYM oMul cudatuga Ko3orucTonaa )opuid STHATAH STOHA MWIIMHA TECT TH3UMHU
STbHH, YKUIITa KUPa OJIMarad €nuiap UMK CTpecCHH OoLIiaH KeuupHuO Y3 )KOHUra Kac KWIUII X0JIaTiapu
p¥it 6epMoka.

Koszorucronna nangemus BakTHa €1UIap opacua ¥3 )KOHHTa Kacl KUIIUIILIAp COHU UKKH OapaBapra
(01101078

Kymnanan, 2020 AUaHUHT TYPT oitn JaBomuaa €nuiap opacuaa 114 mapra ypunui Ba 46 y3 ;xoHHra
KacJl KWITUII XOJaTIapy Kaia STuian. JKaxoH COFIMKHY CakJIall TAIIKWIOTH Oapya MamiiakaTiapra ¥3 JKoHUra
Kacl KWIMIIHH KaMaWTUpWIIra KapaTWiraH CTpaTerHsiapHH KaOyJn KWIMIIHA Ba LIy OWIaH MaBKyH
MyaMMOHH TaH OJIMIIHU TaBCHUs KUJIaH.

Macanan, 2009 iunna YV36eKicToHIa ¥3 5KOHUra Kac KWTHITHHHT OJIHHY oJHI 6yitnda 2010-2020
HWIapra MyJDKaJulaHTaH cTpaTerusi uiuiad YMKWira Ba KaOyn KWJIMHTaH OynuO, yHAa Mamiakariaa o3
OepraH aHHMK Bas3uATIIAp TaxJWI KWIMHTAH, MaMJIAKaTHUHI aCOCHM CYHMIMIOJIOINApu - ¥3 JKOHUTa Kacl
KWIMLIHUHT OJIAMHY ONUII OniaH OeBOCHTA IIyFyJUIaHAAUTaH Myaccacajiap KypcaTHiTraH. Ba aHUK CTPaTEeruK
Makcaiap XaM OeJITHTaHTaH.

ynunraexk, Ko3ofucToH pax0apuaTH XaM COFJIMKHHM Cakjiall COXaCHJard CTPAaTeruk acTypiap
yctuna Qaon wm onud OopMokna, ymapman Owpu 2016-2019 immmapra mymkamnadnran “/leHcaymiik”
(CornukHM cakjali) gactypu. bupok, ymly xyxkar Mamyiakatia y3 >KOHHUra Kacll KUJIUII MyaMMOCHHUHT
(dakaT Oup HeuTa OaHATIApUHH Y3 Hurra onaan. JKaxoH COFIMKHY CaKJall TAIKUIIOTH Oapya MamilakaTiapra
¥3 JKOHMTa Kacl KWIMIIHM KaMalTHpHIIra KapaTWwiraH CTpaTerdsulapHd KaOynl KWIMIIHU Ba LIy OWiiaH
MaBXyJl MyaMMOHH TaH OJIUIIHYU TaBCHsI KUJIaIH.

Kozorucron PecrryOinkacuHMHT €iap CHECATHHU PUBOKIIAHTHPHUIITA KapaTWiral 4opa-Taaoupiapu
KyWHUJaruiiapHu ¥3 uuura ojaaiu.

Kymnanan, OyryHru kyHzaa €uuiap opacuzaa KynaiuO Oopaérran ¥3 jKOHWTra Kaca KWJIMIIHHU OJAMHU
OJIMII, ap30H Ba CU(ATIN TAbJIMMHHU TAbMUHJIANI Ba MJIMHUA-TEXHHK CAIOXUSITHU PUBOMXIJIAHTHPHII, COFJIIOM
TypMYII Tap3WHU IAKIUTAHTUPHUII; WINTA KOWIAIINII Ba UII OWJIaH TabMUHJIANI YUYH IIAPOUT SPATHII; €Il
ouJiajap y4yH ap30H yH-KOHIap TH3MMUHH PHUBOXKJIAHTUPHIL; EHIIap YpTacuaa TalOMPKOPIUK (aomusiTuHI
PUBOKJIAHTUPHII, XYKYKAH MaJaHUAT JapakaCHHU OLUIUPHUII YUyH MIAPT-IIAPOUTIAP SPATHII, KOPPYIIUATa
KapII¥ Kypall pyxXuaa TapOusuIail; MaJaHui JaM OJIHII Ba JIaM OJIHII YYYH IIapOUuTiIap spaTUIIIaH noopart.

JlaBnar xap Gup MyamMMora KOMIUIEKC Ba TH3UMIM EHIANIMIIM Kepak. EIUIapHUHT Gy BaKTIapuHH
WHHUPATY3WIMACHH Ba KyJaiJIUTMHN PUBOKIAHTHPHIL, MakTali1apia MCUXOJOTHK Ba MXTUMOHMK MIUIAPHU
Ky9alTHPHIL, MaKTab ICUXOJIOTHKIAPH Ba MKTUMOWH UITYMIIAPHHUHT U1 XaKKIHHA OIIUPHIIL, ¥3 dKOHUTA KaC/T
KWIHMIITA Kaplid KypallHUHT ArOHAa AACTYPHHHU XKOPUH STHIL, 0apya Macbhysl Ba3HPIUKIAp, IIyHUHTICK
yIApHUHT HJI0pajiapy XapakaTapuHi MyBO(UKIaITHpHII. ATrap ymdy MyaMMO IOKOPH AaBJiaT Aapaskacuia
TErHIUT OFOJKET MalOnaFinapy OWilaH Xall dTHiIMaca, y Xojija ¥y3 jKOHHWra Kaca Kwiniiga €nuiap COHU
JaxImatid MUKECTa ara OYJIMIIM MyMKUH, Oy MU (ajiokaTra TeHT.

Kuprusucron Pecny6nukacuuunr Eiuapra oua gaBnaT cuécaTd TYFPUCHIATM KOHYH XyXOKaThaa
OenruiaHrad €nuiap - YH TYpT €mra TyaraH Ba YTTu3 Oeml €1ian omMaral (QpykapoJsiap TallKii KAIau.

Xycycan, Kuprusucron Pecnybnmkacn Musumnii cratiuctruka KoMUTETHHHHT MabIyMoTiapura Kypa,
2023 iiun 1 sHBaph X0naTura Kypa, Mamiakat axonucu 7 MUntHoH 037 munr 600 KUIIuHY, yHAaH Emap 2
MILTHOH 439 MMHT KMIIMHU (YMyMHUi aXOJUHMHT 35 %) Tamkui >tras. Emap opacuma 50,1 % spkaxiap,
49,9% wuu aémutap Tamkui trad[4].
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2025 #ura 6opu6d Gojanap TYFHJIHMII JapakaCHHUHT OapKapop Macaiuil TeHACHUIUACH OOIIJIaHHUIITH
KyTHJIIMOKZa. AXONH TapKuOWIa BOSATa €TraH Ba Kekca Emgard axOoIWHUHT ynymm ycubd Oopanu, Oy aca
KUIUN WKTUMOWH, MKTHCOIUHN Ba cuécuil y3rapunuiapra cadbad Oymaam.

Xosupru kyHaa Kuprusucton Pecnybnukacuga €uuiap ypracuna WIICH3IHTH CE3UIApiN Japakacura
ara. Mamyakataa €nmiap HIicu3aurd 8,4 por3HY TalTKuiI 3Taan

Kuprmsucron Pecrybnmukacu tabianM Ba miM-(haH cOXacHIard y3rapuimiapra Kapamail, EMuiapHHHT
YMYMHI TaBJIUM OJIUII Japakach aTuru 62,2% HuU Tallkui Kuiaiau, Koirad 37,8% ra skuH €uutap MaxTao,
KacO-XyHap JHIelIapy Ba KOJUIeXJIapAa YKuUMaciaura kabu myammosnap. SlHa Oup MyamMmmo ypTa Ba onuid
TabJIMM, JABIIAT TABJIAM Ba CAHOAT WH(PATY3UIMACH, STHTHJIAII Ba TABMUPIIAII, €TapiIn ax00poT pecypciapu
OunaH TabMHUHJIAHMAraHIWTH, YKUTYBUMJIAp €TUIIMAcCIUrd Tydainu, TabiuM cudatn xabu myammolnap
XHCOOIaHaIN.

Mapaauar coxacu €nuiap OwIaH WIILTANIAA €HT MyaMMOJIA COXa XUCOOIaHa M.

Xycycan, €uuiapHuHT aTurd 16% kutoO YKuiinmu €ku MajgaHuil OoObeKTiap (TeaTpiap, Mys3emnap,
Kyprasmanap) ra tampud Oyropanu. Yoy XoJaTHHHT acocuil cababnapu Kyiugarunap: éuuiap MHCOHHIHT
MXTAMOUI-MaJJaHAi Ba TICUXOJIOTHK PUBOKIIAHUINIKIA MaJIaHUSATHIUHT aXaMISITH Ba POJIA XaKHAaa KyJa KaM
MabJIyMOTTIa 3Ta; IaM OJIHII coXacua ENuiap XyJIK-aTBOPH MaIaHUATH IIaKJUIaHMAaraH; Iespiid MaJaHui Jam
OJIMIIITA BaKT aKpaTMaiiuraH oTa-oHaap.

Mapannii Tanbupnapra xamu 58,6% ¢&mutap xan6 erwiran Oynca, xonrad 41,4% ra sxuH Emap
KHHOTeaTp, TeaTp, My3el, KyTyOXoHa, Kypra3ma Ba OOIIKa MalaHui 00beKTIapra KH3UKMan .

Kuprusucton PecnyOnukacupga éumap ypracuaa IOKyMIIM KacajUTUKIAp, S’bHU KMHCHHA WYn OwinaH
tokaaurad uapexnusiap OVB Ba OUTL] kacaymukinapu Kynaiud KOJIraHIurH.

Kymmaman, 2019 #un 1 wuton xonarura kypa, Kuprmsucron PecmyOnmkacu ¢ykapomapu opacuia
Mamiakatna OVIB nHgeknuscu ounan 00FIuK Oapya pyiixaTra onuHran xojariapaas (8711 xomnar) 29,71%
Hy 15-29 €mparu €nuiap Talukuil 3TraH.

Kupruzucron Pecmybnmukacuma  axO0pOT-KOMMYHUKANWAS —~ TEXHOJNOTHSJIAPW  COXACH  JKajaam
PUBOXIIAaHMOK/Ia, OMPOK MamIIaKaTJa XaMOH WH(PaTy3uIMa Ba aXO0pOT TEXHOIOTUSIIAPH, alHUKCA, KUIIIJIOK
JKOMIapaa eTUIIMAETIaHy XaM SIKKOJI Ky3ra TalllJIaHMOK/A.

MamaakaTtaa 3pTa HUKOX MyaMMOCH MaBiKY/I.

Kymnanan, 2013 itmn cypoB HaTwxkanapura kypa, 13-24 émnaru aéanapHuHr TaxmuHaH 18% 18 émra
TYIMacaaH 3pTa HUKOX KypHIIIaIu.

Emr ownanap ydyH UMTHE3NIM KpEOMTIAp XaM MaBxKyj 5Mac. YJIApHUHT Kelakaru OuiaaH OGOFJIHK
HucOaTaH ()apoBOH BazWATra KapamaciaH, KyIuial €nuiap Kelakak Xakuaa dekiaHraH ¢ukpiapra sra. by
YIIApHUHT ¥3-Y3WHU aHTJIAINra Oup KaTop TYCHKJIapra Ay4d KeJIUIr OuiaH OOFIIHK,.

Kupruzucronaa onub 0opuiaéTraH MXTUMOUM-MKTHCOANN OapKapOpIallITHPHIIL KapagHiapira Kapamai,
€NUTAapHUHT axBOJIM Ha3opaTAaH dernaa KoiMokaa. U Ownan Oanp OynmmaraH €NUIapHUHT KaTTa KHCMH,
nnuaérrad €NUIapHUHT SIPMHU TabJIUM JKapa€Hua OJraH MyTaxacCUCIHWTu Oyitmua unmamaiinu. Jlemak,
éuutapaa, YMHUJICH3IUK, Fa3a0JIaHuIIl, HOPO3WIUK Eiiap opacuaa HaMoéH OYyianu, Oy 3ca €uuiap ypracuua
MKTHUMOUIN KECKUHIIMK MaBXY/UIUTUHHA KypcaTnO, 3 HaBOaTH/Ia )KaMHUTIaH Y30KIAIIHUIITa OJIU0 KEeJTajIu.

Xosupru kyHaa Kuprusucrton PecnmyOnmkacu ydyH SHT MyXuM Basua HWHCOH KalWTaJIHMHU
omupuianp. By TabiuM, COFTMKHY cakali, OuiuM (WiM-(haH), TaZOUPKOPIIUK KOOMIHATH, MEXHAT aX00pOT
Kyina0-KyBBaTiianl, Gpykaposiap Ba OM3HEC XaB(CH3IUTH, UKTUCOMNA DPKUHIIUK, TYHUHT/ICK, MaJIAHUAT Ba
CaHbarT, Iy XyMJIaJaH, axXOJIMHUHT XaET Aapaskacy Ba cU(aTHHU SIXIIWIAII XUCOONIaHaIu.

1991 #mnna TypKMaHUCTOH MyCTAaKWJUTMKKA SPUIITaH KyHIaH Oonutabd X03Upru KyHraya MamiiakaTaa
€uutap cuécaTHU TapTUOTa CONYBYM aHUK OMp JaByaT opraHu OyimaraH. AcocaH, TypKMaHHCTOH €nuiapu
MyaMMOJIapUHH Xal KWJIMII BakonaTH TypKMaHuCTOH TabiavM Ba3upJHMrura, NIyHWHTJEK, MaMJIAKaTHHHT
Oapua BWJIOATIAPM Ba TyMaHJIApUHUHT MaxaUIMd XOKHMHUST OpraHjiapujard HXTHCOCIAIITHPHITaH
OynmuMiapu €ku OYIIMHMAaIapura I0KJIaTHITaH.

Ulynunraex, Typkmanuctonga 2028 wmina tamkwi stiiarad CriopT Ba €nutap cuécat Bazupiauru 2022
fiwt 20 okTsA0pb KyHH TYraTwiinG, yHUHT Herusuaa KucMoHuid TapOus Ba CIIOPT KYMHUTACH TaIIKWI ATHIIH.

byrynrn kynna, TypkmanucTtoH Basupnap Maxkamacu TOMOHMIAH MamilakaTaa €nuiap cuécaTu
coxacuaarv (GpaolusTHA MYBOQUKJIAIITUPHUII, ITYHUHT/ICK, BaTaHIIapBap, JyHEKApaIlld KeHr, MexHaTceBap,
IOKCaK MaJaHMATIN EUUlapHU TapOusUiam Xamaa €nuiap cuécaTwra AOMP JaBiaT AAacTypiapuHH HILIad
YUKUIIL, TaCIUKJIAII Basudanapyu rokIaTuiaran|Ss].

BMTHunr xuco0-kutobapura kypa, TypKMaHHCTOHa UKKKH MUJUIMOHIAH OPTHK Emigaru éuuiap 6op
10 Empan 29 €mrava, Oy MamiakaT axOJUCHHUHT Iesapiad 40 GOU3MHHU TAIIKWI ATaIu.

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 147



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES

Typxmanucton PecnyOmukacuuunar 2022 ¥uin 1 CeHTAOph KyHHM SIHTH Taxpupaa KaOyin KHJIMHTaH
“Emmapra oun aapnat cuécatu Tyrpucuia’” ru KoHyHHMHT KaOysl KITHHHIIN MaMIIaKaTaa EMuiapra YbTHOOP
JIaBNaT Japakacura KyTapuiraHJIUTHHYU KYPUITUMHU3 MyMKHH.

[y Ounan 6upra Mamiakara €nutap OuaaH OOFIMK OMp KaH4Ya MyamMMOoJIap Ky3ra TalulaHMOK/Ia.

Kymnaman, Tasmum coxacuma seHM TypkmannctoH KoHyHumiwrn wMamiakataa Oomamap Ba
yenupuHiIap yuyH Oemyn MaxOypuil TabiauMHH Kadomariaigu. byryHru xyHma mamuakatga 12 dwummk
yMyMHH YpTa TabIUM TU3UMH MaBXya. JlaBiar Tapadugan tabauMra axpaTtuinaérran mabnarnap 20 ¢pousra
TYymuO KeTTaHInuTH, 0y 3ca OapKapOpIUKHHA TAbMHUHJIAITHYU Tanad KHIMOK/IA.

bynnan ramkapu, TypkmanucToHAa €iap opacuaa 3pTa HUKOX, KypHII XoJaTiaapu yupamokaa. 2012
Hwga kabyn kunuarad TypkMaHucToH Pecniyonukacuauar Onna KoJeKcura MyBOQHK HUKOX €11 YH CAKKH3
ém 1e6 Genruianrad. 15-17 €mpmarn YCnupuH KU3IapHUHT HUKOXH 12 (OM3HU TAIIKKUI KMIMOKAA.

TypxmanucTton Pecrrybnukacuna ['eanep TeHMHK coxacuna xaM Oup KaHda HIuiap oaud O0pHIMOK/Ia.

Kymnanan, 1996 iinnga TypkMaHUCTOH KAMCUTWIIMIIHUHT Oapya TYpJIapyHU YK KHJIUII TYFPUCHIATH
KOHBeHLMsTa Kynniay Ba aémnap tyrpucuna (CEDAW) Ba 2009 imnna yaunar MXTuépuii TpOTOKONIUHH
paTuUKAIIS KAJITH.

TypxmanucTon Maxiucu xo3upaa aéilapHA OWNIaard 3ypaBOHIUKIAH XUMOS KWIHII TYFPUCUAATU
KOHYHHHM UIIIIa0 YUKHUII YOpAIAPUHU KYPMOK/IA.

Japxakukar, ¢akTiap OIyHH Kypcataauku, 35 ¢ous mamnakatnaru 15-49 €mimarn xuznap Ba aémiap,
arap OSpHH 3YpaBOHJMTHHMA TaOuuii xon ned xwmcobnaca, xonran 70 d¢owsn OyHIAH HOPOIWIUTHHHU
KYpCaTHILTaH.

Myctakun HaBnatmap Xamaycraurua CrathcThka KymuTacd Ba bupnamran  Mwmatiap
Tamkunorunuar Tabcuc >KaMFapMacu TOMOHHMAAH VTKa3WIraH Taxjawuiapra Kypa, TOXUKHCTOH
PecniyOnukacu axoimcu COHWTa Kypa SHT €I axonucH OyinraH MamuiakaT cudaruaa aHuKiIanau. byryHru
KyHJIa aXOJMHUHT ypTaya €y 25 EHu TallKWiI 9Ta i Ba TYFWIHII Xap vm 2,2 ¢ousra YeMoKa.

Taxmumnapra xypa, ToxxukuctoH PecrryOnukacHHIHT yMyMuUi axomucuHUHT 32,9 dhonsunn Eumap (14-
35 &ém) tamkwi 3taan, Oy 3ca €11 aBIOAHH KaMUATAA YKUTHUII Ba TapOusiam Oyiinda Kymmad TanoupiaapHu
amaJira OIIMPUINHYU Tajiad Kuiaau|[6].

Kymnanan, Toxukucton Pecydnukacuna 2018 Huinjga MaMmiakaTaard TablidM Myaccacalapyd COHU
3 869 nonara etau, y epaa 2,2 MuJUTHOH opTUK, €nmiap (14 émman 10KOpH) TabiIuM OJIUIIIATH.

HlyHuHrAeK, KOHYHUMITUK Tajabnapura OMHOAH YHIOY MKTUMOUH TYpyX KaTjamiapura TabJiuM OuiaH
Oup KaTopjaa, 3aMOHABUI KAMUSTHUHT HOTHHWIMKJIAPHTa YHJaMIM OYIMII Y4yH Ma(KypaBHil TabliuM,
MYCTaKWJI XaéTra Taiiéprapiik KypHII Ba CATOXUATHH OLIMPUII KaOU FOSUIAp CHHIIUPHO KEIMHMOK/A.

Emtapra oun japnat cuécaTMHMHT sHA OMp YCTYBOp HYHAIMIIM yIapHM caMapaiu HII OuiaH
TabMUHJIAILIMP. EnuiapHu, ailHMKca KMILIOK EMUTApMHE MYHOCHO WIN OMIaH Kampa® ONMII SKaMHATHH
WKTUCOAMK MHKMPO3JaH KyTKapHIL Ba MKTUMOUI Ba aXJIOKUH acociIapHHU MycTaxkamuaira Epaam oepanu.

XycycaH, XyKyMaTHUHT €muiap cuécaTu OYHMuYa CTaTHCTUK MabIyMOTIAapHra Kypa, MIIYMIapHUHT
nesipiy 76 Gou3uHM EnuIap TaIKWI ATaIH.

Toxukucron Pecnyomukacu [Ipesumentn xy3ypuaard CTaTUCTHKAa areHTIMTHHUHT TaAKHUKOT
HaTwkanapura kypa, 2016 dwiga 15-29 €mparn €map ynyIIMHMHT MII OWJIaH TabMHUHJIAHTaHJIAPHHHT
YMYMHH COHHMTra HUCOAaTaH KMCKApHUIIM Ky3aTUIMOKIA, OYHIaH TalllKapy HHIIMK Kattanap ypracuaa (30-75
€ur) OaH UMK Japakacu ycubd 6opmoka, Oy eca tamiBuiira coiMokaa (2004 fivaa - 56,3 dous; 2016 fnnma
- 68,9 Gonz)HM TAIIKWIT KWITaH.

ynnait kunuO, Teruuud Wi OuiaH TabMHMHIaHMaraH 15-35 €mparm €uuiap coHM XKyAa Kym Ba
KaMHUATHHHT ymOy katnamu 3amd karnam cudaTuga Kapaigagd Ba yIAapHUHT e€Tapid Wil OwiaH
TabMHUHJIAHUILIY YUyH 3apyp 4opa-TagOupiap uuuiad YuKuiIMara.

XycycaH, pacMHil CTaTUCTHK MabliyMOTJIapra kypa, umcusnap coHu 2010 iumnma 59669 xummzn
TalIKui dTraH O0yica, 2016 innna Oy kypcarknd 23 dowusra yeau, myHaan 46 housunu 15-29 Eurnaru énmap
TAIIKWI 3TaId. SIBHU, UOICU3IUK OMIIaH OOFJIMK Ba3WAT DHT aBBajo EMurapra TaxJIHl COIMOKIA Ba Oapuacu
2014-2016 Winnnapaa Ba3usT ACSpiId y3rapMaraHjiuruHu KypcaTMOKAA.

Arap Toxwukucronna Pecnyomukacuna éumap conn 1,7 dowmsra kynaiica (Yprava, Wunura), yinyiu
XaKMH OMp XWJI OYIITaH STHTY M YPUHIIApY COHM Kynaiinim kepak. [y Onman Oupra, Enniapau JOUMHN W
Ounan Kampad oNuIl y4ayH xap iuiau kamuaa 300 MUHTTA SIHTH WII YPUHIIApH APaTHIIMIIN KEPak.

Toxukucron Pecnybnukacuaa €nuiap opacua COFIoM TYpMYLI TAp3MHN TAbMUHIIAI XaM EMIIapra Ouj
JaBiaT CUECATUHUHI YCTYBOp HyHanumm xucobnanaau. KOKymin kacaymkiap, MacaiaH, HHCOH UMMYHHUTET
TAHKUCJIUTU BUPYCH, OPTTUPHITaH KacaJUIMK CUHIPOMH, TMEXBaH UINK, CUJI KacaJUIUTH Ba OoIIKa YTa xaB(iiu
KacaJTMKIIAp TI00aJUIallyB IIapOUTHIA YCIIMPUHIIAp Ba ENUTAPHU KaTTa TaXIUuA OCTUra KyHIH.
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Pacmmuii mawirymotnapra kypa, 2016 #miga xxamMu OeMOpIapHUHT COHM 1,7 MUJUIMOHTA €TOH Ba Xap
vimm § omsra ycMoK/a, aifHuKca Enutap opacuia.

2017 #mnga MaMmaakaTia IOKYMIIH KacajUIMKKa YaluHraH €nuiap conu 6 947 xuiura eTau, yiaapaaHn
5 231 nadapu spkaknap Ba 2 478 nadapu aémnap.

bupruna 2016 Ba 2017 #inmnmapaa 657 Hadap €1 ”HCOH IMMYHHUTET TAHKUCIUTH BUPYCHUHH FOKTHPTaH.

yanaraex, 2017 #nnma 962 xumu (ury sxymiagad, 330 Ta Ku3) WHCOH MMMYHHUTET TaHKUCIHTH
BUPYCH, XKUHCHI WY OWIaH FOKAJIUraH KacauIMKIap, CMJI KacaJTUTH, TMEXBaHA Mojianap Ba Oomika yta
xaB(H KacaNTUKIAPHU IOKTUPTaH! aHUKIIaH TH.

Bynman Tamkapm, Mamimakatgarm XO3WPTH  IKTUMOWH-WKTHCOAWHA  BasuATAa EHUIap DHT
XUMOsUIaHMaraH Ba OeKapop WXXKTUMOMH TypyX OVin0, TabIUMHHHT macT cudaTH Ba HaTHXKala KacOWi
WUXTUCOCIAIIYBUHUHT HYKJIUTH KaOu canOuii TeHAeHIUsUIap KydaliMoKa.

Xynoca kuiu0 aiiTamuran Oyicak Xxap OWp MamilakaT axOJHCHHUHT KaTTa KUCMUHH €NUTap TaIIKuml
Kwiaan. by nmeranu makrabrada TabJiuM KaMPOBHHHU OIIMPHII, XaJIK TabIMMH TU3MMUJATH MyaMMOJIapHU
CUMII BA TAbJIUM CH(ATUHU OLIUPUII YOpATAPUHU KYpUIL, Oy ONHMH TabIUM TH3UMHIATH HCIOXOTIapHU
sTHaJa YyKypJAIITHPUIN, ONHA TabJIMMHU CU(AT XKUXATHAaH FOKOpHW OOCKHYTa ONru0 YWKWII, Oy OHid
TabIUMIAH KEWWHTH TablIUM TU3UMHUIArd MyaMMoJapHU Oaprapad sTuil, €nurapra kKacO-xyHap ypratuiin
TU3MMUHU MyKaMMaJUTAIITUPHIL, YMyMaH €IIIap y4yH SHTH Ul YPUHIAPUHH SIPATHII ACTaHUIUP.

AJABHET/IAP:

1 V36exucmon Pecny6nuxacu Konynuunux nanamacu xy3ypuoaeu Ewnap napramenmu @an mavaum
Macananapu Kymumacu avsocu xamoa Y3MY masnu dokmopanmu Axmedoe A3uzxomn.

2. https://dzen.ru/a/ZVHOMjujUHAIPfzBhttps:

3. /lourworldindata.org/suicide#suicide-is-a-leading-cause-of-death-especially-in young-people

4. https://www.stat.kg/ru/statistics/naselenie/.

5. https://minjust.gov.tm/ru/hukuk/merkezi/hukuk/177.

6. 3axon Pecnybauxu Taoxcuxucman om 23 Oexabps 2021 2o00a Nel830 O monodexcu u
20CY0apCmeeHHOU MOIOOEHCHOU NOIUMUKE.
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UO‘K 32
RADIKALIZMNING MOHIYATI, ASOSIY SHAKLLARI VA ILMIY TALQINLARI

Boymirzayeva Mohira Shavkatjonovna,
Respublika Ma’naviyat va marifat markazi huzuridagi
ljtimoiy-ma ‘naviy tadqiqotlar instituti tadgigotchisi

Annotatsiya. Ushbu magolada radikalizm mafkurasining mohiyati, radikalizm mazmuni va talginlar
hamda radikallshuvga ta’sir ko rsatuvchi omillar muhokama gilingan bo’lib, uning ijtimoiy-Siyosiy jarayonlar
hamda yoshlar siyosiy faolligiga ta’sir ko rsatish gamrovi ochib berilishiga e tibor qaratilgan.

Kalit so’zlar: radikalizm, radikallshuv, siyosiy jarayonlar, yoshlar, siyosiy faollik.

THE ESSENCE, MAIN FORMS AND SCIENTIFIC INTERPRETATIONS OF RADICALISM

Abstract. This article discusses the essence of the ideology of radicalism, the content and interpretations
of radicalism, as well as factors affecting radicalization, focusing on revealing its scope of influence on socio-
political processes and political activity of young people.

Keywords: radicalism, radicalization, political processes, youth, political activity.

CYIIHOCTb, OCHOBHBIE ®OPMbI U HAYYHBIE UHTEPIIPETALIUN
PAINKAJIN3IMA

Annomauus. B 0annoil cmamve paccmampusaemcest CyuHOCHs UQeoN02Ul PAOUKAIUIMA, COOEPHCAHUE
U MPAKmMoBKY PAOUKATUIMA, A MAKICE PAKMOPbl, GIUAIOWUE HA PAOUKATUZAYUIO, YOelsisi 0c0boe HUMAaHUe
PACKpLIMUIO chepbl ee GusHUsl HA 0OUWECTNBEHHO-NOIUMUYECKUE NPOYECChl U NOAUMUYECKVIO AKMUBHOCTb
MOJI00€eiCU.

Knrouessle crosa: paouxanusm, paouxaiuzayusi, NOIUMULECKUE RPOYECCH, MOJIOOEHCh, NOJUMUYECKAs]
aKmMuUEHOCMb.

Bugungi globallashuv davrida davlatlarning ijtimoiy-siyosiy barqarorligi ko‘p jihatdan jamiyat a’zolari,
xususan yoshlarning siyosiy faolligiga bog‘lib bo‘lib bormoqda. Siyosiy faollik esa 0‘z navbatida siyosiy ong
va madaniyatlilikni talab qiladi. Demokratik mazmundagi va insonparvarlik g‘oyalari bilan mustahkamlangan
hamda milliy o‘ziga xos xususiyatlar bilan himoyalangan siyosiy madaniyat modeli ko‘proq o‘zining
yashovchanligini ko‘rsatmoqda. Shu jihatdan, yoshlarning siyosiy ongiga ta’sir ko‘rsatishga intilayotgan
buzg‘unchi kuchlar manbalarini aniqlash, yoshlarda barqaror siyosiy madaniyatni shakllantirish davr talabiga
aylangan. Shu bilan birga, bugungi axborot asrida ma’lumotlar oqimining kuchayib borayotganligi ijtimoiy
hayotimizda ularni saralash va tahlil qilishni giyinlashtiradi. Bu ma’lumotlar ichida yoshlar qatlami ongiga
salbiy ta’sir ko‘rsatuvchi, ularda ijtimoiy-siyosiy keskinlik kayfiyatini keltirib chigaruvchi “oqimlar’ning
mavjudligi yaqqol namoyon bo‘lmoqda. Aynigsa, yoshlarda radikal kayfiyatga undash holatlari toboro avj
olgan. Prezidentimiz ta’biri bilan aytganda, “Butun dunyoda kuchayib borayotgan radikalizm, ekstremizm,
terrorizm, odam savdosi, giyohvandlik kabi xatarlar, afsuski, bizni ham chetlab o‘tmayapti”[1]. Ayni mazkur
dolzarblik davlatning yoshlar siyosatini chuqur tanqidiy ko‘rib chiqishni taqozo qiladi. Bu boradagi asosiy
yondashuvni Prezidentimiz o°zining Oliy Majlisga murojaatnomasida alohida ta’kidlab o‘tdi: “Biz
jamiyatimizda har qanday radikallashuvga, yoshlarimiz ongini buzg‘unchi yot g‘oyalar bilan
zaharlashga, dindan siyosiy maqsadlarda foydalanishga, ma’rifat o‘rnini jaholat egallashiga yo‘l
go‘ymaymiz”[2]. Shunday ekan, bugungi kunda radikalizm mafkurasi va uning g‘oyalari mazmunini anglash,
yoshlarning faol siyosiy intilishlari uchun asosiy manbaaga aylanib qolmaslik choralarini ko‘rish muhim
ahamiyat kasb etadi.

Dastlab, “radikalizm” tushunchasi va uning turli talqinlari, kelib chigish tarixi va siyosiy-mafkuraviy
asoslarini o‘rganish hamda namoyon bo‘lish shakllarini tahlil qilish magsadga muvofiq.

Hozirgi paytda yer yuzidagi barcha davlatlar oldida turgan eng muhim masalalardan biri ham
radikallashuv muammosining oldini olishdir. Hattoki, xalgaro tashkilotlar tomonidan o‘tkazilayotgan
tadbirlarning aksariyatida ushbu jihatga alohida e’tibor garatilmoqda.

Turli nomlar ostida o‘zining g‘arazli maqsadini, terroristik va ekstremistik faoliyatini olib borishni
ko‘zlagan radikal oqim vakillari bugun axborot texnologiyalari rivojlangan bir davrda internet va ijtimoiy
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tarmogqlari orqali o‘z sahifalarini ochib, noqonuniy faoliyat olib bormoqda. Ularning aksariyati dunyoning bir
chekkasida turib, tinch-totuv yashayotgan xalglarning farovonligiga taxdid solish bilan mashg‘ul. Aynigsa,
yovuz niyatlarini amalga oshirishda internet hamda ijtimoiy tarmoqlar qarmoq vazifasini o‘tamoqda.

Hozirgi vaqtda “radikallashuv” tushunchasini o‘rganish katta qizigish uyg‘otishda davom etmoqda, bu
zamonaviy dunyoda sodir bo‘layotgan jarayonlar, shu jumladan siyosiy zo‘ravonlik, ko‘pincha ekstremizm va
terrorizm ko‘rinishidagi turli xil to‘gnashuvlar bilan bog‘liq. “Radikallashuv” atamasi ancha vaqtdan beri
siyosiy nutgda va ilmiy muomalada mustahkam o‘rin egallab, turli kontekstlarda faol qo‘llanilmoqda. Ammo
ushbu hodisaning mohiyatiga qarashlarda sezilarli evolyusiyani, shuningdek, tadqiqotchilar o‘rtasidagi jiddiy
garama-garshiliklarni kuzatish mumkin.

“Radikal” atamasi —lotincha “radicalis” - “ildizga oid”, “ildiz” so‘zidan olingan bo‘lib, qat’iy va keskin
choralar, harakatlar, dasturlar tarafdori, degan ma’nolarni anglatadi. Shu bilan birga, ba’zi talqinlarga ko‘ra,
“Radikalizm — tom ma’noda oxirigacha borish, har qanday faoliyatda tub o‘zgarishlarga erishish uchun
murosasiz istakni anglatadi’[3]. Mavjud davlat tuzumini tanqid ostiga olib, radikal o‘zgarishlar va islohotlar
o‘tkazishni talab etuvchi siyosiy oqim sifatida e’tirof gilinadi. Bunday oqim tarafdorlari o‘z oldiga qo‘ygan
g‘arazli magsadi yo‘lida hech narsadan tap tortmaydi. Yer yuzidagi mavjud davlatlarning tinchligi, davlat
sifatidagi maqomi, milliy gadriyati, tili, dini, asriy an’analarining izdan chiqishi, yemirilishi uchun yovuz
harakatini olib boradi. Buning natijasida butun bir xalgning milliy ma’naviyati va madaniyatiga darz ketadi.

Radikal g‘oyalar va harakatlar gadim zamonlardan beri mavjud bo‘lsa-da, tadgigotlarda keltirilishicha
“radikalizm” atamasi Angliyada XVIII asrning oxirida paydo bo‘lib, falsafa, din, siyosiy g‘oya va usullarni
o‘z ichiga oladi. Kanadalik tadgigotchi M.Nyuman bu atamani izohlash uchun 1802-yildagi[4] Oksford
lug‘atida keltirilgan ma’lumotlardan foydalandi va qolganlarga qaraganda ancha ilgariroq qo‘llay boshlagan,
deyish mumkin.

Boshga bir fikrga ko‘ra, mazkur atama birinchi marta I.Bentam tomonidan falsafaning yangi
yo‘nalishiga nisbatan ishlatilgan. Keyinchalik esa XIX asrda ijtimoiy-Siyosiy garashlar va mafkuralarga singib
ketdi[5].

“Encyclopaedia Britannica”ga ko‘ra, “radikalizm” atamasi birinchi marta siyosiy ma’noda ingliz
parlamentining Vigi partiyasi a’zosi Charlz Jeyms Foks tomonidan ishlatilgan, u 1797-yilda saylov huqugining
sezilarli darajada kengayishini nazarda tutuvchi “radikal islohot”[6] nuqtai nazaridan ishlatadi. Bundan xulosa
gilishimiz mumkinki, dastlab “radikalizm” atamasi demokratik islohotlarni amalga oshirish orgali ijtimoiy
muammolarni hal qilish istagini bildirgan.

Boshga bir manbalarda radikalizm konsepsiyasi 1832-yilda Angliyada saylov islohoti to‘g‘risidagi
gonun loyihasining muxoliflari orasida yangilik tarafdorlariga xos xususiyat sifatida paydo bo‘1di. Keyinchalik
utilitarizm asoschisi Bentam, keyin esa uning izdoshlari radikalizm tarafdori sifatida namoyon bo‘lishdi[7].

1930-yilda amerikalik olim Horas Kallen “radikalizm” atamasini izohlar ekan: “Radikalizm — bu
nafratlanadigan narsalarni doimiy yo‘q qilishga va uni almashtirishga qaratilgan ijtimoiy o‘zgarishlarning
mugqobil falsafa va g‘oyasidir”[8], deb ta’kidlaydi.

Radikalizm tushunchasining kelib chiqish tarixi aniq ko‘rsatib turibdiki, radikalizmni har ganday
muayyan siyosiy pozitsiya bilan bog‘lash qiyin. Shubhasiz, radikalizmning paydo bo‘lishi uchun asos
davlatning siyosiy va boshqaruv apparati samaradorligidan norozilikdir, ammo bu radikalizmning keng
targalishini tushuntirib berolmaydi. Ushbu atamaning ma’lum bir ijtimoiy, siyosiy yoki falsafiy yo‘nalishga
nisbatan qo‘llanilishiga ta’sir qilgan asosiy parametrlar vaqt va joy parametrlari edi. Vaqt va makonga ko‘ra
utilitarizm g‘oyalari, burjua-demokratik tushunchalar, neomarksizm va boshqalar radikalizm deb atalgan.
Bundan tashqari, xuddi shu parametrlar ko‘pincha ilgari radikal deb tan olingan ko‘plab ta’limotlar uchun
reabilitatsiya omillari bo‘lgan. Aslida, XIX asrdayoq radikalizm siyosiy, falsafiy, diniy, madaniy va ma’rifiy
ogim sifatida kengroq talgin etila boshlandi.

Sovet ijtimoiy fanidagi bu etimologik yondashuv mafkuraviy yondashuv bilan to‘ldirildi, unda
radikalizm kapitalizm illatlariga qarshi norozilik bildiruvchi g‘oyaviy-siyosiy harakat sifatida garaldi. Albatta
bu birtomonlama garashdir, chunki radikalizm hodisa sifatida fagat kapitalizm bilan bog‘liq emas[5].

Shuni ta’kidlash joizki, ilmiy adabiyotlarda hali “radikallashuv” tushunchasining aniq konseptual
asoslari ishlab chigilmagan va “radikallashuv” atamasini faqat qurolli guruhlarga qo‘shilish va ishtirok etish
faktiga nisbatan qo‘llashga urinish mavjud. Biroq, vaqt o‘tishi bilan “radikalizm” atamasining ma’nosi biroz
o‘zgardi. Xususan, Novikov Igor Anatoliyovich ta’kidlashicha, hozirgi zamonda “radikalizm” atamasi tobora
mavjud institutlarni tubdan o‘zgartirishga qaratilgan siyosiy g‘oyalar va harakatlar majmuini anglatadi[9]. XIX
asrning ba’zi radikal talablari endilikda inson huquglarining bir gismiga aylandi. Boshqacha aytganda,
“radikal” tushunchasining mazmuni bir asrdan ko‘proq vaqt ichida keskin o‘zgardi: XIX asrda “radikal”
atamasi asosan liberal, antiklerikal, demokratiya tarafdori, progressiv siyosiy pozitsiyalarga ishora gilingan
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bo‘lsa, zamonaviy foydalanishda ko‘proq antiliberal, fundamentalistik, antidemokratik va regressiv ma’noga
ega bo‘lib bormoqda.

Hozirgi vaqtda xorijiy adabiyotlarda “radikallashuv” tushunchasiga bir nechta asosiy yondashuvlar
mavjud. 2001-yilgacha “radikallashuv” atamasi ba’zan ilmiy doiralarda qo‘llanilsa-da, matbuotda kam tilga
olindi. Keyinchalik 2005-2007-yillarda, xususan, 2004-yil martidagi Madrid portlashlari va 2005-yil iyulidagi
London portlashlaridan so‘ng, “milliy terrorizmi” kabi hodisa bilan bog‘liq bo‘lgan “radikallashuv” atamasini
qo‘llash keskin o‘sdi. 2005-yildan buyon G‘arbiy Yevropaning aksariyat mamlakatlarida ‘“Radikallashuvni
yo‘qotish” dasturlari ishlab chiqilib, amalda qo‘llaniladi boshlandi.

Bugungi kunda asosan G‘arb jamiyatlarida radikallashuv 9/11 davrining mahsuli sifatida garaladi va
ko‘pincha Islom bilan bog‘liq[10] ekanligi ta’kidlanadi.

Ayrim tadqiqochilarning fikriga ko‘ra, Markaziy Osiyo mintaqasida ham Islomning tiklanishi, diniy
amaliyotlarning kuchayishi va Islomiy siyosiy partiyalarning paydo bo‘lishi ko‘pincha radikallashuv shakli
sifatida gabul gilinadi[11].

Shuni ta’kidlash kerakki, “radikalizm” atamasi fanda nisbatan neytral ma’noga ega bo‘lib, shartli salbiy
va shartli ijjobiy o‘zgarishlarni anglatishi mumkin. So‘nggi paytlarda bu atama akademik mazmun kasb etib,
ilmiy jamoatchilikda tobora keng targalib bormogda.

Ba’zi qarashlarga ko‘ra, radikalizm nafaqat salbiy, balki ijobiy ham tasvirlashi mumkin. Turli davrlarda
o‘zining fikrini keskin ifoda etgan, jamiyatning ayrim gatlamlari manfaatlarini himoya gilgan jamoat arboblari
ham “radikallar” deb atalgan[12].

Agar talginlarga e’tibor garatilsa, radikalizm aniq ijobiy yoki salbiy ma’noga ega emas, hamma narsa
magsadlarni belgilash va amalga oshirishning o‘ziga xos shartlariga bog‘liq. Siyosiy jarayonda yuzaga
keladigan vaziyatlar ko‘pincha siyosiy ishtirokchilarni qat’iy qadamlar tashlashga majbur giladi, ammo bu
gadamlarning radikal bo‘lishi, ba’zi mualliflar o‘ylagandek, qat’iylik darajasiga emas, balki ishtirokchilarning
magsadlariga bog‘lig. Bu ham mahrumlik darajasiga bog‘liq emas, chunki radikal g‘oyalar mulkni,
hokimiyatni, resurslardan foydalanishni va hokazolarni adolatli gayta tagsimlash istagini emas, balki bargaror
tartib o‘rnatish istagini aks ettiradi.

Umuman, quyidagi bir qator talginlarni ko‘rib chigish mumkin. Jumladan, “radikalizm” atamasi
jamiyatda radikal o‘zgarishlarni talab giladigan va shu bilan ijtimoiy yoki siyosiy institutlarni o‘zgartiradigan
g‘oyalarni anglatadi. Ba’zi mualliflar radikalizmni siyosatni amalga oshirish usuli, fagat vosita sifatida
ko‘rsatishga urinishadi.

Radikalizm, psixologik jihatdan rahbarlar va ularning partiyalari va harakatlarining murosasiz ravishda
belgilangan magsadga muvofiq harakat gilish temperamenti va moyilligini aks ettiradi. Biroq, zo‘rlik yoki
zo‘ravonlik tahdidi istisno qilinmaydi. Radikalizm — tub o‘zgarishlarga intilish, shu jumladan mafkuraviy
magsadlar va ularga erishish vositalarini aks ettiruvchi umumlashtiruvchi kategoriyadir[5].

Ba’zi radikallar hali ham atamaning etimologiyasidan kelib chigadigan asl ma’nosini boshqarishga
harakat qilmoqdalar (lotincha “ildiz”, “kelib chiqgishi” ma’nosidan). Ular 1960-1980-yillarda dunyodagi eng
mashhur radikal siyosiy arboblardan biri, amerikalik Anjela Devisning so‘zlariga asoslanadi: “...radikal
shunchaki narsalarning kelib chiqishini tushunishni anglatadi”’[13].

Zamonaviy anarxizm ideologi Jeff Shantz radikalizm ko‘pincha noto‘g‘ri da’vo qilinganidek, strategiya
emasligini ta’kidlaydi. Bu zamonaviy dunyoda harakat gilish uchun hayotga muhim yondashuvdir. Uning
fikriga ko‘ra, “Radikal bo‘lish bu — oddiy taxminlar, juda oson tushuntirishlar, qgonigarsiz javoblar va
muammolarni hal qilish uchun davolovchi vositalar bilan cheklanmaslikdir”[14].

Rus olimi S.Samoilovning fikricha, radikalizm g‘oya emas, balki xulg-atvor modelidir. Shu bilan birga,
u radikalizmga xos bo‘lgan asosiy xususiyatlarni ajratib ko‘rsatadi: ma’lum bir ta’limot talablariga
fundamental rioya qilish; utopik g‘oyalarning mavjudligi; zo‘ravonlik harakatlarining muqarrarligini e’lon
qiluvchi ingilobiy ruh[15]. Shu bilan birga, “Radikalizm — fundamentalizm ... utopiya ... ingilobchilik bilan
tavsiflangan fikrlash tarzi va u bilan bog‘liq bo‘lgan xatti-harakatlar modelini anglatadi”[16].

Dog‘istonlik olim Ya.Yaxyaev radikalizmni konstruktiv va buzg‘unchiga ajratadi. Bunda birinchisi
ilg‘or inqgilobiy taraqqiyotni, ikkinchisi esa buzg‘unchi konservatizmni nazarda tutadi, lekin ikkalasi ham
mavjud hokimiyat tizimini va jamiyat asoslarini yo‘q qilishni nazarda tutadi. Bu muallifning fikricha,
radikalizm o°ta agressiv mafkura va butun ijtimoiy-siyosiy tuzumni o‘zgartirishga qaratilgan o‘ta buzg‘unchi
harakatlarga asoslangan ijtimoiy-siyosiy faoliyatdir[17].

Fikrimizcha, radikalizm murakkab va ko‘p qirrali ijtimoiy, siyosiy, iqtisodiy, millatlararo, diniy,
ekologik va boshqa muammolarni hal etishning “oddiy” yo‘llarini mutlaqlashtirish, zo‘ravonlikni to‘g‘ridan-
to‘g‘ri “samarali” vosita sifatida asoslash va ideallashtirish bilan tavsiflanadi.
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Shuni ta’kidlash kerakki, radikalizmning xavfli tomoni shundaki, u qarama-garshilik, ishonchsizlik va
garama-qarshilik spiralini kuchaytirib, o‘zaro ziddiyatlarni keltirib chigarishi mumkin.

Radikalizmning eng keng targalgan belgisi — bu mavjud ijtimoiy-siyosiy vogelikka salbiy munosabat va
garama-qarshilikni hal gilishning mumkin bo‘lgan variantlaridan birini yagona maqgbul variant sifatida taklif
qilishdir. Radikalizm tavsifining aynan shu gismida unga xos bo‘lgan “reduksionizm” tushunchasini ko‘rish
zarur. Gap shundaki, radikal g‘oyalar murakkab ziddiyatni uni hal gilishning oddiy vositalariga kamaytirishga
intiladi. Ko‘pincha radikalizm ijtimoiy-siyosiy voqelikning murakkab tizimini ma’lum bir tamoyil yoki ideal
loyihaga tushiradi[7].

Siyosatshunos va sotsiolog Farxod Xosroxavaru individual darajadagi radikallashuvni hissiy va kognitiv
ta’sir jarayonlariga alohida e’tibor garatgan holda individual ishtirok etish va o‘rganish jarayoni sifatida
belgilaydi. Xosroxavarning so‘zlariga ko‘ra, radikallashuv — bu shaxs yoki bir guruh odamlar tomonidan
zo‘ravonlik choralarini qo‘llash jarayoni. Bu to‘g‘ridan-to‘g‘ri siyosiy, ijtimoiy yoki madaniy darajada
o‘rnatilgan tartibni shubha ostiga qo‘yadigan ekstremistik mafkura bilan bog‘liqdir[18]. Ushbu ta’rif zaif
odamlar orasida muxolifat gahramoni shaxsini yaratishga olib keladigan Internet akkulturatsiyasining
potensial kuchini o‘rganishga yordam beradi. Biroq, Xosroxavarning asosiy qarashlari G‘arbdagi Islomiy diniy
radikallashuvga qaratilgan. Ya’ni, bu yondashuv radikallashuvning boshga shakllarini va boshqa kontekstlarni
tahlil gilish nugtai nazaridan cheklangan.

Yugqorida ta’kidlanganidek, “radikalizm” tushunchasi talqginlari turli yondashuvlar asosida tushuntirilib,
bugungi kungacha uning ijobiy yoki to‘liq salbiy ma’nodagi kategoriya ekanligi borasida yakuniy xulosalar
mavjud emas. Albatta, aksar talginlarda, aynigsa dunyoda xalgaro terrorizmning kuchayishi sharoitida ko‘proq
salbiy ma’nodagi atama sifatida ishlatilishi ustunlik qiladi. Radikalizm biron bir mafkura bilan bog‘liq emas,
balki u har ganday mafkuraviy va siyosiy qurilishning sifati o‘laroq namoyon bo‘ladi. Bu xususiyat gqarama-
garshilikni hal gilishning mugobil usullarini va belgilangan idealga erishishning evolyusion yo‘lini e’tiborsiz
goldirishda o‘z ifodasini topadi. Shu bilan birga, radikalizm ideal holatga erishish uchun mos vositalarni
shakllantirish uchun katta vaqt resurslarini sarflash imkoniyatini rad etadi.

Shunday qilib, ilmiy tushunchada radikalizm keng ijtimoiy-madaniy hodisa bo‘lib, hayotning barcha
sohalarini gamrab oladi: siyosiy, ijtimoiy, diniy, igtisodiy va boshqalar. Radikalizm, birinchi navbatda, hagigat
bilan chuqur ziddiyatli magsadlar, g‘oyalar va qadriyatlar, ikkinchidan, aniglangan qarama-garshilikni bartaraf
etishning shoshilinch retsepti taklifi bilan tavsiflanmoqda.

Talginlardan ko‘rish mumkinki, radikalizmni ham mafkura, ham usul va texnologiyalar jamlammasi
sifatida tahlilga tortish mumkin. Talqin va ta’riflarning turlichaligi o‘z navbatida radikalizmni
turkumlashtirish, uning turli shakllarda namoyon bo‘lishini ko‘rib chiqishni talab qiladi. Bu borada ham har
xil yondashuvlar bahsga kirishadi.

Ba’zi tadqiqotchilar radikalizmni “fikr radikalizmi” va “shakl radikalizmi”ga bo‘lishadi[19]. Birinchi
holatda jamiyatning chuqur ijtimoiy-siyosiy va diniy dunyoqarashi o‘zgarishi haqidagi falsafiy mulohazalarni
bildiradi. Ikkinchi holatda esa ko‘proq shakllangan va reduksionizm bilan ajralib turadigan falsafiy loyihalarni
amalga oshirish retsepti sifatida talgin gilinadi.

Radikalizm tipologiyasini ko‘rib chiqar ekanmiz, siyosiy fanlar doktori A.Ye.Kruglov radikalizmni
quyidagi mezonlarga ko‘ra ajratishni taklif giladi: namoyon bo‘lish sohalariga qarab (siyosiy-mafkuraviy,
igtisodiy va huqugiy radikalizm); siyosiy asosga ko‘ra (“o‘ng” va “so‘l” radikalizm); mafkuraviy asosga ko‘ra
(etnik, diniy va mintaqaviy radikalizm); siyosiy faoliyatning vazifalari bo‘yicha (taktik va strategik
radikalizm); siyosiy maqsadlariga ko‘ra (ajralish, irredentizm yoki siyosiy identifikatsiya shaklidagi
radikalizm); namoyon bo‘lish xususiyatiga ko‘ra (haqiqiy va rasmiy radikalizm); davomiylik mezoniga ko‘ra
(vaqtinchalik yoki doimiy radikalizm); ijtimoiy ahamiyatiga ko‘ra (arxaik va progressiv radikalizm) va xatti-
harakatlar turi bo‘yicha (deviant va innovatsion radikalizm)[20].

A.N.Smertin esa yakobin tipidagi radikalizmni quyidagi xususiyatlar bilan tavsiflaydi: zo‘ravonlik,
diktatorlik va terrorchilik usullariga amal qilish; haddan tashqari etatizm, shaxs manfaatlarini davlat
manfaatlariga bo‘ysundirish; blankizm, partiya avangardligi, yetakchilik; siyosiy makiavelizm; huquqiy va
axlogiy nigilizm. Tadgiqgotchining fikricha, ingilobiy-demokratik radikalizmning o‘ziga xos belgilari
quyidagilardan iborat: ingilobiy jarayonda omma harakatining prinsipial ahamiyati; saylov vektorining siyosiy
terrorizmiga yo‘l qo‘yish; qisqartirilgan liberalizm yoki ijtimoiy-siyosiy xarakterdagi tub o‘zgarishlarni
amalga oshirishning islohotchi yo‘li imkoniyatlarini taxmin qilish.

Liberal-demokratik radikalizm quyidagi umumiy xususiyatlar bilan tavsiflanadi: inson shaxsi va uning
erkinligining ajralmas gadriyatini tan olish; qonun ustuvorligini himoya qilish va tabiiy huquq nazariyasi;
gonuniylikning siyosatdan ustunligi; huqugiy nigilizmga dushmanlik; tinch siyosiy usullar orgali ijtimoiy
islohotchilik[21].

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 153



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES

Boshga manbalarda radikalizm mafkurasi mazmuni bilan belgilanadigan ijtimoiy o‘zgarishlarning
tabiatiga qarab radikalizm shakllarini farqlash mumkin. “Birinchi holda, biz konstruktiv (inqilobiy) radikalizm
haqida gapiramiz, uning maqsadi hozirgi ijtimoiy tizimni sifatli, inqilobiy va progressiv o‘zgartirishdir.
Radikalizmning bu shakli ko‘proq mukammal jamiyat yaratishda ifodalangan konstruktiv salohiyatni o‘z
ichiga oladi, mavjud tuzumni yo‘q qilishga qaratilgan buzg‘unchi elementdan ustun turadi. Ikkinchi holda, biz
haqiqiy ijtimoiy voqelikka, ijtimoiy tizimga yoki muayyan ijtimoiy vaziyatga qarshi zo‘ravonlik harakatlari
orqali eskirgan ijtimoiy munosabatlarni saqlab qolish magsadini qo‘yadigan buzg‘unchi radikalizmni nazarda
tutamiz”[22] deydi A.M.Kadieva.

Tadgigotchi S.F.Samoylov radikalizmning ikkita asosiy turini — ijtimoiy va siyosiy radikalizmni ajratib
ko‘rsatadi. Mazmun jihatidan ijtimoiy radikalizm har qanday ijtimoiy guruh manfaatlarining butun jamiyat
manfaatlaridan ustunligini tan olishdir. Ijtimoiy radikalizmga misollar: irgchilik, etnosentrizm, feminizm,
ekologiya, diniy fundamentalizm, LGBT harakati va boshqgalar. Siyosiy radikalizm davriy ijtimoiy ingirozlarni
(turli sabablarga ko‘ra) hozirgi davlat hokimiyatini o‘zgartirish uchun zarur shart-sharoitlar yaratishga qodir
mexanizmga aylantirishni magsad giladi[15].

Radikalizm shakllarini uning vakillarining faollik darajasi bilan ajratish mumkin. Mo‘tadil radikallar
jamiyatni minimal zo‘ravonlik bilan yumshoq vositalar bilan isloh qilishga intilishadi. Ingilobchilar barcha
jamoat institutlarini tubdan yangi asosda chuqur o‘zgartirishga harakat giladi. Ekstremistlar terrorga gadar
magsadlarga erishishning eng qat’iy usullarini talab giladi[23].

Ammo shuni hisobga olish kerakki, radikallashuv har doim ham destruktiv emas. O‘zining noaniqligiga
garamay, u muayyan funksiyalar doirasida har qganday mamlakatning siyosiy hayotida muhim rol o‘ynaydi.

Ba’zi jamoaviy tadqiqotlarda[24] radikallashuv birinchi navbatda ma’lum o°zgarishlarga olib keladigan
jarayon sifatida ta’riflanadi: dunyoqarashda, xulg-atvorda, ijtimoiylashuvda va mo‘tadil e’tiqodlardan
ekstremal qarashlarga[25] va majburiyatlarga[26] o‘tish. Shu bilan birga, radikallashuvni salbiy atama emas,
deyishadi. Masalan, Maxatma Gandi va Martin Lyuter Kingni radikallar deb ham atash mumkin bo‘lgan.

Radikallashuv jarayonini har tomonlama tushunish uchun radikallashuvning quyidagi darajalarini
ajratib ko‘rsatish mumkin. Xususan: individual (shaxsning radikallashuvi); ijtimoiy (ma’lum bir guruhning
radikallashuvi); sotsial (jamiyatning radikallashuvi).

Xulosa qilib aytganda, zamonaviy ilmiy adabiyotlarda diniy radikalizm va boshga tushunchalar
mohiyati to‘g‘risida aniq fikr yo‘q. Umuman olganda, radikalizm deganda har ganday garashlarga, fikrlash
tarziga, konsepsiyaga haddan tashqari murosasiz rioya qilish tushuniladi. Ushbu atama ko‘proq siyosiy va
ijtimoiy sohalarda qo‘llaniladi. Ko‘pgina mualliflar radikalizmni nafaqat buzg‘unchi, balki taraggiyotni
tezlashtiradigan ijobiy hodisalarning katalizatori deb bilishgan.

Radikalizmni haddan tashqari darajada tajovuzkor mafkuraga asoslangan va mavjud ijtimoiy-siyosiy
tizimni keskin o‘zgartirishga qaratilgan faol harakatlar bilan birga keladigan ijtimoiy va siyosiy xarakterdagi
faoliyat turi sifatida ekstremizm deb atash mumkin.

Demokratiya sharoitida radikal ogimlarning paydo bo‘lishini aniglash yoki kuzatish juda qiyin, chunki
u so‘z va dinning mutlaq erkinligini nazarda tutadi. Bunday oqimlarning keyingi rivojlanishi tabiiy ravishda
ekstremizmning paydo bo‘lishiga olib keladi. Shu bilan birga, radikal qarashlarning paydo bo‘lishi insonning
mamlakatda sodir bo‘layotgan jarayonlarga u qabul qila olmaydigan himoya reaksiyasi bo‘lishi mumkin.
Radikalizm jamiyatning sekulyarizatsiyasi va diniy guruhlarning marginallashuvi jarayonlariga himoya
reaksiyasi sifatida ham paydo bo‘lishi mumkin. Radikal qarashlarning tarqalishi orqali turli siyosiy kuchlar
tomonidan ma’lum bir mamlakatning davlat va siyosiy tizimini o‘zgartirishning zo‘ravon usullari targ‘ib
gilinadi.
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Annotatsiya. Ushbu magqolada XX asr boshlarida Buxoro amirligi hududiga turk va afg‘on
fuqarolarining tashrif buyurishi, Bolgon urushi davrida Turkiyaga ko ‘rsatilgan moddiy yordam, milliy o zlik
uchun kurash targ ‘iboti masalalari ustida fikr-mulohazalar bildiradi.

Kalit so“zlar: bek, beklik, turk fugarosi, afg‘onlar, turk sultoni, afg ‘on amiri, ittihod, solig to ‘plash,
panislomchi, milliy kurash, yashirin yig‘ilish, gavm-qarindoshlik, boshqgaruv, qurol-yarog‘, o ‘g-dori,
tashvigot, targ ‘ibot.

AT THE BEGINNING OF THE 20TH CENTURY, THE TURKISH AND AFGHAN CITIZENS
OF BUKHARA Emirate, IN PARTICULAR OF THE RELATIONSHIP OF THE LOCAL
POPULATION WITH THEM

Annomauusa. B dannoil cmamve paccmampugaromes: 6UUmMvl Mypeyxkux u apeanckux sparicoan Ha
meppumoputo byxapckozo amupama 6 navane XX 6exa, MmamepuanbHas nomows, oxazaunas Typyuu 6o epemst
banxanckoti 6otinwl, a makoice nponazanda 6opvLOBL 34 HAYUOHATLHYIO UOEHMUYHOCTD.

Knrwuesvie cnosa: Oex, bexnux, epajrcoanun mypyuu, apeanysl, mypeykuil Cyiman, aheancKuil SMup,
€0103, CcOOp HANO208, NAHUCLAMUCH, HAYUOHATbHASL 60pvbbOa, matiHoe cobpauue, poOCMEo, YHpasienue,
opyaicue, boenpunacol, nponazanod, NPonazanodq.

B HAYAJIE XX BEKA TYPEILKUE U AOGI'AHCKHUE I'PAYXKJAHE BYXAPCKOI'O
SMUPATA, BUACTHOCTHA OTHOHIEHUH C HUM MECTHOI'O HACEJIEHUA

Abstract. In this article, discussions are presented on the visits of Turkish and Afghan citizens to the
territory of the Bukhara Emirate in the early 20th century, material support provided to Turkey during the
Balkan War period, and issues related to the promotion of national identity and the struggle for self-
preservation.

Keywords: Bek, beklik, turkish citizen, afghans, turkish sultan, afghan emir, alliance, tax collection,
pan-islamist, national wrestling, clandestine assembly, kinship, governance, weapons, ammunition,
propaganda.

Kirish. Buxoro amirligi bilan Usmoniylar saltanati (Turkiya) va Afg‘oniston davlatlari o‘rtasida
protektorat yillarida ham (1868-1917 yy) o‘zaro savdo-sotiq, elchilik va madaniy alogalar davom etdi. Buxoro
amirligi aholisi vakillari savdo-sotiq, haj ziyorati, ta’lim olish kabi magsadlarda Turkiya shaharlari va
Afg‘onistonga safarlar gildilar. Shuningdek, turk va afg‘on fuqarolari ham Buxoro amirligi bekliklarida savdo-
sotiq qilish, ta’lim olish, ilmiy ekspeditsiyalarda ishtirok etish, ayrim paytlarda ayg‘oqchilik vazifasini bajarish
singari magsadlarda tashrif buyurishgan.

1913-yil 1-iyulda Buxoro amirligidagi veterenar vrachning Turkiston general-gubernatoriga yuborgan
59-sonli maxfiy xatida, Qarshi bekliklarida turk va afg‘onlarga mahaliy hukumat va ziyolilarning munosabati
haqida ma’lumotlar keltirilgan. Mazkur xat bayonida G‘uzor bekligidagi boshqaruvda bek, qozi va rais kabi
mansabdorlarining mavgei yuqoriligi, qozi shariat himoyachisi, rais boshqgaruv egasi sifatida bekdan mustaqil
ish tutushi, ular oz qo‘rg‘on (qarorgohi)ga egaligi ko‘rsatib o‘tilgan. G‘uzor bekligidagi yasovul bosh,
devonbegi, qorovulligi, mirzaboshi kabi mansabdorlar ayrim masalalarda mustaqil bo‘lishgan. G‘uzor qozisi
bekning o‘g‘li qonunga bo‘ysunmagani uchun uni mansabidan bo‘shatib, Eski Buxoroga yuborgan. Bek
ganchalik harakat gilmasin, uni 0‘z mansabi va azaliy yeriga qaytara olmagan. Xolbuki, bekning o‘g‘li
miroxo‘r mansabida ishlagan, bekning o°zi 7 yil amir bilan Sankt-Peterburg (Rossiya)da birga bo‘lgan, amir
tarbiyachilaridan biri edi. Rais to‘g‘ridan to‘g‘ri amirga bo‘ysunib, shahar boshlig‘i, ko‘chalar ozodaligini
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nazorat qiluvchi, Shaharda tarozi o‘lchovlarini aniq olib borishni tekshiruvchi kabi mas’uliyatli vazifalarni
bajargan. Agar tarozidan urib golgan savdogar aniglansa, unga 4,1 kop jarima solinib, necha gramm olib
golgan bo‘lsa, bunday jinoyatchi o‘shancha tayoq bilan urilgan. Agar qassob go‘shtdan 100 gramm urib qolsa,
100 tayoq savalangan. Bunday shaxs pora bersada, tayoq zarbidan butunlay qutulmasdi. Biroq shahar bosh
mirshabi qozi va raisdan farqli o‘laroq mustaqil harakat qila olmas, balki, bekka bo‘ysunardi. Bekliklar
volostlarga bo‘linib, har bir volost ogsoqolliklarga taqsimlangan. Volostni volost boshlig‘i, oqsoqollikni
“elbegi” boshgargan. Masalan, Qarshi bekligi 14 ta volostlikka bo‘linib, volost boshliglari (amlokdor) bekka
bo‘ysungan, ogsoqollar volost boshlig‘iga bo‘ysunardi. Soliqni ogsoqollar to‘plab volost boshlig‘iga, volost
egalari bekka yetkazishgan. Ko‘p hollarda bekka qadar soliq pul holatida ayrim paytlarda mahsulot (natura)
tarzida yetkazilgan. Suvsizlik, quruqchilik davrida soliq to‘plash ishlari qiyin kechgan. Bek soliglar miqdorini
yil boshida belgilagan, sharoitga qarab o‘zgartirmagan, natijada xalq noroziligi tufayli qo‘zg‘alonlar kelib
chiggan, non yetishmasligi ogibatida ocharchilik ham ro‘y bergan: 1. Yuqoridagi fikrlarni keltirishdan asosiy
magsad Buxoro amirligi bekliklaridagi barcha jarayonlarni amir va uning markaziy ma’muriyati to‘la nazorat
gila olmaganligi, bek, qgozi, rais singari mansabdorlar o‘z faoliyatida bir biridan mustaqilligi, volost va
qishloglarda aholi belgilangan soligni to‘lagandan so‘ng, bir qadar erkinligi kabi jihatlarni bayon etishdan
iborat. Yuqoridagi omillar tufayli amirlik bekliklarining shahar va gishloglarida turk va afg*on fugarolari, rus
fuqgarolari anchagina salmogli sonni tashkil etgan.

Turkiston Rayon Qo‘riglash Bo‘limi (Oxranka, Maxsus idora, 1907-yilda tuzilgan) faoliyati bilan
bog‘liq arxiv hujjatlarida 1912-1913-yillarda Buxoro amirligi bekliklaridagi “ziyolilar” (madrasa talabalari,
amaldorlar, ilg*or fikrli tijoratchilar) orasida Turkiya va Afg‘onistondagi voqealarga qiziqish kuchliligi haqgida
ma’lumotlar mavjud. “Turkiyaning Bolqon urushidagi janglari (1911-1912, 1912-1913), uni bu janglarda
qo‘llab-quvvatlash zarurligi hagidagi munozaralar beklik va shaharlarda avj olgan.

Afg‘onistonda nashr etiladigan gazeta va jurnallar mutolaa qilinmoqda. Turk sultoni va turk
shahzodalari qiyofasi “yosh turklar” faoliyati tasviri tushirilgan otkritkalar tarqatilmoqda. Turkiyada
chigarilgan sirkuryarlar bilan birga gazetalarga qizigish kuchaygan. Rossiya musulmonlarining
Bog‘chasaroyda chop etilgan “Tarjimon” gazetasi bilan birga turk va afg‘on matbuoti keng tarqalmoqda[1] —
kabi fikrlar mavjud, arxiv hujjatida. Yana bir maxfiy ma’lumotda esa, “Buxoro amiri (Sayid Olimxon) ga
mabhalliy ziyolilar tomonidan ishonch, e’tibor yo‘qolgan, afg‘on amiri (Habibullaxon, hukmronligi 1901-1919
yy) ning obro‘-e’tibori oshib, uning mavqei baland, janubiy bekliklarda ommabop bo‘lib ketdi. Bolgon
urushidagi mag‘lubiyatdan so‘ng, Turkiya mavqgei musulmonlar orasida biroz pasayib, afg‘on amirini
“Ikkinchi yapon Matsuxitosi” sifatida ulug‘lashmoqda, uning portretlari tarqalgan. Turk sultoni Abdulhamid
hukmronlik gilgan davr (1876-1909 yy) olgishlanishi, Abdulmajid sultonligi tanqid etilmoqda” [2] — deyilgan,
arxiv manbasida.

Buxoro amirligi poytaxti Eski Buxoroda yashagan Xo‘ja Abdulahad Rohatboyev haqida imperiya
ayg‘oqchilari maxfiy ravishda to‘plagan ma’lumotlar arxivda saqlangan.

U haqda: “Xo‘ja Abdulahad etikdo‘z, Rohatboy o‘g‘li, Eski Buxoro shahrida yashaydi, uning shaxsiy
uyi shahardagi Shafaat bozor yonida joylashgan. Hozirga gadar (1913-yil 22 avgust) Xo‘ja Abdulahad uyida
Konstantinopol (Istanbul), Suriya, Makka, Madina (Arabiston)dan ko‘plab kishilar mehmon bo‘lishgan.
Abdulahad etikdo‘z bo‘lsada, ziyoli kishi sifatida turkiy tildan tashqari arab, fors-tojik, turk, rus tillarini biladi,
8 marta Konstantinopolga sayohat gilgan. Uning o‘g‘illaridan biri Konstantinopolda gaysidir maktabda o‘qib,
xorijiy tillar va yozuvlarni o‘rganib, Buxoroga bilimlar zahirasi bilan gaytgan. U olti oy ilgari (1913 yil fevral,
mart) Konstantinopol safaridan Eski Buxoroga o‘g‘li bilan birga qaytgan. Uning uyida turk va afg‘onlar doimo
mehmon bo‘lib turadi” [3].

Xo‘ja Abdulahad Rohatboyev Konstantinopol safarlaridan birida turk sultoni Abdulmajid bilan
uchrashishga muvaffaq bo‘lgan. Shundan so‘ng, turkiyalik mehmonlar unga Turkiyadan ma’lumotlar olib
kelishgan va u ayrim maxsus topshiriglarni bajarib turgan. Buxoro amirligining Rossiya imperiyasi
ayg‘oqchiligi idorasi va Oxranka Xo‘ja Abdulahad uyiga 1913-yilda turk fugarolaridan Rizabey afandi,
Mustafo afandilar tashrif buyurganini aniglashgan. Turkiyaga borib gaytgan Buxoro amirligidagi tubjoy
aholisi vakillari (o°zbek va tojiklar) Rohatboyev uyida ko‘p bor bo‘lishgan. Ushbu shaxs buxorolik ilg*or fikrli
yoshlarni Turkiyada oliy ta’lim olishiga tashviq va targ‘ib qilgan [4].

Xo‘ja Abdulahad Rohatboyev va uning maslakdoshlari Turkiyadan gazeta, jurnal va milliy ongni
uyg‘otishga xizmat qiladigan Sharq mutafakkirlarining kitoblarini olib turganlar. Rohatboyev uyida “gap”
(kechki tadbir, mehmondorchilik) pardasi ostida gazeta va jurnallar mutolaaxonligi tashkil etilib, munozara va
muloqotlar uyushtirilgan. Turk va afg‘on matbuoti organlari nusxalari bormi-yo‘qligi tekshirilganda, uning
uyidan ular topilmagan. Bizningcha “gap” a’zolari Rohatboyev uyi nazoratda ekanligi zaruratidan kelib chiqib,
xorijiy matbuot organlarining nusxalarini boshga xonadonlarda yashirishgan [5].
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Buxoro amirligining G‘uzor bekligi bir gator volostlarida va Kitob, Shaxrisabz, Chiroqchi shaharlarida
aholi orasida Turkiya turklarini qo‘llab-quvvatlashga qaratilgan ziyoli va savdogarlar targ‘ibot olib borishgan.
Aynigsa, 1911-1913-yillarda ushbu shaxslarga tayangan 3-4 nafar turk fugarolari yugorida gayd etilgan
shaharlarga kelib, vaqtincha istiqomat qgilishgan. Aynan shu yillarda G‘uzor bekligidagi amir amaldorlari (bek,
gozi, rais va h.k) aholiga jabr-zulmni kuchaytirganligi, ocharchilik va aholi gashshoglanganligiga garamay
soliq zulmi aholida turk fuqarolari targ‘ibotiga ishonchni kuchaytirgan. Amirlik bekliklarida o‘g‘il va qiz
bolalarni “tortiq” qilishdek qabih odat hukm surganligi, bu esa turk va mahalliy ziyolilar tomonidan qoralanib
targ‘ib etilishi ham tubjoy kishilarida turklarga hurmatni oshirgan [6].

Arxiv manbalari tahlil etilar ekan, amirlikning bir gator bekliklarida antirus kayfiyatidagi kuchlar soni
oshib borganligi aniqglandi. Hatto, “kofir” va “e’tiqodsiz” (“HeBepnbix”)larga qarshi kurash kayfiyati hamda
oppozitsiyadagi kuchlarga G‘uzor begi, uning bir qator amaldorlari xayrxohlik bildirishgan. Bek, qozi, rais,
mirshabboshi mansablaridagi shaxslar turk va afg‘on fuqarolarini qabul qilishgan, ular bilan muloqot
gilishgan.

G‘uzor bekligidagi ziyoli va savdogarlar turk va afg‘onlar orqali xorijdan qurol-yarog‘, o‘q-dori
(Berdonka-3, Berdanka-5 miltiglari, revolver va h.k) sotib olish xatti-xarakatida bo‘lganlar. Turk va afg‘on
fugarolari vositachiligida Samarganddan 1500 rublga miltiglar, revolverlar sotib olingan. Bu harakatda
amaldorlardan Og‘aliq bey va Eshik og‘asi ham ishtirok etgan [7].

Ma’lumotlarda keltirilishicha, Shaxrisabz bekligining to‘qsabasi, bek ruxsati bilan qurol sotib olishga
bag‘ishlangan va 15 kishi yashirin qatnashgan majlisda (1913 yil) shaxsan ishtirok etgan. Shundan so‘ng,
Abduxolig ismli shaxs Samargandga Mir Kamol Munavvarov Andijonga qurol-yarog‘, o‘q-dori sotib olish
uchun yuborilgan. Sotib olinajak qurollarni yetkazishda afg‘onlardan umid qilingan [8].

Oxranka mahalliy aholi bilan Rossiya fuqgarolari o‘rtasidagi ro‘y berib turadigan mushtlashuv va
to‘qnashuvlarga sabab “amirlikdagi turli qorong‘u burchaklarda” turk va afg‘onlarning paydo bo‘lishi deb,
millatchilik, fanatizmda ularni ayblagan.

1913-yilning yoz kunlaridan birida G‘uzor bekligi markaziy bozorida rus millatiga mansub K° Zinger
firmasi xizmatchisi va yana bitta rus do‘kondori o‘zbeklar bilan tortishib qolgan. To‘qnashuvda 2 ta o‘zbek
o‘lgan, 3 ta o‘zbek jarohat olgan, 2 nafar rus fuqarosi balchiqqa qorishib, jarohatlanib, zo‘rg‘a tirik qolgan.
Janjal joyiga bek, harbiy garnizon boshlig‘i, politmeystr yetib kelgan. Ushbu janjal turklarning “kofirlar”ga
qarshi antirus targ‘ibotidan kelib chigqanligi, bek rus hukumati a’zolari yetib kelguncha Rossiya fuqarolari
hisoblangan bir necha rus va armanlarni Dushanbe gishlog‘ida hibsda saqlagani ham shundandir’[9] — deb
xabar berilgan “Turkestanskiy kurer” gazetasi.

Buxoro amirligida 1912-1913-yillarda Bolgon urushida Turkiya foydasiga mablag® to‘plash uchun
harakat ishtirokchilarining faoliyati arxiv hujjatlarida aniq dalillarda ko‘rsatilgan. Amirlikdagi Turkiyada
“yosh turklar” tomonidan tuzilgan “Ittihod va taraqqiy” (“Birlik va taraqqiyot”) partiyasiga xayrhox hamda
unga a’zolar bilan bog‘lig ma’lumotlar saglangan.

Manbalardan birida: “Ittthod” komiteti a’zolaridan Samarqand shahridan bo‘lgan savdogar Hoji
Mamed, Bog‘ir Og‘a Rizayev, Samarqand shahri oqsoqoli Hoji Yoqub, buxorolik Mirzo Mahdi va turkman
Xo‘jabeklar Eronning Tabriz shahriga turklar foydasiga pul to‘plash uchun jo‘nab ketganlar. Biroq ular asirga
olinib Tiflis shahriga yuborilgan. Kavkaz rayon qo‘riglash bo‘limi (Oxrankasi) ularni hibsda ushlab turibdi”
[10] deb gayd etilgan.

Hibsga olinganlar orasida buxorolik Mirzo Mahdi “turkparastligi”, “panislomchi”, “ittthod” kamitetida
ancha mavqega egaligi kabilar tezkor maxfiy bildirishda alohida ta’kidlangan. Uning Konstantinopolda
bo‘lganligi, Tabrizda ham maslakdoshlari borligi haqida 1913-yil 10-avgustdagi 6052-ragamli maxfiy xatida
yana bir eslatib o‘tilgan [11].

“Ittihod” partiyasiga a’zolardan biri Mulla Qamar bir necha turk millatiga mansub do‘stu-birodarlariga
egaligi, tashviqot va targ‘ibotni kuchaytirib aholi orasida nutqlar iroda gilib yurigan Qozi Mulla Mahmud ham
“turkparast ittihod” ekanligi to‘g‘risida ma’lumotlar mavjud. U o‘zining nutqida “kim do‘stlik qardoshlik
yordamini musulmon birodarlari (turklarga) ko‘rsatsa, xudo marhamatiga sazovor bo‘ladi. Kabi fikrlarni ilgari
surgan. Shuningdek, turklarning tarafida turgan “Ittihod” a’zolari Buxoro, Samarqand, Kattaqo‘rg‘on
shaharlarida milliy, diniy-g‘oyaviy targ‘ibot bilan mashg‘uldirsizlar” [12] kabi fikrlar mavjud arxiv
manbasida.

“Ittihod” a’zolari “e’tiqodsiz”, “kofir” larga qarshi kurash magsadida “jihod” uchun ham mablag’
to‘plashgan. Hoji Mahmud, Faqir Rizayev, Hoji Yoqub, Mirzo Mahdi, Xo‘ja Bek va bir qator taxallus bilan
yuruvchi ismi-sharifi sir tutilgan shaxslar 1913-1914-yillarda 16 ming rubl pul to‘plashgan. Bu pullarni
“ozodlik” harakati uchun sarflash magsadida oralaridan saylangan xazinachiga topshirishgan. Hatto,
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“Ittihod”ni O‘sh shahrida Eshon Xo‘ja va Mullo Xolnazar kabi a’zolari bor edi. Biroq, Toshkentda bu jamiyat
a’zolari va unga xayrixohlar hozirgacha aniqlanmadi” [13] — deb ma’lumot bergan, Oxranka ayg‘oqchilari.

Arxiv hujjatlari o‘rganilar ekan, Turkiya sultoni va afg‘on amiri tomonidan yuborilgan rasmiy
vakillardan tashqari nufuzli turk va afg‘on fuqgarolarini Buxoro amiri ham gabul gilgan. Hatto, 1913-yilning
yoz oyi oxirlarida Buxoro amirligida amir o‘z hisobidan va aholidan to‘plagan pullardan 3.000000 ( 3 mln)
tangani yordam sifatida turk sultoni manziliga yubordi, gabilidagi gap-so‘zlar tarqalgan. Buxoro amiri afg‘on
amiri bilan muntazam maxfiy yozishmalar almashinib turganligi, ularda o‘zaro ittifoq tuzishga oid kelishuvlar
bo‘lganligi ham qayd etilgan.

Turklarning Bolgon urushidagi g‘alabasi uchun Buxoro amirligi va Turkistondagi badavlat, millioner,
obro‘li shasxlar ham pul berganligi haqida ma’lumotlar hujjatlarda keltirilib, andijonlik millioner Mirkomilboy
Mirmo ‘minboyev turklarga moddiy madad bergan, kabi fikrlar aholi orasida targalgan [14].

Xulosa o‘rnida quyidagilarni gayd etish mumkin.

1. XIX asr oxiri — XX asr boshlarida Buxoro amiriligi va Usmoniylar saltanati (Turkiya) hamda
Afgoniston o‘rtasida madaniy-ma’rifiy aloqgalar kuchaygan. Amirlik aholisi vakillari Konstantinopol
(Istanbul) orgali haj ziyoratiga safar qilish, savdo-sotiq magsadida faol qatnadilar. Istanbulda o°z farzandlarini
o°qitib ma’lumotli qilish tendensiyasi avj oldi. Bu esa Turkiyadagi ilg‘or fikrli turk fugarolari hamda muhojir
turkistonlik (o‘zbek)lar bilan yaqinlashuv jarayonini kuchaytirdi. Turk fuqarolari buxorolik orqadoshlariga
tayanib amirlik hududiga kirib keldilar. Ular dindoshlik, gavm-garindoshlik alogalaridan foydalanib milliy
uyg‘onish, milliy birlik g‘oyalarini ilgari surdilar. Biroq, turk va afg‘onlar orasida o0z bo‘lsa-da, ayg‘oqchilar
mavjud bo‘lganligini ham e’tirof etmoq zarur.

2. Butun Turkiston mintagasi singari Buxoro amirligida ham Turkiyaning 1- va 2-Bolgon urushida
g‘alabasini ta’minlash uchun moddiy-ma’naviy jihatdan qo‘llab-quvvatlash, ya’ni “pul to‘plash” kompaniyasi
harakati vujudga keldi. Bu harakatda Buxoro amirligidagi savdogar va ziyolilar, taraqqiyparvar kayfiyatidagi
amaldorlar yetakchilik qildilar va aholi orasida tashviqot hamda targ‘ibot olib bordilar.

3. XX asr dastlabki o‘n yilligida Buxoro amirligi beklik va shaharlarida taxminan 7 ming nafar turk, 4
ming nafar afg‘on fugarolari istiqomat qilib, ular ijtimoiy tarkibi xilma-Xil edi. Xorijliklar orasida ziyolilar
hamda savdogarlar salmoqli bo‘lib, bundaylarhing milliy ozodlik harakati va birlik borasida olib borgan
kurashlari “panislomchi”, “panturkchi” kabi yasama ayblar asosida qoralandi.
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UO“K 93/94
BUXORO ELEKTR TARMOQLARI TARIXI MUZEYI

Boltayev Bobir Baxtiyorovich,
Buxoro davlat universiteti
Arxeologiya va Buxoro tarixi kafedrasi katta o ‘gituvchisi t.£.£.d (PhD)

Annotatsiya. Ushbu maqolada Buxoro viloyati hududidagi dastlabki elektr tarmoglari soha
vakillarining fidokorona mehnati va mashaqqatli kasbi haqida ma’lumot berilgan bo ‘lib, shu bilan birgalikda
Buxoro amirligi hududida saroy va ko ‘chalarni yoritish magsadida foydalanilgan ilk dvijok, elektr stansiyasi
binosi va uning takommillashib rivojlanib borish yo ‘nalishlari tahlil qilib o ‘tilgan. Bundan tashqari, hozirgi
kunda bu tashkilot huzuridagi mavjud muzey faoliyati va uning tarixi bilan bog ‘liq masalalar ham keng
qgamrovli tarzda yoritib o ‘tilgan.

Kalit so“zlar: elektr, energiya, dvijok, stansiya, hisoblagich, tarmoq, kaska, uniforma, albom,
transformator, muzey.

MY3EW UCTOPUHU DJIEKTPUUECKUX CETEN BYXAPBI

Annomayusa. B oannoii cmamve npusoosmcsi c6e0eHus 0 CAMOOMBEPIHCEHHOM U YIOPHOM Mpyoe
npedcmaeumenei nepevix snekmpocemei byxapckoi obracmu, a makdce 0 nepeom oOsueamere,
UCNONIb306AHHOM C Yelblo  0Cewenus 068opyos u yauy Ha meppumopuu byxapckoeo omupama,
CMpoUmenbemeo  dIeKkmpocmanyuy, ee Onazoycmpoicmeo u paseumue. Kpome moeo, ececmoponme
0CBEUYeHbL  BONPOCHL, CA3AHHBIE C UCMOpUell U OesmelbHOCMbIO OelCmeyloujeco My3es npu mou
opeanuzayuu.

Knroueswie cnosa: Dnexmpuuecmeso, snepaus, 08UNCOK, CIMAHYUS, CHEMYUK, Cemb, KACKd, YHugopma,
anvboom, mpancgopmamop, my3eil.

MUSEUM OF THE HISTORY OF ELECTRIC NETWORKS OF BUKHARA

Abstract. In this article, information has provided on the selfless work and dedication of the
representatives of the early electric power networks in the Bukhara region. It also discusses the first engine
used for illuminating palaces and streets in the Emirate of Bukhara, the construction of the power station, and
its subsequent enhancement and expansion. Furthermore, the article thoroughly covers matters concerning
the history and operations of the museum associated with this organization.

Keywords: Electricity, energy, engine, station, meter, network, helmet, uniform, album, transformer,
museum.

Kirish. Hozirgi kecha-kunduzdagi Buxoro viloyati va uning chekka hududlarini ham tun-u kun bir
zayilda elektr quvvati bilan uzluksiz ta’minlab kelayotgan “Buxoro hududiy elektr tarmoqlari korxonasi” AJ
tarixi ham uzoq o‘tmishga borib tagaladi.

Buxoro elektr tarmogqlarining rivojlanish tarixiga bag‘ishlangan ilk muzey 1993-yilda ko‘rgazma
shaklida faoliyat boshlagan edi. Ushbu muzey xonasi sig‘imining kamligi sababli eksponatlarni namoyish
qilishning imkoni mavjud bo‘lmagan. Shuningdek, muzey faoliyatini takomillashtirish zamonaviy tarzda
yangilash va gayta jihozlash masalasi kun tartibdagi asosiy vazifalardan biriga aylandi. Buxoro hududiy elektr
tarmoqlari korxonasi aksiyadorlik jamiyati tashkil topganligining yuz yillik to‘lishi munosabati bilan muzeyni
gayta tashkil qilish vazifasi, shu tashkilotning Axborot texnologiyalari bo‘limi boshlig‘i lavozimida ancha
yillardan beri ishlab kelayotgan Sharofov Raxmatullo Raximovich zimasiga yuklatiladi.Tez fursatda muzey
eksponatlarini 0°z o‘rniga joylashtirish magsadida Buxoro davlat muzey - qo‘rixonasi tarix ilmiy bo‘limi
boshlig‘i O°.Ravshvnov taklif gilinadi hamda hamkorlikda muzeyning ilmiy konsepsiyasi ishlab chigiladi.
Aynan ana shu konsepsiya asosida muzey jihozlanishi boshlab yuboriladi [1].

2023-yilning may oyida qaytadan tashkil etilgan yangi muzey bitta xonadan iborat bo‘lib, umumiy
maydoni 6x12=72 m2. Muzeyga chap tomondagi eshikdan kirar ekansiz, dastlab devorda Buxoro hududida
ilk faoliyat boshlagan dizel stansiyasi va uning tarixi yoritilgan. llk stansiya Buxoro amirining Shirbudun
saroyida o‘rnatilgan bo‘lib, Buxoroning markazidan janubiy-sharqda, shahar tashqarisida joylashgan,
saroyning qurilishi Amir Muzaffarxon (1860-1885), Amir Abdulahadxon (1885-1910) hukumronlik gilgan
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yillarga borib tagaladi. Ushbu saroyda asosan amir va uning oila a’zolar yoz faslida istigomat qilib, xorijlik
elchilarni ham gabul gilishgan .1893 yilda Gamburglik sanoatchi va siyosatchi Maks Albrext Markaziy Osiyo
bo‘ylab gilgan sayohat taassurotlaridan kelib chiqib, 1896-yilda o‘zining “Russisch Centralasien.-Reisebilder
aus Transkaspien Buchara und Turkestan” — “Rossiyaning Markaziy Osiyosi. Transkaspiy mintagasi, Buxoro
va Turkistondan sayohat rasmlari” nomli kitobini chop etirgan. Kitobning 152-155 betlarida muallif o‘zi
tashrif buyurgan Shirbudin saroyini ta’riflab saroy hagida o‘ta qizigarli ma’lumotlarni keltirib o‘tadi.
Jumladan: “Noyob juda go‘zal gilamdan tashqari, rus chiroq sanoatining rang-barang turlarini ko‘rib
hayratlanganligini takidlab o‘tadi. Maks Albrext Shirbudun saroyida o‘z ko‘zi bilan ko‘rgan bino va saroy
xonalarining fotosuratlarini olgan, ana shu suratlar orqali biz o‘sha davr saroyi va binolarini ko‘rishimiz
mumkin. Xususan, 1907 va 1911- yillarda Buxoroda bo‘lgan rus fotosuratchisi Sergey Mixaylovich Prokudin-
Gorskiy (1863-1944) dastlabki xuddi ana shu mazmundagi rangli fotosuratlarni olishga muyassar bo‘ladi.
Jumladan, Amir Olimxon portreti, xalg ahvoli tushirilgan manzaralar, Shirbudun saroyining old gismi va orga
qismi, taxt saroyi, hamda bog‘larning ko‘rinishlarini suratga oladi. S.M. Prokudin-Gorskiyning 1907- vyil
Shirbudun saroyining yugori martabali mehmonlarni gabul gilish xonasida olgan fotosuratda biz elektr orgali
yoritiladigan xonani va qandilni ko‘rishimiz mumkin. Saroydagi xonalar dizel generator orqali yoritilgan.
Afsuski, ushbu generator bizgach saglanmagan hamda u gancha quvvatga ega elektr ishlab chigarganligi bizga
noma’lumligicha qolmoqda, sababi bunday ma’lumotlar deyarli hech gayerda qayd qilib o‘tilmagan [2].

Demak, ilk bora elektrlashtirish ishlari Buxoro amirligi hududida dastlab, Buxoro amirining Shirbudun
saroyida foydalanilganligi hagida dalillarni Buxoro elektr tarmoglaridagi mavjud muzey fondlaridagi yozma
manbalar va arxiv fotosuratlar orgali bilib olish mumkin. 1911- yilga kelib Chor Rossiya hukumdori Nikolay
I1, Buxoro amirligi bilan munosabatlarni yaxshilash magsadida amir Olimxonga elektr dvijogini hadya qilib
yuboradi. Xuddi shu vagtda amir farmoni bilan shahar chekkasidagi bahavo hududldrdan birida — Sitorai Mohi
Xossada yozgi saroy qad ko‘tarayotgan edi. Binoni to‘liq yoritish magsadida amir Olimxon Nikolay II sovg*
qilgan dvijokni yozgi saroy darvozasi yoniga o‘rnattiradi. Uning umumiy quvvati 50 kvli bo‘lgan elektr
generator yordamida saroy zallari, xonalari, hovlisini yoritish 1913- yildan amlga oshiriladi. 1923- yilga qadar
Buxoro shahri va uning atrofida yashovchi aholi xonadonlarini yoritishda doimo  pilikdan
“qorachiroq”lardan keng foydalanib kelishgan. Shahar ko‘chalari kech kirgach zim-ziyo bo‘lib, uylarni arang
topish mumkin bo‘lgan[3].

Yugqorida keltirilgan ma’lumotlar muzey devorida joylashgan stenddan o‘rin olgan. Aynan shunga
qo‘shimcha qgiladigan bo‘lsak, Buxoroda birinchi elektr stansiyasining ishga tushurilishi, Buxoro shahrining
to‘liq elektirlashtirilish jarayonlari tasvirlangan fotolavhalar va eksponatlar qo‘yilgan.1921-yil Goerlo rejasi
asosida sobig sovet davlati hududlarini elektrlashtirish boshlab yuboriladi, oradan bir yil mudat o‘tgach 1923-
yilga kelib ark saroyining janubi-shargida dizel elektr stansiyasi qurilishi boshlab yuborilib, Fayzulla
Xo‘jayev rahbarligida shahardagi mavjud ma’muriy binolar, ko‘chalar, shifoxona va teatr binolari yoritish
chiroglari bilan ta’minlangan.

Keyinchalik shaharga ichimlik suvini olib kelish, kichik  zavod va fabrikalarni elektrlashtirish
magsadida reja ishlab chigilgan edi. Ana shu rejalarni amalga oshirish uchun 1923-yilda Buxoro xalgi uchun
ilk bora Gruziyada ishlab chiqarilgan “Satsanbo” texnik qurilish tashkiloti ko‘pchilikka xizmat giladigan ilk
elektr stansiyani qurib foydalanishga topshiradi. Elektr stansiyasi ikki (Shvetsariya) va (Rossiya, Xarkov)
davlatlarida ishlab chigarilgan dizel elektr stansiyasi bilan ishlagan. Shveysariyada ishlab chigarilgan stansiya
150 ot kuchiga ega bo‘lsa, Xarkovda ishlab chiqarilgan stansiya 120 ot kuchiga teng edi. Dastlab, Buxoro
elektr stansiyasida o‘n to‘rt kishidan iborat jamoa faoliyat yuritgan bo‘lib, stansiyani qurish va ishga tushirish
jarayonlarini boshqarish uchun esa mutaxassislar Rossiyadan jalb qilingan. Stansiyaning birinchi boshlig‘i
G.S. Fidelman edi. Elektr stansiya Buxoro Xalq Sovet Respublikasining Savdo sanoat nozirligi tuzilmasi
tarkibiga bo‘ysundirilgan edi. Elektr stansiyasining ishga tushirilishi Buxoro Xalq Sovet Respublikasini
iqtisodiy jihatdan rivojlanishi uchun muhim rol o‘ynaganligini alohida takidlab o‘tish zarur deb hisoblaymiz.
Buxoro elektr tarmog‘i sohasida ilk bora qo‘llanilgan asbob anjomlar muzeyning chap tomonidagi devor
oldiga o‘rnatilgan vetrinaga qo‘yilgan[4].

Birinchi dizel elektr stansiyasi kunduzlari shaharning markaziy ko‘chalari bo‘ylab, shifoxona, asosiy-
ma’muriy davlat korxonalari kabi tashkilotlarni yoritar, kechqurun Buxoroning o‘n bir: “Samarqand”, “Hazrati
Imom”, “Talipoch”, “O°‘g‘lon”, “Shergiron”, “Qorako‘l”, “Shayx-Jalol”, ‘“Namozgoh”, “Qarshi”,
“Sallohxona”, “Mozori Sharif” kabi darvozalariga boradigan yo‘llarini yoritar edi [5]. Elektr stansiyasining
quvvati pastligi inobatga olinib, chiroglar fagat ma’lum vaqtlarda yoqilgan. Natijada 1924- yilga kelib
stansiyaning eski dizellari quvvati 400 ot kuchiga ega bo‘lgan yangi “MAN” rusumidagi ikkita yangi dizel
generatori bilan almashtirilgach umumiy quvvat 800 ot kuchiga yetadi.Bu esa elektr energiyasi yordamida
ko‘proq hududlarni yoritish imkoniyatini berganligini takidlab o‘tish joiz deb hisoblaymiz[6].
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Buxoro shahar aholisini umumiy uzunligi 9,5 kilometrni tashkil giluvchi quvirli toza ichimlik suvi bilan
ta’minlash maqgsadida 1927- yilda suv nasos stansiyasi qurilishi boshlanadi. Iste’mol quvvati 100 kv dan
yuqori bo‘lgan bu nasos stansiyasi uchun 6,6 kv li yuqori elektr uzatish tarmogqlari va ikkita transformator
o‘rnatiladi. 1934- yilga kelib sanoat korxonalarining, ko‘chalarni yoritish tarmogqlarining ko‘payishi
kommunal xofjalik va savdo-sotiq binolari, kasalxonalarning elektr energiyasiga bo‘lgan ehtiyojlarini
gondirish uchun elektr simlarining umumiy uzunligi 16 kmga etadi. Bu muammolarni hal gilish uchun o‘sha
davrdagi O‘zbekiston Respublikasi hukumatining rahbari Fayzulla Xo‘jayev Moskvadagi ittifoq hukumati
rahbarlari bilan kelishib, Buxoro shahrida umumiy quvvati 11550 kBt bo‘lgan Markaziy elektr stansiyasini
loyihalash va qurilishini ittifoq davlat rejasiga kiritishga muvaffaq bo‘ladi. Elektr stansiyasi 1930-yillar
boshida qurila boshlandi va katta qiyinchiliklar evaziga bo‘lsada qurib bitkaziladi [7]. Mazkur qurilish ishlari
iste’dodli tashkilotchi va tadbirkor inson 1.S.Pilshikov boshchiligida olib borildi. Qurilish va bunyodkorlik
ishlari 1936- yilning may oyi oxirigacha cho‘zilib ketadi. 1936- yilda Buxoro Markaziy elektr stansiyasining
dastlabki dizeli liniyasi ishga tushirildi. Buxoro viloyati tumanlarining markazlarida 1935-1940-yillar
davomida bir gancha dizel elektr stansiyalari ishga tushirilib, tuman markazlaridagi kasalxonalar, bosmaxona,
aloga, ma’muriyat binolari, ko‘chalar va uylarning bir qismi elektrlashtirildi [8].

Yuqoridagi keltirib o‘tilgan fikrlar ekspozitsiyaga qo‘yilgan uchinchi banerda o‘z ifodasini topgan.
Undan keyingi o‘rtadagi vitrinada ham ikkinchi jahon urushi yillariga bag‘ishlangan bo‘lib, jangohlarda
g‘alaba uchun oz jonini fido qilib frontda mardlarcha ishtirok etgan buxorolik gahramonlar gatorida elektr
tarmogqlari soha vakillaridan hozirda Buxoro shahri Shofirkon ko‘chasida istiqgomat qilib kelayotgan to‘qson
yoshdan oshgan Qarshiyev Norboy otaning suratlari ham osib qo‘yilgan[9]. 1962-yilga kelib O°zbekistonda
energetika va elektirlashtirish vazirligining tashkil etilishi hamda 1963-yilning 14-martiga kelib, Navoiy
issiglik elektr stansiyasining dastlabki 25 ming kvtli blokining ishga tushurilishi, 110 kV kuchlanishli elektr
energiyasining Buxoro viloyati markaziga yetkazila boshlanishi kabi jarayonlar tasvirlangan lavhalar
markazda o‘rnatilgan stenddan joy olganligini ta’kidlab o‘tish lozim[10]. 1973-1997-yillarga kelib Buxoro
viloyati hududida yangi korxonalar salmog‘ining ortishi munosabati bilan 220 kV 1i “Turon” taqsimlash
puktining Qashgadaryo va Buxoro viloyatlari uchun qurib bitkazilishi juda katta ahamiyat kasb etadi. Yangi
tashkil etilgan korxonalar uchun yetarli darajada elektr toki yetkazish imkoniyati yaratildi.2003-yilga kelib
butun viloyat elektr energetikasi barcha kuchlanish tarmoglari 11610 km, transformator punktlari 3846 taga
podstansiyalar 85 taga yetgan bo‘lsa, 2023- yilga kelib, tarmoglar 17709 km, transformator punktlari 5909
taga, podstansiyalar soni 95 taga yetganligini, ularning dinamik o‘sish suratlari, diagramma va jadvallarni
muzeydagi “Kecha va bugun” deb nomlangan ko‘rgazmadan bilib olish mumkin. 2009-2016-yillar
mobaynida ishlatilgan elektr toki sarfini hisoblash maqsadida zamonaviy yangi hisoblash vositasi “KAIFA”
va “ASKUE” (2019-yil) dan boshlab, tizimining joriy qilinishi, hisoblagichlarning yangi turkumining
o‘rnatilishini boshlab berdi. Bu tizim garzdorlikni oldini olish imkoniyatini gisqartirib berdi desak aslo
adashmaymiz. Chunki bugun buni hayotning o‘zi ishotlab turibdi. Xuddi ana shu eski va yangi rusumdagi
elektr hisoblagichlar ham vitrinadan kerakli o‘rinni egallab ulgurganligi bizning fikrimizni yana bir karra
isbotlaydi [11].

Xonaning burchagida shishali vitrinada esa 2017-yildan beri elektr tarmoglari soha vakillari ishlatib
kelayotgan uniforma manikenda namoyishga qo‘yilgan. Biz oz tadqiqotimiz davomida bu soha vakillarining
dastlabki kasb kiyimini aniqlashga harakat qilib ko‘rdik, lekin shu narsaga guvoh bo‘ldik-ki, bu kasb egalari
deyarli hech bir boshqa kasb vakillaridan ajralib turadigan holda maxsus kiyim kiyishmaganligi aniq bo‘ldi.
Faqatgina U. Mustafayevning Respublika elektr tarmogqlari boshqaruvi kengashiga rais bo‘lganidan so‘ng,
oddiy va rahbar xodimlari uchun kiyadigan to‘q sariq va jigar rangdan iborat uniformada yurish joriy qilindi.
Oddiy xodim bosh kiyimi (kaska)si turli ranglarda bo‘lsada, formasi sariq va jigar rangdan iborat bo‘lgan.
Ammo rahbar xodimlarning bosh kiyimi (kaska)si oq rangda kiyimi esa to‘q sariq rangdan iborat qgilib
belgilangan[12].

Muzey xonasiga kirish yo‘nalishda qarama — garshi yuqori tomondagi vitrinalar ichida elektr
tarmogqlari soha vakillarining faoliyati bilan bog‘liq maqtov va faxriy yorliglar, diplom hamda turli xil
sertifikatlar namoyishga qo‘yilgan. Elektr tarmoqlari sohasi tarixi va taraqqiyoti bilan bog‘liq monografiyalar,
ilmiy qo‘llanmalar, risola va to‘plamlar ham shu vitrinadan joy olgan[13]. Muzey xonasining o‘ng qismida
joylashgan vitrinalarda Buxoro hududiy elektr tarmoglari korxonasining o‘n birta direktor va o‘nta bosh
muhandis lavozimida ishlagan shaxslarning hamda ikki nafar soha faxriylarining suratlari tagdim gilingan.
Bundan tashqari, Buxoro hududiy elektr tarmoglari korxonasining tashkil topganligining 70 - yilligi va 100 -
yilligi tantanalari nishonlangan davrda sovg‘a tarigasida topshirilgan o‘ndan ortiq chinni va sopol ko‘za, idish
tovoq, va fotolavhalarni ekpozitsiyada ko ‘rish mumkin. Muzeyda ikki dona fotoalbom mavjud bo‘lib, uning
birinchi soni ushbu tashkilotning 70 yilligi va ikkinchi soni esa 100 yilligiga bag‘ishlangan. Elektr tarmoqlari
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korxonasi va soha vakillari faoliyatiga oid asl arxiv hujjatlari ham shishalik vitrinadan joy olgan[14]. Uning
yugorisida televizor o‘rnatilgan bo‘lib, sohaga oid turli videoroliklarni tashrif buyuruvchilarga tagdim gilish
imkoniyati ham mavjud. Shunday filmlardan biri 2020-yil 27-aprelda Buxoro viloyatiga yopirilgan texnogen
ofat kuchli shamol natijasida 1816 ta transformatorlarning ishdan chigishi, 8000 kilometrdan ortiq
uzunlikdagi elektr uzatish liniyalarining yarogsiz holga kelib golishi ogibatida etkazilgan talofotlarni bartaraf
etish magsadida soha vakillarining fidokorona va mashaqqatli mehnatiga bag‘ishlangan bo‘lib, ularning soni
o‘ntani tashkil etadi[15].

Xulosa qilib aytganda Buxoro viloyati energetikasini boshqarish, ta’mirlash, iste’molchilarni elektr
energiyasi bilan uzluksiz ta’minlash, nazorat qilish, hisob-kitob ishlarini olib borish, yangi mutaxassis
xodimlarni tayyorlash Buxoro markaziy elektr stansiyasi xodimlari zimmasiga yuklangan bo‘lib, bu korxona
Respublika kommunal xo‘jaligi vazirligidagi “O‘zkommunenergo” birlashmasi tizimida edi. 2023-yilga kelib
Buxoro shahridagi birinchi elektr stansiyasining faoliyat boshlaganligiga 100 yil to‘lishi munosabati bilan
ushbu muzey ekspozisiyasi yanada boyidi va yangilandi.
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UO*K 94 (575.146):34
BUXORO AMIRLIGIDA JAZO VA IJRO AMALIYOTI

Naimov Ismat Nusratilloyevich,

Buxoro davlat universiteti arxeologiya va
Buxoro tarixi kafedrasi dotsenti, t.f.f.d., (PhD)
ismat.naimov@yandex.ru

Annotatsiya. Mazkur maqgolada o ‘zbek davlatchiligi tarixida muhim o ‘rin tutgan Buxoro amirligi
(1756-1920 yy.) gonunchilik tizimida fugarolar tomonidan amalga oshirilgan turli darajadagi gonun
buzilishlarida amalga qo ‘llanilgan jazo turlari va ushbu jarayon bilan bog ‘liq bo ‘Igan qonunchilik me yorlari
o0 ‘z tahlilini topgan. Shuningdek maqolada, Buxoro amirligi sud-huquq tizimida rasmiy ish yuritish me yorlari,
jinoyatga garshi kurash va ularni bartaraf etish tadbirlari, jazoning mugarrarligi, jazo turlari, jazo belgilash
va ularni ijro etish masalalari, jazoni ijro etish muassasalari hamda Buxoroning so ‘nggi amirlari tomonidan
adliya sohasida o ‘tkazilgan islohotlar to ‘g ‘risida tarixiy manbalar asosida muallifning fikr-mulohazalari oz
tahlilini topgan.

Kalit so’zlar: “Bujul bastan”, jazo, darra, “Darrayi Rustam”, “odat qoidalari”, mirg‘azab, “Chor
oyna”, shariat, “ta’zir”, “sangsor”, “ob xuroni”, qozixona.

PRACTICE OF PUNISHMENT AND EXECUTION IN THE BUKHARA EMIRATE

Abstract. In this article, in the legal system of the Bukhara Emirate (1756-1920), which played an
important role in the history of Uzbek statehood, the types of punishments and the legal norms related to this
process are analyzed. Also, in the article, the norms of official proceedings in the legal system of the Bukhara
Emirate, measures to fight crime and their prevention, the inevitability of punishment, types of punishment,
issues of determining punishment and their execution, institutions of punishment and the reforms carried out
in the field of justice by the last emirs of Bukhara on the basis of historical sources, the author's opinions have
been analyzed.

Keywords: “Bujul bastan” (tying the wrist bone), punishment, flogging, “darrai Rustam” (Rustam's
whip), “rules of custom”, mirshab (the police), “Chor Oyna” (four-sided blow), shariat, “tazir” (regret),
“sangsor” (hit with a stone), “ob huroni” (force to drink water), kazikhana (judicial institution).

INPAKTUKA HAKA3AHUS U UCITIOJIHEHUSA B BYXAPCKOM DMUPATE

Annomauyusa. B oannoti cmamoee npasogoul cucmeme byxapckozo smupama (1756-1920 22.), cviepasuieti
BAJICHYIO POL 8 UCMOPUU Y3OEKCKOU 20CYOapCMEenHOCMU, aHAIUSUPYIOMCS 6UO0bl HAKA3AHUU U NPABOsble
HOpMbL, céA3anHble ¢ dmum npoyeccom. Takoce 6 cmamve HA OCHOBE UCMOPUUECKUX UCMOYHUKOG
NPOAHATUIUPOBAHBL 832151061 ABMOPA O HOPMbI OPUYUATLHO2O CYOONPOU3BOOCMEA 8 NPABOGOU cucmeme
Byxapckozo amupama, mepbi no 60pbbe ¢ npecmynHocmuio u ee IUKUOayuu, HeomspamuMoOCms HaKA3aHUs,
8UObL HAKA3AHUSL, BONPOCHL ONPeOeNeHUsl HAKA3AHUS U €20 UCNOTHEHUs, UHCTNUMYMbl HAKA3AHUS, NOPSAOOK €20
UCNOTHEHUsL U peqhopMbl nposedeHHble 8 chepe tocmuyuu nocieoHuMuy smupamu byxapol.

Knrwouesvie cnosa: “byoicyn 6acman” (ceazvieanue 3ansacmHoll KOcmu), Hakazanue, nopxa, “‘oappau
Pycmam™ (nnemxa Pycmama), “npasuna obvivaes”, mupwab (nonuyus), “Yop otina” (vemvipexcmopoHHuil
yoap), wapuam, “masup” (codxcanenue), “camecop” (yoapums xammem), “06 xyponu’ (3acmaeumsv numo
600Y), Kazuxana (cyoebroe yupesxcoerue).

Kirish. O‘tmishga nazar tashlasak, Turon zaminining ko‘zga ko‘ringan markazlaridan biri Buxoro
hududida gonunchilik mahkamalarining vujudga kelishi gadimgi davrlarga borib tagaladi. Dastlab
zardushtiylikning mugaddas kitobi “Avesto” jamiyatning huquqiy qarashlarini o‘zida ifodalagan bo‘lsa,
keyinchalik davlatchilik asoslari tobora tarixiy tajribalar asnosida takomillashib borishi, aynigsa, islom
dinining kirib kelishi va shariat goidalari asosida ijtimoiy-igtisodiy va siyosiy hayotning tartibga solib borilishi
Buxoroda ham qozilik mahkamalarining vujudga kelishiga poydevor qo‘ydi. Natijada hokimiyatning bo‘linish
tamoyili asosida mustaqil qozilik mahkamalari jamiyatda adolatni qaror toptirishning huquqiy kafolati bo‘lib,
o‘tgan o‘n ikki asr davomida fuqarolarning ishonchini qozonib keldi. Qozilar faoliyat yuritadigan maskan —
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“qozixona”lar esa “dor-ul quzzot”, ya’ni adolat dargohi sifatida aholining huquqiy munosabatlarini
ta’minlaydigan ishonchli, huquqiy, mustahkam qo‘rg‘on bo‘lib keldi.

Natijalar muhokamasi. Qozixona mahkamasida ko‘riladigan ishlarning aksariyati fuqarolik
munosabatlariga oid masalalarni tashkil etgan. Shu bilan birgalikda, ijtimoiy xavflilik darajasi past bo‘lgan va
ehtiyotsizlik oqibatida sodir etilgan, uncha og‘ir bo‘lmagan jinoiy ishlar ham ko‘rib chiqilgan. To‘la jinoiy
tavsifga ega ishlarni ko‘rib chiqish esa mirshabning vakolatiga kirib, ular shariat yo‘li bilan: rais, qozikalon,
mirshabboshi tarkibidan iborat guruh tomonidan jamoaviy tartibda muhokama etilgan.

Qoziga ma’lum bir huqugbuzarlik to‘g‘risida og‘zaki, yozma, shaxsan yoki vakil orqali murojaat etish
mumkin edi. Qozi arzlarni qayd etib, tasdiglab, o‘z muhrini bosgandan so‘nggina ish yurituvga qabul qilindi,
deb hisoblash mumkin bo‘lgan. Qozilar tomonidan olib boriladigan “murofaa” (sud jarayoni)da aybdorni
ayblash yoki uning aybini isbotlash uchun shariat gonun-goidalariga rioya giladigan kamida ikki nafar
rostgo‘y, halol va aqli raso kishilarning guvohligi yetarli asosga ega edi.

Qozining yozma garori haqiqiy ijro kuchiga ega bo‘lishi uchun quyidagi talablarga javob berishi lozim
bo‘lgan:

hujjatga gozining lavozimini tasdiglovchi amir tomonidan berilgan qgozining ismi, qozilik hukmi
o‘tadigan hudud nomi tushirilgan muhr nishonasi bo‘lishi;

yozma garor yoki hukm hoshiyasida yuridik jihatdan asoslanadigan dalil-hujjat, olingan manba va shaxs
nomi ko‘rsatib qo‘yilishi;

ko‘rilgan ishning yoki murojaatnomaning qisqacha mazmuni va sabablari ko‘rsatib o‘tilishi;

guvohlarning ismi-sharifi va da’vogarlarning da’vosi qozi tomonidan asoslab, yozib qo‘yilishi;

da’vo ishi ko‘rilgan joy, sana, oy, kun qayd etilishi [5; b. 75-76.].

Murofaa jarayonida qozilar aybdorlarning moddiy ahvoli, avvalo aybining darajasiga qarab, so‘ngra
aybdorning qilmishi uchun chin ko‘ngildan pushaymon bo‘lishi, zararni ixtiyoriy ravishda qoplashi, jabr
ko‘rgan shaxsdan uzr so‘rashi va yarashuvi kabi holatlarni inobatga olgan holda hukm tayinlagan.

Musulmon davlatlarida qozi islom huquqi to‘plamlari, ya’ni Qur’on, hadislar (sunnat), ijmo’ [ljmo’ —
arabcha — yakdillik, yakdillik bilan gabul gilingan garor; ijmo al-umma — diniy jamoaning yagona fikri. Qur’on
va hadislarda aniq ko‘rsatma berilmagan huquqiy masalani hal qilishda faqih va ulamolarning to‘planib,
yagona fikrga kelgan holda hukm chiqarishi (fatvo berishi). Shariat dasturlariga keyinchalik kiritilgan 3-
manba. Shariatda shunday yo‘l bilan chiqarilgan hukm shar’iy (qonuniy) deb qabul gilingan. [jmo’ga shariat
manbai sifatida garash arab xalifaligi (V111 asr oxiri — IX asr)da kelib chiggan. [jmo’ — so‘zi lug‘atda ikki xil
ma’noni ifoda qiladi. Birinchisi — bir ishga azmi garor gilish; ikkinchisi — ittifoq gilish.] va giyosga [Shar’iy
hukm bo‘yicha Kitob, Hadis (sunnat) va [jmo’da nass (matn) kelmagan ishni hukmiga ulardan birida matn
kelgan ishga tenglashtirish “qiyos” deyiladi. Qiyos hukmni kashf va zohir gilishdir. Demak, qiyos hukmni
yangidan paydo qilish emas, balki shunga o‘xshash bor hukmni izlab topib ko‘rsatish va amalda qo‘llashdan
iborat.] suyanib hukm chiqarishi lozim bo‘lsada, Buxoro amirligida shariat qoidalariga ko‘rsatilgan jazo
choralarini qo‘llash bilan birgalikda, hududning yozilmagan, biroq asrlar davomida rioya etib kelingan “odat
goida”’lari ham mavjud edi. Bu esa shariatda ko‘rsatilgan me’yorlardan chigish emas, balki har bir
ko‘rilayotgan ishning o°ziga xos milliy xususiyat va mahalliy shart-sharoitlarni inobatga olib, tahlillar asosida
jazo tayinlanishi amalda o‘z ta’sirini samarali ko‘rsatishi bilan bog‘liq edi.

Qozi shaxsiy munosabatiga yoki o‘zigagina ma’lum dalillarga asoslanishi mumkin bo‘lmagan. Balki,
hukm chiqgarishda: igror — gumonlanuvchining o‘z aybini bo‘yniga olishi; shuhud — guvohlarning
ko‘rsatuvlari; yamin [Yamin — kuch, hokimiyat, 0‘ng qo‘l ma’nosini beradi. Qasam ichgan shaxsning muayyan
ishni bajarish yoki undan o‘zini saqlash ahdini mustahkamlovchi majburiyat hisoblanadi.] — gasamyod gabul
qilgani kabi omillarga e’tibor berishi lozim bo‘lgan [3; b. 368-369].

Qozixonada mahkama jarayonlari ochiq o‘tkazilgan, unda istagan kishi qatnashishi mumkin bo‘lgan.
Jarayon oxiriga yetmagunicha qozi o‘zining qaysi tomonga yon bosayotganini bildirishi mumkin bo‘lmagan.
Jarayonda guvohlarning ko‘rsatmalariga gattiq e’tibor berilgan. Qiynoq yoxud boshqga turdagi bosim ostida
olingan guvohlik e’tiborga olinmagan. Aksincha, bunday holatning aniqlanishi ishning bekor bo‘lishiga va
qaytadan ko‘rib chiqilishiga sabab bo‘lgan. Lekin guvoh ko‘rsatma berishdan bosh tortsa, qozi uni guvohlik
berishga majburlashi mumkin edi. Agarda kishi boshqa birovning sha’niga putur yetkazgani, ataylab yolg‘on
guvohlik bergani oshkor bo‘lib qolsa, bunday soxta guvohga minba’d qayta takrorlamasligi uchun “ta zir”
[Ta zir — jazolash, ayblash, qoralash, tanbeh berish bo‘lib, Buxoro amirligida keng qo‘llanilgan.] berilgan [4;
b. 59]. Aksincha, sud jarayonida ishonchli ko‘rsatma bergan, halol guvohlarning ro‘yxati qozilar tomonidan
amir saroyiga taqdim etib borilgan [9] va ular gozilarning eng ishonchli kishilari sifatida keyingi jarayolarda
ham jalb etilgan.
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Shunisi muhimki, gozi mahkama jarayonida da’vo hujjatlariga alohida e’tibor qaratgan. Agar bir kishi
mahkamaga da’vo bilan kelsa, undan albatta, qilayotgan da’vosi yuzasidan hujjat yoki dalil keltirishi talab
gilingan. Javobgarning igrori va uning mazmuni aks etgan bayonnoma rasmiy huquqiy dalil hujjati o‘rnida
qabul qilingan. Ushbu hujjatni guvohlar tasdiglashi kerak bo‘lgan. Da’vogarning dalili bo‘lsada, lekin
guvohlari bo‘lmasa, uning da’vosi qozi tomonidan qabul qilinmagan. Ko‘chmas mulkka nisbatan da’vo
gilingan holatda gozi mahkamada guvohlardan hovlini yoki yerning umumiy maydoni ganchaligini so‘ragan.
Shundan so‘ng qozi da’vo qilinayotgan manzilga borib guvohlar va da’vogardan ko‘chmas mulkning to‘rt
tomondan chegaralarini ko‘rsatib berishni talab qilgan.

Har ganday qozilik mahkamasi hujjatini rasmiylashtirishda gozining yozma garori va hukmi muhim
bo‘lib, u muhrlanishi va hoshiyasiga a’lam yoki mufti tomonidan asoslangan shar’iy dalil, ya’ni rivoyat yoki
fatvo yozib qo‘yilishi shart bo‘lgan. Ko‘p o‘rinlarda qozi tayangan dalili ustiga o‘z muhrini qo‘ygan.

Qozi ko‘rayotgan ish yuzasidan guvohlik bergan kimsaning yolg‘onchi toifadan ekanligi aniqlansa,
uning ko‘rsatmalari inobatga olinmagan. Shuningdek, ilgari qaysidir jinoyati uchun jazosini olgan yoki dinida
va e’tiqgodda mustahkam bo‘Imagan kimsalar ham guvohlikka nomunosib topilgan. Shuningdek zolim, oilasiga
befarq, kunlarini karvonsaroylarda o‘tkazadigan, riyokor, sudxo‘r, behuda so‘zlovchi, majnun, valadi zino
(nikohsiz tug‘ilgan bola), masxaraboz, it yoki xo‘roz urishtiruvchi kishilarni ham guvohlikka nomunosib toifa
sifatida ta’kidlangan. Chunki bu turdagi kishilarning adolatidan fitnasi ustunroq, deb hisoblangan. Odatda,
hayot tarzi va fe’lida musulmonlik sifatlari ko‘rinib turgan, gapida yolg‘on hamda behuda so‘zlar bo‘lmagan
jiddiy Kishilarning guvohligi qabul gilingan. Sababi xayrli ishlari ko‘p shaxsning guvohligi ham haqni
ro‘yobga chiqarishga xizmat qiladi deb hisoblanardi [5; b. 77].

Buxoro amirligida jinoyat gilganligi uchun jazo tayinlash va uni amalda ijro etish jarayoni asosan aholi
guvohligida amalga oshirilgan. Bundan ko‘zlangan maqsad esa, jinoyatga jazo muqarrar ekanligini amalda
ko‘rsatish hamda har qanday g‘ayriqonuniy hatti-harakatlar uchun kishini ganday jazolar kutayotganligini
bildirish bo‘lgan. Jazoni ijro etish manzillari sifatida Saisxona, Obxona, Kanaxona, Childuxtaron, Zindon kabi
muassasalar tashkil etilgan.

Amirlikda markaziy va maxsus jazoni ijro etish muassasasi Ark qal’asining shimoliy-g‘arbiy qismida
joylashgan — zindon [Zindon — fors tilidan olingan bo‘lib, zinda - tirik, don - joy ma’nosini anglatadi.] edi.
Buxoro zindoni so‘nggi mang‘itlar sulolasi hukmronligiga gadar, 1920-yilgacha faoliyat olib borgan.
Zindonning darvozasi janubiy tomondan bo‘lib, kirish joyi “miyon saroy” yoki “darvozaxona” deb
nomlangan. Zindon uchta asosiy va bitta yordamchi mahbusxonadan iborat, kirgandan keyin o‘ng tomondagi
birinchi xona Abdulahadxon davrida pishiq g‘ishtdan qurilgan. Bu xonada soliglardan garzdorligi mavjud 8-
10 nafargacha mahbuslar saqlangan. Ularga boshqa mahbuslardan farqli o‘laroq, qo‘l oyoqlariga kishanlar
tagilmagan. Ikkinchi xona o‘ta xavfli, takroriy jinoyat bilan qo‘lga olingan 50-60ga yaqin mahbusni sig‘dirish
imkonini beradigan katta xona bo‘lib, ikki gumbazli, pishiq g‘ishtdan qurilgan. Uchinchi xona ham
mahbuslarni saqlash uchun mo‘ljallangan va u o‘rta darajadagi jinoiy harakatlar bilan qo‘lga olingan 20-25
nafargacha mahbusni o‘zida sig‘dira olgan. Miyon saroyning chap tomonidagi xona “Xona-i Mirshabxo”
hisoblanib, mirshablar kun davomida almashinib dam olishga mo‘ljallangan. Zindonni 8 tadan, har 6 soatda
va bir kecha kunduzda jami 32 nafar mirshab qo‘riglab chiqgishgan. Mirshabxonadan o‘ng tomondagi xona
“kanaxona” deb nomlanib, chuqurligi 6,5; diametri 5,5 metrni tashkil etadi, daf’atan quduqni eslatuvchi bu
joyda shirk amallar, ya’ni shariatga zid amallar qilgan, odamlarga suiqasd uyushtirgan kimsalar hamda siyosiy
mahbuslar saglangan [2; b. 89].

Har qanday jinoyatga xavflilik darajasiga qarab jazo sifatida ma’lum bir ta’sir choralari qo‘llanilgan.
Masalan, Buxoro amirligining joriy qonunlariga ko‘ra, ilgari o‘g‘rilik va boshqa ayb bilan qozixonaga tushgan
aybdor kishilarni sarbozlikka (muayyan muddatga) hukm gilishgan [1; b. 243].

Buxoro amirligi hududida jinoiy sudlov tizimida yoki aholi xonadonlarida ko‘p ishlatilgan eng oddiy
jazo turi “tarsaki” [Tarsaki — ochiq kaft bilan yuzga berilgan zarba, shapalog.] deb nomlangan. Bunday jazo
turi asosan katta insonning voyaga yetmagan yoki o‘zidan kichik inson gunoh yoki ayb ish gilgan bo‘lsa, shu
holatlarda qo‘llanilgan. Inson tanasining bo‘yin gismidan urilgan zarba ‘“bo‘yni gardani” deb nomlangan. Ba’zi
hollarda Buxoro amirligi dargoh va devonida quyi lavozimda bo‘lgan shaxs o‘ziga yuklatilgan vazifani lozim
darajada bajarmasa qozikalon yoki rais tomonidan “haft tarsaki daxanashba zanetu pesh kunet” (yetti tarsaki
og‘ziga uringu haydang) yoki “zanet bo ‘yni gardani” [8; s. 45] (bo‘ynidan uring) deb nomlangan hukmlarni
chiqargan holda jismoniy tan jazosi qo‘llanilib, egallab turgan lavozimidan bo‘shatilgan. Amaliyotda keng
qo‘llanilgan jazo turlaridan yana biri “lunjashba zadan”, ya’ni musht bilan jag‘iga urish edi. Asosan bunday
jazo turi tergov jarayonida aybdorligi qator dalillar bilan isbotlangan shaxs aybiga iqror bo‘lguniga qadar
dastlabki joriy jazo turi sifatida belgilangan.
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Navbatdagi keng targalgan jazo turi “darra zadan” (darra urmoq) [Darra — jazoga mahkum etilgan
kishilarni savalash uchun qayishdan o‘rib yoki tikib yasalgan galin enli gamchi hisoblanadi. Qalinligi 2-3
o‘ram bo‘lgan hayvon terisi yog‘och dastaga temir halqa bilan mahkamlangan. Odatda darraning uzunligi 68-
70 sm., eni esa 3-4 sm.ni tashkil etgan. Ayrim hollarda darra o‘rnida mayin daraxt novdasidan foydalanishgan.
Ko‘pincha gamchindan foydalanuvchi shaxslar bu mirshablardir.] edi. Darra zarbasi yetkazishning anig soni
belgilangan: 3, 5, 7, 9, 11, 15, 19, 25, 29, 39, 75, 100, 150, 300 [Shariatda ko‘p amallar toq bajariladi. Bu
Ollohning yagonaligiga ishoradir.]. “Chor oyna” deb nomlangan jazo inson badanining orga, oldi va ikki yon
qismlariga 75 tadan, jami 300tagacha zarba yetkazishdan iborat bo‘lgan [2; b. 91].

Darrani belgilashda amaldorning darajasi inobatga olingan va toq adadga qat’iy rioya qilgan holda darra
soni belgilangan. Masalan: noib — 9, beklik gozisi va amlokdor — 25, bek — 45, qo‘shbegi — 75; amir esa — 150-
300 darragacha jazo belgilashi mumkin edi [7; s. 121]. Qamchin olib yurish barcha mansabdor shaxslarga xos
edi, lekin amir va yuqori turuvchi mansabdorlar tomonidan hukm etilgan jazo turini “mirg ‘azab” deb ataluvchi
ijrochilar ijro etishardi. Jumladan, qozikalon ham o‘z qamchisiga ega bo‘lib, undan deyarli foydalanmagan,
aksincha u amaldorning kuch-qudrat va hokimiyat ramzi sifatida qozixona mehmonxonasining to‘riga ilib
qo‘yilgan. Bunday ramziy darra — “Darrayi Rustam” deb atalgan [2; b. 92].

Islom huquqida har bir huqugbuzarga shariat bo‘yicha ma’lum jazo turlari qo‘llanilgan. Bu jihat Buxoro
amirligiga ham xos edi, lekin insoniylik nugtayi nazaridan ayrim holatlarda ulardan amalda chekinilgan.
Masalan, o‘g‘rilik qilganda oyoq-qo‘llar teskariga kesilishi belgilangan bo‘lsa-da [11], amirlikda
jinoyatchining mehnat qilish qobiliyatini saqlab qolish uchun uning o‘ng qo‘l va chap oyoq yoki chap qo‘l
bilan 0°‘ng oyog‘ining bosh barmogqlari kesilgan.

Huqugbuzar jinoyat ustida qo‘lga olinsa, unga nisbatan “kululya” deb nomlangan maxsus bog‘lash va
zararsizlantirish usuli qo‘llanilgan. Unda jinoyatchining oyoq va qo‘l tirsaklari bog‘lanib, yerga yotqizilgan
holatda ikkala tizzasi tirsaklar orasiga o‘ralgan va tizzalar ostidan tirsaklar ustiga uzun tayoq tigilgan. Bunday
bog‘lash usulidan maqsad, jinoyatchini ma’muriy binoga olib borish jarayonida qochib kelmasligining oldini
olish chorasi sifatida qo‘llanilgan.

Yuqorida gayd etilgan jazo turlari bilan birga, amirlikda “bujul bastan” (poyafzaliga kichik tuyoqli
hayvon (qo‘y, echki)ning bir necha bo‘g‘in suyaklarini solib, aybini tan olgunga qadar tik turishga majburlash),
“sangsor” (toshbo‘ron), “ob xuroni” (qorni dam bo‘lguniga qadar majburan sho‘r suv ichirtirish),
“bedorxobi” (uyqudan mahrum gilish) kabi jismoniy-ma’naviy qiynoglar qo‘llanilgan [8; s. 48-50].

Jismoniy giynoglarga hukm etish fagatgina — qo‘shbegi, qozikalon, bosh rais va mirshabboshidan iborat
“chor hokimlar’’ning vakolati doirasida edi, ammo jinoyatchiga qgatl jazosi hukmini chigarish masalasiga
kelganda esa, bu fagatgina amirning yozma roziligi orgali bajarilardi. Qatl jazosi favqulodda holatlardagina,
so‘nggi keskin chora sifatida qo‘llanilgan. Buzg‘unchilik gilish harakatida yuradigan kimsalarning jazosi —
qatl, dorga osilish yo‘li bilan amalga oshirilgan. Ko‘p hollarda esa jinoyatchini gatl etishdan ko‘ra uni umrbod
ozodlikdan mahrum etish va amirlik manfaatlari yo‘lida jismoniy kuchidan foydalanish magsadida majburiy
mehnat surguniga jo‘natish ma’qul topilgan [10].

Buxoro amirligida gatl etishning turlari sifatida Arkning “nog‘oraxonasi’dan [Nog ‘oraxona Ark
qo‘rg‘oni darvozasining tepasida joylashgan. Unda nog‘orachilar bayram kunlari va muhim xabarlarni e’lon
qilish uchun fuqarolarni Registon maydonida jamlash magsadida nog‘ora cholgan.] yoki Minorayi Kalondan
[Arslonxon minorasi (1127 y). U to‘rtta: - muazzin har kuni besh vaqt tepasiga chigib, musulmonlarni namozga
da’vat etish; - cho‘qqisida yoqilgan mash’ala tunda karvonlarni adashtirmay Buxoroga yetaklab kelishi; -
tepasida tunu-kun posbonlar sergak turib, dushman hujumini oldindan payqgashi; - sharif shaharda qurilajak
boshqa inshootlar uchun rajja vazifalarini o‘tashi uchun mo‘ljallangan.] ulogtirish kabi qatl turlari qo‘llanilgani
to‘g‘risida adabiyotlarda noxolis ma’lumotlar uchraydi. Bunday noxolis fikrlar amirlik davrida ayg‘oqchi
nigobi ostida kelgan sayyohlarning safarnomalarida hamda sovet davrida yaratilgan adabiyotlarda uchraydi,
hatto ularda so‘nggi jinoyatchilarning ismlari ham to‘qib chiqarilib, qatl etish tafsilotlari minatyuralar (ayniqgsa
rassom L.Bure buni “qoyilmaqom” uddalagan) orqali aholi ongiga singdirishga harakat qilinadi. Lekin ular
uydirma bo‘lib, keltirgan ma’lumotlarining ilmiy asosi mavhum qgoldirilgan.

Biroq milliy tarixnavislarimizning manbalari va hujjatgohlarda saqlanilayotgan arxiv ma’lumotlarini
diggat bilan tahlil etar ekanmiz, amirlikda shavfqatsizlarcha noinsoniy qgatl etish usullari (halqgumni kesish,
Arkning nog‘oraxonasi yoki Minorayi Kalondan qopga solib ulogtirish) mugaddas tarixiy gadamjolarda omma
ko‘z o‘ngida amalga oshirilgani, ayniqsa, qonli qatllar ular orasida mavjudligi to‘g‘risida ma’lumotlar
uchramadi.

Buxoro amirligida jinoyatchiga jismoniy tan jazolarini qo‘llash o‘z davrida xos bo‘lsa-da, jamiyat va
insonlarning qarashlari, aynigsa, ma’rifatparvar jadidlarning XX asr boshlariga kelib demokratik g‘oyalar
bilan siyosiy maydonga chigishlari va aholining huqugiy ongi va madaniyatini oshirish borasida amalga

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 167



HISTORY

oshirgan tadbirlari natijasida Buxoro amirligida jinoyatga jazo belgilashda kutilgan islohotlar joriy etila
borilgan. Jumladan, 1918-yil 2-mart kuni Amir Sayyid Olimxon (1880 — 1944; hukmronlik davri: 1910 — 1920)
ikkinchi manifestni [Manifest - (lot. Manifestum — chagirig). Oliy davlat hokimiyatining aholiga garata
tantanali murojaati, farmoni. Ba’zi hollarda qonunchilik me’yorlarini o‘z ichiga oladi yoki muhim gonunlar
gabul gilinishi hagida xabar beradi.] imzolaydi. Yetti banddan iborat murojaatda shariat me’yorlariga qat’iy
rioya etishni davom ettirish belgilangan edi. 5-bandiga muvofiq esa mavjud tartib-qoidalardan jismoniy tan va
o‘lim jazosi bekor qilinganligi e’lon qilinadi [6; s. 143].

Shu bilan birga, bundan buyon fuqarolarga so‘z va fikr erkinligini ta’minlashni kafolatlash, soliq
tizimini isloh etish kabi masalalar ham nazardan chetda qoldirilmaydi. Garchi ushbu farmon yosh
buxoroliklarning talabi hamda F.Kolesovning (Qizil armiya qo‘mondoni) Buxoroga bosqini vaqtida siyosiy
bosim ostida imzolangan bo‘lsa-da, sud-huquq sohasida yuqorida keltirilgan o‘zgarishlar amir tashabbusi bilan
ilgari surilgan edi. Bu esa Amir Sayyid Olimxonning jamiyatni tartibga solishda va insonga nisbatan
qo‘llanilgan jazo turlariga befarq bo‘lmagani, ular isloh etishga muhtoj ekanini juda yaxshi tushunganligi
hamda yosh buxoroliklar talabiga amirning o‘zi ham xayrixox ekanligini ko‘rsatadi [2; b. 95].

Xulosa. Xulosa sifatida qayd etish lozimki, Buxoro amirligida qonunchilik o°rta asrlardan qolgan shariat
me’yorlarining asosi hisoblangan Qur’oni karim hamda Hadisi sharifda belgilangan qat’iy qoidalar asosida
yuritilgan. Shu bilan birgalikda, so‘nggi mang‘it hukmdorlari davrida, davlatning o‘ziga xos odat qoidalari
ham mavjud bo‘lib, ular avvalambor, shariat me’yorlaridan chekinish emas, balki mahalliy xususiyatlarni
inobatga olgan holda istisno sifatida amaliyotda qo‘llanilgan va ular insoniy mazmunga ega bo‘lib, jazoning
magqarrarligi ta’minlagan. E’tiborli jihati shundagi, Buxoro amirligida har bir huqugbuzarlikka uning toifasi va
ijtimoiy xavflilik darajasiga qarab, jazo turlari qo‘llanilib borilgan. Ogqibatda, har bir jinoyatga jazoning
mugarrarligi ta’minlanib, bu bilan jamiyatda jinoyatlarning oldini olishga erishilgan.
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TYPK XOKOHJIUTU XOKUMUSATHHUHT KYUMAHYA KUJAHJIAP YCTUIA
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Annomauus. Ywoby maxonaoa uixk ypma acp Typxk XOoKOHAuUeUHUHE KUOAH Kabuiarapu Ouiaw
MyHOcabamaapu 8a yuwOy x#apaéniap mavcupuoa 103 6epean cCUécuti Y32eapuuiiap uimMuii acocoa maxuui
gununean. Lllynuneoex, kuoannrapoa VI acp ypmanapuoan VIII acp ypmanapuea Kaoap 103 bepean usrcmumouti-
cuécutl 80KeanapHune OMULIapy xycycuoa Quxp opumuiean. Maxonada unx ypma acprap daepuoa Y30x
lapx munmaxacuda swaean WUMOLIUK Xankiaprune Xumotvnune Tan umnepusicu 6unan anoxanapu xam
UMUTL MAOKUK, KUTUHSAH.

Kanum cyznap: Typx xoxounueu, kuoauiap, Xumot, wumoniux xamxnap, Kozypé, ¢yxaponap ypyuiu,
Homunan eaccannuk, Cyu cynoaacu, wezapa Xyxcymaapu, cuécuti mavcup, mobenux, Tan cyronacu, laxs
Kabuna ummugoxu, Ky38010H, CYI01A8UL HUKOX, capkapoa Kamyrotl, mypk bumuenapu, Kabuia 300a20Hiapu,

FI TS

“anmabap”, “‘unuyszunv”’, muny pusoxcianuw oaspu, Emoi Abaoysu.
IHHOJUTUKA ITPABUTEJIBCTBA TYPEIIKA B OTHOHNIEHUU MUTPAHTOB

Annomauus. B oOaunoi cmamve HA  HAYYHOU  OCHO8E — AHATUBUPVIOMCS — OMHOULEHUS.
paHnecpeonegeko8o2o TOpKcKo2o XaHCMBA ¢ KUOAHbCKUMU NIeMeHaMU U NOAUMUHecKUue U3MeHeHUs,
npouzouteduiue noo eruaxnuem smux npoyeccos. Taxaxce 6 Kudane obcysrcoanuco ghakmopuvl 0ouecmeeHHo-
noaumu4eckux codvlmutl, npoucxoousuiux ¢ cepeounst VI 0o cepedunvt VIII eexa. B cmambe makoice HayuHO
UCCTe006aHbl OMHOWEHUSI CeBEPHBIX HAP0O008, npodicusasuwiux 6 [anvneeocmounom pezuoue, ¢ Tanckou
umnepuei Kumas 6 nepuoo panue2o cpeoHe8eK08bs.

Knroueswvie cnoesa: Twopkckoe xancmeo, Kuoan, Kumaii, Cesepnvie napoowi, Koeypé, I pascoanckas
sotina, Homunanvuwiti ¢peooanusm, Huuacmus Cyu, [loepanuunvie nanadenus, Ioarumuueckoe énusmue,
Hoouunenue, Junacmus Tan, [Inemennou corws Jaxe, Boccmanue, [Junacmuueckuii 6pax, Boenauanvrux
Kemyrw, Typeyxue zanucu, Ilnemennas sHame, «316mabapy, «UiUyuHy, nepuoo MUpHo2o pazeumus, Dol
Abaoyu.

THE POLICY OF THE TURKISH GOVERNMENT ON MIGRANTS

Abstract. This article analyzes the relations of the early medieval Turkic Khanate with the Kidan tribes
and the political changes that took place under the influence of these processes on a scientific basis. Also, the
factors of socio-political events that took place from the middle of the 6th century to the middle of the 8th
century were discussed in Kidan. In the article, the relations of the northern peoples who lived in the Far East
region with the Tang Empire of China during the early Middle Ages were also scientifically researched.

Keywords: Turkic Khanate, Kidan, China, Northern Peoples, Koguryo, Civil War, Nominal Feudalism,
Sui Dynasty, Border Attacks, Political Influence, Subordination, Tang Dynasty, Dakhe Tribal Alliance,
Rebellion, Dynastic Marriage, Warlord Ketuyu, Turkish Records, Tribal Nobles, “eltabar”, "ilitszin", period
of peaceful development, Elyuy Abaotzi.

Kupum. Mnk ypra acpnap Y3ok Illapk MuHTaKacujga TUHUMCH3 CHECHM Y3rapuiuiap sicaral Xamja
TypJIM KyUYMaH4YM 3THHUK TYPYyXJIapHHUHT IIAKJUIAHUIINAA MYXUM PoJl YiiHaraH naBpaup. by maBpna ramkun
tonran Typk XokoHmuru (552-659 iiif) Typkuid Xankiap AaBIaTYHIUTHHUHT MYXUM OOCKWYH JKaHIIUTH
TapuxX4ujiap TOMOHHIAH JOUM 3bTUPO( 3THO KenumHaau. 3epo, TuHY okeanu coxusuiapuaan Kopa aeHrus
Oyinapura Kajap yJaKaH UMIIEpPHATa acoC COITaH KaJuMIH TypKJIap KeHHHru acpiapaa 6aprio STHiATaH OomKa
HUpUK TypKUH uMnepusiaapHuHT Oyrok yrmumgommanp. Hlynnaii Bopuc umnepusiiap katopuna Hlnmonnit
Xwuro#, Mamxypus xamaa Mapkasuii Ocuéna kerMa-ket Xykm cyprad JIsio mmmepusicu (907-1125 iiit) Ba
Kopaxuroiimap masmatu (1124-1218 iit)am xaMm aciam MyMKWH. by maBnatiapra acoc cojiraH KHIaHb
KaOunanapu xam Oup BakTiap OOIIKa IUMOJIIMK KaOumanap cuHrapu TypK XOKOHJIHMTH TapKHOHIAa MyXUM
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cyOBeKTIapman Oupw XUCOOJaHWO, WMIEPHSHUHT IMapKUil dYerapajgapuua KydMaHdd Tap3ga  XaéT
Keyupapauiap.

VI acp ypranapuna 3audumamran XKiyxan xokownuru (330-555 i) y3uHMHT Baccanu XHCOOJaHTaH
TypKJIapAaH KakmiaTkud 3apOara yupaiimu. 552 #wunma BymuH xokoH TomonupaH (552-553 iit) Typx
XOKOHJIUTUTA acoC COJWHHINY IIUMOJIArd Kywiap MYyBO3aHaTHHU Y3raptupu® robopaawm. “boit mm”
(IImmonmii cymonanap Tapuxu) HMITHOMAacCHAAard MabIyMOTiapra Kypa, Ky KaHJIapHUHT CYHITH XOKOoH Teda
(552-553 #it) kym yT™ail kumanmap ToMoHumaH Yaaupuiaran[12,3266]. by sca skyrkannapra tobe OynraH
6ab3u KaOHIaIap KaTOpH KMIAHIAPHAHT XaM TypKJIap TOMOHHTA Y TraHIMIHHH aHTIaTaIH. Y1Ia BAKTra Kajap
KuIaHmap gapOanap tapsfa Xa€t Keuupran 0ynu0, TOMMHN paBUIIA KYITHH KaOWianap CUKyBH TabCHPHUIA
sIIaranmap.

AWTHII KOW3KHM, KujaaHnap Oy jJaBpja sroHa cuécuii OomkapyB octupa Oymmarannap. KaOwia
capAopiapH 3ca XaJKapo MyHocalaTiapia Typid TalKy Kywiap OwiaH Oupramuiira MHTHWIrasnap. byau
WYKH KEeTUIIMOBYMIMKIAp cudaThaa 0axonaliuMiU3 MyMKHH. YOy HM30JapHUA TapTHOra coimd TypyBUH
JaBIaT XOKUMHAT OpPraHIapUHUHT MaBXKyJ 5MacluTd KaOWialap HHTETPAaLUsICH >KapaHIIapura XanakuT
O0epyBun omusuiapaas 3a4. LLyHuHT yuyH, KWAaHIapHUHT aKcapuAT KaObuiaaapy TypKJap Ta3iuKUra yaparas,
nest onaMu3. Ymap can winrapupok XurtownuHr umonuit Lu (550-577 iit) maBmatuman xam 3apOamapra
yuparan sawiap. JI.H. 'ymuneBaunr €3ummya, Oy BakTAa TaTabuinap (cu xajku) xamja 0alcl axoinucu Xam
KumaHmap OwmaH amoBarna dmwiap[6,36]. Harmkama yd4 TOMOHIaMa CHKYBJIap TabCHUpHOA KOJTaH
kunannapaad 10 MUHT XOHA/IOH MIapKka 4ekuHn0, Korypé (mun.asB. 37 — muin. 668 iiif)nan Oommana cyparira
MaxOyp Oymamu[2,75]. Uynku, Korypé Oy nmaBpaa Xwuroii Ba TypKJIap TabCHPHIAH MYCTakus (aoiusiT
IOpUTapAHY.

Typxnap OwnaH XxaMKopnukga (GaoiusaT OpUTAéTraH KUAAHIap TapMOFU 3Ca XOKOHJIMK Ba XHUTOM
Vypracumaru cuécuil xapaéniapaa ¢daona MIITHPOK dTa Oouutadmunap. Xymnanman, 555 viun é3uma Bymun
XOKOHHUHT BOpHCH MyFoH XOKOH (553-572 iiii) xamMJa yHra COAMK KHUIaHJap TOMOHHIAaH OepuiraH Xai
KIWTyBUM 3ap0a Ky KaHJIapHUHT CYHITH KOJIUKIAPUHH y3WI-Kecrui sSKCoH 3Traf[14]. JlexwH, Typkmap ¥3
XyIOyOUHH TapK OTMaraH KHIAHIapHU Yy3WI-Kecwn OYHCYHaupa oJMaigunap. YIapHUHT KauQusata
XOKOHJIMK/IAard CUECUN Ba3uAT Japakacura Kapad y3rapub typapau. HaTwkana Typkiap mapkuid yiakamapra
Te3-Te3 Xy)KyMmilap yiomTupraniap. A.XykaeBHUHr €3uinda, MyFoH XOKOH 3(Tanuiiyiapra Kapiiy HpHUIId
(563-567 iinapaa 6yiaraH)aaH CYHr NIMMOJIKAN Ba IAPKUH HYHAIUIIIA KUPFU3Iap Ba KUAaHIapra XyKymiap
yoomTupuO, ynapHu Kaiita Oyhcynmupran[19,88]. By sca kumanmapaunar Typk XOKOHJIWTMTa (hakaTruHa
HOMUWHAJI Baccal OYNTaHINTHHN KYpCcaTaH.

Typk xoxonnuruaa VI acpaunr 80 inmmapu OonnIapuaaH TOX-TaxXT Kypalllllaph aBX onu0, OyHjai
XO0JIaT TYPKJIAPHUHT MapKa3uil XOKUMHATH KaOu KapaMm XajlkJap yCTUAaH Ha30paTHUHT 3auQamryBura oimo
kenamu. KunannapHuHr ¢ykaponap ypymuaard HINTHPOKH XOKOHJIMKHUHT IAapKUi Xy Ty Ulapuiara CHECHit
MYTaIWILTIKKA canbuii Tabcup yTkazap sau. LlyHuHr yuyH Xam 584 #iwnm Oup TomoHmaH Mmbapa XOKoH
(II1a6oue éxu LIaTy, 581-587 iiit), IKKUHYIM TOMOH/IaH yHTa Kapiu ykacu Yynoxoy (587-588 inmnnapna XOKoH
Oynran) Ownan UTTUQOK Ty3raH ucéHunm AGo XxokoH (AOpyH, 581-587 iiil) ypracuaa ypym xaBpu Kenuod
YHKKaHJa KuganaapHuar Miibapa XoKoHra Kapiiu Ky3FOJIOH KyTapuinura spumwiran|6,123]. AMMo, ncéx
KyTHJITaH HaTHKaHU OepMaraHjiuri Tapuxui agaOuériapaa KenTupuo YTuiras.

Typxmap Tascupuna Oynran kupannap 585 #mnma Wmibapa xokoH TaiimHiaran TynyH [lanbaeHu
YnnupuO, sHrunaH uc€H Kytapaaunap. KeimHrn Wnmm wkkw ypraga TykHamryB O0ynwO, JI.I'ymunes ymOy
BOKEaJIapHU KWAAHJIAPHUHT XOKOHJIMK MMMoJiHaa ¢aonuar roputaérran UyJlIOXOYHMHT acoCHH TasHUYH
Oynramnukinapu OwnaH Oornmaiiam[6,115]. KelinHpOK yHMHT XOKOHJIMK TaXTWHH SrajUlalluja, dXTUMOJKH,
yII0y KaOWTalapHHUHT KYyIUTa0-KyBBaTIAIY aloXuaa axaMusIT kach atran. bupok, kyn yT™ail y DpoH ropuInm
YOFHJA XaJIOK Oymaau.

VI acpaunr oxupnapuna Hlapkuit Typk xokonmuru (599-630 iit) xykmaopu XKanrap xokon (599-609
Wil) aaBpuia 4 MHHI XOHAQJOHAAaH HMOOpaT KHUIAHJAPHUHT OWp Typyxu 3auduiamiaérraH Ba HapyajiaHa
Ooniaran XOKOHJIMK TabcupHaH Yuku6 ketran[4,1881-1882]. Ymap XUTOWHWHT WYKK Ba TAITKK HU30JIapHUra
apanmamm0 Kosaawiap. bupo3 mmMonpoxaa simaétraH Oomka KaOuianap dca Xaiu XaMm JKaHrap XOKOH
Tascupuia Oyiranwnukiaapu yuyn Cyi cynonacu (581-618 iiii) Ba Korypé Tomonuman Oynaauran xapOuid-
cuécuii Ta3WMKIapIaH BaKTHHYA YeTAa TypaBepraniap|6,150]. by naspna Xanrap xokoHHHHT XuTON OmiaH
MyHoOcabaTiaapuia THHUIUO TypHUIl Ba XaM(pUKPIUINK XapaKTepH SIKKOJI Ky3ra TaluiaHap /1.

VII acp Goummapuaa Cyit ummneparopu Baapaun (581-604 ifii) BadoTHIAH CYHT 103ara KeiraH Kyian
cuécuit BazuaT kumaninapHuHar 605 itmnma XutodHuHT X203 Ba [nMonmii llanbscu Ynkamapura 60cTupuo
Kupwuiiapura cababd 6ynran[18,47]. AMMo, Oy Xy»XKyM OMaZCcH3 SIKyHJIaHaIH. XATOH capkapaacu Bait FOubIm
20 MHHT KHIIWIMK TypK KYIIMHA UTTUGOKYMIUIHAA Kapu Xy>kxymra yTHO, 40 MUHT KMOaHb >KaHTYHMCHHU
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acupra ojraH. YJapHUHT opacuaaru 0apda spkakiap Kati 31ran[20,36]. Ypymiaa TypKIapHUHT KaTHAITYBH
XY’KyMKOP KHJ@HJapHUHT TypKjIapra Tooe 6yimMarad rypyx BaKWIIapuiaH HOOpaT SKaHIMIMHU KypcaTaiu.

Cyii MMIEPUSICHHUHT WYKM HU30JIap Ba TaxT YYyH Kypauuiap THpIoOuIa KONWIIM IIUMOJJIard
XaJIKJIAPHUHT XaéTura XaMm OeBocuTa Tabcup yTkazap 3au. Tanmukym pyc omumu [.E. ['pymm-I'pxumaiino
dbuxprya, 618 Hinn Xwuroiiga Tan ummepwsacu (618-907 iif) TamKwi TONTaH BaKTaa MaMJIaKaT ITAMOJHH
yerapanapura [1Inou xokoH (611-619 iiit) Gomumnuruaa TypKiap Ba yiapra OyiicyHaaural KuiaHb, B,
Kapiyk KaOwnanapu xaBd conmb typras[5,242]. YmOy mabiaymorinap xamaa VII acp 6ommnapuaa lapkuii
Typk XOKOHIWMIM KyApPaTHHHUHI KaiiTa KydallMIM OMHJIMHM XucoOra oyiraH XoJjifa, KugasHiap Oy naBpaa
LIMMOJIMH JAaINTAa Ky4iId XOKUMHATIA 3ra OYJiIraH XOKOHJIMKHMHI MYXMM TapKuOuil cyObeKTiapunaH o0upu
cudaruaa cuécuii xxkapaénnapaa 6eBocHTa KaTHAIINO, Y3UTa X0C XycycHil Tabcup 3 exTura sra OynraH, aes
XyJnoca KWIMII MYyMKHH. XUTOWIMKIap OWpMyHuYa BakT OyHra KYHUKHIITa MaxOyp Oymagunap.
Kunannapaunr apkuii Typk XOKOHIUTYA XUMOSICH OCTH/IA SKAHJIUIY YIapHU XUTOW CUECUH Ta3HuKIapuIaH
TyTHO Typull OWinaH OUprajivkaa yJIapHUHT XYKYMKOp KyBBaTWHH parOaTIaHTHPHO Typap 3Au. XUToiina
CyJioNa alMaIIuHyBH apadacuaa Typkiap Ounan Oup Heua MapoTaba TYKHAUTyBIap 103 OepraHau.

Tan cynonacuauHT acocuucu, ummneparop ['ao-13y (acn ucmu Jlu FOans, 618-626 iiit) naBpuna Xutoit
TabCUPUAATH KUAAHIAp alloOX{Aa MaB3enapra xoinamrtupuia Oonuranrad. JKymmaman, Cyit cymomacu
naspuga 4000 xonanoH Ownan Xwuroiira ToOenuk u3xop 3traH Hoiizu kabumacu 619 iunga Jlsowkoy
(xetimHUanuk Baitwkoy ned kKalita HOMJIaHTaH) XyAyAuaa skoinamrupunaan. 621 winnna CyHp Aomao ueMitu
KHJIaHb capiopura ymoOy XyayAHuHr HowOmurd Basudacu tommupmiaran[20,112]. YmlOy xkabOumamap,
¢dbukpuMu3da, Typkiapra Oylicynmarad Ba Oupo3 miarapupok Korypé Xymymmapugan KaiTHO KeiraH STHHK
TypyxJiap 37H.

Typknapra OyiicyHran Kugaaiap 5ca THHUMCH3 derapajapra XyXKyMmiap yIITapapamiap. AMMOo, Ky
yT™al, 623 ¥innu kuganpe Kaduna capaopu Jono (622-627 i) XOKOHIMK cuécaTura 3uj paBuIla XUTOH
capoiinra smun xyHarran[16,200]. MyHocabaTiaapHHUHT SIXIIMIAHUINN, UKpUMH34Ya, TypK XOKOHJIMTHAA
MapKa3uid XOKUMHAT Kyd4-KyOpaTHHHMHI 3au(allyBd Xamjaa ypyuuiapa XOKOHJIMKHHHT KEeTMa-KeT
MarIyOusTra ydpamu Oounad O00rnuk Oynran. AMmo, Tapuxuu onuM JI.I'ymuneB ¢ukpuya, kugarmap 628
fiira Kajap XOKOHIMKKA COMMK Oyiu6 xomamumap[6,150]. Yiua itwim Gommmanrad TaxT ydyH Kypaliuiap
xapaHuaa ynap capaop Moxyi (627-644 iiit) bomumnuruga Tan uMnepuscura ToOeIMK U3X0p dTaauiap.
[Hapxuii Typk XOKOHJIUTH XOKOHH DJIXOKOH (xuToi MaHOanapuga Xenu, 620-630 iiit) umneparop Taii-u3yH
(acn nemu Jlu lumun, 626-649 iiii)1aH KUIaHIAPHUHT TOOCTHIMHU KaOyll KWIMaciukHu cyparaH[13,5350].
Nmnieparop 3ca XOKOHHUHT YIIOy HJITHMOCHHH, TaOHMUUKH, paj 3Tajau. By sca xaOwialapHUHI TypKiIap
TabCUpPUIaH OyTyHNAll 4WKHO KeTraHnuruHu aHriaranu. [llapkwii Typk XOKOHJHMTH 3ca XWUTOW XYXKYyMH
HaTmwkacuga 630 Hunga Gapxam Tormmu. Hatmkana Tanm mmmepuscu mIMMoinard BasWATHU V3 ¢oiigacura
KEHUHTH 3JUTUK I MOOaHUa TYTHO TYpHII UIMKOHHTA dTa 0¥ maau.

Tan cynonacu 6omkapysu Tabcupuaa 629 irnaa KupaHiap YpHaIrad XyAyuiapia YIapHUHT CaKKHU3
KaOunacuau Owupnamrupran Jlax> koudeneparusicn (629-730 iiif) tamkwn STHIMO, capmop Moxyiira
XOKHMMHST pamM3u — HOFopa Ba Oalipok Oepmiran[9,23]. By naBpna ymiOy cakky3 KaOujia axOJIMCH COHHU
taxmMuHaH 200 MUHT Kumu atpoduaa 6yimo, kaduna UTTUPOKK capjopu kamMuaa 40 MUHT KUIIWIAK KYIINH
tamkua ota  onapau[16,200]. Tan wummnepusicu 3ca Xed KaHAad KypOOHJIapcH3 IIMMOJMK-IIapKUN
XyIOyUIapHUHT ~ OCOWHMINTAJINTMHU TabMuHJamra opumau. Iy Ownman Owpranukina —ypynuiapaa
KYYUMaHYWIAPHUHT XapOuid KyuwsaH QoiifanaHull, KYIIMHHU OTJIap OWIaH TabMHHJIANl MMKOHHATH XaM
By)kyara kenanu. Kupmanmap tapuxuparm OyHpail cuécmii y3rapunuiap, taOumiiku, Llapkuii XOKOHJIHMK
TaHa33yJu Ty(}aiin r03ara Keiras 3u.

679-681 iinmnnapaa mapkuid TYpKIApHUHT O30JUIMK Kypamm OolniaHu0, Oy skapaéH oxup-okubaTia
Onrapum xokoH (Kymiyr xokoH, xutoid manOanapuna ['ynymy, 681-691 itif) Tomonunan Ukkunun Typk
XOKOHNHUru (681-744 ifif)ra acoc coauHuIIM OwnaH skyH Tomaau. KyiarermH OMTHruza XOKOHJIMKKa acoc
COJIMHTaH BakT/a TypKJIapra Kapim JyIIMaHIiK KaidusaTaaa Oyiarad aiap Karopuaa “KplTanil” (KuaaHap)
xam Tunra onuHanu| 15,99]. Exropnukaaru Gukpnap MasMyHHIaH aéH 6YIaIuKH, TypKIapra Kapiia XapOmuii-
cuécnii UTTUGOK TAIKKIII STUIIHUHT Tamadoyckopu TYKKKU3YFy3 Kabuia uTTH(OKU Oyiran. Y napHUHT ymoy
Macanaga xammaciaru OynraH TaH MMIEPHSACHHUHT Ta3WUKW OCTHAA KUJAHJIAp XaM TypKjapra Kapiin
yrKaauiap. AMMO, KAJaHIap Ba UMIEpHs XapOuil Ky4IapUHUHT KEUMKUO KeTHIIH OKHOaTHIa TYKHAITYBIap
Typkiap ramnabanapu Ownad tyraran[6,302]. TYHIOKYK OMTHIE Ma3MyHHUTa Kypa, DITapuil XOKoH 682-691
Hwtapaa Kuganuap ouian eTtyu Maprta ypymrad| 15,45]. By, Tabuniiky, ska3o opunuiapu 0yiras.

K3 mait Tan uMIIEpHSCHHIHT IITMMOJTU-TIIAPKAHA XYy IIapria HUpHK Ky3FoaoH Oonuianan. Kumans
kabuma cappopnapu — JIu I3une-wkyH (675-696 iiit) Ba Cyrs Baub-xyH (696-697 iiit) paxbapiauruaa yoy
KY3FOJIOH XUTO# OOIIKapyBUTa KapIiM KyTapuiauO, UMIEpHUs IHUMOJIMN XyAyAjapu NaxXJICHU3JIUTUra XaBd
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conapnad. byHnai Ba3uata, TypKJIap MaBxKyJl Ba3UsITHU Ky3aTraH XO0J1/1a KY3FOJIOH Y3MHUHT aBX HYKTacura
eTUIMHU KyTuO Typrammap. Kysromon Oopran capu TaH WMIEpHSCHHHUHT CHUECHI-XapOWil axXBOJHHU
OFUpIAaITUPUO, Kuganaap bylok neBop muMonuaari XyAayajiap Ha30paTuHH Y3 KyJutapura onguiap. bupok,
696 #unpa Jlu LBuHb-wkyH TycatdmaH BadoT 5THO, YHMHT WIIMHHM KaliHaracu CyHb BaHb-)XyH maBoMm
srruprad(3,37]. lyrnait mapontna typk Kamaron xokoH (xutoit ManOamapuaa Mo-wko, 691-716 i) Tan
nMIepuscura y3 xapouit €paamuan Taknud dtaan. AMMo, OYHUHT Ba3ura y MamiiakaT IIMMONIHA-Fapouara
XacH YIKaCHHUHT TYPKIIap Allaigurad Xy 1y uiapuau tanad kunran|7,83-84]. Umnepatpuna Y Xoy (690-705
iit) yHUHT Tanmabwura po3u Oyirad, KamaroH XOKOH KAAaHIapra Xy>KyM KHIam.

TypkmapHUHT JKaHTTa KAPHUIIN yPYyII TAKIUPHUHHU Y3rapTupu6 r06opau. bas3n tapuxuii anabuérnapaa
JIu L3uHb-wKyHHUHT YFau Oy BakTaa KamaroH XOKOH Xy3ypura Ko4yuO Ooprannuru OuiiaH OOFIIHK
MabIyMoTiap MaBxya[8,127]. By aca Ky3ronon Ouman Oup BakTAa KuAaHb KaOuiaa Oekiapu opacuia Kyw€in
WYKH CHUECHH Kypall JaBOM JTraHnuruHu Kypcaranan. Oukpumuzya, CyHp Banp-kyH Tapadmopiapu coHn
KyHIIaH-KyHra kamaiiu6 6opran. Typkmap sca Oy Kynail Basusataan ¢poiiaanann6d Konaaunap. CyHb Banb-xyH
Te3 opaja TypkiapaaH eHrwmo, 697 viwnna Cunia kupojuurd (MuL.aBB. 58 — mwioauii 926 iiit) Xymyaura
KOUMOKYM OY/IraH BakTAa ¥3 Ky/UTapd TOMOHMIAH XomHOHa ymmmpwnmu[13,5351]. MynGomrancus xonran
KHJIaHJIap KypamrHu TYXTaTtuO, Typkiapra oyiicynaaunap. Suaru capmop, Jlu L3uab-wKkyHHUHT RKusHE — JIn
[uxo (697-717 itit)ra TypkiapHUHT “3nTabap” yHBOHM Oepunran[10,128].

VII acp oxupuia mmMorii MUHTaKajJapAard Xaakapo cuécuil Ba3uar OupmyHda y3rapau. Kumgane Ba
CH XaIKIapUHUHT TypKJIapra OVHCYHWIIM XUTOWIMKIAPHUHT I[MUMOJHUA-IIApKUA  WYHATUIIIAra
Xapakariapura 4ek Kyimu. ByHman Ttamkapw, Typkiapra BabJa KWIMHTAH [IApTIAPHUHT Oa)KaprTUIIN
nakicayira conuHramnurd tydaiinn KanaroH xokoH kymmainapu Jluawkoy Ba IlsHwkoy Map3enapuaa
TaoOHYMIHKIIapHu 6omuiab rooprau[6,308]. Kumannap Ounan auzonap TaH uMnepuscura Tyaa-TyKuc ranabda
onu0 kenmau. Yerapanapaa KuJaHIApHUHT TaX AU cakIanno Konasepanu. XKymnanad, 699 iunm kunaxiap
yerapajap/ia ssHrd KHUUK KYJIaMId TATOHYMIMK XyKymiapunu Oomniaramnap|16,202]. Kefinnuanuk Xuroi
TOMOHM mapknaru boxait nasmaru (698-925 iiit) XykMaopiapura KunaHiap Ba CH XalKuTa Kapirid UTTH(OK
Ty3ull Takauuau Oepa Oomuraca-ma, yinap TYPKJIApHHHT Baccajulapu OWIIaH HHA30Ta OOpHIIIAH THHHINO
Typramnap[11,41].

VIII acpHUHT MKKUHYY YH HHJUTUTH]IA XaJIKapo Ba3usT acTa-CeKHUH y3rapa Ooliaiau. SIHru uMmnepaTop
Croanp-13yH (712-756 iiil) Xwuroiimarm wyku Hu3oyapra Oapxam Oepamu. KunanmapHuHr Typxiapra
BacCaJUIMTU MYJJAaTH 3ca Murupma Mwira xaMm uysuiaMmajd. TypK XOKOHJIMIHJa MapKa3ud XOKUMHUSTHUHT
KY4CH3JIaHUIIIN TabCUpHJIA KUaaHb Kabuia capaopu Jiu [luxo 714 fimnga Tan capoiiura Tampud Oyropuo,
nmneparopaad “CyHmo 13toHb BaH” (CyHMO BWIOSTH XyKMJIOPH) YHBOHMHM onraH[16,202]. 716 iiwmu
KamaroH X0K0H ymaupuirad, Ci Xallki XaM TypKJIapjaaH 103 yrupaau. Taradwumap capmopu Jlu lany Xurotiira
BacCaJIMK U3X0p 3THO, nMrepus xumosicura yraau[1,365]. JlaBomuu Huzonapa inpuk myBaddakustiapra
SpUIlIa OJIMaraH UMIIEpPHUs TOMOHHM XaM HU30JIAPHUHT SIKYHJIAHUILIHM Ba THHY MyHOcabaTnap ypHaTHIUIINAAH
MaH(baaTIop HIH.

Capnop Jln luxonuHr BaoTH KHJAHb 30arOHJIAPH YpTacuJard XOKUMHUAT KypalluHUHT Ky4anno
KEeTUIIUra oJiu0 Keau. XUToW OOIIKAPYBHUHUHI KaWTa YKOPUHU STHIUINIM 0ab3u KaOuiia OKCOKOJIJIApUHUHT
HOPO3WIMTMHU YWFOTraHmry, Tabunid. Typk xokonn KanaroH ynmumugan cyHr OOlUTaHTaH MUKW HHU30Jap
DTapuil XOKOHHHUHT YFimapu — max3oja buira (716-734 iit) Ba KynareruninapHusT Qoiigacura Xan Oy auimm
XwuTol OniaH Kenummi tapadaopy OVIraH Kabuia OKCOKOJUIAPHMHUHT capocuMara TyHiMO KoJwivra cabad
Oymagu. UyHku, Typk OOCKMHHHHMHI KaiTa OOLUIAaHWIIM KHUIAaHJIap saéTraH XydyUIAapHU TajJOHYMIIKK
MaiiloHWTa alnaHTHPHO KYWWIIM MYMKUH 31. Te3 opana umiiepusi OWIaH XaMKOPJIMKHUA JaBOM 3TTHPHIL
tapadaopu Oynran saru capaop Jlu Cory (717-720 Hii) XOKMMHUATH pajx 3TWiIMO, KaOuia xapOuit
30/1arOHJIAPUHUHT WUPUK Bakwiu, capkapaa Kotyioi (€xku Kotyranes) cuécnii Kypaim MaiijoHUTa YUKaIu.
Capxkapna Karyroitnuar nucénu Harmxkacuna 720 inunga capaop JIlu Cory xamaa cu xanku paxaamocu JIu lamy
Vnmupunu6, JIn Coryawmar xusau Jlu FOuron (€xku Jlu HOiiranp, 720-724 #i)HUHT XOKHUMHST Temacura
KEJITaHJINTH YBJIOH KuomuHau[20,59].

Tan nmnepusicu Katytoit ncéanaan MaMHyH Oyamaca-aa, SSHTM TalMHIIaHTaH capAopiap OOLKapyBUHU
KOHYHHI 1e0 TaH onuira MaxOyp sau. UyHKH, XMTOWIHMKIAp TypKIapra Kapliu ypylira aHdajiaH Oepu
TaiiépraaaMoraa amnap. 718 Hwnma Tuber Ownan cynx Ty3wiub, ypynurtap TyXTaTwirad Oynmuo, Oyimakax
xapbuii ropumna mapxym KamaroH xokoHHMHT y¥nu ber Terun, Kapunaomu bunra TerwH, IIyHUHTIEK,
OacMwI, KugaHb, TaTabu (CH) KaOWJIaJapMHUHT WTTUGOKIOW OYiIHMINM pexanamTupuiran >au[8,117].
Typxnap Ounan Kenud YMKHUIIM MYyMKHH OYJIraH HHU30JIapla KUJIaHJapHUHI MIITUPOKH, alfHUKCA, MyXUM
axamuAT Kaco srapau. LIyHUHT ydyH XaM JUIUIOMaTHK MyHOCAOaTIapHUHT PUBOXKIAHUIIM TaH XyKyMaTH
TOMOHHJAH KYJIJa0-KyBBaTIaHAPAH.

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 172



HISTORY

Tapuxuit anabuéTIapHUHT I'YBOXJIUK Oepuiinya, 720 Hu Ky3una XuToh mumon-rapounaru [llodan
xap6uit Bunosat HowbOu Bam L[3ynp paxOapmmrumarun 300 MUHT KUIIWIMK XUTOW apMHACH, OIYHUHTIEK,
OacMWII, KMJaHb Ba CH KymIMHiIapu buira XokoH ypaacura Typiu TOMOHJApAaH XYXyM YIOIITHpaauiap.
AMMO, TypK capkapaacu TYHIOKYK MaciiaxaTd OWiIaH XOKOH YpJacH IIUMOJra Kapad CHDKUTaH Ba ymoy
OockuHUMIMK fopumi MyBaddakusarcus skyHnanrad[1,274]. KelnHpok Typkimap XyXyMIa KaTHAIITaH
KaOwniamapra Kapiui Ompma-Oup >kazo IOpHILIApUHH YIomTHpaamiap. MacanaH, KyXHa TypK OWTHTIapuaa
Bunra XOKoH TMIMAAH: “Ymmus caxxuz éwumoa (722 tiun) kuwoa Kuman (xudannap) momon nawiap
mopmoum”[15,119], — ne6 &3wrran. Typkiap Xy>KyMHUHHUHT TaCcmioTh Om3ra Mawiiym sMmac. JI.I'ymunes
¢ukpuya, ymly OpPHUII HAaTWXAcH TYFpUCHIA OWTUIIapAa CyKyT CakKJIaH[AHIWTH YHHUHI eTapiuda
MyBadhakuar onud KelIMaraHauruaan aanojar oepaau[6,343]. DXTuMoI, ypyll KHYUK TATOHUYMIUKIApIaH
nbopat 0ynuo, Typkiap Fagabacu OWiaH sSIKyHJIaHTaH. Arap TyJaa MarTyOusT OuiaH SIKyHJIaHraHaa, Oy IOpHII
XaKuza yMyMaH €3uimMara Oynapau.

Jlexun, capkapaa Koryroitnuar Tan ummnepuscu Ownan myHocabatnapu VI acpaunr 20 iinnnapu
oxupuaaH Oonuiad canduii Tyc oxa Oomwainu. 727 dunga capoiira tTampudu doruaa y Basup Jlu FOane-xyn
TOMOHHUIAH HOXymI Kapiiu oiunrau[17,438-439]. Bynman can wirapupok XHTOW MMIEPATOPH dIYHIIApH
Typkiap OWjaH AWITIOMAaTHK MyHOCa0aTIapHW KaiTa TAIIKMI 3Ta Oomuiaran Oymu0d, My3okapaiap 4OoFruaa
TypK XOKOHHM Y3WHUHT Baccajulapu J1e0 XHMCOOJOBYM KHJaHb Ba CH XaJKW paxHamollapura TaH capoiiu
TOMOHMIAH KypcaTunaérran wuiatudoTnap (cylonaBuil HHUKOX, TYpJIH YHBOHJIAp)IaH HOPO3WIMIMHHU
omnauprad|1,276]. buzanar hukpummnzda, Tan OomKapyBUHE pal 3TYBYH KHaHb KaOWiIa 30aroHIapu TypK
Ypaacu Xxomuitnurura ymus 00rnad, Katyrolinan XuTol OWiiaH HA30 KeITUPUO YMKAPUIITHY Tajlad KWIraHaap.
V3 HaBGaTHaa TypKIap XaM ynapHH XHUTOHra Kapiiy Kypamiia Kyuiab-KyBBaT/aira Babaa Oepra 6y 1uimm
MYMKHH. Arapfa Ky3ronoH MyBad(akuaTiu Tyraca, XOKOHJIUK HUPHK XalKapo CUECUI YCTYHIIMKKA, KUIAaHb
30/1arOHJIapy 3ca MYJI-KYJ YibKara sra YnKapauiap.

Vu iiun naBommaa Tam capoiimra KyéB OYIraH XyKMIOPIApPHHHT GHPMa-OMp XOKHMHATIAH
YeTNATIINIIA UMIIepHsl OuiaH MyHOCAaOaTIApHWHT KEeCKHHJIAITyBUTa onuO keiamanu. TaH capoitm OyHra
O0ocuKINK OmiaH Ky3 IoMu0 kenau. Oxup-okubaTtna KaTyiol sHT KanTuc XapakaTHH amanra ommpand. 730
nunga y Jaxs kaBmuan 6ynran capaop JIu aory (725-730 #it)au xaM yianupu0, Typkiapra 6ViiCcyHHITMHA
9bJI0H KuiraH[6,351]. By Bokeanapra jxaBoOaH cH XalnKy XaM XHUTOW OoIIKapyBHTa Kapliv UCEH KyTapaju.
Cu xykmzpopu Ba yHuHr paduxacu Jlu Llaorynunr OeBacu kabu TaH HMIIEpUSACH XUMOSICHra KO4uO
y1au[20,61]. Iy Tapuka, xapOuii TYHTapHII KYPUHUIIN/IA KUJIAHIAPHUHT STHIY UCEHU OONIITaH 1.

Koryroi#t 732 ¥wmnpa HOwkoy mumonumard TOFIapaa MariayOustra ydparaH Oyica-ma, 733 #un
Oaxopuia TypK Jamkapu UTTAGOKYMIMTHAa Kapmu Xyxym Oonutaran[10,128]. Cu xanku 3ca OupuHYH
xyxkymuaék Tan TomoHura taciaum Oynu0, umnepus OwiaH XaMKOPJIMKIA Xapakar Kuia oountaiay. Jlekus,
KoTylofHUHT MKKWHYM XYKYMH BakTHIA Yyjap KaHT MalJOHWUHU Tapk 3ThO, 10 MUHT KHUIIHIUK AMIEPHS
KYLIIMHUHUHT EHTWIMIIUTa HMMKOH spaTtrannap[6,351]. ByHpmail mapoutna cuU XaJdKUHUHT ypyLIJIard
no3utsicn oaxciumup. YyHku, ynap 733 Wiy skaHTZIa UMIIEpUsS] KyWIApUHY EXFU3NIATHO KYWraH dunap.
Tapuxuii agabuériapna XUTOMTUKIApHUHT OyHTa )kaBoOaH OUPOp Ka30 XapaKaTWHH amalra ONIMPraHiIUurd
XaKHUJIard MabIyMOTIIap KenTupuiMarad. Akcun4ua, 734 innia bunra XokoH ynapra Kapiu 3adapin XyXym
yromTapaau. Typkiapra Kapiiy ypymaa ci Xalky skaHraniapuaad 30 MUHT KHIIH Xajlok O0ynran[5,325].

MacananuHr fHaja KU3WKPOK >KMXATH IIyHJIAKW, TapuXuid agabuérinapaa TypKIApHHUHT YIIa HHiau
Boxaii xykmjopura Kujaniapra Kapu ypyniia UTTAUGOKYWIMK TAKIMUHHA OepraHIuKIapH, aMMo, paj
KABOOWHHU OJNTAaHJIUKIAPH XaKUIard MabiymoTiaap Mamxyn[17,442]. busHunr ¢gukpumusua 3ca, TypKiIap
Boxaiinu kupannapra sMac, CH XajlKura Kapiiy ypymiaa ka0 stMokuu Oynrannap. UyHku, capkapaa Karyroit
KYpAaITHUHT OXHMpPHUTa4a XOKOHTa CaJOKATIMINTHYa Koaau. buiira XOKoH 3ca CH XalKuHH YPYII aBBTAIATH
XOMHJIUTH YUYH a30/1araH. AMMO, 6y YHHHT CYHITH 3abapiu Xapouil opuim >4, Yina Hiiu XOKOHHUHT
3axapiad YIIUpWIMIIKA OpPTHIAH KUAAHJIAPHUHT MariIyOusATra yuypald Xalkapo Kywiap MyBO3aHaTHIa
yarapunuiap sicagu. Kymnagan, 734 iimn oxupuaa Wxan loy-ryit paxOapnurngarn XuTod KYIMIWHIAPH
KaryroiiauHar XapOuii Kywriapura 3apba Oepud, ymapuu marmy0 »tam. Kumanmap sHa Typkiapaan épraam
ONMIIHK pexanamrupraniap[20,62]. AMMO, XOKOHHHUHT Tacoguduii ynumu OyHra iyn 6epmaran. AKCHHYA,
XOKOHJIMK 3auiaiiuo, muaaaT OuiaH HHKMPO3ra 103 TyTa Oomutarad. TaH UMIEPUSICH, TAOMMIKY, OyHIak
KyJiail Ba3uaTAaH Goraananno KoJraH Ba KUJIAHIAPHN MaFTyOHsTra yupaTraH.

OukpuMH3Ua, KWAAHIAPHUHT MaFTyOusITra yupalnra KK GpoHTAa ypyIl oIu0 OOpUI OMUIMHUHT
TabcUpu anoxuga axamusarnuanp. UyHku, Wxkuaun Typk XOKOHJWMIM YpHHJA BYXKyIAra KeiaraH YHFyp
XOKOHJIUTH (744-840 1if)HUHT MKKUHIH XyKMIopu Mytonayp (746-757 itit) Taxtra ytupras Bakrna Taii brira
TYTyK OOIIYMJIMIUAAr¥ KY3FOJOHTa KHJAHb Ba CH XaJKU XaM KyIIMiagwiap. AMMO, TYKHaIlyBiIapJa
KY3FOJIOHUMIIAp XaM, yiapra pJaMra KeJlraH KydMaHumiIap XaM Oup Heda Maprta Marinyo Oynranmap[6,400-
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401]. Tar uMmmepusicu derapajapuHu Myxodasza 3TyBun capkapma Aup Jlymans OuiaH HU30JIap BaKTHIA
yiFyprapra Kapiiy ypyLmHHHT JaBOM STHIIM KUIAHJIAPHUHT XapOuil KyunHH 3audiamrupapad. Hatwxkana
ynap Kaita-Kaiita Marayoustra yupanuiap. Keiinapok 0yTyH Y30k lllapk MuUHTaKacuHU Jap3ara coiral AHb
JlymaHb KYy3FOJIOHMAAH CYHT KHJIaHJIap TAPUXMHUHT THHY PHUBOXKIAHHIN AaBpH OOILIaHMO, OUp acpra SKUH
naBoM 3TraH Oy nasp IX acp MKKMHYM SpMUZAA SHTU JABJIAaT Ty3HUII YUyH Kypall xKapa¢Hura yJaaHuO KeTau.

Keitnapok Emtoii AGaorzn TomMmoHnaaHn KumaHp UMIEpHsCcH TAIIKWII STHIIMO, IMIUMONUIN Xyayajiapra
TOMOH amaira OIIUPWITaH XapOWii KaMmmaHWs >kapaéHuga XWTaHJap TOMOHMIAH KyIUtad KaOwuianap
oyiicynmupmiran. 924-925 immnapaa A6aor3n OOMIYIITUTHIATA KYIIWHIApAaH OOIIKa sTHa UKKH MYCTaKHI
KYIIMH XapakaTiaHrad 0yimo, ynmapHuHT Oupu [ 'aHbcy HynarmHuHT FapOuaaru yurypiapHu T00€ KIIHIT YIyH
xyHatuiagu. Enroit [[oryan Oomamnurugard MKKMHYM KYIIHH 3ca ['00u caXpocHHHU >KaHyOra TOMOH KecHO
Y110, Mapmans Tornapuaara Kabunanap xamaa OpJoCHUHT IIMMOJIH-IIAPKUAATH TYIOWXYHb Ba TAHT'YT aX0J1
rypyxnapuHu y3ura Oyitymupran[18:65-66]. Vima Baktaa AGaousm TOMOHHAAH [aHBWKOY (MYCYIMOH
MaHOamapuga CaHmaOuWi) MIaxpujaaru YHFypiapra y3JapUHUHT COOHMK BaTaHJApura KauTWII TakIud
KWIMHTaH. AMMO, yiap mry Baktra kKamap 10 aBiop (acmuma 85 Wimnna dakarruHa 3-4 aBio]| aaMalluvIiim
MYMKUWH) JaBpyJaH Oepy SHTHU epiapia AmaéTraHivkiIapy TyGaind 3 >KOMIapruHu Y3rapTHPHII XOXUILIapH
HYKIUTUHT Oninupaaniaap. DXTUMOJIKH, yaap Oy BakTa IMaxap XaéTH Ba AEXKOHUMIMKKA YTraHIHUKIapH
Tyaiinu ymoly TaknudHU paj dTraHiap.

Abaoiu XOKOHHHHT Myrynucronra Ba FapOuit Xwroira KWIWHTaH XapOWil IOPHUINN IIMMOJIATH
XallKapo CHECHH Ba3WATHH TaMOMHIA Y3rapTHpuO o0opaan. DHIWIMKIA CHECHUN TeTeMOHJINK XHUTaHJIap
Kynura yTu0, KYIruHa IIMMOJI XaJIKJIapy yJIapHH JallT MUHTaKIAPUHUHT TypKJIap Ba YHFypiapaaH KeHHHTH
XaKUKHiA oracy cudaTtuia TaH onraniap. AGaOI3MHUHT XUTOWYa pacMUi OOIIKapyB TAPTHOIAPUHY aJTaKadoH
XKOPHUH 3TTaHJINTH YHUHT XOKUMUSTH KOHYHUITUTUHY SIHa/la MycTaxKkamiaapad. byHaaH Tamkapu, 1Mo Ba
FapOuil XyIyAJIapHUHT XaBQCH3IUTH TAbMUHIAHUO, AGaoI3H ¥3 YbTHOOPUHU KaHyOaarn XuToi epiapura
Ba IIapKKa KapaTHII UMKOHHUSTHTa 3ra Oynran. Ymoly WHPUK MCTONONAPHUHT TaAbCUPH KEWWHTH HuIuiapaa
mapkaaru boxail NOAMIOIUTMHUHT XUTaHIap TOMOHH/IAH ATAJUIAHUILNTA Y3 TABCUPUHU YTKa3Mal KOJIMAaraH.

XyJioca. Typk XOKOHJWIM TAalIKWI TONIYHUra Kajap TypJid HMpPUK HMMIEpUsUlap CHKYBHAA Xaér
KeYlpraH KuJaHb KaOWJIATapUHUHT MOKTUMOMK Ba OOIIKapyB TapTUONAapWaa KEWHWHTH MKKW acp JAaBOMHJA
UAJATIN  PUBOXKIIAHHUII — XapakTepu HaMo€H Oymaau. Typkiapra KapaM KujgaHiapjaa KaOuiia
OKCOKOJUIAPUHUHT Hy(y3H IOKOpH Aapaxkana O0ynmO, KUIaH capAopiapura “widi3vHb’ (3pKHUH) YHBOHH
Oepwirad. Uynku ynapHuHr umitupoku lllapkuii XOKOHJIMKIAru CUECH KypalUIApHUHT HaTHXKaJlapura
TabCHP KypcaTraH XoJuiap XaM KysaTuiaapau. Anoxuna xKabwianap paxOapiapuHUHT (aon XapakaTucus Oy
KaOu cu€cuii TAbCUPHHU MAKIUTAHTUPHIL, TAOUUIKH, MyIITKY1 31u. Kugannap XokoHIMK Ba XUTO# ypTacumaru
sunausTIapaal goigananuO, Y3mapuHUHT CUECHA cTaTyclapuHd KyTapuO ommunap. lllyawHrnek, Xuton
OwiaH HM30Japa erapiuua Tajodar KypraH Oyicamap-ia, yjiap XOKOHJIUK TabCUPHIAH Xe4 KaHuail
KypOOHIapcu3 YuKuO KeTraniap. Y Uryp XOKOHJINIH TabCUPHA YTraH KeHWHIY THHY PUBOXKIIAHHUII IaBPH 3ca
JIs10 IMIIEPUSCHHMHT TY3WIMLIH YYYH 3apyp Ky4-KyApaT Ba MApOUT XOCKHJ OYIHIINTra 3aMUH X03UPJIaiu.
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BYXOPO AMUPJIUTUJA MABMYPUI-XYKYKHUIA MACAJIAJIAP
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Annomauus. Yuwoy maxonaoa y30ex O0asiamuyuiueuHuHe ancpaimac Kucmu xucooraumuws byxopo
AMUPTUSUHUHE MAbMYPUI-XYKYKULL MACATANApU 103acuoan Guxp opumuiean 6yaubd, byxopo amupruecudaeu
MavMyputi 6a CyO-XYKYK Macaiaiapu mapuxuil aoabuémiap 6a Oupiamuu Manoéaiap époamuda maxiui
xununean. byxopo xyxmoopu Amup [Loxmypoonune mavMypuii-XyKyKuil coxadasu amanea ouupeau
UCTIOXOMAAPU, AMUPIUKOA2U MADMYPULL ODOWKAPYE XaMOd CYOI08 MUUMU DAoIusamuy xycycuoa myxmaiuo
ymuneau.

Kanum cyznap: byxopo amuprueu, Maneumaap cynonacu, “Amupu Mavcym”, Kywbeau, éazupu avzam,
“yop xokum”, CyO-XyKyK muumu, Maxkama, Kosu, ‘kogupob6oo”, ucroxom.

AIMUHUCTPATHUBHO-IIPABOBBIE BOITPOCHI B BYXAPCKOM ODMUPATE

Annomayua. B cmamve paccmampusaromcsi aOMUHUCMPAmMueHo-npasosvle onpocvl byxapckozo
amMupama, KOMOpulll AGIAEMCS HeOMbeMAEMOU Yacmvio Y30eKCKOlU 20Cy0apCmeeHHOCmU, a MAakice
AHAnU3UPYIOMcs  AOMUHUCMpamugusvle U cyoebHvle 6onpocel byxapckoeco amupama ¢ nomowwio
ucmopuyeckoll iumepamypsl U nepeoucmoynuxos. Oocysjcoanucs npogooumsie npasumenem byxapor Amup
Llax Mypao pedhopmbl 8 adMUHUCTIPAMUBHO-NPABOBOL Cihepe, OessMeNbHOCIb AOMUHUCIMPAMUBHOU U
CYOeOHOU cucmembl 8 IMuUpame.

Knroueswle croea: byxapckuii smupam, ounacmusi Maneumos, «Amupu Macymy, Kywbeau, murnucmp
senuyus, « ap-xaxumy, cyoebuas cucmema, cyo, cyovs, «Kapupobooy, pepopma.

ADMINISTRATIVE AND LEGAL ISSUES IN THE BUKHARA EMIRATE

Abstract. The article examines the administrative and legal issues of the Bukhara Emirate, which is an
integral part of the Uzbek statehood, and also analyzes the administrative and judicial issues of the Bukhara
Emirate using historical literature and primary sources. They discussed the reforms carried out by the ruler
of Bukhara Amir Shah Murad in the administrative and legal sphere, the activities of the administrative and
judicial system in the emirate.

Keywords: Bukhara Emirate, Mangit dynasty, "Amiri Masum", Kushbegi, Minister of Greatness, "Char-
Khakim", judicial system, court, judge, "Kafirobod", reform.

Kupum. byryarn xyHna XyKyknid AEMOKpaTHK JaBiaT Ba (yKapoJUK XaMHATH capu OiiFa Oopap
AKaHMU3, TapUXJa MaBxyJ OyiraH JaBlaTiap, XycycaH, byxopo aMHUpiuru AaBiaTH Ba XyKyKH TapUXHHU
TaJKWK ITHIII, acpiap TaBOMHJIA TAPKUO TOITaH Ha3apuh-XyKyKUH TaxXpruOaapuHu 3aMOHABUH, J€MOKPATHK,
XYKYKHH Kaapusatiap OwiaH yWFYHJIANITUPUII Ba JKAMHATHMH3 TYPMYIIUAA YiapliaH sHa/la KEeHIPOK,
camapajipoK (QoHAaTaHuII XO3UPTd KyHAa non3ap0 Baszudanapaan oupuanp. Cyn-XyKyK TH3UMHUAA OJINO
Oopuia€Tran UCIoXoTiap, MHCOH MaH(aaTiapu, XyKyK Ba SPKUHIMKIAPY YCTUBOP Bazuda cudaTuaa qasiar
cu€caTu Japakacura KyTapuwiraH Oup JaBpja Tapuxuil TaxpuOa Ba caOokiap épKHUH Kenaxkak KadoyiaTh
SKAHJIUTH IIyOXaCHu3Iup.

Mertomsiap. Makona yMymdbTHPO( OSTWITaH TapUXUH TaKKOCHAll, PETPOCIEKTHB TaxJIWII,
TU3UMITAIITUPUII KaOH yCyiuiap acocuia 6aéH aTiran 0yiau0, Byxopo aMUpIUriHUHT MabMypHii OOIIKAPYBU
XaMma CyJIOB TH3UMH 09ub OepruraH.

TaAKHKOT HATHKAJIAPH. Y30EKHCTOH JABNATYMIMIY GOM Tapuxra sra 0y1ub, YHHHT y30K JaBpIap
JTABOMHUJIA TAPKUO TOPTraH Ha3apui-XyKyKHi TaKprOaTapuH 3aMOHABHH, TIEMOKPATHK, XYKYKUH KaIpusTiIap
OWiaH YHFYHIAIITHPUIN Ba KaMUSATHMHU3 TYPMYIIHJA YIapJaH sHala KSHIPOK, caMapairpok (ouaaaHuIn
XO3HMPI'H KyH/a 10/13ap0 Basudanapaan oupuaup. Ly 6orc, XaTKUMU3HUHT 00# HIMUN-MabHABUN MEPOCHHH,
XyCyCaH, MUJUTUH JaBIaTYMIUTAMU3 TaApUXUA Y3HUra Xoc JaBp XucoOiaaHraH byxopo aMUpJINru JaBiaTH Ba
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XYKyKH TapuUX{WHHU YpraHuiml Ou3 y4dyH Xylda MyXUM. Byxopo aMupiuru Tapuxura KuckKada Hasap
tanutaiiaurad 0yncak, X VIII acp Oupurun sipmMuaa byxopo XoHnmuriuan 60mKapaéTran amTapXoOHHHIapHUHT
CYHITH BaKWUIapW [aBIaTHU OOINKAPHIN, YHH MyCTaxKamjaml Ba JaBIaTHUHT HMYKKA XamJa TallKH
XaB(CHU3INIY Macalalapura XHIAUKH >bTHOOp Kapara onMmaguinap. by sca MamiakaTHH WYKA HH30Jap
rupaoouma KommO, TamKkd XaBd OymMum ODpoH OOCKMHHTA Kapiiu OXu3 Oynnd Koiummura cabad
o6ynmu[1.231]. XVIII acp mkkmHumM sipmuman Oomnutad byxopoma MaHFHT CyJIOJAaCHHHHT HaMOEHIAIapH
XYKMpPOHJIMK KWia Oonmagunap. MaHFUTIAp CyNOJacHHUHT JAcTiaOKu BakWIlapd TOMOHHIAH aManra
OLIMPHIITaH UCIIOXOTIap MaMJIaKaTHU OUPIIAILTHPHII BA aX0JIM TYPMYIL Tap3UHU CHIMLTAIITHPUIILA HXKOOUI
axaMusT Kach 9TraHMHM Ky3aTHII MyMKHH. Mapka3suil OomKapyBia XaM, Maxajuliil OolKapyBIa XaM Typiu
Toragaru aMangopIapHUHT MaBKeH Oananja 5. XYKMIOp Ba YHHHT Max(Hii XM3MaTH TOMOHHUJIAH amajra
omupud TypWIraH Ha30paT XaM KYNTHHA aMalJOpJIapHUHT y3 MaHCaONapuHU CYHHCTEHMOJ KWJIHILIAPH
onauHU onumra €épnam Oeprad. AiHukca, Amup Hloxmypon Byxopo amupnuru naBnaT4wiIuIyd Tapuxuja
anoxyaa y3 ypHHra sra OYIraH XyKMmaopiaplaH caHananu. aBnaTyuinuk Tapuxuga “‘AMHpH Mabcym”
(“berynox amup”) nest Hom onran Amup Illoxmypomuunr xykmponmuk inmtapu (1785 — 1800) Byxopona
MapKa3uii XOKUMISITHUHT HHcOaTaH MycTaxkamuaHuml aaBpu Oymmu. Amup Llloxmypon maBpura kxemmn®
JaBiaT TYJNAKOHJIM MycTaxkaM acociapra sra 0ynanu. Byxopo amupnuruza maeiaatHu Oomikapuin Oomika
XOHJIMKJIap/AaH Aedapiu ¢apk KuiMarad. JlaBnar amangaru Ba pacMaH JIesipid YeKiIaHMaral XyKykJjapra sra
Oynaran AMup ToMOHHIaH OomKapwiapad. MaHFUTHI XyKMAopiap OOIIKa Cyiona Bakwmiapuaad (QapKiu
VIIapok y31apuHHU XOH 1e0 YBJIOH KuiMmaraH sam. 1756 #iun cynona acocuucun Myxamman Paxumuu pacMman
TaxTra YTKa3ull MapoOCHUMH OYIINO YT/AU, y OK KUTHU3Tra COTMHUO YHUHT TYPT TOMOHHHU HUPUK Y30€K ypyFiaapu
(MaHFHT, capoil, KUMUYOK, OaXpHH) BaKWUIApH KyTapuO TaxTtra yTrazauiap. Jlekun y UuHTrH3 aBnoauaan
Oynamaranmuru yuyH XoH ne0 smac, Oamku Homb ym-xykymar gae6 sbmoH kuinuHmu[2.193]. Manrut
xykmaopnapuaan Lloxmypoa naspura kenu® AmMup yHBOHM OWJIaH JaBJIaTHH WAOpPa STUII OOIUIAHIH.
Hloxmypon naBnaT OOUUIMFU — AMHpP YHBOHHUHHM TabCHC 3Tap 9KaH, Ym0y YHBOHHHMHT y30€K Ba MYFYI
ypyFliapu aHbaHaNapy OwiiaH SMac, OalKky [apuaT KOWJalaph acoCHAa fo3ara KelNraHWHH acociad
oepaan[7.52]. XIX acp oxupu — XX acp 6onurapuna byxopo amuprnuru 27 Buiosat Ba 11 Tymanman ubopat
Oyaran Oynu0, Oapua Tymanjgap byxopo maxpu arpoduia xoinamran 3a4. byxopo maxap XOKHMH —
AMUPHUHT OWPHHYU Ba3upW Ba OOIIKa BWIOAT OONLIMKIApU OomKapyBuMcH xucooOmanran. Illaxap
Mupmadnapu OONUIHFH 3ca 3 HaBOaTuIa Oapya OeKIMKIapuIary Mupiaonap uiuan oomkaprad. [lodtaxr
OJIMI KO3UCH, S’ThHU KO3WKAJIOH — aMHUPJIMKHUHT Oapya Ko3uyiapu OONUIMFM XHUcoONaHraH. MaHa nry acocia
aMHpJIMKIA KyJa KaTTa MapKa3jiallyB BYXKyAra KelraH. SlHa IIyHW ajoxuja TabKuAjgaml JIO3UMKH, Yiia
naspna Kymbern, Kosukanon, borr panc Ba Byxopo maxap Mupiiadb0omucuay Oupraimkia “4op XoKum™ —
STbHU “TYPT XOKUM™ n1e0 toputhirad. byxopo 6om kymoeruncu — Kymberniin 6omo (rfokopu Kymoern) ned
aTaJraH. YHIaH (Qapk KWiraH Xoyijga KylrOeruiiu mowoH (Kyhu KymiOeru) ne0 aTajiran amaaaop Oyiuo, y
JaBIaTHUHT Oom 3akoTuucu xucobOnanrad [3]. Byxopo tapuxHaBucIMK MakTabu BakwulapuiaH Oyirau
Myxamman Anu bamkyBoHui KymOern MaxOypHATIapUHM TabKUad mIyHAad nerad sau: Y mryHzpai
MOJIIIO, ackKap, axJjiu Basuda Ba Gykapo MaHdpaaTH ydyH XapakaT KWIMorH 3apyp 3au. lllyHna naBnaTu omvid
y30K MYJIIaT JaBOM 3Taau. AKc xoija Oy MITHMHT yaJacuiaH YMKMaca, MaH(aaTHIaH 3apapy KyI Terca,
OenapBo Oyica, KyHIQIMK Ba BWIOST UCIOXUHM Omimaca mMaHcabuiaH onuHran”. JlaBmatHu Oomkapuinaa
aMHUPHHHT acocuil Ba OupuHYM EpAaMyncy KyniOern Ba3UpIIapHUHT JHT YIIyFU XUCOJIAHTaH. Y JIaBIaTHHHT
TaXpUOaNIy, UIMOUIAPMOH, CHECATIIOH oJlaMIIapuaH TacHuKinanrad. Hom3o/ aBBan JneBoHOern MaHcaOura
Mymappad OYIMOFH JI03UM, CYHTpa KyIIOETHIIMKKA JIOMHK caHalraH. Y capoiaard SHr I0KOpY YHBOH OYin0
JaBiaTia aMHpAAaH KEHMHIW YpuHAa Typrad. YCMOHMAJIAp UMIEpHACHAArd yiyf Basup (YcMoHMImap
HMIIEPUSICH MaBXyJ OViraH JacTiaOKu JaBpiiapiaa amajigopiapra HucOataH ¢axar Ba3up (IIOII0) aTaMacu
unatwirad 0ynu0, Ycmonnu Basupnapaan oupunun 0ynubd Kopa Xanun Xavipunaun [omo “Yiyr Bazup”
YHBOHHMTIA 3ra OyiraH. YIyF Bazupra ky/Ja KarTa BakojaT OepHraHu XoJia, JaBjiaT MyXpUHH CakJall Xam
VHHHT 3uMMacuja Oynrad. Jlactna® yiyr Ba3upra MyposkaaT KHJIMII YYyH MIUIATHITaH “‘Ba3upH ab3am”

M99 CC

aTaMacH acTa-CeKHH ‘“‘cajipu ab3am’ atamacu OwiaH anmamtupuiin. lyauaraek “canpu onmuit”, “Bakuim
MYTJIOK”, “coxulu naBiar”’ kaOu aramanap Xam OyrOK Basupra MypokaaT KWIWII YIyH uauaTuiaran|9.572].)
éxu EBpomajary naBnat KaHIiepy CUHTapH, KyIIOern aMIPHHHT HT SIKHH MacJIaXaTYiCH Ba HIIOHWIN OJlaMHU
oyaran. [1.1lyouHckuit mynmai é3anu: - “Kymberu aMupHUHT 3HT sskuH épaamuuncu. Kymbern MmancaOuHu
BHUIIe-KaHIVIep MaHcabura TEeHTIAITHPHUII MyMKHH, OyYH/AaH TallIKapH y IYHUHTAEK apk O0eru, byxopo maxpu
XOKHMMH, JaBiaT Xa3WHACH Ba MYyXPWHHHI CaKJIOBYMCH MaHCAOJapuHM XaM Y3 muura onaiu’. Y aMHUpPHHHT
IaXCUI MyXpUHM CaKJIOBYM, OOIIKA JaBiaTiaap OWIaH aJoKaJapHH HAa30paT KWIyBYHM Ba IIYHHHIJECK MOJH

WIUTApUHA OOmTKapyBUuIup[8.56].
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Bbyxopo amupu Amup IloxMypos Y¥3uHUHT gaBiaT OOMKapyBHU KapaCHUIa TYPIId COXalla HCI0XOTIap
yTkazmu. MacanaH, ep, MabMypHui, COJIMK, CyA HCIOXOTH KabOwmap. by mcnoxormap mumpma, aifHUKCa, CYyA
HCJIOXOTH JUKKATTa Ca30BOPAMP. YHTa Kypa xap OMp MyCyJIMOH, XaTTO KyJI XaM KO3Hra ¥3 IIHUKOSITH OuiaH
KEJIHILTa Ba FAUPUKOHYHHI WII KMIaETraH ¥3 Xy »KaiWHUHN KaBOOTapiIuKKa TOPTHIITA XaKIUIUp. Y TypKUi
MaHFUTIAP CYJIONACH XyKMIOpIapu vuauaa OupuHud O6ynmbd cyn — XyKyK coxXacuia MCIOXOTJIapHH aMaira
omnpau. Amup LoxmMypol TOMOHUAAH YTKa3WiraH Cyl — XyKyKUH HCIOXOTJIApM MamilakaTaa Cyx
WIIJIapUAard HOXAKJIHMKIApra YeKk KYWWIWIIWTa, CyJiapia WIUIAPHUHT 3pKUH OJu0 OOpHiMIIUra xamzia
KO3WJIap TOMOHHIAH OAWJUIMK, aJ0JaT Ba MHCOHMIAPBAPJIMK PyXUAA CyZ KapaCHIapHHU aMaira OIIUpUINTa
WMKOH ApaTHO Oepau. AMHUpINKAA Cy[ TU3WMHU JaBIaTHUHT MabMypHUl ammapaTH Kynuaa Oyncanma, GuKx
WIMH yJaMOJApUHUHT Ha30paTH oOcCTHAa 30d. buHOOapuWH, AaBnatna AWHWNA aMalJOpJIapHUHT Cy[
(daonuATHHE Ha30paT KWIMIIM, Y3 HaBOaTHIa, yJapHUHT JaBiaT OOIIKapyBHIArd axaMUSATHHA MyailsH
mapaxana ommpuO KenraH. ACOCHH Cyl MIOpach KO3WJIMK MaxXKaMalaph XUCOOIaHuO, KO3WKajIoH OyTyH
MamIlakaTHUHT borr ko3ucH (cynpsicy) sau. Oykaposmk Ba KUHOMN WIUTAPHUHT OapuacHHU KO3WJIap KypHoO
yrkkaH. Cy/ MITapuHI FOPUTHLT TAPTUOM OAIUN KypuHUIITa 5ra 511. Ko3ura or3zaku Ba €3ma paBulla apusa
OuiaH Mypo’kaaT 3THII MYMKHH 3au. Kentupunran myposkaat, apu3a €KM IIUKOATHOMAJapra acocjlaHraH
X0JJa KO3WHHMHI Xy3ypura aibmop €ku aiiOmopnap uimmHM Oouuiam ydyH Kentupwiap sau. Kosumap
TOMOHHMJAH onu0 OopuiaauraH cyq >kapaéHuaa aiOnopHM aiibnam €KW yHHHT aiiOMHM McOOTHam y4yH
[IapuaT KOHYH — KOUJAJIapUra puost KWIAAUTaH, POCTTYH, Xalloj KUIIMIAPHUHT TYBOXJIMTH €Tapiy acocra sra
sau. I'yBoxymap sca kKaMpaa HMKKM KUIIuAaH uOopat Oynmorm no3um 3au. Cyn skapaéHuna Kosuiap
aiibgopIapHUHT MOJTUI axBOJIH, aBBajlo, AHOHUHT Japaxkacura Kapal, CYHTpa aii0OpHUHT KWIMUIINA YIyH
YMH KYHTHJIJaH MyIIaiMoH OYIUWINM, 3apapHH MXTHEPUN paBHIIa KOIUIAIIH, abp KypraH maxcaaH y3p
cypamm kabu XoNaTiapHU MHOOATTa ONTaH Xoija *ka3o TtainHmaran[6.207-208]. byxopo amupnuruna cym
WIIIApUHA OJHO OOPHIIHHMHT AJOXUAa XYCYCHUSTH UIYHJA SAMKH, KO3WIap Xap OUp WIIHH MYyailsiH TYJIOB
9Ba3ura Kypuo 4YMKKaHmap. JXTHET dopacu cudaruia O30AJIHKAA KOJIHII yYYH XaM MYyailsilH MHKIOpAAru
TYJIOBHU aMaira OIIWPHIN JO3uM OynraH. AiibnanyBunHM KadWUTHKKA ONTaH MIaXC MabiIyM OuUp Myaaatr
nurja KaQWUIMK TYJIOBUHM TYNAIIN JIO3UM 31U. AMOnaHyBYM Iaxciap xap Oup KSUMKTUPWITaH KyH YUyH
oJlaT/Iary TYJOBHUHT 25 (OW3KAaH OPTUFUHH TYNamra Max0yp Oyiran. Arap XxuOcra OJMHTaH MIaXCHU sTHA
yiiad Typull 3apypatd TyFuiica, OyHJIai XoJia y maxc 3uHjoHra ooopwuiran[7.114]. Amup Hloxmypos
TOMOHMIAH YTKa3WiIraH CyJ — XyKyKMH HCIOXOTJIADHMHI MYXHMM JKUXATH IIyHAakd, Oy naBpra Keinuo
KO3WHHHT XyKMHJIaH HOpo3H Oynran Tapad KosukanoHnra éku AMHUpra NIMKOsT KWIUII XyKyKHTra ora Oyiiiu.
Kosukanonra éku AMup HOMHra E3WITaH HIMKOSITHOMAa YPraHn0 YHMKHINO, KO3WHMHT XYKMHHH acOCId
paBMIIa KO3UKAIOH OEKOp KWIMIIM Xamza KO3MKaJOH KapopuHH (akar Amup Oekop KWIMIIM MYMKUH
aau[5.208]. Amup Illoxmypos TOMOHHIAH YTKa3WiTaH CyJl — XyKyKHI MCIOXOTIapHu yima BakTAa Hadakat
Byxopo amupnurnga, 6anku OolIka XOHJIMKIApAa XaM CyJ Ba CYIUIOBHH W)KOOWMMIAIITUPUII YIYH yIKaH
Kanam 4. V3 Hap6atuaa, Amup LLIoXMypoJ1 Cy1 HIOpATapHHUHT KAlTa Ty3HTHIIH, TAITKHI TOIMIIN Ba KyHH
CYJ HIOpaNapy KO3HIAPHHUHI TAHMHJIAHHMIIM KaO¥ SHIMIMKIAPHY aMalra OIMPraH 3Iu. YIIa 1aBpaa Cyj
UAOpaJIaprHU KCI0X KU Makcaauaa Amup [lloxMypoaauHr GeBocuta Tamadoycu OuiaH KUPK abliaMiaH
(KOHYHIIIyHOCIapAaH) ubopar TapkuOaa ojiuii cyn majgaracu (KO3MXOHA) Ty3WIAH. YIIOY MajaTaHWHT
ab30JIapH, STbHU KOHYHIIYHOCJIAp IiapuaT KoHyHiapu acocupa Amup Illoxmypon TOMOHMAaH Ty3WIraH
Koujanap TymiaMu Oyitnua KyWd CyJ uaopajapy KO3WJIAPUHUHT XyKMHUAaH HOPO3W OYinO €3miraH ap3 Ba
MIUKOSITHOMANIApHA KypuO uwmkap samnap. Amup [loxmMypon TOMOHHMIAH YTKa3WiTaH CyH - XYKYKHA
UCJIOXOTJIAPUHUHT siHA OMp MyXMM SHTHIMrH, Oy OJMid cyl mHajatacuia KHPK abjiaM HIITHPOKHIA
KypruiIaéTrad ap3 €K IIMKOATHOMAJa AabBOTAPHUHT IIAXCaH Y3H MINTHPOK STHIIMHUHT Tanad KWJIMHHUIIN
oynnu. llynnait kunmub, Amup Lloxmypon naBpuna byxopo amupnuruia s cya TH3MME: Kacada (KaTTapok
KHIIJIOK), TYMaH, BUWIOST KO3WJIapH, boll Ko3u Ba KUPK abjiaM CyH BY)KyAra Kelu0, SHT OJINi K031 AMUPHHHT
y3u 51u[9.132-133]. Hlapuat xykyku acocuna llloxmypon Ty3raH Konjganap TyIIaMu JUKKATra ca3oBOpIUp.
Awmup llloxmypon nasiarmaru Gapya mapuatra 3uj OynraH HOpMaJlapHU KaMHATHUHT Oapdya >kaOXacumaH
cyrupu0 Tanmamra spuniny. TapuxHaBuciaap Mupwuit, A6ayn Kapum, Mupzo Comuk Mynmmwmii, Myiina
xamaa Myxammas Exy6napauar Mabaymot 6epumnga byxopoaaru énuk pasuiiia Gaoiust oaub 60paauran
JKoimapaa Mai, mapo0 MaxcynoTiapd, MacT KWIyBUM WYUMIHMKIAp OwiaH OWp Karopjaa THEXBaHT
MOJIJTAIAPHUHT TapKATUJIMIIH, anlyaa003auK, kaid-y cado, Macxapabo3/iuk xamjaa TabaK YeKHIIMIIM KaOu
HOLIApUi ojaTiap MamBKyl OynraH. YHAaH Tamkapu, TapuxHaBucinap Ao6ayn Kapum Ba MupwuiinapHuHT
TapKuIamnya, byxopoma “kodupobon” mes HoM onraH kBaptan OynuO, ymOy KBapTaiga XaTTo
(dhoxuiabo3 Mk kabu WUIaTiIap MapxKya 3ad. byHal *KUHOATIAPHU OJIAUHM OJIuI, OapTapad STHII Xamja
Te3 opaaa yiapra Kapmm kKypammum Makcamguna Amup loxmypon mraxcan KymGern [laBnat buit xamma
Koszukanon Huzomuanua Xyskanapra anuk Bazudanapau Oenrunabd 6epaau Ba ymoy xoiatiap ya9yH yJaapHU
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JaBaaT GOUUIMFM — aMMp Xamja XajiK OJIuja XMCoO10p Ba Machyl KWiub kysmu. Myxamman ExyGHuHT
MabrymMoT Oepummdaa, Amup Hloxmypon Vyma npaBpma “XyKykuil kutoOmap” &sraH. MupuitHHUHT
TacAuKIIammnya, “y xaHadus masxabura oup 6apua QarBonapHu xamiad, “@DartBoiin Axau Byxopo” Homin
TyiaMuu é3nu”’[8.37]. Marnu3 caiiéxu Ba 3mun JKoH ManbKOJIMHHUHT Ou3rada eTud KelraH MabIlyMOTiIapura
kypa, Amup lloxmypon O6mp Karop KMMMaTiu Ba HOEO acaprmap myamwmudu OynraH. YHUHT SHT 3¥p Ba
KAMMAaTIH KuToOom “AiH yn-Xumkma’mup. IOxopmaa tapkumnad yTrkanummsaek, Amup loxmypomHuHr
“@arpoiin Axiu byxopo” HomuM acapu OYryHTrM KyHIa MWIUIHHA JaBIaTYWIMKHU YPraHWIl, YHH WIMHHA
TaXJIMJI 3TUIL, UCIIOM XYKyKHHH TaJOUK 3THUII OYiiMua HOIUP Ba KUMMAaTJIM XyKyK MaHOau caHajaiu.

Xynaoca. Kynrunaa ger en onmumiapu byxopo aMupiury Ba yHUHT JaBiaT OOMIKapyBH TYFpUcHaa GUKP
IOpUTap 2KaH, 3YpaBOHJIMKKA acOClIaHraH, KOHYH Ba XYKYKJIap MaBxyl OyiamaraH, JECIIOTUK MOHapXus
Tap3uja Uaopa STWITAH JaBiat Aes Xynaca Kunumanu. Xycycat, [I.1. Jloroder xam Byxopo amupnuruHuHr
XYKyKAid jka0xacnHu Oa€H dSTap 2KaH, acoCCH3 paBHINAA “‘XYKyKCH3JIap Ba EBBOWM Y300IIMMYAIINK
Mamnakata” 1e6 Tabpud Oepaau [4.58]. Baxonanku, roxopuaa Kypub yrraHuMu3 Byxopo amupnuruga
MabMYypHUI-XYKYKHIA coXanapia aMmalira OIMPHIralH UCIoXoTiiap Hadakat ¥3 TaBpu yuyH, KoJlaBepca OyryHru
JaBp HyKTau Ha3apHIaH XaM 3bTUpo(ra JoMHK. Byxopo aMupiuru cya TU3UMHMHHU TaxXJIWJ KUJap SKaHMH3,
CyId XOKMMUATH (aonmusiTura Maxajiuil €ku OollKa uMiopajap apajaiia OJMaraHWHH, CyIUIOB HILIAPU
KOJJIETHSUTUK acOCHAA OYHMK PaBHINIA KYpHO YMKHITAHWHHU, KyHH Maxkama XyKM Ba KapopiapuaaH HOpPO3U
Oynran TOMOHJIAp KO3WIMK Cyajapura €Ky IIaxcaH amMHupra MypoaaT KWIMII XyKyKUIa 3ra SKaHJIUTHHH,
xapOuil coxamaru mMacanajiapHu KypuO YMKUIIIA aJIOXUAa KO3HM acKapJIApHUHT MaBXYIJIUTUHHU KYPUILIUMH3
MyMKHH. M3naHumn Ba TaakukoTiap myHu Kypcarud typuoanku, XVIII acp oxupu — XIX acp Gountapuga
Byxopo aMupnura XyKyKCHU3IHKKa acOCIaHTaH JAECIOTHK MOHApXHs dMac, Oallku CyJ-XyKYK COXallapd Tyiaa
UCJIOK KWIMHTaH, HWHCOH MaH(paaTriapd XMMOS KWIMHTaH, LIapuaT KOHYH-KOMAAJapH acocuia
OolIKapUIaIuraH JaBiaT OyiraH.
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BYXOPO BOXACHJIA AHTPOIIOT'EH JIAHJIIA®T PUBOKJIAHUIIAHU YPI AHUIIT A
JAOUP OJIUBb BOPUITI'AH APXEOJIOI'MK TAAKUKOTJIAP

Ouunoe Anuwep Tynuc yanu,
Byxopo Jasnam ynueepcumemu ooyenmu, m.¢.¢.0. (PhD)
a.t.ochilov@buxdu.uz

Annomauusn. Ywoby maxonaoa Byxopo eoxacu xy0youoda oaub 60punean apxeoio2ux maoxukomiap
Kuécuil maxaun Kununou. byxopo eoxacuoa onub bopunean apxeonocux maokuKkomiap mapuxunu ypeaHuul
Hamuodicacuoa, eoxada onub OOpunIeaH apxeonocux MAOKUKOMIAp MAPUXUHU Kamma y4 oaspea Oyauul
maxnugh Kurunou. bupunuu oasp XIX acp oxupu-1917 tiun, uxkunyu dasp 1990 tiureaua éa yuunyu oaspu
1991 tiundan xo3upeu KyHeawa Oynean 0aeépuu y3 uuuea onaou. Maxonaoa wy yu oagpoa oaub bopuican
apxeonoeux maoKuKomiap maxaui KUIUHOU.

Kanum cysnap: byxopo eoxacu, apxeonoeux maoxuxomiap, Kawnup oeeop, I[loiikenm, Bapaxwa,
A.Fynomos, kaoumeu dasp, anmux dasp, ypma acpiap.

INPOBEJAEHBI APXEOJIOI'MYECKHUE UCCIIEJOBAHUA 11O U3YUYEHUIO
AHTPOIIOTEHHOT O JAHAIMA®THOI'O PABBUTHUSA B BYXAPCKOM OA3UCE

Annomauus. B oannoii cmamve npugooumcs CpagHUmenbHbll aHaIU3 apxeono2utieckux packonok @
Byxapckom oazuce. B pesynomame u3yuenuss ucmopuu apxeono2uveckux uccieoosanuil 6 byxapckom oasuce
ObLI0 NPeodNodHceHo pazoenums UCIOPUI0 apPXeoN02UYecKUX UCCIe008aHUll 6 0a3uce HA MpU OCHOBHbIX
nepuoda. Ilepswiti nepuoo oxeamvisaem kouey 19-20 eexa - 1917 2., emopoti nepuoo oo 1990 e. u mpemuii
nepuood c¢ 1991 2. no nacmoswee epems. B cmamve anHanusupylomcs apxeonocuieckue ucciedo8anus,
nposedeHuble 8 IMU Mpu nepuood.

Knioueswie cnosa: byxapckuii oasuc, apxeono2useckue uccreoosanus, Kamnupckas cmena, Ilotikenm,
Bapaxwa, A. I'yiamos, Opesnuii nepuod, aHmuunbwlil, CpeOHe8eKO08bliL.

ARCHAEOLOGICAL RESEARCH CONDUCTED TO STUDY ANTHROPOGENIC
LANDSCAPE DEVELOPMENT IN BUKHARA OASIS

Annotation. This article provides a comparative analysis of archeological excavations in the Bukhara
oasis. As a result of the study of the history of archeological studies in the Bukhara oasis, it was proposed to
divide the history of archeological studies in the oasis into three major periods. The first period covers the end
of the 19th century - 1917, the second period before 1990 and the third period from 1991 to the present. The
article analyzes archaeological research conducted during these three periods.

Keywords: Bukhara oasis, archeological studies, Kampir wall, Poykent, Varakhsha, Ya.Gulyamov,
ancient period, antique, medieval.

Kupuni. Ypra OcuéHuHT HupHK JeXKOHUMINK MakOHIapuuaH oupu Byxopo Boxacu ¥3 reorpaduk
YKOWNIanryBura Kypa KaguMmaaH mapK Onsian rap0 MamiiakaTiaapuHA OOFJIOBYM CaBI0-UKTUCOAMN Ba MaJaHUN
KynpuKk Bazudacunu Oaxapub kemau. byxopo Boxacu Oup ToMOHIAH MyHEra Kymiad Hupuk xamduériap,
SHruauKiIap Oepran XWTol, HKKMHYM TOMOHJAaH IOKcak puBoxuiaHraH Kagmmru Illapk xyayanmapuHUHT
MaIaHUI-X{>KanMK TabcupuaaH Oaxpamanza Oynau. Lllyaunr Ounan Oupra acpiap oma Tapuxui TapakKHET
MaBOMHJA BOXaJa Yy3uUra Xoc YpHWHTa dra OyIraH [OKCaKk JAEXKOHYWINK MaJaHUATH, DPHUBOXKJIAHTaH
XyHapMaHTYUIINK Ba CaBI0-COTHUK TapaKKUH AT/IH.

ByxoponuHr xap 6up Kapud epu, Xap Oup Tapuxuii Ba MaJaHuii o0uaacu Oy epiuK aXOJIMHUHT OYIOK
WKTAJOPH Ba SIPATyBUMWIIMK CaJOXHMATHIAH, IOKCAaK TapaKKUET, MIMy Mabpu(aT, MAbHABHUIT Ba MaJaHMUSIT,
dancada Ba auH paBHaKM HyaumaH napak Oepamu. by ep ¥3 nmaBpuma wim-dan, MabpudaT Ba MagaHUST
MapkasnapuaaH Oupura aitnanu0, maxapaa AMHUN Ba TyHEBUH WIMIIAp PUBOK TOINTaH.

Acpnap naBomuna byxoporunr nqonru OytyH Ilapk 6yitnad ¢akat nuimy mabpudar, MaJaHuAT Xamaa
CaBJI0-COTHUK COXacUAaruHa smac, 0anku TypKUCTOHHUHT HUPHUK MabMypHil Mapka3u cudartuna xam tapanud
KenraH. byxopo YTMHITM rapum Tapuxuid Ba TaAPHH KU BOKeanmapra HUXOSITAAa OOW Ba KM3UKApiH Oyica-ia,
aMMO YHHHT 3apBapakjIapHHUHT KYNTHHA caxudanapy Ou3rava TYIHK caKiaHMaraH.
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BoxaHuHI y30K YTMUIIM, KaJUMIU JaBp TapUXM, IIAXAPHUHI BYXKyIra KEIMIIM XaKUJIaru aHHUK
MabJIyMOTIap €3Ma MaHOanapaa MyTIOKO ydpamaiau, 60p MabIyMOTJIap 3ca TAPUXHUM XaKUKaTra MOC 3Mac.
[y cabanu, ByXOpOHHHT KaIuMru AaBpiapAari TApUXWHYU aHUK Ba paBlla EPUTHIIIA apXEOJIOTUK TaIKUKOT
UIIIapH XKyJa MyXyM JKUXaT XUCOOIaHa 1.

Acocuil KucMm. Byxopo Boxacuparu Wik apxeojoruk TagkukoriaapHu XIX acp oxupu - XX acp
oommapua (1895-1917 vimmap) daonust oputrad TypKHCTOH apXeoJoTHsl XaBacKopiiap Tyraparu amanira
omupaau. byxopo Boxacuaa Wik apXeoJIoTuK u3nanuiniap oonmanumy XX acpHUHT OXUpiapu 1a, aHUKPOK
Kmu6 aiitranaa 1896 iinnna xapouit ronorpad H.®.Cutasixosckuit Byxopora kenn0, Oup KaTop apXxeoyioruk
EArOpIMKIIApHY CypaTra OJIHII UIIIAPWHHU OaskapHiny OrsiaH OornuiaHaan. TaaKuKOT BOXaHWHT acocaH FapOuit
Ba MIAPKUH KucMitapuga onud Oopunaan. CUTHAKOBCKHM Oy TaAKUKOTIApU yHU byxopo Boxacuaa OeBocuTa
apXEOoJIOTHK Ky3aTyBiap oiub OopraH OupuHYM TagkukoTunra ainantupau (Iumkun, 1963, c.14).

H.®.CutnsaxoBckuii 3apadiion JapECHHUHT YHT Ba 4Yan COXMDIapuia >xowamran Kammmp meBop
koinukiapu, Illaxpu Baiipon, A0y Mycnum, ['anuxona, Xa3zopa kabu tenanap, Kymaboszop xymynu
SKUHUAATH WKKH axoly MAaH3WITOXM, 3UEBYAIUH Kambacu Ba lloiikeHT XapoOamapu, Y3yJIHIIKEHT,
Kymymikent, 3angana, Pomuran kabu >KOHMIapHUHT YMyMHW KOWUJIAITYBH Ba XOJIATH Xycycuaa arpodimya
MabiayMoT Oeprad. bynmap opacupa IloiikeHT apxeonmoruk éaropnuruga onud OopraH HIUIApU ajloXuia
axpanmu6 typaau. [loiikeHT Xynynuna Taakukotiaap yram xapaéuuna H.®. CutHsikoBckuil pactinab 6 Ta
KyMyIIl TaHra TONAaaWd Ba ¥3 TaakukoTnapu xakuma 1896 imm 11 mexabpma TypkucToH apxeomorus
XaBaCKOpJIap TyTrapard ap3ojapura 0aéH kuinaad. “Xuco0oT” 1y HHITHUHT Y3uAaéK oMMara 3bJI0H KIITHHAIN
(CutnsikoBckwmit, 1900, ¢.130).

Byxopo Boxacupa apxeonoruk uznaHumnniap XX acpHHHT OONIIapHIa XaM aMaira OLIMPHIITaH.
Xycycan, 1903 #unga Ilaiikent €nropmuruHMHT xapoOamapura KopHeI kW WHCTUTYTHHHHT T€OJIOTH
P.Ilamnennu OOIIYMIMTHIATH aMEPHKAIUK SKCIeAunusicH Yypranrad (MyxaMMaIKOHOB, AJWJIOB,
Mupzaaxmenos, CemenoB, 1988, c.4). Ilommenu IlaiikeHTnarun TagKUKOTIApW HATIDKAcHIA IIaxap
JEBOPUHHUHT KOJAMKIAPHMHU Ba TONWITaH COMNOJ KyBYPJIAPHUHT MIIATHIIMII MaKcaIu Xycycuaa Y3UHHUHT
nactiabku dapasnapuau ouiaupanu (Pumpellt905 P8-10),

Hespnu mry naBpiapaa bByxopo Boxacumaru apxeosnoruk éaropiukiapnaa JILA.3uMuH XaM TagKUKOT
nnuapuau onud 6opanu (3umun,1914. 3umun,1915. umkun, 1963, c.15).

JLA3umuH Boxamarn TamkukoTiapuHu [loiikeHT apxeonoruk émropinuruigad Oonuranu. JI.A.3uMmuH
nactinab [lofikeHT Xakuaarum XWTol MaHOanmapu, apa0d caWéxJTapuHUHT acapiiapy, MaxXaluTuid axOJWHHHT
acapsmapy Ba XIX acpmappa €sunran  H.XanukoB, B.B. bapronpanapHuHr maxap Xycycuzaru
MabJIyMOTJIApUHU Taxjawil Kwirad. OnuM €3ma MaHOanapiard MabiyMoTiap OWIaH TYIUK TaHUIINO
YUKKaHJIaH CYHI, JacTIa0KH apXEoJIOTMK Ka3yB HIJIApUHHM ONHO OOpHUII KEpakIMIMHU TabKHUIaraH. Y
MOWKEHTra OUpWHYM MapTa KelTraHuIa XYOyA SXIIN CAaKJIaHTAaHJIMTUHH alOXWAa TabKUAIal, JacTiaOKu
W3JaHUIIIApHU Tonorpauk Ya4oB Ba XaTTO IJI030METPUK YCYIMIAa PacM OJHII HIIMAaH Oouulaiau.
JLA3umuH nactinab, mmaxapHUHT »KaHyOW Ba >KaHyOWH-IIApKUH KHUCMUZATH AEBOP KOJIUKJIAPUHH
ypranranu6 Oup KaHda coroJl, MnIia, TeMUp Oyromiap Ounan Oupra Oup KaH4a KyMyIll TAHTa HAMYHAJIApUHU
xam Toru6 ypranrad (3umuH, 1913, ¢.87). Tanranapuunr taxjwmm acocuna JI.A. 3umuH [loiikeHT xapobanapu
apabnap OockuHura kKagap Mamxya Oynrannuru, Comonuitnap naspuna (IX-X acpnmapaa) puBoxiaHuoO,
Kopaxonuniinap maBpuma (XII acpma) sca TanuiaHIUK XoJra KeTWO KOJTAHIWUTH XYCYCHIIATH TaXMHUHUHHU
wirapu cyprad. By taxmuuuu IloiikeHTna onu0 OopuiraH KeHHHIM apXeOJIOTHK TaIKUKOTIIAp XaKHKAT
skanuruHu ucootrnaau (Oumnos,2019, 6.129-134). JILA. 3umunaunr [loiikentnarn w3nanumnniapu 1914
HWiga XaM JaBoM 3TTaH Ba MKKH Maporaba (0axop Ba €3 dacnuua) apXeoJorHK TaJKUKOT HIUIAPHU ONHO
oopminam (MyxamMmMmamkoHoB, AamioB, Mup3aaxmenos, Cemenos, 1988, c.4).

1917 #iunpa Poccus nmnepusicuia Kedran KECKMH Xapakatiap, ¢peBpanb HHKWIoOU Ba OomKa cuécuit
XKapa€Hap BOXaJard apXeoJOrMK M3JIaHUIDIap onnud OOpHIIIa TYXTATWIIl KWIMIIHH TakKo30 ATAu. XX
acpuuHT 30 Hwapuaa BOXagard apXeojJoruK TaIKUKOTIIap sTHa )KOHIaHH.

Byxopo Boxacupgaru OupuHuM kUi apxeonoruk wunuap A.FO.SlkyOoBckmii paxOapnuruaa
PoccustauHr OpMuTax My3eln Ba Y3KOMCTapyC TalIKUIOTIapy TOMOHUIAH 1934 finnga amanra omypuiIaq.
Poccus (Cankr-netepOypr)muk omuM A FO.SIkyOoBckmii byxopoma OuUpWHUN apXEOJOTHUK IKCIETUIINS
VIOIITUPUO, BOXAHHHT IIMMOJUH-IIAPKUA KHCMIIapH MyJno(da UCTEXKOMIIAPHHHU TEKITHPraH. DKCIICHUIINS
Byxoponan Camapkannarada OopaauraH KapBOH Wynu Oyitna® [OpUIIHM MymKamiaraH sau. Daomust
JaBoMuza bByXopo BOXaCHMHMHI IIMMONM - LIApDKWH KUCMHM  YeKKanapu TeKmupwinu. Kusunrena,
[oxmoxumon, Aoymyciaum, bypuxona, ['anuxona, Xa3opa Ba Jlenrak cunrapu Kamnupaepos 0yiiina0d OyHén
KWJIMHTaH €rOpauKiIap Yprauuiaau. YJIapHUHT PeKacy, KypHIUII TapTUOU aHUKJIaHUO, KOFO3ra TYIIHPUIIIN.
A O SIxyOoBCcKHii SKCTIEAUCTHACH TYFpucHIaru xucoboruaa KammnupaeBon Ounan OOFIMK MyXUM TapuXui
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MyaMMoJIapra Xxam Tyxrtairas. JKyMmiagad, BoXaaard YTpoK XaiuK OvIaH TaIT Ba 9y MUHTAKACHIa Ky IMaHIH
YOpBAYMWIMK OWIaH LIYFYJUIAaHYBYM axojHM ypTacuiard MyHocabaTjiap Macajacura XaMm TyXTalraH 3u.
SxyOoBcKUi TEKIIUpraH Oy EArOPIUKIAp aHYa F03aKH Ky3JaH KeUUpUO YUKHUII TapTHOH 1A, OUPOP apXECOJIOTHUK
Ka3HIIapCU3 aMalira OIUpPWITad. DKCIEANCTHS HITHIAry I0TyKIapAaH Oupu Xa3opa sKUHAAArH apXeoJI0THK
énropmuk JlerrapoH (KO30H KYIOBYM J€TaH MabHOHH AaHTJIATAAM) MackKHMIWHHU aHuKiad, yam CamoHUi
MakOapacumas €1 amac, neran xynocanap 6epwnau (Humbcen,1955, c.61). A FO.SIky6oBckuit onmnb 6opraxn
TaJKUKOTIIapHUHT Xucobotunu 1940 tinnna gon stam (AxkydoBckuii, 1940).

Boxana A.IO.fIxyOoBckuii Ounan Oup maBpaa B.A.lllumkuH Xam ¥3 apXeolOTHK TaAKUKOTIAPUHHU
onmu6 Oopran. B.A.lllumkua byxopomarm wik TtagkukoTinapuan 1934-iimnma Kammumpak meBopuHU
apXEOoJIOTUK TAAKHUK Kunniigan oonutaiian. bynna y 6ytyn Byxopo BoXxacHHUHT aTpouHH aiiIaHnO YuKUIITa
Xapakat Kuinu. BoxaHuHT xaHyOuil Ba MapKuii KUCMHUIArH JISBOP KOJAUKIAPUHA WIMHN YpraHuIau. fl}“/ﬂ-
nynakair Okcou, Xoxa AxyBaHmu, Kyiutema kaOu €nropnukiap XaMm Ky3aaH Keunpwigd. Tamakukotiap
nasomuna Kyiinmoszop kaOpuctonu, BoxaHunr lumonuii Ba rapOumaru Bapponse, 3angana, Bapaxma
CHHTapH AEBODp SIKUHKIA ro3ara kenrad éaropnauknap annkiaangn (Iumkun, 1940, ctp.50). By TagkukoTiap
Byxopo Boxacu Tapuxu Oyitnua xyna KyIiad MabIyMOTIapHU Oepcana JISKHWH, TaIKHKOTIApHUHT Oapdacu
Byxoponunr maxap atpoduaapuaaru TaakukoTaap Oynu0, xanu ByXOpoHHMHI maxap KUCMHIA apXeOIrHK
TagkukoTiiap oynmaran 3au (Ilumikun,1963, ¢.16).

ByxopoHuHT maxap KUCMHIA WK apXeoJoruK TaakuKoT 1934-iimnma B.A.lllumkuna paxdapruruna
Marokn ATTopuit MacKuI XyAyAuna OYynmubd yTaam Ba Imaxap xakuaa OWp KaH4Ya MabIyMOTIapHHA Oepaau
(WInmkun, 1955, ¢.29-60). Cyurpa, Takaup Tako3ocH Ba yia aaBp cuécatu ro3acujad lumxkud Tomkentra
KalTHO KeTHIITa MaXxkOyp OVyiaau.

Keiinnganuk B.A.lllumkuHHN 3CKM Wppuranus 30HacH OyiraH ByXOpoHWHT FapOuWii 30Hamapura
BOXaJNapura TaAKUKOT yTall y4yH MaxkOypaH roOopuianu. ACIMHU ONTaHUMHU3IA, Oy XyAyA OSHT Karra
Ba MYXHUM axaMmuATra sra OYiIraH apxeoJIOTUK EATOpIHKIAp KOWalraH 3/u.

VY acocan Oy Xyayaia >KOHIaIiral aHTHK IaBp Ba YpTa acpiapra ouj] EArOpINKIapHA Ypranan. byxopo
BOXACHHUHI FapOUii TOMOHHIArU JEspiid XaMMa epliap KaJuMIH JaBpiapAa TYIHMK Y3JIalITHPHITaH epiap
0ynu0, dakar keWumHru aaBpiapia 3apadiioH gapécuiard CyBHU FOKOPHM OKHMMJapAaéK TaKCUMIIaHUO
WIIIATWIHIAIIA HaTWXacuaa JapEHUHT KyHH OKHMIJIapH KyM OapXaHJIapHHUHT OCTHIa Koiaub ketau. by
XyAyAjapAa apxeoJoruK u3jaHunuiap oaud 6opran B.A.IIMIIkuH XyAyAHU yuTa KAUCMra — )KaHyOui, ypra
Ba MIMMOJHMKA KucMilapra Oynanu, aMMo Oy OynuHTaH Xynyuiap Oup-Oupiapu OwinaH Typid CyFOPHII
THU3UMIIAPU OpPKallK OOFJIaHTaH dKaHIuTruHu aHuknanrad (Lumkun, 1940, c.5).

B.A.Illnmkun 1937 #innnan Bapaxma apXeosloruk EAropJMIvHU YpraHumHu Oounutagu. Y nactiad
Bapaxiuagaru XxoHaapHHUHT IIAKIMTa Ba yjaap KaHya 0ajaHUIMKKa KOWIalraHiurura 3Tuoop kaparanu. by
Ka3WIuiap UCTUKOOIM sKaHnuruau LumknH TymyHaan Ba Oy XyIOyJHH KOMIUIEKT jKOi 1e0 bTHOOpra
onanu. Bapaxmianaru xoHaJapHUHT OMPUHH Ka3HII 1aBOMHUA aHUKJIaHUIINYA, Oe3aK napyaiapuia Ba TYpiIu
XWJIard WIaKJUIM YMpoil Oarumuaiguran Oes3axyiap OWiaH XOHa JeBOpiapu cyBajiraH 31u. by xycycust
COCOHMIIap NaBpu ycinyoura MaHcy0 ae0 spTupod 3TmiaraH. Bapaxma CyrauéHanaru xyna KypkaMm Ba
XalaMaTiii  OMHO, apXCOJIOTMK E&ArOpJIMK XUCOOJAaHHMO apXEoJOrMK HYKTa-U HaszapAaH YyKyp TaiKuK
kwmHaau (IHumkun, 1940, ¢.9-27).

Atinu 1y naBpaa, seHd 1939-1940 #insutapaa BoXaHuHT rapOuii MuHTakacungard [ToWkeHT miaxpuja
XaM apXeoJIOTUK TaJKUKOTIap KEeHI Kyjnamja amanra omupuiad. [lolkeHT maxapyacuHd PoOCCHUSAHHUHT
DpmuTax MyseluHMHT uiamumii xogumu AJO. SkyGosckmii (SIky6Gosckmir!*40¢113-164) 1940  jiunnapna
B.H.Kecaes Ba B.A. [lnmxkua (Inmkun, 1963, ¢.16-17) kabu TaIKUKOTYHIAP apXEOJIOTHK TaJKUK 3THIIAp Ba
[NoiikeHT maxpuHUHT TOmorpauk xXapuTacwHu spaTaunap. by xapuraga maxap yd4 KucMIaH ubopar
€KaHJINTu Kypcatuirad. bymap: Apk kucmu-maiifonn 1 ra, lllaxpucron I kucmu-maiinonn 13 ra, [llaxpucton
II kucmu- matinonu 7 ra.

Awmmo, yTran acpuuHr 40 iniiiapura KeTno WKKUHYH )Kax0H ypyId Ty(haliau BoXa1a Ka3uiiMa HIuIapu
BaKTHHYA TYXTaJd. YpyluaH KeWuHru vmuiapja byxopo Boxacujaru apxeosioruK U3JaHUIIapyu BOXaHUHT
Bapaxma wmaccuura kyugu. B.A.llumkunauar Bapaxmaga 1947 Hwiga OomiaHran apxeojorHK
tankukoTiapu (Iumkun, 1948, ¢.62-70) y3nyken3 6 v nasom stau (Iumkuw,1956, ¢.10). Bapaxmanmaru
TaJAKUKOT MILIapy Ypra OcHénark 3aMOHACHHMHT GOIIKA $ArOPIHKIAPHIAH AXKPATHO TypraH 1.

B.A.Illnmkusauar Bapaxmanary kasmimma uunmapuga Ypra OcuEIard Mamixyp apXeonor OIHM
Jlazap AnGaym, Haramma [ukanoBa, apxutektop B.A. HwicoH Ba caHbpaTIIyHOC TapuX4d OJIUM
B.A.Memkeprc kabu onumiiap Xam HIITHPOK ATy ([umkuw, 1963, c.17).

IOxopuna xypu0 uyMKKaH TaIKUKOTIApHUHI Oapuacu byXopo BOXAaCMHMHI aHTHK Ba YpTa acpiap
JaBpuUTra TaamyKJHu TaIKUKOTIap Oynraniuru cadadmnu, onumiap opacuaa byxopona udtuaounii gaBp Keumara
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neran GuKp KeHr Tapkanu. JlekuH, Oy Kapanuiapau 1950-iinnnan oonutanrad S.EF.Fy1oMoBHUHT apXeoIoruk
TAAKUKOTJIAPU XaTO SKAHIUIMHU UCOOTIAIH.

SAxé FynomoB Kopakyn TymaHuHHHT SIKKaTyT KUIUIOFM SIKMHUAA YTMUInAa 3apaduioH aapécuaaH
axpannb yukud Amynapéra okkaH, yauHr Moxanpaapé, ['ypaym Ba ['yxkaitnu kabu KypuO KoiraH KaauMIH
Vy3aHmapu €kamad WiIMHN TaAKUKOTIAp onubd OOpHIn JaBoMHuza OJFYH, CAKCOBYN XaMja KyM OapxaHiaph
OujaH KOIUIaHraH Takup >XOHlapia OHAa-cOHAa coYmiaul &TraH Maijail TOII KypoJdajiap, COIOJ HAWII
OynakyanapuHu Tepull 1aBoMuaa byxopo Boxacuaa OolUIaHTaH 3 W3IaHUILIIApH Ae00YacuiaH MaMHYH Ba
y3uga WyK xypcann Oymran snu. UyHku, ByxopoHuHr mOTHAOWI MaBp MaJaHUSTHHH YPTaHWII Hymuma
nacTiabKu KaauT TOMWIranaek kypuuranam (Myxammapkonos,2008, 6.33-34).

S.F.FynomoB gana Kuaupys HIUIapU JaBoMHIA Ky €kanapu Ba aapé y3annapu 0yitnab kag KyTapran
QKIOJTAPUMHU3HHUHT KyJIOalapuHH TOIAM, Y KynOanap MaJoHUAa KyM opajapuia cOumind €TraH, HEOJIUT
JaBpura OuJ COINOJ IapyajJiapd Ba TOII Kyposulapu, OpOH3a JaBpura TErMIUIM MAaKOHJIApJaH COIOJ
CHUHUKJIapuHH TepuO onmu. bynman omum: “Byxopo BOXacHHUHT MIMMOJHM-FapOUil palOHIapH apXeoJOrHK
KHUXATIaH WOTUAOMH KaMoa AaBpHUra ouJ Enropiukiapra 60i HCTUKOOIUIN apXeoJOTHK KYPHKXOHA JKaH”,
neraH xyiocara kenaau (I'ymsmoBs, 1956, ¢.149-161). SIx€ FymomoB paxOapauruaaru SKCIeAUIASHAHT MaxCyc
OTpsiA TOMOHHJAH 3apadIIOHHUHT KyWH OKMMHJAH HEONUT Ba OpoHsza maBpura owmn 60 maH OpPTHK
MaH3WITOXJap TOMHO TaAKWK KWiInMHaau. bymap opacuma Moxankyn, 3amon6060, Kuunk TyskoH, Karra
Ty3koH, Uykyp kya, [lapcanr kyn Ba JIVKIUKY EArOpIUKIAPHUHT OUMUIIUIIM Ba EArOPIHMKIApAAH TOMWITaH
apXeOJIOTHK TOMWIMAJIApHHU AJIOXUAA TaKUIJIAIIHUMHA3 KOU3.

SIxé FynoMOBIaH CYHI BOXaHHHT KaAMMIH JaBp TAPUXMHM VPraHWII HIUIapuau Y .cIoMoB Ba
A.Acxkaposnap gasoM 31tupau (I'yismos, Mcnamos, Ackapos,1966, ctp.266).

XX acpauar 50 #wmurapuaa byxopo maxpunuHr kymwiabd xynymiapuaa C.H.FOpeneB Gomrummurnma
YyKyp apXeoJOTHK TaJKUKOTIap aMalira OHUPHUIAU. by apXeoloruk TaAKMKOTIIap maxap Tapuxu Xakuaa oup
KaH4Ya aHWK MabJIyMOTIapHU TakauM 3T1au (CtaBuckuii, 1996, c.30).

BoxaHuHT CyFOpUIUII TU3UMUHU YPraHuIl XaMm allHaH 11y JaBpiapaH KeHr Tyc onau. 1960 itmmnapnan
Oomab apxeosnor A.MyxaMMamIKOHOBHMHI Byxopo BoOXacuaa CyFOPHII TH3UMHHM YPraHWII HILIApH
Oourmanay. Y Y3uHUHT Byxopo Boxacu nppUralMsCHHH YpraHull Y9yH 10371a0 €3Ma MaHOamapHH, apXeoIoTruK
Ba OTHOTpaduK MaTepuUaJUIApDHHW YpraHraH Xojja Xxyjlocalap YHKApHINTa Xapakar — KHJJId.
A.MyxaMMaJKOHOB HppHUranus TH3UMIIAPUHM YpPraHWIIra apXeoJOTHK EHJIAIlyBH HaTwkacuaa byxopo
BOXACHHUHT CYFOPHII TU3UMIIAPUHHE Nai0 Oynuumaan 6omwiad, To XX acp O6onutapurada OynraH aBpjara
WppUranysa WHIIOOTIApUHUHT TapaKKUETHHU Kypcarta onan (MyxammamkoHoB,1972, 376 Ger).

XX acp 70 inmmapra kenn® BOXagaru apxXeoJIOTHK TaAKUKOT wunutapuan A.P.MyxamMmakoHOB,
P.X.CynaiimoHoB Ba b.YpakoBiap HINTUPOKUIATH apX€OJIOTHK SKCIEAUIMUIAp 1aBoM 3TTupau. Hatmxkana,
Byxopo Boxacunmnr I1I-VI acpnapra taanykmu Kuzunkup, Ceranok, Pomymrena, Hoprena kabu oup xanua
apXEOJIOTHK ENrOPIMKIApU TYIUK TagKuK 3T (Myxammempkanos, CyseliMaHoB, Ypakos,1983, ctp.126).

Iy maBpma Byxopo Boxacugarm KaguMr IIaxap Ba KHIUIOKJIAPUHUHT Mynodaa HMHIIOOTIAPUHHU
yprauum Oyiinua X.MyxammenoB paxOapiuruaa Oounvtanran unuiap (Myxamenos,1961) M.TypeGekos
TOMOHUJIaH 0JINO OOpHMIIraH UMUK U3JIaHUIILIAP XaM y3uHUHT skyHura etau (Typabekos,1990).

XX acp 70 immnapunan A.P.Myxammamkonos, JK.K.Mupsaaxmenos Ba 111.T.Oaunosnapaunr byxopo
BOXacuJaru skcremumysuiapn 6onuanad. Hatmxana Byxopo BOXacMHHHT KaAMMIH Ba ypTa acpiapuiaru
MajaHuATH aHda MykamMman ypranuiaau. JK.K.MwupzaaxmenoB ByXopoHMHT cYHITH YypTa acpiapjaard
KyJIOMYWIMK Oyromiapu Oyiindya MyKammal, SKyHJIAaHTaH HOM3OMJIMK AuccepTaumsichiHu €3au. Hatmwxkanma
Byxopo BOXacCHHHMHT KyJOTYMWINK OyIOMJIAPUHHUHT THIIOJIOTHSCH Ba YHHHI XPOHOJOTHACH aHUK OeIruiIaHan
(Mupzaaxmenos,1987).

Apxeonor II.T.Onuno Ttomonunan 1980 immiapaa Byxopo BOXacMHMHI KaAMMIM Ba WIK ypra
acpiaplard Iaxapco3/iMK MaJaHUATHHH YyKyp apXeoJIOTMK TaiKuK Kuiad (Aaumios,1983. Anwuios,
Mpupzaaxmeno,1996. Anwminos,1999. Anninos,2001, ¢.180-186. Aaunos, Mup3zaaxmenos,2001, ¢.150-157).

Byxopo Boxacuum apxeomormk ypranwmmmm Tapuxuga |.JI.CeMEHOBHHHT XaMm YpHH KaTTaaup
(Cemenos,2002). 1981 itunaa Poccusruar Jlasnar dpmutaxy, ¥3.MA Apxeonorus nHCTUTYTH, MOCKBazaru
[Tapk xankyiapu caHbaTH WHCTHTYTHHUHT XoAuMIIapu Onian oupranukaa Ilaiikenn Ba byxopo BoxacHHUHT
TYpJIM apXeOoJIOTHK Eropiuruaa Ka3uima uiniapuan oonuiad robopamnap. Keitmayanvk [loiikentaa onub
OopriIran apxeoJIOTMK M3JIaHULUIap OViinya HWIIMK XucoOOoTIap Xap MMM aloxuna KUToO Tap3uaa IbJIOH
KWJIMHAIUTaH OYIIIu.

MyCTaKWINNK Huimapuga Y30eKHCTOHHHHET apXeonorust (aHW IOKCAaK Japakaqa PHBOX TOTIIH,
aitaukca byxopo apxeosyoruscuia. Apxeojoriap TOMOHHAAaH byxopo maxpuauHT 2500 WK 100MIeiin
WIMMA  acocnmaHau. Boxama Maxamnuii  apxeosoriapiaH - TalllKapd, JKaXOHHMHI  PHBOXJIAHTAH
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MaMJIaKaTJIApUHUHT apXeoJIoT MyTaxacHClapu OWIaH XaMKOPJIMKIA KYIIMa apXeoJIOTHK SKCIEAUIHSIAP
amanra ommpunMokaa. [llynmaii xamxopnuk mapraomanapu acocuga Wramms, ®panmws, AKIL, Poccus
apXxeoJior OJMMIIAPH MaxaJUIMH apxeoJoriap OwinaH Oupranukaa Byxopo BOXACHHHHT TypJId apXeOJOTHK
EITOPIMKIAPUHM TagKuK Kwimunap. Y3®A Apxeomorus MIMHE TaAKMKOT HHCTUTYTH —XOIHMH
K MmupzaaxmenoB paxbapmuruna 2019 #imnna byxopornmHr Apk Ba OcKM Imaxap KucMuna, Bapionse,
[oiikenT xXymyniapuaa Oup KaHYa apXeoJOTHK WILIAp aMajra OMUPIIAN Ba byxopo Tapmxu Oyiinda Oup
KaH4a WIMHI Jamuiuiapau Oepau.

Xynaoca. Xynoca KunuO aiftamuran Oyncak, byxopo BoxacWmarn apxeoyloTHK W3JIaHHIILIAP
Oomuranranura 120 #nn Oyiranura kapamaid Boxa Tapuxu OViimua yinkaH MabIyMOTIapHH OW3ra TakIuMm
kuiau. TagkukoTaap BoXaaa TOLI AaBPHIAH CYHITH YpTa acpiaprada OYiraH naBpJard Tapuxui-mMagaHuit
TapaKKUETHUHT Y3IYKCH3 TaBOM J3TraHJIMTMHU McOOTIaan. by epaaru Tapakku€T JOMMUM paBHIIA KYIIHU
XyAyAdapaa siiarad, AEXKOHYWIMK Ba 4YOPBAYMIMK KWIMO KyH KYpaauraH axoid OwiaH ajoKaJapH
HaTHXacua BY)KyAra KeliraH IOKCaK MaJaHUSAT cOXUOJapu OYITaHIMKIapu TYFpUCHIATH MabIyMOTIapHU
Oepanu. FOkopuaa kypuO 4YHMKWITaH TAAKUKOTIAp HaTWKacuaa bByxopo Boxacw TapUXUHHHT alpuM
KUXaTJIapu aHWK Ba paBinaH €putwiau. lllyrnait O6ymcaga Boxa apXxeoloTusacu MyaMMoJapaH TYIHUK XOIH
ne6 aiTib O6ymanIu.
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BUXORO MUHANDISLIK-TEXNOLOGIYA INSTITUTI TARIXIGA OID ARXIV
HUJJATLARI

Murodova Dilrabo Shomurodovna,

Buxoro davlat universiteti

Arxeologiya va Buxoro tarixi kafedrasi katta o ‘qituvchisi,
tarix fanlari bo ‘yicha falsafa doktori (PhD)

Anotatsiya. Ushbu magolada Buxoro viloyat davlat arxivi fondlarida saglanayotgan Buxoro
muhandislik-texnologiya instituti hujjatlari asosidagi oliygoh tarixiga oid ma ‘lumotlar tahlili berilgan. XX
asrning ikkinchi yarmida Buxoro viloyatida sanoatning energetika, kimyo, konchilik, neft-gaz sohalariga asos
solinib, Buxoro-Kogon, Navoiy-Qiziltepa, G ‘ijduvon-Qiziltepa, Qorako ‘I-Olot sanoat tumanlarini tashkil etish
muhandis mutaxassislar tayyorlash zaruriyatini yuzaga keltirganligi bois yangi institutga asos solinganligi
arxiv hujjatlarida aks etgan. Maqolada viloyat arxivining 1362 hamda 1404-fondlarida saqlanayotgan institut
faoliyati aks etgan hukumat qarorlari, bo‘lim va kafedralarning yig‘ilish hisobotlari, ilmiy kengash
bayonnomalari, yillik buxgalteriya hisobotlari, talabalar qabuli va o‘qishni ko ‘chirish to ‘g ‘risidagi
buyruglardan foydalanilgan.

Kalit so‘zlar: Arxiv, fond, hujjatlar, hisobotlar, institut, muhandis, yengil sanoat, to‘qimachilik,
texnologiya, mutaxassis.

APXUBHBIE TIOKYMEHTBI 110 HCTOPUU BYXAPCKOI'O NH)KEHEPHO-
TEXHOJOIT'MYECKOI'O HHCTUTYTA

Annomauus. B 0annotl cmamve npedcmagier ananu3 céedenull no ucmopuu byxapckoeo umsicenepHo-
MEXHOI0SUHECKO20 UHCIUMYMA HA OCHOBe OOKYMEHMO8 BbICUEe20 Y4eOH020 3a8e0eHUsl, XPAHAUUXCS 8
¢onoax bByxapckozo 0baacmnozo 20cy0apcmeenHo2o apxusd. B apxuenvix 0okymenmax ompasiceno mo, ymo
60 emopoil nonosure XX sexa npoucxooum co30anue dHepeemuuecKkoll, XUMU4ecKoll, 2opHodobblearouell,
Hepmezazo60tl npomvluiiennocmu 6 byxapckoii obracmu u 0b6pazosanue npomvluLieHHbIX paiionoe byxapa-
Koeon, Haeou-Kvizunmenuncku, Tusicoyson-Kuizviimenuncruil, Kapaxonvckuii-Onom 8613641
HeoOX00UMOCb NOO20MOBKU UHJICEHEPO8. B cmambe ucnonwb306anbl NOCMAHOGIEHUS. NPAGUMENbCMEA,
NPOMOKOAbL 3ACeOaHUll KAphedp, omuempl YUeHbIX COBEMOs, 20008ble OYXeanimepcKue Omuenmvl, nPpuKassl O
npueme cmyoeHmos u 3a4ucienuu Ha ooyuenue, xpausuguecsi 6 ponoax 1362 u 1404 obracmuozo apxusea.

Knwuesvie cnosa: Apxus, Gono, O0oKymenmvl, Omuemvl, UHCMUMYM, UHICEHED, Ae2Kas
NPOMBIUUTIEHHOCHb, MEKCMUIb, MEXHOL02UsL, CHeYUATUCH.

ARCHIVAL DOCUMENTS ON THE HISTORY OF BUKHARA INSTITUTE OF
ENGINEERING AND TECHNOLOGY

Abstract. This article analyses the information on the history of Bukhara Institute of Engineering and
Technology on the basis of the documents of the higher educational institution stored in the fonds of Bukhara
Regional State Archive. The archival documents reflect the fact that in the second half of the XX century the
creation of energy, chemical, mining, oil and gas industries in Bukhara region and the formation of industrial
districts Bukhara-Kogon, Navoi-Kyziltepinsk, Gijduvon-Kyziltepinsk, Karakol-Olot caused the need for
training engineers. The article uses government resolutions, minutes of department meetings, reports of
scientific councils, annual accounting reports, orders on admission of students and enrolment in the fonds
1362 and 1404 of the regional archive.

Keywords: Archive, fund, documents, reports, institute, engineer, light industry, textile, technology,
specialist.

Kirish. XX asrning ikkinchi yarmida Buxoro viloyatida sanoatning energetika, kimyo, konchilik, neft-
gaz sohalariga asos solinib, yengil sanoat, mashinasozlik, sanoat materiallarini qayta ishlash va tayyorlash, uy-
joy hamda ip-yigiruv kombinati va boshqa ishlab chiqarish tarmogqlari ham rivojlana boshladi. Shuningdek,
hududning iqgtisodiy taraqqgiyot rejasiga Navoiy, Gazli, Zarafshon shaharlari hamda Buxoro-Ural gaz quvuri,
Navoiy kimyo kombinati, Amu-Buxoro kanalining bunyod etilishi, Gazli-Qorovulbozor massivlarida gaz va
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neft qazib olishni ko‘paytirish, Buxoro-Kogon, Navoiy-Qiziltepa sanoat tumanlaridan tashqari G‘ijduvon-
Qiziltepa, Qorako‘l-Olot sanoat tumanlarini tashkil etish muhandis mutaxassislar tayyorlash zaruriyatini
yuzaga keltirdi.

Metodlari. Mazkur magolada tarix fanida tadgiqgotlar olib borishning tarixiylik tamoyili, obyektivlik va
tizimli tahlil metodlaridan foydalanilgan.

Tadgiqgot natijalari. 1958-yilda Buxoro viloyati ijroiya qo‘mitasining Buxoroda Toshkent politexnika
institutining kechki umumtexnika fakultetini ochish to‘g‘risidagi qarori qabul qilindi. Dastlab 1959-yil 14-
dekabrda fakultetning o‘quv-maslahat kursi tashkil etilib, unga 50 talaba qabul qilindi. Kurs mudiri etib
Buxoro davlat pedagogika institutida matematika kafedrasi katta o‘qituvchisi bo‘lib ishlagan tashkilotchi
pedagog Latif Sharipovich Sharipov tayinlandi. Buxoroda Toshkent Politexnika instituti maslahat bo‘limining
tashkil qilinishi texnika oliy o‘quv yurtini tashkil gilishda birinchi gadam bo‘ldi [1; B. 7].

Oliy va o‘rta maxsus ta’lim Vazirligining buyrug‘iga ko‘ra Umumtexnika fakulteti tayyorlov kursi
bitiruvchilari hamda “Buxoroneftgaz”, “Gazlineftqidiruv”’, “Buxoroshahargaz”, “O‘zbekneftgazqidiruv”,
“Santexgazmontaj”, “163-Qurilishtrest” yosh xodimlari yangi tashkil etilgan “Sanoat va fuqaro qurilishi”
hamda “Neft va gaz quvurlarini qazish texnologiyasi majmuasi” ixtisosliklari bo‘yicha o‘qishga qabul
qgilingan. Jami 50 nafar talaba qabul qilinib, ulardan 3 nafarini qizlar tashkil etgan. Mazkur talabalar 1-3 kursni
Buxoroda, 4-6 kurslarni esa Toshkent Politexnika institutining sirtqi, kechki va kunduzgi bo‘limlarida davom
ettirishgan.

Dastlabki davrda talabalarga 15 nafar professor-o‘qituvchilar dars bergan. Ulardan 8 nafari o‘zbek, 3 ta
rus, 2 ta tatar, ukrain va yahudiy millatiga mansub bo‘lgan. Pedagoglarning 1 nafari — 20 yil, 5 nafari - 10 yil,
9 nafari — 5 yillik mehnat tajribasiga ega bo‘lganligi fakultetning birinchi dekani L.Sharipovning hisobotlarida
qayd etilgan [2; B. 3]. Arxiv manbalarida qayd etilishicha, 1960-yil noyabrida fakultet qoshida tashkil gilingan
tayyorlov kurslariga “Buxoroneftgaz”, Gazlineftgidiruv”, “G‘arbiy O‘zbekiston geofizika ekspedisiyasi”,
O‘zbekneftgazqidiruv”, “163-Qurilishtrest” korxonalarining Buxoro shahrida 150 nafar, Qorovulbozorda esa
32 ishchi va xizmatchilari o‘quv guruhlariga jalb gilingan [10; C. 34-38].

1963-1964-0°quv yilidan boshlab yangi “Issiqlik gaz ventilyasiyasi”, “Suv quvurlari va suvoqava”,
“Avtomobil transporti”, “Avtomobil yo‘l qurilishi”, “Elektr tarmogqlari tizimi”, “Tikuv buyumlari
texnologiyasi”, “Tolali materiallarga dastlabki ishlov berish” ixtisosliklari bo‘yicha talabalar qabul qilingan.
1967-1968-0°quv yili boshida talabalarning umumiy soni 836 nafarni tashkil qilib, I kursda 312 ta, II kursda
296 ta, III kursda esa 228 nafar talaba ta’lim olgan. O‘quv yili davomida 149 talaba o‘qishga qabul qgilingan
bo‘lib, shundan, I kursda 43, II kursda 68 ta, I1I kursda esa 48 nafar yoshlar tahsil olgan. Umumiy o‘zlashtirish
ko‘rsatgichi 73,2 foizni tashkil gilgan. O‘quv jarayoniga talabalarni ommaviy paxta yig‘im-terimida jalb
etilishi salbiy ta’sir etgan. Shuningdek, 10-yil davomida fakultet talabalari uchun o‘quv bino ajratish masalasi
hal etilmay kelgan. Kechki o‘quv mashg‘ulotlari Buxoro tog‘-kon texnikumi bilan almashgan holda maktab
binosida olib borilgan. 1968-1969-0°quv yilida fakultet 0‘z mashg‘ulotlarini 11 ta ixtisoslik, 1232 talaba va 84
nafar xodim bilan boshlagan edi. Fakultetda sanoat fuqaro qurilishi, suv quvurlari va suvoqava, avtomobil
transporti, avtomobil yo‘l qurilishi, neft quvurlarini ta’mirlash, issiqlik gaz ventilyasiyasi, tolali materiallarga
dastlabki ishlov berish, elektr tarmogqlari tizimi, tikuv ishlab chiqarish konstruksiyalari ixtisosliklari bo‘yicha
mashg‘ulotlar tashkil etilgan. Buxoro shahar ijroiya qo‘mitasining 1968-yil 29-maydagi qaroriga ko‘ra
umumiy sig‘imi 2 mln. 499 ming 800 rubllik qiymatga ega o‘quv binosini qurish ishlari boshlangan [5; B. 17].

1970-1971-0°quv yilida fakultetda 60 ta asosiy shtatdagi pedagog faoliyat yuritgan bo‘lib, ularning 7
nafari fan nomzodi, dotsent, 10 ta fan nomzodi, katta o‘qituvchi, 13 ta katta o‘qituvchi, 25 ta assistent va
o‘qituvchilardan iborat edi. Fakultetda marksizm-leninizm, rus tili va chet tillar, oliy matematika, fizika va
kimyo, umumiy texnika fanlari, chizma geometriya, mexanika kabi 7 ta kafedra faoliyat yuritgan [4; B. 13].
Ushbu yilda Umumtexnika fakultetining 56,0 kub metr hajmdagi 3735,0 ming rubl giymatga ega o‘quv-
labaratoriya binosi qurilishi boshlangan. Shu yilning o‘zida Buxoro shahridagi bir nechta ta’lim muassasalari
uchun o‘quv va yotogxona binolarini qurib bergan Navoiy qurilish boshqarmasiga qarashli yettinchi qurilish
montaj jamoasi quruvchilari tomonidan Buxoro shahrida filial binosi qurilish ishlari boshlab yuboriladi.
Muassasa binosi jami 2,5 gektar maydonni egallagan bo‘lib, umumiy miqdori 3 mln. rublni tashkil etgan [8;
B. 78-80].

1972-yil 28-iyuldagi SSSR Oliy va o‘rta maxsus ta’lim Vazirligining 30-son qarori va O‘zbekiston SSR
Oliy va o‘rta maxsus ta’lim Vazirligining 1972-yil 6- oktabrdagi 493-son hamda Toshkent politexnika instituti
rektorining 1972-yil 17- oktabrdagi 175-son buyrug‘iga ko‘ra Toshkent Politexnika institutining Buxorodagi
kechki filiali tashkil etilgan. Filialning direktori etib tanigli olim, professor Raxmatov Muxtor Ne’matovich
tayinlandi. Arxiv hujjatlaridagi ma'lumotlarga ko'ra filial tarkibida 2 ta fakultet faoliyat yuritgan. Qurilish
fakulteti dekani lavozimiga texnika fanlari nomzodi, dotsent A. B. Kuzanov va Umumtexnika fakulteti dekani

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 187



HISTORY

gilib texnika fanlari nomzodi O. X. Xamidov tayinlangan. O‘zbekiston SSR Oliy va o‘rta maxsus ta’lim
Vaziriligining 1972-yil 10-maydagi 262-son buyrug‘ida Buxoro viloyatida xalq xo‘jaligi tarmoqlarining jadal
suratda o‘sishi munosabati bilan muhandislarga bo‘lgan ehtiyojning ortib borishi natijasida Navoiy, Zarafshon
va Uchquduqgda o‘quv-maslahat bo‘limlari tashkil gilinadi. Mintaqada soha mutaxassislariga bo‘lgan talabning
o‘sishi tufayli qurilish, mexanika, energetika, kimyo-texnologiya fakultetlari va to‘qimachilik hamda tog*-
metallurgiya bo‘limlari faoliyatini yo‘lga qo‘yish borasida ko‘rsatmalar berilgan. 1972-yil 1-fevral holatiga
fakultet talabalarining umumiy soni 2244 nafarni tashkil etgan bo‘lib, tayyorlov bo‘limida 350 nafar yoshlar
tahsil olgan [9; B. 250-256].

Filial direktori professor M.Rahmatovning 1973-yil 8-maydagi hisobotida viloyatda paxta tozalash,
ipakchilik va trikotaj mahsulotlari ishlab chiqarish sohalarining tez suratda o‘sishi va Buxoro shahrida yirik
sanoat korxonasi hisoblangan paxta zavodining qurilishi munosabati bilan kerakli kadrlarni tayyorlash
magsadida 1974-1975-o°‘quv yilidan tolali matolarni birlamchi qayta ishlash mutaxassisligi 3-bosqich
talabalarining bir gismiga o‘qishni Toshkent to‘qimachilik va yengil sanoat institutiga ko‘chirishga ruxsat
beriladi. 1973-yil o‘quv jarayonining to'rtinchi choragida muassasada jami 2074 nafar, shundan qurilish
fakultetida 5 ta mutaxassislik bo‘yicha 1221 ta, umumtexnika fakultetida esa 8 ta yo‘nalish bo‘yicha 853 talaba
ta’lim olganligi institut hujjatlarida berilgan. Muassasada avtomobil transporti, elektr tarmogqlari va tizimlari,
qishloq xo‘jalik mashinalari, neft va gaz konlarini qidirish kabi mutaxassisliklar bo‘yicha 850 dan ortiq talaba
ishlab chiqarishdan ajralmagan holda o‘qishni davom ettirgan. Uchinchi kursni tugatib, o‘z mutaxassisliklari
bo‘yicha o‘qishni Toshkent politexnika instituti, Toshkent avtomobil yo‘llar instituti, Toshkent
to‘qimachilik va yengil sanoat institutida davom ettirganlar [6; B. 57].

1974-yilda Buxoro viloyatida rivojlanib borayotgan ishlab chiqarish korxonlari talablariga ko‘ra 1990-
yilgacha filialda 25 mingdan ortiq muhandis mutaxassislar tayyorlash rejasi qabul gilingan. Jumladan, 8000
dan ortiq quruvchi, 5000 dan ortiq mexanik va energetik, 4000 dan ortiq kimyo-texnolog, 3000 ga yaqin oziq-
ovqat mahsulotlari texnologlarini tayyorlash belgilangan. Ko‘rsatilgan davrda mintagadagi Buxoro-Kogon va
Navoiy-Qiziltepa sanoat hududlaridagi ishlab-chiqarishning keskin o‘sishi va yangi tashkil gilinayotgan
G‘ijduvon-Qiziltepa, Qorako‘1-Olot sanoat markazlari, Navoiy elektrokombinati va Buxoro paxta zavodining
qurilishi tugallanishi belgilangan. Mutaxassislarga bo‘lgan talabning oshishi munosabati bilan filial qoshida
Buxoro, Qashgaryo, Surxondaryo, Xorazm, Qoragalpog‘iston Avtonom Respublikasidan jalb etilgan 300
kishilik kunduzgi tayyorlov bo‘limlari tashkil qilinib, ularga qat’iy talablar asosida qabul gilingan.

1975-yilda esa 674 o‘rinlik 31,4 ming kub metr hajmdagi 1805,0 ming rublga talabalar yotogxonasi,
1976-yilda esa 12,5 kub metr hajmdagi 1363,9 ming rubllik giymatdagi o‘quv binosi va pedagoglar uchun 432
ming rublga turar joylar qurilishi boshlanganligi arxiv hujjatlarida qayd etib o‘tilgan- [3; B. 2]. 1974-1975-
o‘quv yilida 361 nafar, 1975-1976-yilda esa 255 nafar talaba turli sabablarga ko‘ra talabalar safidan
chiqarilgan. Bu umumiy kontingentning 11 foizini tashkil qilgan. Arxiv hujjatlaridagi ma’lumotlarga ko‘ra
1976-1977-0‘quv yilidan ilk bor filialning 1205-SXS, 1219-qurilish, 0577-Mashinasozlik ixtisosliklari
kunduzgi ta’lim tizimiga o‘tkazilgan. Bu davrda muassasada 3 ta fakultet va kechki hamda kunduzgi tayyorlov
guruhlari faoliyat yuritgan bo‘lib, umumiy kontingent 3016 kishini tashkil qgilgan. Shundan kechki qurilish
fakultetida 1444, umumiy texnika fakultetida 922, kunduzgi fakultetda 200, 1205-SXS bo‘limida 100, 1219-
muhandis-quruvchilar tayyorlovchi bo‘limda 50, 0577-muhandis mashinasozlik bo‘limida 50 ta, kunduzgi
tayyorlov guruhida 300 ta va kechki tayyorlov guruhida esa 150 talaba ta’lim olgan. Kechki fakultetlarda jami
668 nafar qizlar ta’lim olgan va ularning 75,5 foizi mahalliy aholi vakillari tashkil gilgan. [jtimoiy kelib
chigishiga ko‘ra talabalarning 54 foizi ishchi, 22 foizi kolxozchi, 26 foizini xizmatchi oilasining farzandlari
tashkil gilgan. Muassasada 20 dan ortiq millat vakillari ta’lim olib, ularning 5 nafari bolgar quruvchilari
bo‘lganligi hujjatlarda qayd etilgan.

Filial faoliyati o‘tgan 10 yil ichida sezilarli darajada kengayib borganligini viloyat arxivi hujjatlarida
batafsil ko‘rish mumkin. Agar 1968-yilda 40 kishilik tarkibga ega 1 ta kafedra mavjud bo‘lgan bo‘lsa, 1976-
1977-0‘quv yiliga kelib muassasada tashkil gilingan kafedralarning soni 12 taga yetgan. Professor-
o‘qituvchilar soni esa 129 nafarni tashkil gilgan. Ulardan 1 nafari professor, 10 tasi dotsent, 20 nafari fan
nomzodi, 44 tasi katta o‘qituvchi, 46 tasi assistent, 28 tasi o‘qituvchilar bo‘lganligi hisobotlarda ask etgan.
Shuningdek, filialda 89 xodim faoliyat yuritgan. Kafedralar qoshida 450 ming qiymatdagi zamonaviy
jihozlarga ega 86 ta o‘quv-labaratoriyalari faoliyat ko‘rsatgan. 1977-yilda Toshkent politexnika istituti
tomonidan Buxoro filialiga 10 nafar bitiruvchilar ishga tagsimlangan.

1977-yilning avgustida SSSR Ministrlar Soveti tomonidan Abu Rayhon Beruniy nomidagi Toshkent
politexnika institutining Buxoro shahridagi filiali negizida 0zig-ovqat va yengil sanoat texnologiyasi institutini
tashkil gilish to‘g‘risidagi qaror gabul gilingan. Qaror asosida shu yilning 31-avgustida Toshkent politexnika
institutining Buxorodagi kechki filiali negizida viloyatda ozig-ovqat va yengil sanoat texnologiyasi instituti
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tashkil qgilinadi. Institut tarkibida 19 ta kafedra, “Umumtexnika”, “Qurilish”, “Muhandis-pedagog” fakultetlari
hamda kunduzgi tayyorlov kursi faoliyat yuritdi [2; B. 3].

1977-yil 1-sentabrigacha filialning o‘quv-labaratoriya binosi, xodimlar uchun 100 ta turar joylarning
qurilishini tugatish masalasi ko‘rib chiqildi. 1977-yil 25-martdagi filial faoliyati to‘g‘risidagi O‘zbekiston SSR
oliy ta’lim Kollegiyasiga berilgan hisobotda muassasadagi o‘quv-tarbiyaviy jarayonda jami 119 nafar pedagog
faoliyat olib borayotganligi, shundan 34 nafari ilmiy darajaga ega ekanligini arxiv hujjatlarida ko‘rish mumkin.
1977-yil 1 yanvar holatida filialda 2191 ta talaba tahsil olib, 200 nafari kunduzgi ta’limga jalb gilingan.

1978-yilning birinchi sentabridan boshlab institut o‘z faoliyatini boshladi. Oliygohning rektori etib
O‘zSSR FA akademigi Nusrat A’zamovich Parpiyev tayinlanadi. Uning bevosita rahbarligida institut
o‘qituvchilari orasidan o‘nlab fan nomzodlari va doktorlar yetishib chiqdi.

1979-yildan boshlab institutda o°qitishning uch shakli: kunduzgi, kechki, sirtqi o‘qitish tartiblari joriy
etilgan. Institutning Ozig-ovqat sanoati texnologiyasi, Yengil sanoat texnologiyasi fakultetlari bilan bir qatorda
o‘quv bo‘limi ham tashkil etilib, o‘quv jarayoni takomillashib bordi. Ilmiy-tadqiqot ishlarini tashkil etishda
faqat uni ishlab chiqarish talablariga javob beribgina qolmay, balki fundamental fanlar taraqqiyotini ta’min
etishga ham e’tibor qaratildi.

XX asrning 80-yillarida ham mamlakatning sanoat taraqqiyoti yo‘lida zarur kadrlarni tayyorlash
masalasi hukumatning kun tartibidagi asosiy yo‘nalish bo‘lib qolgan edi. Oliygoh bu davrda ham respublika
sanoati uchun oliy ma’lumotli mutaxassislarni tayyorlab berishda yetakchilik qilgan. Oliygoh qabul
komissiyasi tomonidan 1984-yil 13-mayda Olot tumanidagi Pushkin hamda Qorako‘l tumanidagi Kirov nomli
maktablarda matematika, fizika, kimyo, ona tili, rus tili fanlaridan og‘zaki va yozma turda sinov imtihonlari
tashkil etilgan. Institutga qabul haqidagi e’lonlar shu yilning iyunida o‘zbek va rus tillarida “Buxoro haqiqati”,
“Cosetckas byxapa”, “/>xu3zakckas npasna”, “CoBetrckas kapakammakus” kabi davriy matbuot sahifalarida
berilgan. Arxiv hujjatlarida, 1984-yil 1-sentabr holatida barcha ta’lim yo‘nalishlarida 4916 ta, shundan
kunduzgi jarayonda esa 2372 nafar talaba tahsil olgan. 1985-yil 1-sentabridan 1987-yilning 1-yanvarigacha
institut professor-o‘qituvchilari boshqa respublikalardagi 27 ta oliygohda ilmiy stajirovkalarda bo‘lib, ko‘p
tomonlama faol aloqalar olib borganliklari institut hujjatlarida aks etgan. 1986-yilda esa jami 328 nafar
tarkibga ega bo‘lib, katta o‘qituvchilar 112 ta, 145 nafar asssistent-o‘qituvchi faoliyat ko‘rsatgan.

Buxoro viloyat davlat arxivining institut faoliyati aks etgan hujjatlarida muassasadagi mavjud kafedralar
faoliyati ham aks etgan bo‘lib, asosan hisobotlarda ular haqida to‘liq ma’lumotlar berib o‘tilgan. Kafedra
qoshida 12 ta o‘quv-ishlab chigarish labaratoriyasi faoliyat olib borganligi hujjatlarda o'z ifodasini topgan.
Buxoro to‘qimachilik kombinati, Buxoro poyabzal fabrikasi, BPSHO, Qorako‘l zavodi, Buxoro zardo‘zlik
fabrikalari bilan hamkorlikda mamlakat sanoat korxonalari uchun kerakli kadrlar tayyorlangan.

Mustagqillikning dastlabki yillarida institut faoliyati mohiyatan o‘zgarmangan. 1996-yilda institut
respublikada birinchilardan bo‘lib Davlat attestatsiyasidan o‘tkazilgan. Institutda 8 ta yo‘nalish bo‘yicha 235
ta bakalavr va 2001-yilda 12 ta yo‘nalish bo"yicha magistrlar tayyorlangan. Oliygoh tarkibida 6 ta fakultet, 31
ta kafedra, maxsus sirtqi, magistratura va aspirantura bo‘limlari faoliyat yuritgan. 2000-yilda institutni 15 ta
ixtisoslik bo‘yicha 477 nafar mutaxassis tugatgan. 2001-yilga gadar oliygohni jami 12 mingdan ortiq talaba
tamomlab, o‘z sohasida faoliyat boshlagan. Institut hujjatlarida qayd etilishicha, bu davrda turli yo‘nalishlarda
olib borilayotgan tadqiqotlar hisobiga ilmiy salohiyat foizi ko‘tarilib, muassasadagi 282 nafar professor-
o‘qituvchining 20 nafarini fan doktori, professorlar, 178 nafari fan nomzodi, dotsentlar tashkil qilganligi
hisobotlarda qayd etilgan. Bundan tashqari oliygohda aspirantura, magistratura, 198 mingdan ortiq asarga ega
kutubxona hamda institut tarixi muzeyi faoliyat ko rsatgan.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining «Oliy ta’lim muassasalarining moddiy-texnika bazasini
mustahkamlash va yuqori malakali mutaxassislar tayyorlash sifatini tubdan yaxshilash chora-tadbirlari
to‘g risida» 2011-yil 20- maydagi PQ-1533-son qarorini bajarish yuzasidan, bozor igtisodiyotining zamonaviy
talablariga javob beradigan yuqori malakali mutaxassislar tayyorlashni yanada takomillashtirish, shuningdek,
respublika ishlab chigarish va gayta ishlash tarmoqlarining yuqori texnologiyalar sohasidagi kadrlar resurs
bazasini mustahkamlash maqgsadida institut faoliyatida yangi islohotlar amalga oshiriladi.

2011-yil 25-iyulda Vazirlar mahkamasining Buxoro ozig-ovqat va yengil sanoat texnologiya institutini
“Buxoro yuqori texnologiyalar muhandislik-texnika institutiga aylantirish” to‘g‘risidagi garori qabul gilingan.
Mazkur gqaror ijrosini ta’minlash magsadida O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim
Vazirligining 2011-yil 29-iyuldagi 320-sonli buyrug‘iga asosan oliygoh “Buxoro yuqori texnologiyalar
muhandislik-texnika instituti”’ga aylantirildi. Hukumat qarori asosida institut oldiga neft-gaz, to‘qimachilik va
yengil sanoat tarmoqlari uchun texnologik mashina va asbob-uskunalar, neft va gazni qayta ishlash
texnologiyasi, tyexnologik jarayonlar va ishlab chiqarishlarni avtomatlashtirish va boshqarish, radioelektron
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asbob-uskunalar va tizimlar yo‘nalishlari bo‘yicha yuqori malakali mutaxassislar tayyorlash, zamonaviy ilmiy-
tadqiqot bazasini shakllantirish kabi asosiy vazifalar qo‘yilad

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2013-yil 15-apreldagi PP-1954-son “Buxoro muhandislik-
texnologiya institutini tashkil etish to‘g‘risidagi” Qarori asosida Buxoro yuqori texnologiyalar muhandislik
instituti bazasida Buxoro muhandislik-texnologiya instituti tashkil gilingan [7; B. 420]. 2014-2015-0‘quv
yilida bakalavriat bosqichida 5097 nafar, magistratura bosqichida esa 150 nafar talaba tahsil olgan.

Xulosa. Bugungi kunda Buxoro viloyat davlat arxivining 1362 hamda 1404-fondlarida institut tarixi va
faoliyati aks etgan hukumat qarorlari, bo‘lim va kafedralarning yig‘ilish hisobotlari, ilmiy kengash
bayonnomalari, asosiy faoliyat bo‘yicha buyruqlar, shtatlar jadvali, yillik buxgalteriya hisobotlari, talabalar
qabuli va o‘qishni ko‘chirish to‘g‘risidagi buyruglar, shaxsiy anketa kabi hujjatlar saglanmoqgda. Ushbu
hujjatlardan Buxoroda oliy ma’lumotli muhandis kadrlarni tayyorlashdagi muammo va yechimlar, oliygohda
faoliyat yuritgan professor-o‘qituvchilar, o‘quv jarayonini tashkil etish yo‘lida amalga oshirilgan ishlar
to‘g‘risida batafsil ma’lumotlar olish mumkin.
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UO‘K 93/94
AMIR TEMUR TASHQI SIYOSATIDA XALQARO SAVDO ALOQALARI OMILI

Qurbonov O‘ktam Rajabovich,
Buxoro davlat universiteti Tarix va yuridik fakulteti katta o qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqgolada buyuk o zbek davlatchiligida muhum iz qoldirgan, bobakalonimiz daviat
arbobi va sarkarda Amir Temurning g ‘arb mamlakatlari bilan olib borgan siyosati va diplomatiyasining nozik
usullari mahalliy va xorijiy Temurshunoslarning fundamental asarlari asosida ichib berilgan.

Kalit so“zlar: Amir Temur, geosiyosat, diplomatiya, savdo-sotiq, g ‘arb daviatlari, elchilik.

®AKTOP MEXJIYHAPOJHBIX TOPIOBbIX OTHOIIEHU BO BHEIIHEN
HOJIMTUKE AMHUPA TEMYPA

Aunomayua. B oOaunHol cmamve HA OCHO8e (DYHOAMEHMANLHBIX MPYO08 MeCMmHbIX Oesmenell
npeocmasienbl. MOHKUE MemoObl ROAUMUKYU U OUNJIOMAMUYU HAUule2o 0edd, 20CYOapCmeeHH020 Oesimeis U
eenepana Amupa Temypa, ocmasusuieco GadiCHwlll Clied 6 GeIUKOU Y30eKCKOU 20CY0apCmeeHHOCmu, ¢
3aNAOHBIMU CIMPAHAMU. U 3apyDedicHble YuéHble Temypa.

Kntouesvre cnoea: Amup Temyp, eceonorumuka, Ouniomamus, mMopeoeis, 3anaoHvle CHMPAHbl,
NOCONILCMBO.

THE FACTOR OF INTERNATIONAL TRADE RELATIONS IN THE FOREIGN POLICY
OF AMIR TEMUR

Annotation. In this article, the subtle methods of the politics and diplomacy of our grandfather, the
statesman and general Amir Temur, who left an important mark on the great Uzbek statehood, with the
western countries, are presented on the basis of the fundamental works of local and foreign Temur scholars.

Key words: Amir Temur, geopolitics, diplomacy, trade, western countries, embassy.

Kirish. Diplomat va diplomatiya so‘zlari grekcha «Diploma» so‘zidan kelib chiqgan bo‘lib, davlatlar
tashqi siyosatini konkret shart-sharoitga va masala xarakteriga mos ravishda amaliy noxarbiy tadbirlar, metod
va usullar yordamida olib borishni anglatadi. Diplomatiya tushunchasi tashqi muzokoralar olib borish san‘ati
bo‘lib, xalqaro konfliktlarning oldini olish, ularni yo‘lga solish, kelishuvchanlik va o‘zaro muvofiqlashtirish
yo‘llarini qidirish, shuningdek, xalqaro hamkorlikni kengaytirish bilan bog*liqdir.

Davlatlarning tashqi siyosati yo’nalishlarini belgilashda geosiyosiy omillar sezilarli ta’sir kuchiga ega.
Har bir mamlakat geosiyosiy omillarga tayanib o’zining uzoq va yaqin kelajakda amalga oshirilishi zarur
bo’lgan asosiy magsad va vazifalarni belgilaydi. Xalgaro maydonda davlatlar geostrategiyasini belgilovchi
geosiyosiy omillar quyidagi ko’rinishlarda namoyon bo’ladi:

-Geografik (hududiy joylashuv, dengizga yaqinligi, iqlimi, tabiat resurslari, gishloq xo’jalik ishlab
chiqarish uchun zarur shart-sharoit, transport kommunikatsiyalari va hokazo);

-Siyosiy (siyosiy tuzumi, davlat chegaralari, siyosiy kuchlar joylashuvi, asosiy erkinliklarning
mavjudligi, siyosiy barqgarorlik, adolatli tashqi siyosat va hokazo);

-Igtisodiy(ishlab chigaruvchi kuchlarning tarkibi, aholining turmush darajasi, strategik zahiralari)
gudrati;

-Harbiy( qudratli qurolli kuchlarning mavjudligi, harbiy tayyorgarligi, harbiy kadrlarning tayyorgarlik
holati);

-Demografik( Aholi soni, o’sish sur’ati, zichligi va tarkibi);

-Madaniy-marifiy ( konfessiyalar, millat va elatlar, mehnat an’analari, ilm fan, ta’lim, sog’likni
saglashning rivojlanganligi va boshqalar);

-Ekologik.

Asosiy gism. Mamlakatlarning geosiyosiy omillari buyuk sarkarda Amir Temur geosiyosatida ham
markaziy o’rin egallagan. Sohibqiron Amir Temur 0’z davlatining geosiyosiy manfaatlari va maqsadlarini
belgilashda mazkur omillarga jiddiy e’tibor qaratgan. U xalqaro savdo aloqalarini yo’lga qo’yishda
mamlakatlar hududiy joylashuvi va ko’rsatkichlari va aholining turmush tarzi, xalglarning urf-odatlari, davlat
hukmdorlarining o’z fuqarolariga munosabatlari, shuningdek, Amir Temurga bo’lgan munosabatlari, siyosiy
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bargarorlik bilan bog’liq ma’lumotlarni sinchiklab o’rgangan. Xorijiy davlatlar to’g’risidagi kerakli
ma’lumotlarni u ming kishilik yengil bo’linmalar vositasida to’plagan. Agar bu ma’lumotlar ham yetarli
bo’lmasa u davlatlarga elchilarni yuborib, ular orqali oziga zarur bo’lgan ma’lumotlarni to’plagan. To’plangan
ma’lumotlar mamlakat xavsizlik tizimini yaratishda va uning geosiyosiy yuksalishini belgilashda muhim
ahamiyat kasb etgan. “ Temur tuzuklari”da bu haqida quyidagilarni o’qiymiz: “Har bir mamlakatga va diyorga
savdogarlar va karvonboshilar tayinlanadiki, qayerga borishmasin, Xitoy, Xo’tan, Chinumochin, Hindiston,
arab mamlakatlari, Misr, Shom, Rum, Jazoir, Farangiston, u yerlarning nafis matolari va munosib tuhfalaridan
keltirishsin. O’sha mamlakatlarda yashovchi kishilarning hol-ahvoli, turish-turmushlari hagida menga xabar
olib kelsinlar. Har bir mamlakat hukmdorining o’z raiyatiga qanday muomilayu munosabatda ekanligini
aniglasinlar”[1,67]. U savdo-sotigning rivoji raiyatning faravonligi va mamlakatning obodligiga xizmat
qilishini takidlardi hammavagqt. Shunig uchun ham uning geosiyosatida savdo karvoni yo’llari ustidan nazorat
o’rnatish va savdogarlar hech qanday to’siqlarsiz harakat qiladigan yangi yo’llarni ochish eng asosiy magsad
qilib belgilangan

Buyuk sarkarda Amir Temur geostrategiyasida davlatlar aro alogalar aynigsa, savdo alogalarini
rivojlantirish orgali mintaga xalglarining mushtarak manfaatlariga xizmat giladigan yagona iqtisodiy makon
yaratish, xalgaro igtisodiy tartibotni adolatli shakllantirish muhim o’rin egallagan deb aytish mumkin. Buyuk
jahongir Xitoy va Hindistondan O’rta Osiyo orqali Yaqin Sharq va Yevropa mamlakatlariga yo’nalgan asosiy
xalgro savdo yo’li -“Buyuk Ipak yo’li”ni nazorat qilib, Sharq va G’arb o’rtasida savdo sotiq va elchilik
alogalarini har tomonlama rivojlantirishga g’oyat katta e’tibor beradi.

Amir Temur davrida mamlakat G’arb va Sharq mintaqalalarida o’zining geosiyosiy manfaatlarini
taminlashga qodir bo’lgan davlatga aylangan yoki xalqaro geosiyosiy kuchlarning yirik markaziga aylangan.
Sohibgiron tomonidan 27 mamlakatni 0’z nazorati ostiga olganligi xalgaro savdo alogalarini har tomonlama
rivojlanishiga zamin yaratdi.

Bizning fikrimizcha, Amir Temurning harbiy yurishlari bilan bo’g’liq faoliyati teranroq talgin etilib,
unga baho beriladigan bo’lsa, shuni aytish mumkinki, u o’rta asrlar sharoitida xalglarning irgi, millati, dini va
kelib chiqishidan qat’iy nazar bir butun hududda ya’ni “yagona iqtisodiy makon”da yashashlari mumkinligi
to’g’risidagi g’oyani ilk tashabbuskori bo’lgan. U mamlakatning taraqqiy etishi uchun savdoning foydali
ekanligini yaxshi anglagan. Shu bois ham savdo-sotiqga, aynigsa xorijiy mamlakatlar bilan olib boriladigan
savdo-sotiqgqa mamlakat geosiyosatining asosiy yo’nalishi sifatida qaragan.

Sohibgiron tomonidan olib borilgan harbiy yurishlar savdoning keng quloch yoyishiga, uning
umumsayyoraviy migyosda shakllanib borishiga qulay shart-sharoit yaratish magsadini ko’zlagan desak xato
gilmaymiz. Chunki harbiy yurishlar olib borilgan mamlakatlarda ro’y bergan o’zaro urushlar, feodal tarqoqlik,
bosh-boshdoqlik Amir Temur davlati geosiyosiy manfaatlariga g’ov bo’layotgan, shuningdek, savdo
alogalarining rivojlanishiga, uzoq va yagin sharq xalglari mamlakatlarining bir birlari bilan yaginlashishiga
to’sqinlik gilayotgan edi.

Amir Temur geostrategik magsadlarga savdo karvon yo’llarining xafvsizligini ta’minlamasdan turib
erishish mumkin emasligini yaxshi tushunardi. Shu sababli bu masalaga jiddiy e’tibor qaratgan. Bu haqda
Sohibgiron bilan qizg’in suxbatlari ta’sirida qimmatli memuar xotiralar yozib qoldirgan Sultoniyaning
nasroniy yepiskobi shunday deb yozadi: “ Saltanati poyonsiz: tasarrufidagi hududning bir uchidan ikkinchi
uchiga borish uchun sayyoh bir yil yurishi lozim bo’ladi. Mana shu masofalarda xafvsizlik to’lliq
ta’minlangan. Oddiy yo’lovchilardan tortib savdo karvonlarigacha shu yo’llar bo’ylab erkin harkat gilishadi.
Mobodo biror-bir hududda qaroqchilar bosqini yoki talonchilik sodir bo’Isa, Amir Temur birinchi galda o’sha
hududning mabhalliy hokimlarini qgatl ettiradi. Chunki Temurbekning fikricha, toki mahalliy hukmdor
garoqchilar bilan til biriktirmasa, vazifasini vijdonan, halol ado etsa- hech ganday to’da katta yo’llarda
qaroqchilik qilishga jur’at etmaydi.[2,15]

Amir Temur geosiyosatida Yevropa omili juda muhim ahamiyat kasb etgan. Maskur yo’nalishda
Yevropa mamlakatlari bilan 0’zaro manfaatli va ikki tomon uchun foydali savdo aloqalari magsadini ko’zlab,
Yevropa va Osiyoni bog’lashga xizmat giladigan ulkan ishlarni amalga oshirgan. Dastlab, shu yo’nalishdagi
geostrategik magsadni ko’zlab Oltin O’rdaga zarba berib, 1395-yilda uni tor-mor gildi va poytaxti Saroy
Berka orqali o’tadigan karvon yo’lini Movarounnahr shaharlari: O’tror, Toshkent, Samarqand, va Buxoro
orgali Balx, Hirot va Sultoniya tomon burib yuboradi.

Amir Temurning Yevropa davlatlari bilan olib borgan diplomatik aloqalari va elchilik qatnovi uning
g’arbga - Turkiya ustiga yurish munosabati bilan boshlanib, ulardan asosan Boyazidga garshi birgalikda
kurashish rejalari ko’zda tutiladi. Shuningdek, uning geosiyosatida Boyazid ustidan g’alaba qozonish unga
Usmonli davlati qo’lida bo’lgan Egey v Qora dengizlarni tutashtiruvchi bo’g’ozlar orqali Yevropa davlatlari
bilan savdo munosabatlarini rivojlantirish uchun ham muhim edi. Tarixiy manbalarda yozilishicha, Amir
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Temurning Boyazid Yeldirim ustidan qozonilgan g’alabasiga guvoh bo’lgan xorijlik diplomatlar orasida
Kastiliya va Lion qiroli Enrike III tomonidan Amir Temur huzuriga yuborilgan elchilar Payo de Sato Mayor
va Ernan Sanches de Palasuelos ham bor bo’lgan. Jangdan so’ng Amir Temur elchilarni gabul giladi, ulardan
Kastiliya va Lion girolining ahvoli hagida surishtiradi. Elchilar Enrike 11l ning mol-mulki va kuch qudratini
ko’klarga ko’tarishgan va uning Amir Temur bilan do’stona alogalar o’rnatish niyyatida ekanligini ma’lum
qilishgan. Elchilarning vataniga qaytish payti kelganda esa, Sohibqgiron ikki davlat o’rtasidagi alogalarni
yanada mustahkamlash maqgsadida ular bilan birga o’zining qobiliyatli beklaridan bo’lgan Muhammad
Keshiyni ham maktub va sovg’alar bilan Kastiliyaga elchi qilib jo’natadi[3,14]. Maktubda u dinidan,
e’tigodidan gat’iy nazar Kastilia giroli bilan do’stona munosabatlar tarafdori ekanligini bildirgan. Keshiy u
yerga eson-omon yetib borib, maktub va sovg’alarni qirol Enrike Il ga topshiradi. U girol huzurida katta
hurmat bilan kutib olinadi. Musulmon diplomatlar orasida fagat Muhammad Keshiygina Yevropaga borishga
muyassar bo’lgan. Bu ham uning Yevropa tillaridan birini bilganidan dalolat beradi.

Enrike 111 Amir Temur davlati bilan savdo alogalarini har tomonlama rivojlantirish uchun Samargandga
Rui Gonsales de Klavixoni elchi lavozimiga tayinlaydi. Klavixo 1404-yilda Samargandga yetib keladi va u
Amir Temur tomonidan iliq gabul qilinganligi tarixdan ma’lum.

Rui Gonsales de Klavixoni kundaliklarini taxlil etish shuni ko’rsatadiki u bu yerga faqat elchilik
vazifasini bajarishgina emas, balki Kastilia bilan Amir Temur davlati o’rtasida sado aloqalarini kengaytirish
magsadida,Samarganddagi mollar narxi, keyinchalik Kastiliadan keltirishi mumkin bo’lgan va mahalliy
savdogarlarni gizigtirgan maxsulot turlarini aniglashni ham magsad gilib olgan edi.

Turk qo’shinlari ustidan qozonilgan g’alabalardan so’ng Amir Temurning G’arbiy Yevropa
mamlakatlari bilan elchilik, o’zaro savdo-sotiq alogalari hamda do’stona munosabatlari yanada
mustahkamlana bordi. G’arbiy Yevropada Amir Temur haqidagi dastlabki ma’lumotlar Qora dengiz
badargohlarida faoliyat ko’rsatgan venetsiyalik va genuyalik savdogarlar orgali yetib borgan. Uning saltanati
shuhrati bu mamlakatlarga yetib borishi bilan Frantsiya, Angliya, Genuya, Vizantiya, Ispaniya kabi
davlatlarning girollari Amir Temur bilan siyosiy va iqtisodiy aloqalarni o’rnatishga intilganlar. Amir Temur
davlatining tabiiy, igtisodiy, harbiy, va madaniy salohiyati uni G’arb va Sharqni o’zaro bog’lab turgan makon
sifatidagi imkoniyatlari geosiyosiy jihatdan ular uchun ham manfaatli edi.

Sohibgiron Kastiliya girolligidan tashqari Frantsiya qiroli Karl IV, Angliya qiroli Genrix IV saroylariga
0’z elchilarini yuboradi va ispaniyalik, frantsiyalik, angliyalik, rusiyalik va boshqa mamlakatlar elchilarini 0’z
saltanatida gabul giladi.

Fransiya bilan savdo-igtisodiy alogalarni kuchaytirish masalasiga u mamlakat geosiyosatining asosiy
yo’nalishlaridan biri sifatida qaragan. U 0’z qo’li bilan yozgan estaliklarida quyidagilarni yozadi:” Sultoniya
katolikosi xuzurimga borib, agar faranglar mamlakati bilan savdo aloqalarini yo’lga qoysam, juda katta
manfaat ko’rishim mumkinligi hagida maslaxat solgan edi. Shuningdek, u faranglar mamlakatida ko’pgina
yaxshi narsalar ishlab chigarilishini, xususan mo’yna va chinni buyumlari Xitoynikidan a’lo ekanini so’zlab
bergan edi.”[2,528] Estaliklarida u shuningdek, farang tilini biladigan odamlar bo’lgani bois, unig nomidan
faranglar mamlakati giroliga noma yozib berishlarini so’raganini va maktubni Sultoniya katolikosi(Jan)ga
berib, shaxsan qirolning o’ziga topshirishini tayinlaganini ta’kidlaydi.Yepiskob Jan qirol Karl VI huzurida
o’zini Amir Temurning elchisi sifatida tanishtiradi va uning maktubini girolga topshiradi.

Buyuk ajdodimizning Frantsiya qiroli Karl IV ga ¢zgan xatidagi quyidagi fikri diqqatga sazovordir: “Siz
0’z savdogarlaringizni mening mening saltanatimga yuboring. Biz ularni iliq qarshi olib izzat-ikrom
ko’rsatamiz. Biz ham 0’z savdogarlarimizni sizning yurtingizga yo’llaymiz. Siz ham ularga hurmat ko’rsating.
Ularga ortiqcha tazyiqlar o’tkazilishiga yo’l qo’ymang. Sizga bundan bo’lak talabimiz yo’q. Zero, dunyo savdo
ahli ila obod bo’lajak.” [4,53].  Shu bilan bir gatorda Jan Karl VI va Fransiyaning beshta- Berri, Burgundiya,
Orlean, Burbon va Bretaniya gersoglari hamda ko’plab boshqa yuqori mansabli shaxslar huzurida nutq so’zlab,
uning elchiligini nasroniy davlatga ikki qulay imkoniyat yaratishini ta’kidlaydi: birinchidan, bu elchilik ikala
din vakillariga ham o’zaro erkin savdo qilish imkkoniyatini bersa; ikkinchidan, agar girol va gersoglar rozi
bo’lishsa bu qulayliklarni shartnoma yoki axdlashuv shaklida rasmiylashtirish mumkin bo’ladi.[5,14] Ko’rinib
turibdiki, Buyuk sarkarda jahondagi barcha mamlakatlar bir-birlari bilan 0’zaro manfaatli barqaror iqtisodiy
munosabatlarga huqugiy tus berish orgali yashashgina rivojlanishning yuqgori darajasiga erishishini anglab
yetgan edi

Oradan bir necha kun o’tgach, Karl VI Sultoniya yepiskobining qo’liga Amir Temur uchun
mo’ljallangan javob maktubini topshiradi. Ushbu maktubda qirol irqiy va diniy farqlar mamlakatlar o’rtasidagi
savdo-sotigni yo’lga qo’yishga to’siq bo’Imasligini bildirib uning 0’zi Fransiyaga keladigan tijoratchilarni o’z
panohiga olishini hamda Amir Temurdan sharqqa tijorat ishlari bilan boradigan o’z fuqarolariga nisbatan xuddi
shunday yo’l tutishini iltimos qilgan edi.[6,214]
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Fransiya giroli Karl VI nomiga yozilgan shunday mazmundagi maktub Sohibgiron tomonidan Anglia
qiroli Genrix IV nomiga ham yo’llanadi.G’arbiy Yevropa mamlakatlari bilan Amir Temur davlatining olib
borgan diplomatik va savdo aloqalari asosan Mironshoh tasarrufidagi o’lkalar orqali amalga oshgan. Bu
o’lkalarning G’arbiy chegaralari O’rta yer dengizi mamlakatlari bilan tutashgan edi. Amir Temur va uning
o’g’li Mironshoxning Angliya qiroli Genrix IV bilan savdo iqtisodiy alogalarini yo’lga qo’yish bilan bog’liq
yozishmalari hozirgi kunga gadar saglanib qolingan. Qirol Genrix IV yuborgan ikkita xat bizgacha yetib
kelgan. Ulardan biri Mironshohga va ikkinchisi Amir Temur nomiga yuborilgan. Bu maktublarning ikkalasi
ham Angliya arxivida saglanmoqda.

Mironshohga yuborilgan maktubda qirol ikki davlat o’rtasida savdo aloqalarini xar tomonlama
kengaytirish lozimligini aloxida ta’kidlab o’tadi. Manbaalarda aytilishicha Genrix IV nig Amir Temurga
yuborgan maktubi ham Jan (loann) orgali yetkazilgan. Maktubda Angliya giroli Amir Temurni turk sultoni
Boyazid Yildirim ustidan gozonilgan buyuk g’alaba bilan tabriklab, ikki davlat o’rtasida savdo alogalarini
yo’lga qoyishdan manfaatdor ekanligini ta’kidlab o’tgan: ”Sizning ijozatingiz va marhamatingiz ila bundan
keyin bizning savdogarlarimiz hududingizga mollarini olib borishlari va aksincha sizning savdogarlaringiz
bizning hududda bizning marhamatimiz ila erkin savdo qilishlari mumkin.”[7,19]. Ingliz qirolining Amir
Temurga yuborgan maktubi Fransuz giroli Karl VI ning maktubiga mazmunan bir-biriga o’xshash. Bundan
shunday xulosa chigarish mumkinki ikala maktubning ham muallifi Jon(Ioann) bo’lgan.

Bu davrda Mironshoh Yevropa davlatlari bilan o’zaro savdo aloqalarini yuksaltirish magsadida xristian
ruhoniylariga xayroxohlik bildirib, savdogarlarning xavfsizligini ta’minlash borasida chora-tadbirlarni amalga
oshiradi. Shu sababli g’arbda Mironshoh tez orada “Katolik dinining homiysi” sifatida shuhrat qozonadi. Ulug’
Sohibgiron bir tomondan, - Xitoy, Hindiston, yana bir tomondan Frantsiya, Angliya, Ispaniya, Italiya, Misr va
boshga davlatlar bilan alogalar o’rnatgan hamda shu munosabatlarni mustahkamlashga uringan.

Samarqand Temur davrida butun Osiyo savdosining mol ombori vazifasini o’tay boshladi. Bu yerga
Hindistondan juda ko’p attorlik va bo’yoq mollari karvonlari, Xitoydan esa ipak gazlamalar, chinni kosalar,
qadahlar, gimmatbaho toshlar kelib turardi. Mamlakatning shimol tomonidan noyyob po’stinlar kelar edi.
Ushbu turli iglimning mollari Samargand bozorlarida Osiéning katta shaharlariga toy-toy boylanib va Buyuk
ipak yo’li orqali Yevropaga jo’natilar edi. Savdogarlar bir yo’l bilan Xorazm, Astrobod, Nijniy-Novgorod,
Moskva orqali Genza ko’liga borar edi. Ikkinchi Hirot - Qazvin - Tabriz - Trabzun yo’li bilan genuyaliklarning,
venetsiyaliklarning, pizaliklarning savdo kemalariga tushib, Yevropaga yetardi.[8, 55]. Shu tariga Amir Temur
Yevropa va Osiéni bog’lagan hamda bu ikki git’ani yagona geosi¢siy hududga aylantirish uchun ko’plab
ishlarni amalga oshirgan.

Xulosa. Xulosa qilib aytish mumkinki, Amir Temur o’rta asr sharoitida mamlakatlar o’rtasida o’zaro
manfaatli hamkorlikni rivojlantirish, turli xalqlar o’rtasida do’stlik va hamjihatlikni mustahkamlash, o’z
saltanati istigbolini ta’minashning muhim garovi ekanligini teran anglagan edi. Uning geosiyosatida Yevropa
mamlakatlari bilan xalgaro elchilik munosabatlari hududiy ekspansiyani ko’zlab emas balki, savdo-igtisodiy
aloqalarni yo’lga qo’yish hamda rivojlantirish maqsadida amalga oshrilgan. Uning tomonidan barpo etilgan
mamlakat geosiyosatining asosiy yo’nalishlari o’zida mamlakat milliy manfaatlari aks etganligi
bilan,shuningdek, unda geostrategik magsadlar o’z ifodasini topganligi bilan axamiyatlidir. Sohibgiron
geosiyosatida savdo karvon yo’llarini rivojlantirish, uning xafvsizligini ta’'minlash, Yevropa va Osiyo
davlatlarining umumiy manfaatlariga xizmat giladigan integratsiyalashuv jarayonlarini yanada kuchaytirish
orqali Yevrosiyo geoiqtisodiy makonini yaratish g’oyalari asos bo’lib xizmat qilgan. Aynan Amir Temur
davrida ikki qgit’a xalqlari ilk bor o’zlarini bitta geosiyosiy maydonda yashayotganliklarini his etishgan.

ADABIYOTLAR:

“Temyp mysyxnapu”.-T.:Fagyp Fyrom nomuoaeu nawpuém-ywanbaa obupnawmacu.1991.-b-67.
Marsel Brion- “Menkim sohibgiron -jahongir Temur”.T.:Sano-standart.2018.-B.15-16.
Saidov A. “Amir Temur va Yevropa” // Milliy tiklanish. 2010. -Nei4. aprel.
Kapumos U. Amup Temyp xaxuoa cy3.- T.: O’zbekiston, 1996.- b. 110
Opmamos b.Amup Temyp Fapouii Espona aoubnrapu nueoxuoa.T.:Haepy3.2019.-5-14.
Jhocen Kepen.Amup Temyp canmanamu.T.: Y36exucmon.2018.-5-214.
Haszapos b, Touwmypooosa C.Temypuiinap oaspuda Anenus dunawn yzapo anoxaiap // Cogpemenmvie
Hayuuvie peuteHue axmyaibHulx npodem.Poccus, Pocmoe na J[ony.2020/ okmsabops.-C.19.

8. Xepman Bambepu. Byxopo éxyo Moeopoyunaxp mapuxu. —1T.: I"apyp I ’ynom nomudacu Aoabuém
6a ca’am nawpuemu, 1990. -5.92

NoookrwdE

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 194



HISTORY
UO‘K 93/94

BUXORO VILOYATI MUZEYLARI FAOLIYATINI TAKOMILLASHTIRISHDA
ZAMONAVIY YONDASHUVLAR

Boltayev Bobir Baxtiyorovich,
Buxoro davlat universiteti
Arxeologiya va Buxoro tarixi kafedrasi katta o ‘gituvchisi t.f.f.d (PhD)

Annotatsiya. Bu maqolada mustaqillik yillarida yurtimizda muzeyshunoslik tadgiqotlari borasida olib
borilgan ilmiy izlanishlar, bugungi kundagi yutuq va kamchiliklarni bartaraf etish yo ‘llari ochib berilgan.
Erishilgan ko ‘pgina yutuqlar ortida hukumatimiz amalga oshirgan sa’y-harakatlarning ahamiyati, aynigsa
muzey xodimlari uchun Buxoro viloyati muzeylarida saglanayotgan moddiy va madaniy merosimizni keng
jahon ommasiga ko ‘rgazmalar orqali namoyish etish hamda turizm sohasini yanada rivojlantirish
konsepsiyasi bo ‘yicha bir qator hukumat qarorlarining tahlili ham keltirib o ‘tilgan.

Kalit so‘zlar: muzey, muzeyshunoslik, kolleksiya, eksponat, investitsiya, konsepsiya, kompleks,
memorial, tadgiqot.

COBPEMEHHBIE IOAXO/Ibl K YTYHYHIEHUIO AEATEJIbHOCTHA MY3EEB
BYXAPCKOMU OBJIACTH

Annomauyusa. B Oaunoii cmamve packpwlaromcs HAyYHble UCCIe008aHUs, NPOBOOUMble 8 Haulell
cmpane 8 200bl HE3A8UCUMOCU, OOCIMUNCEHUS U NYMU NPeoOoieHUs. HeOOCMAmMK08. 3HaAUUMOCMb YCUNULL
Hawe20 npasumenbCmea 1exHCum 8 0CHO8e MHO2UX O0CMUNCEHUI, OCODEHHO 01 MY3eUHbIX pabOMHUKOS, pAod
NpasUMenbCmeeHHbIX Peuenull no KOHYenyuu npeocmagneHusi Haue20 MamepualbHo2o U KyJAbmypHo20
Hacneous, xpauauje2ocs 6 mysesax byxapckoil obnacmu, Muposot 06uecmeeHHOCMU NOCPEOCTNEOM GbICTHABOK
U OanvHeuue2o pa3gumus. Mmaxice NPUEOOUMCs AHANU3 PA3GUMUSL MYPUCTNIULECKO20 CEKMOPA.

Knrwowuesvie cnosa: myseii, myszeesedenue, KoIeKyus, IKCHOHAM, UHBECMUYUY, KOHYENYUs, KOMNIEKC,
MemMopuai, Uccied008aHus.

MODERN APPROACHES TO IMPROVING THE ACTIVITY OF MUSEUMS OF
BUKHARA REGION

Abstract. This article reveals scientific research conducted in our country during the years of
independence, achievements and ways to overcome shortcomings. The significance of the efforts of our
government underlies many achievements, especially for museum workers, a number of government decisions
on the concept of presenting our material and cultural heritage stored in the museums of the Bukhara region
to the world community through exhibitions and further development. An analysis of the development of the
tourism sector is also provided.

Keywords: museum, museology, collection, exhibit, investment, concept, complex, memorial, research.

Kirish.Yurtimizning uzoq uch ming yillik tarixi shundan dalolat beradiki, har doim ham o°zbek yurti
o‘zining betakror iqtisodiy salohiyati bilan tabiiy ravishda ko‘plarni o‘ziga jalb qilib kelgan. Keyingi bir yarim
asr mobaynida xalqimiz o‘zining behisob iqtisodiy-moddiy, madaniy-ma’rifiy boyliklaridan judo bo‘lgan edi.
Biroq mazkur tazyiqlarga, yo‘qotishlarga qaramasdan, o‘zbek xalqi asl o‘zligini saqlab qola bilganligiga ham
tarix guvohlik beradi[1].Istiglol sharofati bilan o‘zbek xalqining asrlar davomida butun sivilizatsiya
rivojlanishiga qo‘shgan ulkan hissasi muzey eksponatlari namoyishida o‘zining aksini topdi[2]. Darhagiqat,
zamon tagozosi bilan muzey va muzeyshunoslik sohasi rivojlanish taragiyotining yangi pag‘onasiga
ko‘tarilganligini davrning o‘zi isbotlab turibdi. Demak, muzeyshunoslik-jamiyatning ta’sir doirasidagi
ma’rifat, ta’lim, tarbiya hamda madaniyatning umumlashgan rivojlanish bosqichini o‘tovchi
sohasidir.Muzeylarni davr talabidan kelib chiggan holda yanada takomillashtirish, ularning giyofasini,
ekspozitsiyasini xalqaro standartlarga moslashtirish, fondlarini boyitish, ashyolarini ilmiy o‘rganish, asrab-
avaylash,Zamonaviy muzey ishini takomillashtirishning eng asosiy omillaridan biri bu-kadrlar tayyorlash,
muzey xodimlarining zamonaviy axborot texnologiyalarini o°zlashtirishi hamda maxsus, dastur yaratilishi
yoki sotib olinishidan iboratdir[3]. Muzeylar nufuzini oshirish, ularni zamonaviy talablar darajasida jihozlash,
tashrif buyuruvchilarni jalb qilish uchun yangi usullarni tashkil etish, ilgari namoyish etish imkoni bo‘lmagan
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muzey fondlaridagi eksponatlarni namoyish etish chora-tadbirlarini ishlab chigish zarur bo‘lib kelmogda [4].
Yugori texnologiyalarni, ekspozitsiyalarni namoyish etishdan tashqari, fond faoliyatiga ham joriy etish
masalalari ishlab chigilmoqda. Muzey ijtimoiy vazifasiga ko‘ra ilmiy tadqiqot-ma’rifat (muzeylarning
ko‘pchiligi asosan shu vazifani o‘z oldiga maqsad qilib qo‘yadi, ularni ommaviy muzeylar deb ham
yuritishadi); tadgigot (ilmiy-tadqiqot institutlari qoshida o°ziga xos laboratoriya vazifasini o‘taydi) va o‘quv
muzeylariga, yo‘nalishi va kolleksiyalariga qarab tarmoq, o‘lkashunoslik (kompleks) va memorial muzeylarga
bo‘linadi. Tarmoq muzey ishlab chiqarish, fan, san’atning biror tarmog‘iga tegishli
bo‘ladi (masalan, tarix muzeylari, zoologiya muzeylari). O‘lkashunoslik muzeylari muayyan ma’muriy
hududning tarixi, tabiati, xo‘jaligi, san’ati, etnografiyasi va boshqa sohalarini kompleks aks ettiradi[5].

Adabiyotlar tahlili va tadgigot metodologiyasi. 2017-yil 31-may kuni O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining madaniyat va san’at sohasini yanada takomillashtirish bo‘yicha muhim qarori qabul
gilinganligi, aynigsa, muzey xodimlari uchun Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-dekabrdagi 975-sonli
“2017-2027-yillarda davlat muzeylari faoliyatini takomillashtirish va moddiy-texnika bazasini mustahkamlash
bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturini tasdiglash to‘g‘risida”gi Qarori katta ahamiyatga egaligini
ta’kidlab o‘tish joizdir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 31-maydagi PQ- 3022-son «Madaniyat va san’at
sohasini yanada rivojlantirish va takomillashtirishga doir chora-tadbirlar to‘g‘risida» gi Qarorini ijro etish
yuzasidan Vazirlar Mahkamasi Qaroriga asosan:

1. 2018-2027-yillarda O°‘zbekiston Respublikasi Davlat budjeti mablag‘lari hisobidan
moliyalashtiriladigan davlat muzeylari, ularning filial va bo‘limlari ro“yxati shakllantirildi.

2. 2017-2027-yillarda davlat muzeylari moddiy-texnik bazasini mustahkamlash chora-tadbirlari
dasturini bajarilishini muvofiqglashtirish bo‘yicha respublika komissiyasi tuzildi [6].

Davlat muzeylarining ishlab chigiladigan yangi konsepsiyalari, muzey ashyolarini ishonchli saglash,
tashrif buyuruvchilar, xususan imkoniyati cheklangan shaxslar uchun qulay shart-sharoitlar yaratish,
turistlarga xizmat ko‘rsatishni rivojlantirish, arxitektura-rejalashtirish, interyer, dizayn va landshaft
yechimlariga e’tibor garatgan holda har bir muzey binosining eskiz loyihasini muzeyning yo‘nalishi va
mazmun-mohiyatidan kelib chiggan holda tasdiglandi [7].

Bunday muzeylar faoliyatini takomillashtirish ichki va tashqi turizmning rivojlanishiga olib kelishini
Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev Oliy Majlisga Murojaatnomasida quyidagi nutqi orqali: “Hozirgi kunda
milliy igtisodiyotga yuqori daromad keltiradigan istigbolli tarmoglardan biri, bu — turizmdir[8]. O‘zbekiston
turizm sohasida ulkan salohiyatga ega bo‘lgan davlat hisoblanib, yurtimizda 7 ming 300 dan ortiq madaniy
meros obyektlari mavjud va ularning aksariyati Yunesko ro‘yxatiga kiritilgan. Samarqand, Buxoro, Toshkent
shaharlaridagi mugaddas qadamjolar va yodgorliklarni ziyorat gilishdan iborat bo‘lgan “kichik haj” dasturini
rivojlantirish va jadallashtirish zarur. Ichki turizm sohasidagi katta imkoniyatlarni ham to‘liq ishga solish
lozim”, ta’kidlab o‘tgan edi[9].

Respublikamizda muzey va muzeyshunoslik sohasining rivojlanishida O’zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining bu qaror 2017-2027-yillarda davlat muzeylari faoliyatini takomillashtirishga,
muzeylarning moddiy-texnika bazasini rivojlantirishga, muzeylar faoliyatini keng ommaga yoyishga zamin
yaratdi. Ushbu qaror ijrosini ta’minlash uchun quyidagi bir qator vazifalar belgilab berilganligini ko’rish
mumkin.Jumladan,

- “Virtual muzey” ma’lumotlar bazasini O’zbekiston Milliy kutubxonasi, viloyatlarning axborot-
kutubxona markazlari, yirik sayyohlik kompaniyalarining Internet sahifalariga joylashtirishni amalga oshirish.

- Muzey ashyolarini 0’z holicha saqlash, ular joylashgan xonada harorat, namlik va yorug’lik ta’sirini
muntazam nazorat qilib boradigan jihozlar bilan ta’minlash.

- Muzeylarda xavfsizlikni ta’minlash maqsadida videokuzatuv moslamalari, signalizasiya tizimlarini
yangilash va o’rnatish, muzeylarni bosqichma-bosqich hududiy jihatdan markaziy qo’riglash tizimiga ulash.

- Yangi quriladigan, rekonstruksiya yoki mukammal ta’mirlanadigan davlat muzeylari binolarini yangi
konsepsiyalarini ishlab chiqish, tashrif buyuruvchilar, xususan, imkoniyati cheklangan shaxslar uchun qulay
shart-sharoitlar yaratish, turistlarga xizmat ko’rsatish sohasini rivojlantirish, muzeyning yo’nalishi va
mazmun-mohiyatidan kelib chigqan holda interyer, dizayn va landshaft yechimlariga e’tibor qaratish.

Shu bilan bir gatorda ushbu qaror Buxoro muzeylari faoliyatiga ham samarali ta’sirini ko’rsatdi.
Buxoroda mavjud muzeylarning faoliyati takomillashtirildi hamda «Buxoro davlat muzey-qo’rigxonasi» filiali
sifatida Mutal Burxonov uy-muzeyini tashkil etish rejalashtirildi, Sadriddin Ayniy hujra-muzeyi va Abdurauf
Fitrat hujra-muzeyi Buxoro adabiyoti tarixi muzeyiga, Fayzulla Xo’jayev uy-muzeyi esa Boy savdogar
xonadoni uy muzeyiga aylantirildi[10]. Fayzulla Xo’jayev nomi bilan ochilgan uy-muzeyining nomini “Boy
savdogar xonadoni” nomiga aylantirish xato ish edi. Shu sababli juda ko’plab olimlar (S.I.Inoyatov,
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H.H.To’rayev, Sh.A.Hayitov) bu boradagi ¢’tiroz va takliflarini rahbariyatga bayon qildilar. Oxir ogibat bu
masala Prezident darajasida hal etildi va mazkur muzey 2022-yilda qayta Fayzulla Xo’jayev uy muzeyi deb
nomlandi.

Muhokama va natijalar. Hukumatimiz rahbari 2018-yil 16-fevraldagi Buxoroga gilgan tashrifida
viloyatda turizm sohasini yanada rivojlantirish konsepsiyasi doirasida amalga oshirilayotgan ishlar bilan
yaqgindan tanishib chiqib, Buxoro o‘zining betakror tarixiy obidalari, osori-atigalari, asrlar osha davom etib
kelayotgan milliy hunarmandchilik an’analari bilan yurtimiz turistik jozibadorligini oshirishda ulkan
salohiyatga ega ekanligini ta’kidlab o°tdi. 2018-yilda viloyatda turizmni yanada rivojlantirish konsepsiyasiga
muvofiq 61 loyihani hayotga tatbiq etish ko‘zda tutilgan edi. Jumladan, 32 mehmonxona, 12 motel, 10 istirohat
bog‘i barpo etilib, “Buxoro Palas”, “Varaxsha” va “Zarafshon” mehmonxonalari rekonstruksiya qilindi.
Bundan tashqari, turizm bo‘yicha xalqaro va milliy tashkilotlar bilan hamkorlikni kengaytirish, sayyohlarga
xizmat ko‘rsatuvchi transport vositalari xarid qilish, madaniy meros obyektlarini tadbirkorlarga ijaraga berish,
havo sharida sayohatni tashkil qilish, G‘ijduvon, Shofirkon, Vobkent va Jondor tumanlarida gishloq turizmini
yo‘lga qo‘yish rejalashtirib o‘tilgan edi. Shavkat Mirziyoyev eski shahar qismining turizm infratuzilmasini
rivojlantirish dasturlari bilan tanishar ekan, ushbu hudud tom ma’noda Buxoroning yuragi bo‘lishi kerakligini
ta’kidladi va o‘zining kerakli maslahatlarini berib o‘tgan edilar[11].

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining «O’zbekiston Respublikasida madaniyat va san’at sohasini
innovasion rivojlantirish to’g’risida»gi, 2018-yil 26-avgustdagi PQ-3920-son qarori ijrosini ta’minlash,
shuningdek, imkoniyati cheklangan shaxslar, maktab yoshidagi bolalar, keksa tashrif buyuruvchilar va ularga
hamrohlik qiladigan shaxslarning muzeylarga tashrif buyurishlari uchun inklyuziv shart-sharoitlar yaratish
magsadida O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining “2020-2021-yillarda O’zbekiston Respublikasi
muzeylarining inklyuzivligi dasturini tasdiqlash to’g’risida” hamda ‘2020-2021-yillarda O’zbekiston
Respublikasida muzeylar faoliyatini takomillashtirish dasturini tasdiglash to’g’risida” qarorlari qabul qilindi.
Qaror ijrosini ta’minlash borasida qilingan ishlar natijasi sifatida muzeylar va ularga tutash hududlar
infratuzilmasi takomillashtirildi, inklyuziv xizmat ko’rsatish amaliyoti joriy qilindi, inklyuzivlikni hisobga
olgan holda muzey xodimlarini tayyorlash tizimi takomillashtirildi, inklyuzivlik hisobga olingan holda
muzeylarning texnik aktivlari yangilandi hamda ko’rsatilayotgan xizmatlar sifatini oshirish uchun
muzeylarning ma’muriy tuzilmasini takomillashtirish, kolleksiyalarni boshqarish, eksponatlarni saqlash va
konservasiya qilish tizimi takomillashtirildi. Qolaversa, ushbu qarorlar muzeylar huzurida akademik
tadqiqotlarni rivojlantirish uchun muhim asos bo’1di[12].

Ta’kidlab o‘tish kerakki, qabul gilingan qonun, qaror va huquqiy hujjatlar jamiyat hayotida, xalgni fan
va madaniyat bilan yaqindan tanishuvida, ilm-fan, madaniyat rivojida, shuningdek, maktab faoliyatida
muzeylarning o’rnini tabora ortishiga xizmat qildi. Buxorodagi mavjud muzeylar faoliyatida samaradorlikka
erishish va innovasiyalarni joriy qilish, marketing xizmatini yaxshi yo’lga qo’yish, ijtimoiy tarmogqlarda
muzey haqgida, uning eksponatlari haqgida doimiy ma’lumotlar berib turish juda muhim hisoblanadi. Bu borada
O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Miromonovich Mirziyoyevning 2022-yil 27-may sanasidagi
PQ-261-sonli “Muzeylarda xizmatlar sohasini rivojlantirish chora-tadbirlari to’g’risida”gi qarori e’tiborga
molik. Ushbu qaror mamlakatimizdagi muzeylar faoliyatini qo’llab-quvvatlash, ularning marketing siyosati va
xizmatlar sohasini kompleks rivojlantirish, muzeylarga innovasion texnologiyalarni samarali qo’llash,
shuningdek, o’zbek xalqi va davlatchiligi tarixi, Birinchi va Ikkinchi Renessans davrlari, buyuk allomalar
hayoti va faoliyatiga oid zamonaviy, yangi ekspozisiyalarni yaratish, boy tarixiy va madaniy merosimizni keng
targ’ib qilishga xizmat qildi.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, bular albatta o‘z samarasini bera boshladi. Muzeyshunoslikka berilgan
yuksak e’tiborning samarasi o‘laroq, mazkur sohada quyidagi misli ko‘rilmagan ishlar amalga oshirildi:
muzeyshunoslik sohasini rivojlantirish, takomillashtirishga doir gator qonun hujjatlari gabul gilindi hamda
muzeylar faoliyatining tashkiliy huquqiy asoslari yaratildi. Muzey ishini samarali yo‘lga qo‘yish hamda
muzeylar faoliyatini muvofiqlashtirish maqsadida jamg‘arma tashkil etildi. Mustaqillik yillarida O*zbekiston
muzeylarida saglanayotgan moddiy va madaniy merosimizni keng jahon ommasiga namoyish etish bo‘yicha
qator ko‘rgazmalar jahon muzeylarida tashkil etildi. Biz maqolamizda sanab o‘tilgan soha rivojidagi
muvaffaqiyatlar O‘zbekistonda muzeyshunoslik sohasini taraqqiy etishga mustahkam zamin yaratgan
omillardir[13]. Tashkil etilgan va etilayotgan ko‘plab muzeylar yosh avlodni tariximiz, moddiy va madaniy
merosimizni nagadar chuqur ildizga ega ekanligini singdirib kelmogda. Yuqorida keltirib o’tilgan qonun,
farmon, qarorlar asosida mustaqillik yillarida O’zbekiston Respublikasida muzeylar ishi va uni tashkil
etishning chora tadbirlari belgilab berildi. Sobiq SSSR davrida gabul gilingan nizom va qarorlar o’tgan asrning
60-70-yillari uchun xos bo’lib, ular bugun shiddat bilan rivojlanayotgan zamon talablariga javob bera olmas
edi. Shuningdek, muzeylar faoliyati sinfiylik nuqtai-nazaridan tashkil etilgan edi. Mustagqillik yillarida eng
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avvalo komil insonni tarbiyalash, vatanparvarlik, yoshlarni milliy istiglol ruhida kamol toptirish, vatanga
muhabbat, boy tarixdan faxrlanish, ajdodlarga munosib farzand bo’lib yetishish kabi g’oyalarni targ’ib
etishning huquqiy asoslari yaratib berildi. Hozirgi kunda ayni ana shu ishlarning uzviy davomi sifatida “Boqiy
Buxoro” tarixiy — etnografik parkining qurilishi bunga yorqin misol bo‘la oladi. Buxoro shahrining jami 32,6
gektar maydonida “Boqiy Buxoro” tarixiy-etnografik parki bunyod etilishi ishlari boshlab yuborilgan. Bizning
magsadimiz bugungi kunda xorijiy sayyohning qgolish davrini 5-7 kunga cho‘zish yo‘llarini o‘ylayapmiz deb
ta’kidlamoqgda Buxoro shahar hokimi Jamol Shuxratovich Nosirov[14]. Bu uchun infrastruktura juda ham
kerak. Sayyohlarga zamonaviy mehmonxona, ovgatlanish shoxobchalari va boshga zaruriy muassasalar juda
ham kerak. Qurilishi rejalashtirilgan turistik markaz biz o‘ylagan rejalarni amalga oshirish imkonini beradi.
Bugungi kunda mutaxassislar, ekspertlar, turizm sohasi vakillari bilan birgalikda turizm markazida qurilishi
rejalashtirilgan obyektlarning konsepsiyasi chuqur o‘rganishlar natijasida ishlab chiqildi. Buxoro viloyat
madaniy meros boshqarmasi boshlig‘i Shohabbos Sharofiddinovning aytishicha, qurilish ishlari YUNESKO
talablariga amal gilgan holda bajariladi. Etnografik park barpo etilishida xalgaro ekspertlar guruhi va mahalliy
mutaxassislar jalb etilgan. Bu hududdagi barcha ishlar YUNESKO Bosh konferensiyasi tomonidan 1972-yil
16-noyabrda gabul gilingan Umumjahon madaniy va tabiiy meros muhofazasi bo‘yicha konvensiya talablari
asosida amalga oshirilishi bo‘lib o‘tgan matbuot anjumanida aytib o‘tildi.Xulosa qilib shuni aytish lozimki
yaqin kelajakda Buxoroyi sharif yana o‘zining ochiq osmon ostidagi jozibador muzeylari ya’ni me’moriy
obidalari, milliy liboslaru-yu taomlari orqali xorijlik sayyohlarni o‘ziga jalb qilib maftun eta oladi.
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BUXORO VOHASIDAGI ROMITAN QO‘RG‘ONINING ANTIK VA ILK O‘RTA ASRLAR DAVRI
TARIXI

Bafoyeva Sarvinoz Umidjon gizi,
Buxoro davlat universiteti tarix va yuridik fakulteti 2-kurs talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqolada Buxoro vohasidagi Romitan qo ‘rg ‘onining antik va ilk o’rta asrlar
davri shaharning kelib chigishi tarixi va unda olib borilgan arxeologik tadgiqotlar ilmiy tahlilga tortilgan.
Romitanning eng gadimgi manbalarda Kkeltirilishi, uning dastlabki hukmdorlari va shaharsozligining
boshlanishi kabi masalalar tarixiy adabiyotlar va manbalar orgali ochib berilgan.

Kalit so‘zlar: Romitan, Laglaqa, Abu Bakr Muhammad ibn Jafar Narshaxiy, Alp Er To ‘nga, qo ‘rg ‘on,
L.Soldadze, arxeologik gazuv, V.Shishkin, R.Ravshanov.

JAPEBHAA U PAHHECPEJIHEBEKOBAS HCTOPHUSA KPEIIOCTH POMUTAH B
BYXAPCKOM OA3UCE

Annomauun: B OanHOU cmambe HAYYHO AHATUSUPYIOMCA UCMOPUA BO3HUKHOBEHUS DPUMCKOU
kpenocmu 6 Byxapckom oazuce, OpesHuUil U pAHHECPEOHEBEKOBbIIL NEPUOO 20p00d, A MAKICE NPOBOOUMbLE 8
Hell apxeonozuyeckue ucciredoganus. Taxue eonpocvl, xax ynomunanue Pomumana 6 camwvix pamHux
UCTNOYHUKAX, €20 Nepevix npasumenell U 3apodicoenue ypoanumd, pacKpul8aromcs yepe3 UCHOPUHEeCKYIO
auUmepamypy u UCMoyHUKU.

Knroueswie cnosa: Pomuman, Jlaxnaxa, A6y baxp Myxammao uon /rcapap Hapwaxu, Ann Op Touea,
Kkpenocms, JI. Condaose, apxeonozuueckue packonku, B. [Lluwxun, P. Paguaros.

HISTORY OF THE ANCIENT AND EARLY MEDIEVAL PERIOD OF THE ROMITAN
FORTRESS IN THE BUKHARA OASIS

Abstract: In this article, the history of the origin of the Roman fortress in the Bukhara oasis, the ancient
and early medieval period of the city, and the archaeological research conducted in it are scientifically
analyzed. Issues such as the mention of Romitan in the earliest sources, its early rulers and the beginnings of
urbanism are revealed through historical literature and sources.

Key words: Romitan, Laglaga, Abu Bakr Muhammad ibn Jafar Narshahi, Alp Er Tonga, fortress, L.
Soldadze, archaeological excavation, V. Shishkin, R. Ravshanov.

Har bir millat uchun bosib o‘tilgan yo‘l buyuk tarixdir. O‘zbekiston xalqglari tarixi Markaziy Osiyo
hududida gadim zamonlardanoq yashay boshlagan insonlarning dastlabki manzilgohlaridan boshlanadi. Shular
qatorida Romitan qo‘rg‘onini ham Kiritish mumkin. Tarixiy manbalarda Romitanning Buxorodan ham
gqadimiyroq ekanligi hagida ma’lumotlar beriladi. Xa, haqgigatdan ham Romitan mamlakatimiz va
viloyatimizdagi qadimiy shaharlardan biridir. O‘tmishda uzoq moziydan xabar berib turuvchi tepaliklar,
tarixiy obidalar, avliyolar, o‘rganilgan va hali o‘rganilmagan shu kabi juda ko‘plab joylar buning yaqqol
dalilidir. O‘zbekiston Respublikasining birinchi prezidenti ta’kidlaganidek: “Bugun yangi o‘zbek davlatini
barpo etar ekanmiz, biz tarixdan, ajdodlarimiz, ularnining ruhi pokidan, Turkiston xalglarining gadriyatlaridan,
ma’naviy merosidan, san’atidan bahramad bo‘lishimiz tabiiydir[10]. Romitan tarixi moziyning teran va ko‘hna
ildizlariga borib taqaladi. Ammo, qo‘rg‘on haqidagi ma’lumotlarni yozma manbalarda kam uchratamiz. Biroqg,
topilgan bir arxeologik topilma orqali shaharning to‘liq tarixi haqida bilib olishimiz mumkin. Lekin Romitan
tarixi hozirgi kungacha yetarli darajada o‘rganilgan emas.

Romitan gadimiy tarixga ega diyordir. Buxoro vohasining eng qadimgi shaharlaridan biri bo‘lgan
Romitan to‘g‘risida Abu Bakr Muhammad ibn Jafar Narshaxiy, Tabariy, Mahmud ibn Vali asarlaridan
ma’lumotlar olishimiz mumkin. “Avesto” asarini tahlil qiladigan bo‘lsak, bu asarda Romitan nomi
zardushtiylik dinining ilohlaridan biri Rom nomidan olingan[1].

Romitan atamasi turkiy mitan urug‘i nomidan kelib chigqan degan taxminlar ham mavjud. Pomitan
O‘zbekiston va Shargning eng qadimgi shaharlaridan biri hisoblanadi[2].

Romitan atamasini tarixchi olim Narshaxiy “Romtin”, Muhammad Solih “Razmitin” shaklida oz
asarlarida keltirishgan. Asrimizning 20-yillarigacha bu aholi manzili Laglaga deb ham yuritilganligini aholi
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ma’lumotlaridan bilishimiz mumkin. Ba’zi tarixiy manbalarda Romi so‘zi harakatdagi otliq askar, nayzador
ma’nosiga egaligi Keltiriladi[9]. Shunga asosan, “askarlar turadigan joy”, “harbiy manzil yoki qo‘rg‘on”
ma’nosi ham bo‘lishi mumkin. Ya’ni, “Roh” —yo‘l, “miton” — qal’a, qo‘rg‘on, “yo‘l bo‘yidagi qo‘rg‘on”
ma’nosida bo‘lishini ehtimoli ham yo‘q emas. Chunki, bu gishloq buyuk ipak yo‘li bo“yidagi manzillardan biri
bo‘lgan.

Romitan shahrining barpo etilishi Turon davlatining asoschisi, turkiy xalglarni yagona davlatga
birlashtirgan shaxs Alp Er To‘nga nomi bilan bog‘liqdir. Alp Er To‘nga milloddan avvalgi VIII asrda Buxoro
yaqinida Romitan shahriga asos solgan ekan. Ayrim ma’lumotlardan bilishimiz mumkinki, Buxoro hisori ya’ni
shaharning gadimgi gismini ham u barpo etgan ekan[3].

Narshaxiyning 943-944 yillarda yozilgan, 36 bobdan iborat “Buxoro tarixi”” asaridagi ma’lumotlardan
ham yuqoridagi jumlalarni tasdiglashimiz mumkin. Asarda quyidagicha fikr bildirilgan: “Romtin katta
ko‘handizga ega bo‘lgan mustahkam qishloq. Bu qishloq Buxorodan gadimiyroqdir. Bu qishlogda qadim
vagtlarda podshohlarning turar joylari bo‘lgan, keyinchalik Buxoro shahri qurilgandan so‘ng podshohlar fagat
qish faslidagina turadigan bo‘ldilar... Bu viloyatga Afrosiyob har vaqt kelganida shu qishlogdan boshqga joyda
turmagan[4].”

Qo‘rg‘on va shahriston qadimgi davrda baland qal’a devori bilan o‘rab olingan. Devorning bo‘laklari
shahristonning tashqi tuproq devorlarida saglangan. Rabot hududi shahristonni g‘arbdan, janubdan, janubi-
shargdan 50-100 metr masofada yarim aylana shaklda o‘rab turgan. Qo‘rg‘on hududi 150 metr bo‘lgan kvadrat
shaklida bo‘lib, undan janub va janubi-shargda yarim aylana shaklda shahriston hududi joylashgan.

0O.G. Bolshakovning ma’lumot berishicha, Romitan shahristoning maydoni 5 gektar, shaharning
umumiy maydoni esa 56 gektar bo‘lgan. “Dastlab, - Buxoro vohasining poytaxti Romitan shahri bo‘lgan” —
deydi O.G. Bolshakov[11].

“Turkistonning sug‘orilish tarixi” asarida Romitanning qadimgi davri haqida quyidagi ma’lumotlarni
uchratamiz: Eronliklarning qadimdan Zarafshon bo‘ylarida qarorgohlari, hattoki shaharlari bo‘lgan. Iskandar
zamonida Zarafshonning quyi oqimida Maroqanda shahridan tashqari yana bir shahar bo‘lgan. Bu hozirgi
Buxoromi yoki boshqa shaharmi hali savol bo‘lib turibdi. Hijriyning birinchi yillarida qator manzilgohlar
o‘zlarini Buxorodan gadim deb elon qildilar. Mana shunday qarorgohlardan biri Romitan qishlog‘idir. Bu
gishlog Riyomitan, Romisan, Aryamisan deb atalgan[5].

Qo‘rg‘onlarning shaharlarning tashkil topishida, albatta, suv resursi birinchi o‘rinda turadi[6]. Relyefi
va magistral suv ta’minoti bo‘yicha Buxoroning qadimgi sug ‘orilgan yerlari ikkiga: shimoliy va janubiy
gismlarga bo‘linadi. Uning shimoliy qismi Romitan tumaning shimoliy chegarasiga tutashgan va antik davr
yodgorliklari I, II, III Qizilqir, Setalak, Nortepa hamda ilk o‘rta asr shahar xarobalari Xo‘japorson, Xo‘jaqul
kabi bir qancha tepalar joylashgan hududlarni o‘z ichiga oladi. Janubiy gismida esa Romitan va Varaxsha
xarobalarini to‘rt tomondan o‘rab olgan keng dashtlik tashkil etgan. 1957-1959-yillarda Qizilqir Il tepaligida
olib borilgan arxeologik gazishmalar natijasida ushbu manzilgohdan odamlar yashagan bir gancha uylarning
goldiglarini ochishga muvofiq bo‘lishdi. Yuqoridagi arxeologik qazishmalarni tadqiq qilsak, Romitan
hududida neolit davridan boshlab odamlarning dastlabki manzilgohlari paydo bo‘lganligini ko‘rishimiz
mumkin. Uylar yog‘och va somondan qurilgan, tashqi tomoni loy bilan gipslangan. Uylardan kul
goldiglarining chigganligi o‘choq mavjud bo‘lganligini anglatadi. O‘choqda olov doim yonib turgan. Bundan
xulosa gilish mumkinki, bu yerda yashagan odamlar dastlab olovga sig ‘inuvchilar bo‘lgan.

Narshaxiyning asarlarida Romitanga yaqin qishloglar to‘g‘risida ham ma’lumotlar olishimiz mumkin.
Masalan, ulug* hakim Ibn Sino o°z tarjimayi holida shunday yozadi: “Harmaysan qishlog‘i yaqinida Afshona
nomi bilan qgishloq bor. Shu yerda tug‘ilganman”. Afshona qishlog‘ini ayrimlar qo‘shni Laqglaqa qishlog‘i
bilan bitta deb adashadi. L.Soldadze “Ibn Sino” asarida yozishicha, xitoyliklar miloddan avvalgi V asrda
Buxoroni Yumi deb ataganlar. Buxoro vohasidagi birinchi kanal — Shopurkon kanali bo‘lgan. Rivoyatlarga
garaganda, shundan keyin Afrosiyob Romitan kanalini qurdirgan. Bundan shunday xulosa chigarish
mumkinki, Shopurkon kanalidagi VVardona Romitandan gadimiyroq ekan[7].

O‘rta asrlarda Romitanda fan va madaniyat, ma’naviyat va ma’rifat g‘oyatda rivoj topganligini alohida
ta’kidlash zarur. Hagiqatdan ham Romitanda o‘rta asrlarning buyuk kishilari yashab o‘tganlar. Ammo sho‘ro
tuzumi — mustabid tuzum sharoitida Romitan va unga yondosh bo‘lgan hududlardan yetishib chigqan ulug*
olimlar hagida biz — bugungi avlod juda kam ma’lumot olganmiz.

Romitanning yoshini aniglash haligacha bahslarga sabab bo‘lmoqda[3]. Romitan qo‘rg‘onini arxeologik
manbalar orqali o‘rganishimiz mumkin. Mashhur arxeologlar ekspeditsiyalar olib borishgan. Masalan, 1937-
yilda V.Shishkin tomonidan arxeologik tekshirishlar olib borilgan va dastlabki umumiy arxeologik-topografik
tavsiyanoma berilgan. 1972-yilda Zarafshon arxeologik otryadi azosi R.Ravshanov boshchiligida Romitan
tepaligida o‘lchov va qazish ishlari amalga oshirildi. Qazuv natijalariga ko‘ra, shahar murakkab shaklga ega
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bo‘lganligi, relyefida bir-biridan ajralib turuvchi 4 ta baland tepalik borligi, balandlik sathi shimoldan janubga
garab pasayib borganligini ko‘rishimiz mumkin. Qazish ishlari davrida rabot hududidan VI-IX asrlarga oid
sopol buyumlar, mis chaqalar va sirlangan yaltiroq buyumlar topilgan[8]. Romitan qo‘rg‘onining hali kashf
etilmagan qirralari ko‘p, ammo, bugungi kunda bu arxeologik va tarixiy hudud garovsiz golgan va arxeologik
jihatdan hali to‘liq ochilmagandir.

Xulosa qilib aytganda Romitanning eng gadimgi davrlarini yoritishda arxeologik kuzatish va
tadqiqotlar, yozma manbalar birinchi o‘rinda turadi. Keyingi yillarda arxeologik kuzatish va tadqiqotlar
o‘tkazish orgali Romitanning eng qadimgi davrlarini o‘rganishga muvofiq bo‘lamiz deb o‘ylaymiz. Hozirgi
kunga kelib Romitanda 35 ta magistirial kanal orgali sug‘orilishi gadimdan qolgan izlari mavjud. Shu daryolar
bo‘yida gqadimdan saqglanib kelgan turli arxeologik yodgorliklar mavjud. Ular Xo‘ja Ubbon, Urganchko‘l
kabilar bo‘lib ular Buxorodan 50 km shimolda joylashgan.

XIX asrning 30-yillarida Buxoroga tashrif buyurgan Bern tomonidan miloddan avvalgi Il1-1 asrlarga
tegishli bo‘lgan bir qancha kumush tangalar va Yunon-Bagtriya podsholigi davriga oid ashyolar topilgan.
Bular, asosan, odamlar, hayvonlar suratlari va so‘g‘d yozuvlari, qimmatbaho toshlar tushurilgan sopol
idishlardan iborat edi. Romitan hududidagi qabristonlarning birida ayol skeleti topilgan. Uning bo‘ynida, oyoq
va qo‘llarida tilla taginchoglar bo‘lib, jasadi bunday zebu-ziynatlar bilan ko‘milganligi e’tiborlidir.
Arxeologik tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, bu hududlar mil.avv.IV-Ill asrlarda ovchilarning mavsumiy ov
joylari bo‘lgan hamda mil.avv. 2-mingyillikda kelib esa chorvadorlar uchun manzilgoh bo‘lgan. Romitan
hududida arxeologik ishlar juda ko‘p amalga oshirildi. Xususan Yahyo G‘ulomov boshchiliklarida ham
ekspeditsiyalar bo‘lgan. Bularning barchasi bir xulosa berdi. Romitan ko‘hna va gadimiy shahar hisoblanadi.
Uning tarixi boy o‘timishi esa ibratlidir.

Hozirda esa arxeologik raskopka ishlari Romitaning qadimiy Qo‘rg‘on xarobalarida davom etmoqda.
Bulardan ko‘zlangan maqsad esa ming yillik tariximizni o‘rganishdir. Arxeologik dala tadqiqotlari natijasida
chorvador aholining turli xil bezaklar bilan bezatilgan kamarlari chiggan. Hozirda bular turli muzeylarda
eksponatlar ro‘yxatiga kiritilgan.

Keyinchalik Zarafshon daryosiga yaqin hududlarda eramizdan avvalgi davrda odamlar ko‘chib kela
boshlashgan. Aholi dehgonchilik, chorvachilik, hunarmandchilik, sopol yasash va zargarlik bilan shug‘ullanib
kelishgan va bulardan dalolat beruvchi namunalar juda ko‘plab topilgan.

Buxoroning janubi-g‘arbida, Buxoro Gazli trassasiga yaqin, shahardan 40 kmda, cho‘lning o‘rtasida
joylashgan gadamjoy bu Romitandagi Xo‘ja Ubbon ziyoratgohidir. Xo‘ja Ubbon shaxsiyati haqida juda ko‘p
rivoyatlar mavjud. Ma’lum birlari uni xalifa Usmonning sevimli o‘g‘li, boshqalari bo‘yicha esa u islomdan
avvalgi Xorazmning kemachilar piri Sulton Xubbi deb talgin giladilar. Qadimdan boshlab bu ziyoratgohga teri
kasalliklari, asosan, pes kasalligiga chalinganlar kelganlar. Xozirgi davrda yil bo‘yi kamida 80-150 kishi shu
yerda istiqgomat qilib davolanadilar. U yerda bo‘lgan chashmaning suvi, loyini surtib, quyoshga turadilar.
Davolanish magsadida Tojikiston, Qozog‘iston, Turkmaniston va o‘zimizning diyorimizdan yuzlab kishilar
kelib davolanib ketmoqdalar. Natijalari ham ma’lum, ya’ni 1987-yil O‘zbekiston dermatologiya instituti bir
gator olimlari shu yerda bir oy kuzatuv ishlarini olib borganlar. 113 kishining davolanish natijalarini
kuzatganlar, bundan 6-7% butunlay shifo topgan, 19-20% yaxshi o‘zgarishlar, 50%da ijobiy o‘zgarishlar
kuztilgan ekan. Hozirgi Xo‘ja Ubbon ziyoratgohida qadimda ibtidoiy odamlar yashagan va keyinchalik bu
hudud ziyoratgohga aylandi. Bu yerda kasalliklarga davo bo‘luvchi shifobaxsh suv bo‘lgan shu uchun bu yer
ziyoratgoh bo‘lib qoldi. Xo‘ja Ubbon atrofidagi obidalarning birortasida va uning atrofidagi adirlarda,
jumladan, Xo‘ja Ubbonning o‘zida ham arxeologik qazishmalar olib borilgani yo‘q va bu tepaliklar hamon
tarixning sirli xazinasi bo‘lib qolayotganligiga shubha yo‘q.

Butun Zarafshon daryosining o°zlashtirilgan qismi bunga Romitan hududi ham kiradi va bular barchasi
bronza davriga oiddir. Bu hududlardan bronza buyumlar, toshtumor, munchoglar topilgan. Bularning barchasi
Romitaning gadimiy tarixini bayon giladi.
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Annotatsiya. Mazkur maqolada Qashqadaryo viloyati faoliyatining turli yo ‘nalishlarini aks ettiruvchi
ko ‘rsatkichlar ifodalangan va asoslangandir. Maqolada tahlil gilinayotgan asosiy parametrlar ko ‘prog hudud
faoliyatining barqarorligi va mustaqilligining ijobiy va salbiy tomonlarini aks ettiradi. Qashqadaryo
viloyatida hududlarni iqtisodiy rivojlantirishning dasturlari, hozirgi holati va erishilgan natijalar tahlili bilan
tanishiladi. Aynigsa, yalpi ichki mahsulotning o ‘sishi bilan birgalikda hududdagi umumiy vaziyat ham tahlil
gilingan, hamda statistik ma’lumotlar jadvallar asosida ifodalangan. Shuningdek, hududlarni igtisodiy
rivojlantirishning sanoat korxonalarining rivojlanishi, oilaviy va kichik biznesni rivojlantirish orqali hududlar
iqtisodiyotini ko ‘tarish hamda ishlab chiqarish hajmining o ‘sishida tutgan o ‘rnini aniqlash bo ‘yicha taklif va
tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Kalit so‘zlar: ijtimoiy-igtisodiy rivojlanish, barqaror rivojlantirish, investitsiya, oilaviy tadbirkorlik,
kichik biznes, sanoat korxonalari, yalpi hududy mahsulot, xizmat ko ‘rsatish.

3KOHOMMYECKOE PA3BBUTUE PETUOHOB HA IIPUMEPE KAIIIKAJIAPBUHCKOM
OBJIACTH

Annomauus. /lannotl cmambve 8bIPAICEHA U OCHOBAHA HA NOKA3AMEISIX, OMPANCAIOWUX PA3IUYHbLE
Hanpasnenus desmenvrocmu Kawxaoapvunckou ooaracmu. OcHo8Hble nApamempbl, NPOAHATUIUPOBAHHbIE 8
cmamve, 6 OObULell CIEneHY OMPANCAOM NOLOHCUETbHbIE U OTPUYAMETbHbIe CIOPOHBL CIAOUTLHOCTU U
camocmosimenvHocmu  pecuona. Ilpedcmagnenvt npozpammvl  IKOHOMUHECKO20 PA3GUMUSL  PEeSUOHO8
Kawrxaoapvuncrotl obnacmu, HvlHewiHee ROLONCEHUe U AHATU3 OOCMUSHYBIX pe3yibmamos. B uacmuocmu,
Haps0y ¢ pOCMOM 8A108020 BHYMPEHHE20 NPOOYKMA ObLIA NPOAHATUZUPOBAHA 0OWAsL CUTHYAYUs 8 PecUoHe U
npeocmasienvl cCmamucmuieckue Oantvle Ha ocHoge mabnuy. Taxoce 6 cmambe pazpabomanvl nPeOROHCeHUs.
U PEeKOMEHOayuu No IKOHOMUYECKOMY PA3GUMUI0 PESUOHO8, PA36UMUI0 NPOMBIULIEHHbIX NPEeOnpusimull,
PA38UMUI0 CeMeliHo20 U MAai020 OU3Hecd, pa3gumul0 SKOHOMUKU PEeSUOH08, d MAKICe ONpeoelenuo poau
npou3800Ccmaa.

Knwuesvie cnosa: coyuanbHo-sKOHOMUYECKOE paszeumue, YCMouuugoe passumue, UHBCCIMUYUL,
cemelinblil OusHec, Manblil OU3HeC, NPOMBIULIEHHbIE NPEONPUAMUSL, 8AN0B0U PESUOHANILHBIL NPOOYKM, YCIyed.

ECONOMIC DEVELOPMENT OF REGIONS IN THE EXAMPLE OF KASHKADARYA
REGION

Abstract. This article is based on indicators showing different spheres in Kashkadarya region. The main
parametrs that are analyzed in this article mostly reflect the positive and negative aspects of stability and
independence of the region. In Kashkadarya region, programs of economic development of regions, current
situation and analysis of achieved results are introduced. In particular, together with the growth of the gross
domestic product and the general situation in the region are also analyzed. Statistical data are presented on
the basis of tables. Also, it consists of developing proposals and recommendations on the economic
development of regions, the development of industrial enterprises, the development of family and small
businesses, and the development of the economy of regions, as well as determining the role of production.

Keywords: socio-economic development, sustainable development, investment, family business, small
business, industrial enterprises, gross regional product, service.

Kirish. Albatta, erishayotgan barcha yutuqlarimiz, inson qadri ulug® bo‘lgan diyor — Yangi
O‘zbekistonni barpo etish yo‘lidagi dastlabki natijalardir. Biz bunyodkor xalqimiz bilan birga bunday ezgu
ishlarni davom ettiramiz va oldimizga qo‘ygan katta-katta marralarga albatta erishamiz. [1]
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O‘zbekistonda amalga oshirilayotgan investitsiya siyosatining o‘ziga xos xususiyati mahalliy xomashyo
resurslarini chuqur qayta ishlashni ta’minlaydigan, yuqori texnologiyalarga asoslangan yangi ishlab
chiqarishlarni tashkil etishga qaratilgan investitsiya loyihalariga ustuvor ahamiyat berilayotganida namoyon
bo‘lmoqda. Hozirgi kunda iqtisodiyotimizning yetakchi tarmoqlarida zamonaviy yuqori texnologiyalarga
asoslangan uskunalar bilan jihozlangan yirik obyektlar foydalanishga topshirilmoqda.

Bugungi kunda ko‘plab rivojlangan va jahon iqtisodiyotida yetakchi o‘rin tutadigan mamlakatlar
tajribasi shuni so‘zsiz isbotlab bermoqdaki, raqobatdoshlikka erishish va dunyo bozorlariga chiqish, birinchi
navbatda iqtisodiyotni izchil isloh etish, tarkibiy jihatdan o‘zgartirish va diversifikatsiya qilishni
chuqurlashtirish, yuqori texnologiyalarga asoslangan yangi korxona va ishlab chigarish tarmoqlarining jadal
rivojlanishini taminlash, faoliyat ko‘rsatayotgan quvvatlarni modernizatsiya qilish va texnik yangilash
jarayonlarini tezlashtirish hisobidan amalga oshirilishi mumkin. Shu nuqtai nazardan hududlarni iqtisodiy
rivojlantirish modernizatsiyalash sharoitida sohalarda ko‘tariladigan muammolar va barcha sohani barqgaror
rivojlantirish bo‘yicha asoslangan taklif va hulosalar ishlab chiqish bugungi kunning eng muhim va dolzarb
masalalaridan hisoblanadi.

Bugungi iqtisodiy jarayonlar sharotida mamlakatda hududlarni iqtisodiyot rivojlantirishning iqtisodiy
mohiyati va asosiy yo‘nalishlarini, hududlarni «iqtisodiy rivojlantirishning asosiy ko‘rsatkichlari hamda
hisoblash tartibini tahlil qilish, Qashqadaryo viloyatida hududlarni iqtisodiy rivojlantirishning dasturlari,
hozirgi holati va erishilgan natijalar tahlili bilan tanishishdir. Shuningdek, iqtisodiyotni modernizatsiyalash
sharoitida hududlarni iqtisodiy rivojlantirishda investitsiyalarni jalb etilishining aholi turmush sifatini
oshirishga ta’siri va hududlarni iqtisodiy rivojlantirishning sanoat korxonalarining rivojlanishi hamda ishlab
chiqarish hajmining o‘sishida tutgan o‘rnini aniqlash bo‘yicha ilmiy asoslangan taklif va tavsiyalar ishlab
chigishdan iborat.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning
2022-yil 20-dekabrda Oliy Majlis va O‘zbekiston xalgiga Murojaatnomasida “Keng ko‘lamli va samarali
islohotlarimiz natijasida yalpi ichki mahsulot hajmi ilk bor 80 milliard dollardan oshdi. Iqtisodiyotimizga shu
yilning o°zida 8 milliard dollar to‘g‘ridan-to‘g‘ri xorijiy investitsiyalar kirib keldi, eksportimiz esa, 19 milliard
dollarga yetdi”. [2]

1.O.Yakubov, A.A.Islomov, M.N.Sunnatovlarning takidlashlaricha “Hududni ijtimoiy-iqtisodiy va
ekalogik jihatdan taraqqiy etishi pirovard natijada milliy iqtisodiyotning jivojlanish darajasini belgilab beradi.
Ma’lumki hududlarning tabiiy-resurs salohiyati, ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishi, demografik sharoiti va
ekalogik vaziyatini ifodalovchi ko‘rsatkichlar bir-biridan farq qiladi. Ayni shu holat ularda ishlab chiqarish
kuchlarini joylashtirish va ulardan oqilona foydalanish zaruriyatini keltirib chiqaradi.

O‘ziga xo0s bo‘lgan xususiyatga ega bo‘lgan hududlarni ijtimoiy-igtisodiy salohiyatidan unumli
foydalanish ham barqarorlik ko‘rsatkichlarini tahlil qilish dolzarb masalalardan biri bo‘lib xizoblanadi” deb
ta’kidlashgan. [3; 4-b]

B.O.Tursunov va J.Sh.Tuxtabayevlarning fikricha “O‘zbekistonda hududlarni ijtimoiy-iqtisodiy
rivojlantirishning istigbolli dasturlari o‘z oldiga hududlarni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish, barqarorlik va
iqtisodiy o‘sish barqarorlikni ta’minlash, iqtisodiyot tarmoqlarining raqobatbardoshligini, investitsion va
eksport salohiyatini oshirish, tadbirkorlikni rivojlantirish va himoya qilish uchun qulay shart-sharoitlar
yaratish, mehnat bozorida keskinlik darajasini pasaytirish, aholi daromadlari o‘sishi va kam ta’minlanganlikni
qgisqartirish nazarda tutiladi” deb ta’kidlangan. [4; 25-b]

Hududlarni igtisodiy rivojlantirish uchun quyidagi vazifalarni bajarish ma’qul:

» Hududlarni iqtisodiy rivojlantirishning iqtisodiy mohiyati va asosiy yo‘nalishlarining nazariy va
ilmiy asoslarini o‘rganish;

» Hududlarni iqgtisodiy rivojlantirishning asosiy ko‘rsatkichlari hamda hisoblash tartibi to‘g‘risida
tushuncha uning iqtisodiy mohiyatini aniqlash;

» Qashgadaryo viloyatida hududlarni iqtisodiy rivojlantirishning dasturlari, hozirgi holati va
erishilgan natijalar tahlili bilan tanishish,;

» Iqtisodiyotni modernizatsiyalash sharoitida hududlarni iqtisodiy rivojlantirishda investitsiyalarni
jalb etilishining aholi turmush sifatini oshirishga ta’sirini o‘rganish;

»  Hududlarni iqtisodiy rivojlantirishning sanoat korxonalarining rivojlanishi hamda ishlab chiqgarish
hajmining o‘sishida tutgan o‘rnini kursatib berish.

Qashqadaryo viloyatida hududiy rivojlanishning eng yuqori ko‘rsatkichlariga erishish mumkin. Natijada
hududda aholining turmush sifatini oshirishga va mahsulot ishlab chigarish hajmining ko‘payishiga imkoniyat
yaratiladi.
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Shu yil 7-mart kuni davlat rahbari huzurida o‘tgan yig‘ilishda mahallalardagi imkoniyatlarni ishga solib,
oilalarga daromad manbayi yaratish tizimi muhokama qilingan edi. Bunda eng qulay va hammabop imkoniyat
tomorqadan foydalanish ekani ta’kidlandi.

Prezidentimiz har doim mamlakat miqyosidagi dasturlarni, xayrli ishlarni eng og‘ir tumanlardan
boshlash kerakligini aytadi. Bundan magsad, avvalo, o‘sha yerdagi sharoitni yaxshilab, odamlarning og‘irini
yengil qilish hamda, shuning barobarida, bunday tumanlarda nimalar qilish mumkinligini amalda ko‘rsatishdir.

Hududlarni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirishda kichik biznes va oilaviy tadbirkorlikni qo‘lla-quvvatlash
ham muhim yo‘nalish hisoblanadi. Bu borada mamlakatimizda tadbirkorlikni rivojlantirish, ular faoliyatini
qo‘llab-quvvatlash hamda qonuniy manfaatlarini himoya qilishga qaratilgan chora-tadbirlar bosqichma-
bosqich amalga oshirilmoqda. Jumladan, soliq tizimini isloh qilinishining, ruhsat berish tartib-tamoillarining
soddalashtirilishi, tadbirkorlik sub’yektlarining moliyaviy-xo‘jalik faoliyati bilan bog‘liq bo‘lmagan rejali
tekshirishlarining bekor qilinishi kabilar shular jumlasidandir. Bundan tashqari oilaviy tadbirkorlikni qo‘llab-
quvvatlashga qaratilgan aniq magsadli “Har bir oila-tadbirkor” dasturi ham gabul gilingan.

Qashqadaryo viloyatining makroiqtisodiy ko‘rsatkichlari [5]

O'lchov birligi 2020-yil 2021-yil 2022-yil 2023-yil

Yalpi hududiy milliard so'm 35 605,3 42 560,2 49 692,3 58 404,5
mahsulot o'sish sur'ati, % da 102,7 106,8 106,7 105,0

Sanoat mahsuloti milliard §o’m 14 612,3 18 771,9 22 6244 28 259,6
o'sish sur'ati, % da 102,9 115,4 110,1 107,1

Iste'mol tovarlari milliard so'm 49474 4 660,9 3003,5 4 800,5
o'sish sur'ati, % da 110,9 95,7 106,7 102,3

Qishlog, o'rmon milliard so'm 24 510,3 29 352,8 33384,6 40 167,9
va baliq xo'jaligi o'sish sur'ati, % da 104,0 102,2 103,7 104,3

Asosiy kapitalga milliard so'm 20557,6 17 359,1 16 012,8 21 686,8
investitsiyalar o'sish sur'ati, % da 76,5 77,8 80,0 120,9
Qurilish ishlari milliard so'm 4 832,6 6 336,6 7793,8 9 246,2
o'sish sur'ati, % da 98,6 117,6 105,3 107,0

Chakana savdo milliard so'm 13 523,9 13 523,9 18 165,9 21549,4
tovar aylanmasi o'sish sur'ati, % da 102,0 110,8 111,9 107,7

Xizmatlar, jami milliard so'm 10 349,5 12 907,4 15 967,7 19518,4
’ o'sish sur'ati, % da 106,7 114,4 113,8 111,0
Tashqi savdo million AQSH dollar 5442 565,7 5454 735,6
aylanmasi o'sish sur'ati, % da 66,0 104,4 96,4 134,9
Eksport million AQSH dollar 196,5 270,0 301,1 426,1
o'sish sur'ati, % da 53,7 138,2 111,5 141,5
Import million AQSH dollar 3477 295,7 2443 309,5
o'sish sur'ati, % da 75,8 85,3 82,6 126,7

Ushbu jadvaldan ko‘rish mumkinki, Qashqadaryo viloyatining iqtisodiy ko‘rsatkichini ko‘rishimiz
mumkin. Birgina yalpi hududy mahsulotning 2020-yilga nisbatan 2023-yilga 22799.2 milliard so‘mga
oshganini ko‘rishimiz mumkin. Bunda asosan sanoat mahsulotlari, qishloq, o'rmon va baliq xo'jaligi, qurilish
ishlari, chakana savdo tovar aylanmasi, xizmat ko‘rsatish, tashqi savdo aylanmalarini rivojlanganini
ko‘rishimiz mumkin.

Viloyatda ko‘rsatilgan bozor xizmatlari hajmi 3 353,7 mlrd so‘mni tashkil gilgan holda o‘tgan
yilning mos davriga nisbatan 112,5%ga oshgan. Alohida ta’kidlash lozimki, viloyatda ko‘rsatilayotgan
xizmatlar hajmi yildan yilga o‘sish ko‘rsatkichini gqayd etib kelmoqda.

Viloyat bo‘yicha Ko‘rsatilgan xizmatlar hajmida Qarshi shahri (34%) va Shahrisabz (6,9%)
tumanlarining ulushi o‘rtachadan yuqori ko‘rsatkichni gayd etgan. Shuningdek, Koson (6,2%), Kitob,
Chiroqchi (6%), Muborak, Shahrisabz shahri (5,5%), Yakkabog® (5%), Qarshi (4,7%), G‘uzor (4,3%),
Qamashi (4%), Nishon (3,7%), Kasbi, Dehgonobod (3%), Mirishkor (2,3%) tumanlarining viloyat jami
xizmatlardagi ulushi past bo‘lgan.

Xususan, o‘tgan yilning mos davriga nisbatan viloyatning barcha hududlarida xizmat ko‘rsatish sohasi
bo‘yicha o‘sish ko‘rsatkichlariga erishilgan. Eng yugori o‘sish sur’atlari Qarshi (118,2%), Shahrisabz
(117,5%) shaharlari va Shahrisabz tumani (117,4%)da kuzatilgan.
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Birgina 2022-yilda xizmatlar sohasini rivojlantirish uchun oilaviy tadbirkorlikni rivojlantirish dasturlari
doirasida viloyat uchun 40,0 mlrd so‘m mablag® ajratilib ajratilgan mablag’lar orgali 2022-yilda viloyatda
xizmat ko ‘rsatish hajmi 20268,9 mlrd so‘mga yetkazish va sohada 150% o‘sish ko‘rsatkichi gayd etish magsad
gilingan. Ushbu orgali yangidan tashkil etilishi ko‘zda tutilayotgan 10032 ta xizmat Ko‘rsatish ob’yektlari
orgali 56 ming nafar fugarolarning bandligi ta’minlash magsad gilingan.

Xulosa. Xulosa qilib shuni aytish kerakki, hudularni rivojlantirish yuqorida keltirilgan parametrlar
ko‘proq hududlar faoliyatining barqarorligi va mustaqilligining ijobiy va salbiy tomonlari aks ettirildi. Aynigsa
yalpi hududiy mahsulotning o‘sishi bilan birgalikda hududdagi umumiy vaziyatni barqaror deb tavsiflaydi.
Hududlarni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirishda kichik biznes va oilaviy tadbirkorlikni qo‘lla-quvvatlash katta
ahamiyatga ega. Natijada hududda aholining turmush sifatini oshirishga va mahsulot ishlab chiqarish
hajmining ko‘payishiga imkoniyat yaratiladi.

Hududlarni ijtimoiy-igtisodiy rivojlantirish bo‘yicha istigbolli dastur ishlab chiqib, ushbu dastur orqali
hududlarni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish, barqarorlik va iqtisodiy o‘sishni ta’minlash, iqtisodiyot
tarmoqlarining raqobatbardoshligini, investitsion va eksport salohiyatini oshirish, tadbirkorlikni rivojlantirish
va himoya qilish uchun qulay shart-sharoitlar yaratish, aholi daromadlarini o‘sishi va kam ta’minlanganlikni
qisqartirish maqsad qilib belgilab olinishi darkor.

Istigbolda hududlar iqtisodiyotini institutsional rivojlantirishni ta’minlashdagi yuqorida qayd etilgan
muammolar ushbu yo‘nalishlarda keng miqyosda ilmiy-amaliy tadqiqotlar olib boorish zarurligini
ko‘rsatmoqda.
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Abstract. Western Azerbaijan is a geographical area located inside the current Republic of Armenia,
historically populated by Azerbaijanis. Gafan was one of our district as Garakilsa, Megri, Gorus, Zangibasar,
Dilijan, etc., which existed in our historical lands at the beginning of XX century. Over the past two centuries,
the Azerbaijanis, who were deported from these lands time to time, faced tragedies such as separation from
their ancestral lands as a result of the inhumane policy, the destruction of the material and cultural monuments
that they built and created, which immortalize historical traditions, natural monuments distinguished by their
uniqueness, national toponyms, forgery of clothing and kitchen samples. In this article, historical monuments,
natural monuments, and general tourism resources of Gafan region have been researched.

Keywords: West Azerbaijan, Gafan district, tourism resources, types of tourism.

3AIAIHBIN ABEPBAVIKAH: TYPUCTUUYECKHUE BO3MOXKHOCTU TA®AHCKOI'O
PAVMMOHA

Annomauus. 3anaouviii Asepbaiioncan — eeoepaguueckas o06IaACMb, PACNOIONCEHHAS GHYMPU
HblHewHeli Pecnybnuku Apmenus, ucmopuuecku HacelenHas azepoauodicanyamu. lagan 6vin oOnum u3
Hawux pationos, kak I apaxunca, Meepu, I'opyc, 3aneubacap, Juausican u Op., Cywecmeo8asuiux Ha HAuwUxX
ucmopuueckux 3emnsax 8 Hauane XX gexa. 3a nociedHue 08a cmoiemus azepoatioxicanysl, 8pems om epemeHU
0enopmuposantbie ¢ IMuX 3emelb, CMOJIKHYIUCL C MAKUMU MPa2eousmMu, Kak omoeneHue om c80Ux UCKOHHbIX
3emens 6 pe3yivmame 0ecueso8ey Ol NOTUMUKY, PA3PyuleHue MamepualbHblX U KyJIbmypPHbIX HAMAMHUKOS,
KOmMOopble OHU NOCMPOUNU U CO304NY, YEEeKOGeUUSAIOWUe UCMOpUYecKue mpaouyuy, OmIUdarouuecs
VHUKAIbHOCMBI0 NAMAMHUKU NPUPOObL, HAYUOHALbHBIE MONOHUMbL, NOOOENKU 00eXHcObl U 00pasysl KyxHu. B
0aHHOU cmamve UcCie008aHbl UCMOPUYECKUe NAMAMHUKY, NAMAMHUKY NPUPOObL U 00Wue mypucmuiecKue
pecypcul Iaghanckozo pationa.

Knwouesvie cnosa: 3anaonviii Asepbaiiosican, aganckuii paiion, mypucmudeckue pecypcul, 6Uobl
mypusma.

G'ARBIY OZARBAYJON: GAFON VILOYATI TURIZM IMKONIYATLARI

Annotatsiya. G'arbiy Ozarbayjon - hozirgi Armaniston Respublikasi hududida joylashgan, tarixan
ozarbayjonlar yashaydigan geografik hudud. G ‘afon XX asr boshlarida tarixiy zaminimizda mavjud bo ‘Igan
Garakilsa, Megri, Gorus, Zangibosar, Dilijon kabi tumanlarimizdan biri edi. O ‘tgan ikki asr davomida bu
yerlardan vaqti-vaqti bilan deportatsiva gqilingan ozarbayjonlar g ‘ayriinsoniy siyosat natijasida ota-
bobolaridan ayrilib qolish, o ‘zlari qurgan va yaratgan moddiy-madaniy yodgorliklarning vayron bo ‘lishi, o z
ota-bobolarining zaminidan, tarixiy an’analarni abadiylashtiruvchi, o ‘ziga xosligi bilan ajralib turadigan
tabiat yodgorliklari, milliy toponimlar, soxta kiyim-kechak va oshxona namunalaridan ayrilib qolish kabi
fojialarga duch keldi. Ushbu maqolada G ‘afan viloyatining tarixiy obidalari, tabiat yodgorliklari, umumiy
turizm resurslari o ‘rganilgan.

Kalit so'zlar: G'arbiy Ozarbayjon, Gafan tumani, turizm resurslari, turizm turlari.

Introduction. In Zangezur, Gafan district is considered to be the largest historically populated area of
Azerbaijanis. When we look at the etymology of the word Gafan, some interesting information is revealed.
Historically, it is linked with the name of the Gaf tribes, representatives of the Oguz people who lived here.
Besides, there are legends and myths about the existence of Gaf Mountain in Azerbaijan and the existence of
the bird of wonder (Simurgh) inside this mountain. It is believed that the name of the Caucasus was taken from
here. The word Gafan also means "the area where the Gafan is located". In the territory of Gafan district, Gaf
mountain is actually Kapijig mountain with a height of 3904 m.
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The first information about Gafan was given at the beginning of V century. The ancient Oguz cemeteries,
inscriptions, and tombstones kept in the territory of Gafan region tell about our distant past - VII-X centuries.
More than 200 villages, hamlets, rivers, lakes, mountains, castles and a number of other geographical names
registered in Gafan district alone are Turkish-language toponyms. Starting from X century, the geographical
area was recorded by historians as a city [1].

The name of Gafan region is written as "Kapan" in historical sources starting from 1034. The medieval
historian and geographer Hamdullah Ghazvini wrote in his book "Zeyli-tarikhi-guzida™ ("Addition to the
selected history™) in 1345, and the famous scientist and chronicler Fazlullah Rashidaddin in XIV century in
his work "Ahsar wa ahya" ("Impact and Revival"). Gafan region and its nature are reported [6]. Until 1920,
these regions (Gorus, Gafan, Megri and Sisyan) were part of Zangezur district of Yelizavetpol (Ganja) province
[1, p. 18], Zangezur. The district included Lachin, Gubadli, and Zangilan regions of Azerbaijan, as well as
Gorus, Gafan, Sisyan, and Megri regions of Western Azerbaijan [1]. On September 9, 1930, 23 regions in
present-day Armenia (Ellar, Agbaba, Abaran, Vedi, Artashat, Artik, Ashtarek, Basarkechar, Gorus, Gugark,
ljevan, Yeni Bayazid, Gafan, Martuni, Megri, Sardarabad, Akhta, Sisyan, Stepanavan, Talin, Allahverdi,
Shamsheddin, Etchmiadzin), on October 15, 1931, 2 districts (Azizbayov, Kesishkend) were created. [1] The
district with the central city of Gafan is bordered by Gubadli, Garakilsa, Megri, Ordubad and Zangilan districts,
320 km from Yerevan and 380 km from Baku [8].

When evaluating the Gafan region of Western Azerbaijan in terms of the evaluation of the recreation
opportunities of the area, the following should be paid attention to:

* natural- climatic attraction

* presence of clean environment

» the level of development of social infrastructure for the organization of leisure time
* quality standards of hotels

* organization of food and service areas

* operational transport and communication

* ensuring personal safety and stability of the region

* international prestige and popularity

Gafan region is located in the southern part of Zangezur, a land of steep rocks, hard cliffs, dense forests,
impenetrable bare mountains, and deep valleys crossing each other. The unique nature and vegetation of Gafa
has attracted the attention of travelers and researchers since ancient times. More than 25% of the region's
territory is made up of mountain passes and cliffs. Gafan region became famous as a mining region two
hundred and fifty years ago. Gacharan (formerly Gejalan) copper-molybdenum, Gafan (formerly Qatar) copper
and silver (polymetallic) mining deposits, shale, and basalt deposits were known since the Middle Ages.
However, the fundamental development of these deposits was started by the French in the second half of XVIII
century. They built the first modern Egyptian copper-melting plant in the region in Gafan. Like the entire
Zangezur area, Gafan district is also included in the active seismic zone. Earthquakes in 1931 and 1968 caused
considerable destruction in the region.

As we mentioned, Gafan district is located in the southern part of Zangezur, and its relief is made up of
mostly mountainous areas. The region is surrounded by Barghushad mountain range from the north, Megri
mountain range from the south, and Khustub peak (3202 m) from the west. Gafan depression is located in the
middle stream of Okchuchay and in the eastern part of Khustub peak. Unique beautiful foothill valleys, hills
rising from the valleys, woody slopes, south-north pastures, bushes on all sides of the Khustub mountain
increase the mystery of the beauty of this mountainous region, making it charming and attractive. There is
always snow on top of Khustub mountain located in the region and Alangaz mountain, which separates Mehri
region from Ordubad.

Even in the heat of summer, the snow does not melt. All such ecologically clean areas and mysterious
nature samples are, of course, one of the most important resources for ecological tourism. When evaluating
the area in terms of natural resources, it is hard not to talk about its climate. In the foothills of Gafan region,
the climate is dry and partly subtropical, and in the mountains it is characterized by harsh cold weather. While
the average annual temperature in the valleys is +12°C, the average temperature in the mountains is between
0 and -14°C. In January, frosts reach -15-25°C. The average temperature in July in Gafan is +22°C. The amount
of annual precipitation is 500 mm, 850 mm in the mountains [2].

The region is very rich in gushing rivers, cool, natural water resources. Okchu, Gighi, Shikhahuz, Sav,
Chavundur rivers pass through the region. In the upper part of the Okchuchay basin, the famous mineral springs
called "Turshsu", and the Gazangol and Yashilgol lakes are located in the high mountains of Zangezur. In
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addition to satisfying the recreational needs of tourists, these natural beauties can also form restorative qualities
such as health, creativity and aesthetics.

Mountain and forest lands, alpine meadows prevail in the territory of the region. Gafan district is
considered the greenest district of Zangezur. Here, forests make up 30% of the territory (42,034 hectares). In
the forests, mainly hornbeam trees, oak-trees, ash-trees, aspen-trees, and walnut trees grow. The groves and
forests are full of delicious pear, gooseberry, cranberry, hawthorn, almond, rose hip, gooseberry, dagdagan,
and pistachio trees. There are bears, wild boars, roe deer, mountain goats, wild sheep (mouflon), wolves,
leopards, lynxes, and various types of birds in the forests. In short, it is a completely unique ecological tourism
resource, and it is the main and irreplaceable destination for tourists with this purpose [2].

We know that tourists traveling to any region want to get to know the area and the local people's cuisine,
which is an attractive factor for tourists. In this sense, the lifestyle and cuisine of the people of the Gafan region
of Western Azerbaijan is quite rich. Here, you can list the unique foods that tourists will definitely want to try
in the places they travel, such as motal cheese and search cheese. Samples of Zangezur cuisine prepared using
products grown in ecologically clean areas are part of the national cuisine of Azerbaijan. But there are some
unique dishes that belong only to this region. At present, the people of the district live in different regions of
the Republic of Azerbaijan and live their household and kitchen life.

Historical monuments of Turkish origin are more common in Gafan, Mehri, Garakilsa and Gorus
regions. Although ancient cemeteries, mausoleums, mosques, castles, stone figures, plot carvings were
destroyed by Armenians from time to time, many of them have survived to our time.

In the Gafan district, in the villages such as Kollu Kishlag, Kirs, Mahmudlu, Mollaly, Musallam, Chirish,
Chobanli, Shaherjik, Shotli, Keyparish, Zeyva, Gikhi, Yukhari and Ashaghi Godakly, Hajati, Ajibaj, etc.,
Armudlu stone monument (XI-XII century), Giratag stone monument (XII-XIV century), Karvansara (XI
century), Kekilli sacred place (XX century), Okchu castle (VI-VII century) (1) tourism resources are also
abundant. According to what is written, people settled in the Gafan area in VI century before our era. It is
mentioned in a brief historical essay about Gafan: "The last periods of Babak's struggle against the caliphate
were related with Zangezur, including the Gafan region. In the Gafan district, the ruins of ancient fortifications
such as Okchu Castle, Gyr Castle, Babek Castle, etc. remained until recently, the fact that these places are
close to the Bazzein mountains, the names of toponyms in the territory of Gafan region are mentioned in
historical sources related to the Khurram-religious movement.

There are a number of historical monuments related to Islam in Gafan, as well as in other districts of
Western Azerbaijan. Along with mosques, pirs (sacred places) can also be considered here. One of them is the
famous Kekilli pir located near Yukhari Girtagh village of Gafan region, which was famous all over Zangezur.
The number of mosques in the lands of Western Azerbaijan, including the Gafan area, was greater, because
the population believed in Islam. Therefore, religious monuments such as Pirdavidan, Chilakhana pirs in the
region, Bugakar pir in Megri region can be the main component of the tourism product for the purpose of
religious trips.

Like other regions of Western Azerbaijan, Gafan region is rich in historical monuments that reflect the
history of our people, which are important for tourism, and which reflect the past, ancient way of life, and
traditions of our people. There used to be an Archer fortress here. According to information, the Okhchu castle
is located in the Gafan district of the Zangezur district, at the confluence of the Okhchu and Gighi rivers, on
top of a high hill called Novruzyurd. The castle, which was built in VI-VII centuries, is considered one of the
five Babek castles in Zangezur.

The fort, located in an important position separating Khustub and Ghazbel mountain peaks, is
surrounded by a steep valley on two sides, and a twofold wall on the other two sides. According to historical
information, the Okchu fort was destroyed in 1170 when it was taken by the Seljuk Turks, and later it was
rebuilt. Until recently, 17 cells remained in the fort, which was supposed to have 26-27 cells [3]. Okchu Castle
was built with volcanic unhewn stones, using lime products. Opposite this castle, on the other bank of the
Okchu River, there are the remains of another (most likely sentinel) fort. Although the castle was destroyed
when it was taken by the Seljuk Turks in 1170, it was later restored [2].

Pir Davidan sanctuary is located in Pirdavidan village of Gafan district. According to some authors, the
grave of Javidan (807-816), the leader of the Khurrami movement, is found there. The famous Azerbaijani
writer Mammad Said Ordubadi in his work "Bloody Art" tells how the Armenians destroyed the village of
Pirdavidan in 1905. He mentions that Pir Davidan mausoleum is related to Davud, the brother of Imam Reza.
His tomb is now a shrine in Mashhad. Davud, the younger brother of Imam Reza, was buried in the Gafan area
and his grave was turned into a pir and was named Pir Davidan - that is, David's Pir [3]. When it comes to the
Qyr castle in the district of the same name, this castle is also located in Zangezur, Gafan. Although the castle

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 209



ECONOMY

itself is not widely discussed, there is some information about the village of Achagu (Achkhlu, Ajillu) located
at its foot, which dates back to X-XIII centuries.

Gafan region has a wide historical tourism potential. Bazzein fortress, built in VI century, is located in
this region of Western Azerbaijan. Bazzein fortress was one of the main shelters of Babek, the leader of the
Khurrami movement that shook the Arab caliphate. Some historians suggest that the last battle between the
Caliphate army and Babek's army was not near the Bazz fortress near Kaleybar settlement of Garadagh district
in South Azerbaijan, but near the Bazzein fortress in Gafan. They explain their opinion that Babek, who was
defeated in this battle, could not run very far, and historical sources also show that Babek found refuge in the
Shekki fortress in Agduz village of Garakilsa district. The Arabs named this fortress Bazzeyn (two Bazz)
because the fortress consists of fortresses built on the right and left banks of the Okchu River.

This shows that both Bazzein and Bazz fortresses are strategically important standpoints of Babek.
Several small fortresses were also built in the nearby areas to protect the Bazzein fortress and to observe the
surroundings. One of them is a castle called Darvaza (Kilid in some sources). This castle is also known as
Babek Castle. Chirakhor Castle is located 2.5 km below Bazzein fortress on the bank of Okchu River, in a
deep and narrow gorge between Khustub and Gazbel mountains. The main function of the Chirakhor fortress
was to protect the Darvaza fortress [3].

Gorus, Gafan, Mehri, Garakilsa districts of Western Zangezur, which were subjected to ethnic cleansing,
had historically significant residential houses, administrative settlements, ancient Oguz cemeteries, graveside
monuments, mosques, and tombs. It is true that almost the majority of these resources have not arrived as they
are today, the Armenians caused considerable damage to our above-ground historical monuments and natural
monuments, and exploited our underground resources. For example, after the tragedy of Zangezur Azerbaijanis
in 1918, all Azerbaijani villages in Gafan region were destroyed, looted, and burned. Such barbarities and
vandalism towards history do not end only with the destruction of cultural monuments, changing its history
and attacking its antiquity in the name of restoration is also an example of barbarism. In general, 3,500
historical and cultural monuments, 500 cemeteries, and 391 mosques belonging to our people were brutally
destroyed and completely destroyed in the territory of present-day Armenia [6]. Based on all these facts, all
these facts can be brought into the notice of the world through "dark tourism™, a new type of tourism. Thus, in
terms of the evaluation of the recreation opportunities of the area, when we evaluate the Gafan region of
Western Azerbaijan in this sense, this area of ours is rich in nature and historical monuments useful for tourism,
but we noted that many of these resources have been demolished and destroyed.

Conclusion. The historical lands of Azerbaijan are rich in the diversity of the geographical landscape
and the unique historical monuments built and created by our people since ancient times. Western Azerbaijan,
as well as the Gafan region, attracts attention with the diversity of its relief, the oldest monuments that contain
the history and lifestyle of our people, therefore, during visits to those areas, you can learn about the past,
customs and traditions of our people, travel to ecologically clean areas, in the heart of nature that can create
an opportunity to get acquainted with attractive elements for relaxation, rural green tourism. All these resources
can be the main sources for the development of tourism, to meet the psychophysiological needs of many people
living in the world in a time when they suffer from the information overload brought along with it by the
globalization process. However, as a result of the terrorism caused by the Armenian aggressors, an infinite
amount of damage was done to our historical monuments, which reflect the ancient history of our nation, and
the natural specimens - fauna and flora species in our ecologically clean areas were seriously damaged, and
for this reason, many elements for "dark tourism" were created.
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Abstract. The use of information and communication technologies (ICT) has made a significant
contribution to improving the quality of education. At all levels of education, individuals are required
to perform various tasks and functions in order to operate effectively. The use of ICT allows individuals to
generate awareness and enhance their knowledge in different aspects. Educators use ICT to enrich teaching
methods and strategies, while students use it to complete assignments and projects in an organized manner
and according to expectations. The main aspects that are discussed in this article are: the role of information
and communication technology (ICT) as a change agent in the learning process, how ICT can enhance
educational management, the factors that influence the quality of education through the use of ICT, and the
role of ICT in improving the quality of education. The article discusses how modern technologies and ICT
tools can help to increase the volume of independent work and improve communicative competence.

Keywords: the use of information and communication technologies, modern technologies, ICT tools,
increase the volume of independent work, communicative competence.

ZAMONAVIY INNOVATSION TEXNOLOGIYALARNING AHAMIYATI VA ULARDAN
MUSTAQIL TA’LIM SIFATINI OSHIRISHDA FOYDALANISH

Annotatsiya. AKTdan foydalanish ta’lim sifatini oshirishga katta hissa go ‘shdi. Barcha darajadagi
ta’lim muassasalarida shaxslardan bir qator vazifalar va funksiyalarni bajarish talab etiladi. AKTdan
foydalanish orgali insonlar xabardorlikni oshirishlari va bilimlarini turli jihatlarga kengaytirishlari mumkin.
O ‘qituvchilar o ‘qitish usullari va o ‘qitish strategiyasini boyitishi kerak bo ‘Isa, ular AKTdan foydalanadilar.
Boshqga tomondan, talabalar vazifalar va loyihalar ustida ishlashlari kerak bo ‘Isa, ular o ‘z vazifalarini yaxshi
tashkil etilgan va kerakli talablarga muvofiq bajarish uchun AKTdan foydalanadilar. Ushbu magolada
hisobga olinadigan asosiy jihatlar-AKT ta’lim jarayonini o'zgartirish vositasi, ta'lim boshgaruvini
kuchaytiruvchi AKT, AKT orqali ta'lim sifatiga ta'sir giluvchi omillar, shuningdek, ta'lim sifatini oshirishda
AKTning o ‘rni.

Kalit so‘zlar: axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish, zamonaviy texnologiyalar, AKT
vositalari orgali mustagil ish hajmini oshirish, kommunikativ kompetensiya.

3HAYEHUE COBPEMEHHBIX WTHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOT' MM U UX
HUCITIOJIB3OBAHHUE B 1IOBBILIEHUN KAYECTBA COMOCTOSATEJBHOI'O OBPA3OBAHMUSA

Annomauusa. Hcnonvzosanue UKT enecno 6oavuiorl 6knad 6 nogvluienue xaiecmea oopaszosanus. B
00pa3068aMENLHBIX YUPEIHCOCHUSAX 8CEX YPOBHEN IU4a 00A3aHbl BLINOIHAMb PO 3a0ay u pyuxyui. Mcnonv3ys
HUKT, n1o0u mo2ym nogvicums 0C6e00MAEHHOCY U PACUIUPUMG CEOU 3HAHUSA 8 paziuyHbix acnexmax. Kozoa
yuumenam Heobxooumo obozamums Memoovl 0oyueHuss u cmpameeuu 0oyyenus, onu ucnonvzyiom UKT. C
Opy20ll  COpOHbBI, K020a CMYOEHMAM NPUXoOumcsi pabomamsv HAO 3A0AHUAMU U NPOEKMAMU, OHU
ucnonvsyiom HKT Ona evinonnenusi ceoux 3aoay 6 COOMEEMCMEUU C XOPOulo OpP2AHU30GAHHBLIMU U
Heobxooumvimu mpebosanuamy. OCHOBHbIE acnekmbl, KOmMopvle 0Y0ym pAacCMOMpeHvl 8 MOl Cmamoe,
sxmouarom UKT 6 kauecmee acenma usmenenuii 8 oopazogamenvrom npoyecce, UKT, komopuie ycunrusaiom
ynpasienue 00pazosanuem, paxmopwl, erusiouiue Ha kauecmso oopazosanus ¢ nomowwio UKT, u pono UKT
6 NOGLIUEHUU KAYecmea 00pa3o6aHusl.

Kniouesvie cnoga: ucnonvzosanue UHGOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHONO2UL, —Yepes,
cospemennble mexuonoeuu, uxncmpymenmel HKT, yeenuuuseamv o006vem camocmosmensHou padbomol,
KOMMYHUKAMUGHAS KOMNEMEHMHOCTb.
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One of the main requirements of the new state education standard is the integration of information and
communication technologies into the educational process. This necessitates the development of a hew training
model that is based on modern IT. The 21st century is the era of high-tech computing, and computer
technologies have become an integral part of all aspects of human life. The use of ICT in education is becoming
increasingly important, as it has the potential to revolutionize teaching and learning.

Today, new methods using information and communication technology (ICT) tools are replacing
traditional methods of teaching foreign languages. This form of organizing lessons is more accessible for
teachers and its application in lessons. Foreign language classes with the use of ICT are characterized by
variety, increased interest in the language among students, and efficiency. Now, ICT is used in various fields
such as health, entertainment, gaming, transportation, industry, fashion design, textiles, and agriculture. With
just a few clicks, we can access a vast amount of information from around the world thanks to the use of ICT.
The field of education has been greatly influenced by ICT. We can no longer imagine education without its
use. It makes it easier to share thoughts, ideas, experiences, and feelings. With the help of ICT, many people
can receive education and training at a low cost simultaneously.

Nowadays, ICT (Information and Communication Technology) is used in all aspects of education. The
use of computers, the internet, television, radio, projectors, mobile phones, email, online audio and video
conferencing, as well as new applications, has made the teaching and learning process more attractive and
convenient. In my opinion, the use of ICT resources in English lessons is relevant today because teachers need
to be interesting for their students, keep up with current trends, and improve their teaching skills and
intelligence.

The use of new information and communication technologies (ICT) in teaching English is an essential
aspect of improving the educational process. It enriches the arsenal of methods and techniques, allowing
teachers to diversify their lessons and make them more interesting and memorable for students. The use of ICT
in English lessons allows teachers to fully implement a range of methodological principles, such as the
communicative approach, which emphasizes the importance of communication in learning. This approach
helps students develop their speaking and listening skills, as well as their ability to understand and produce
written and spoken English. Computer educational programs are also beneficial for English lessons, as they
help students solve communication problems more effectively. They can help develop different types of speech
activities, such as reading, writing, speaking, and listening. Additionally, they can help form a strong
motivation for students to learn the English language.

Overall, the use of ICT in teaching English has many benefits, including improving the quality of
education and making it more engaging for students. It is an important tool for teachers to use in order to
achieve their goals of teaching English effectively.The combination of information technology and the project
method enables students to put their knowledge, skills, and abilities into practice, making it one of the most
effective forms of organizing research and cognitive activities. Cooperative, collaborative work is successfully
implemented in this approach, which helps to increase motivation for learning a foreign language. Increasingly,
information and communication technologies (ICT) are being successfully applied in instruction, learning, and
assessment, making them an essential part of the educational process. ICT is seen as a powerful tool for
promoting educational change and reform, as it allows for more personalized and interactive learning
experiences.

However, as Dawes pointed out, there are challenges in implementing these changes, especially when
teachers are expected to do so in adverse circumstances. We will focus on one way to improve the quality of
education using innovative technologies - integrating ICT tools into the curriculum and teaching methods. By
doing so, we can create a more effective and engaging learning environment for students. It is essential to
ensure that all students have access to the latest technologies and can benefit from them in their learning
journey.

The modern student lives in a world of electronic culture, where teachers often use videos, websites,
tutorials, and new technologies to enhance their problem-solving abilities, discussion, cooperation, and
interaction among students. Before class, students watch videos to prepare for the lesson, and during class,
they use the time to solve complex concepts and answer questions. Students are encouraged to actively
participate in the learning process, which helps them achieve a higher level of academic performance. The use
of modern technologies also increases motivation and the number of students who take part in Olympiads,
research projects, and various creative competitions. Through collaborative learning with information and
communication technologies (ICT), students have the opportunity to build new knowledge on top of their
existing knowledge and become more confident in taking risks and learning from their mistakes. Technology
should not be used only to support traditional teaching methods, but rather to establish communication
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channels, including educational programs and tools. With these technologies, students and teachers can use
other networks and tools to receive and send messages, ask questions, and respond to them. Technology refers
to a set of methods, procedures, tools, and equipment used to create or provide services. According to the
author, teachers should not only learn how to use technology to enhance their teaching or increase productivity
but also learn from a student-centered perspective about how ICT can be integrated into classroom activities
to promote student learning.pp.429-443] This means that teachers need to use ICT in more creative and
productive ways in order to create more engaging and rewarding activities and more effective lessons.

Therefore, Castro Sanchez and Aleman suggested that teachers should keep an open mind about
integrating ICT into the classroom [13, pp.911-915]. It is essential that teachers learn new teaching strategies
in order to adapt to the new tools and technologies when teaching with ICT.

However, Yildirim found that teachers use ICT more often for preparing handouts and tests rather than
promoting critical thinking [14, pp.171-186]. Similarly, Palak and Walls found that teachers primarily use
technology to support their current teaching methods and rarely use it to foster student-centered learning [15,
pp. 157-181]. According to the authors, one possible explanation for this is a lack of examples of how to use
technology to enhance learning, as well as limitations related to contextual factors such as class size and
students' abilities.

One of the skills that is important in this process is professional ICT competence, or the qualified use of
information and communication technology (ICT) tools that are commonly used in the professional field in
developed countries to solve professional tasks when necessary.Within the process of integrating ICT into the
curriculum and teaching processes, teachers play a significant role. It is essential for them to have adequate
knowledge and information about modern and innovative methods. The use of ICT and these methods within
the education system is facilitating the achievement of educational goals. Klokov E.V. uses the term
"information and communication technologies (ICT)" [6.p.36].

The use of computers in the educational process

- (introduction of new information technologies)

- is an attempt to offer one way to intensify the learning process, optimize it, increase students' interest
in studying the subject, implement ideas for developing learning, and increase the pace and volume of
independent work. It promotes the development of logical thinking, the culture of intellectual work, and the
formation of independent work skills. It also has a significant impact on the motivational sphere of the
educational process.

Based on the above, we can conclude that when information and communication technologies are used,
learning becomes more interactive and interesting. The importance of independent student work increases, and
the intensity of the educational process significantly increases.

It is interesting to note that the use of information and communication technologies offers various
opportunities:

- For students: increased teaching motivation, increased cognitive interest, formation of an active role
in educational activities, development of information and communication skills, and the ability to set goals,
plan activities, monitor results, work according to a plan, evaluate educational activities, identify problems in
one's own educational journey.

- For teachers: a more flexible approach to organizing the educational process, the ability to create
conditions for individualized student learning, the development of communicative skills, cognitive activity,
independent research, and the processing and analysis of results. This can lead to the formation of a
motivational readiness for independent learning not only in the educational context but also in other situations.

The use of ICT (information and communication technologies) in the organization of independent
activities has several advantages:

- It allows for distance learning and monitoring, as well as automating the organization of these
activities.

- It promotes the expansion, consolidation, and deepening of knowledge gained in a particular area.

- It encourages a creative approach to problem-solving.

- It helps to develop information and communication skills among students.

Some common types of tasks and forms of extracurricular independent work using ICT include: 1.
Preparation and completion of tables with the help of information resources.

2. Plotting graphs and diagrams based on statistical material.

3. Selection of relevant graphic images and videos related to a given topic from the internet. These
activities help students to better understand the subject matter and develop their skills in information retrieval,
analysis, and presentation.
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- Project development, during which students demonstrate knowledge and mastery of the main research
methods (literature analysis, search for information sources, data collection and processing, scientific
explanation of the results obtained, identification and promotion of new problems, hypotheses, and methods
of solving them).

- Computer literacy for the introduction and editing of information.

- Possession of communication skills. - Creation of themed videos.

- Testing for self-assessment purposes.

With the advent of information and communication technologies (ICT) in education, teachers formulate
their own views on the role of ICT as a teaching tool, its value for student learning outcomes, and their own
confidence and competence.In my teaching practice, | often use multimedia presentations to explain new
topics. These presentations are created specifically for each lesson and contain a combination of text, diagrams,
animations, and demonstrations of computer actions.

During the presentation, students can see and follow along with the actions, which helps them better
understand the material. The presentations are designed to be linear, with a sequence of frames that highlight
the most important points of the topic. Definitions and diagrams are displayed on the screen, and students can
write them down in their notebooks if there are technical capabilities.

A summary of the content can also be printed out for each student. This approach allows for a more
interactive learning experience, as students can participate in the demonstration and practice the skills
presented. Through collaborative learning with information and communication technologies (ICT), students
have more opportunities to build new knowledge on top of their existing knowledge and become more
confident in taking risks and learning from their mistakes. Technology should not be used only to support
traditional teaching methods, but rather it should be used to establish communication, which includes
educational programs and tools. Through these technologies, students and teachers can use other networks and
tools to receive and send messages, ask questions, and respond to them. Technology refers to a set of methods,
procedures, tools, and equipment used to create or provide services.

According to Tuzcu, teachers should not only learn how to use technology to enhance traditional
teaching or increase productivity, but they should also learn from a student-centered perspective how ICT can
be integrated into classroom activities to promote student learning.pp.429-443] This means that teachers need
to use ICT in more creative and productive ways to create more engaging and rewarding activities and effective
lessons. Castro S{nchez and Alem{n} suggested that teachers should keep an open mind about integrating ICT
into the classroom [13, pp. 911-915]. It is essential that teachers learn new teaching strategies to adapt to new
technologies when teaching with ICT.

However, Yildirim found that teachers used ICT more frequently to prepare handouts and exams rather
than to promote critical thinking [14, pp.171-186]. Similarly, Palak and Walls found that teachers mostly used
technology to support existing teaching methods and rarely used it to foster student-centered learning [15,
pp.157-181]. According to the authors, this could be due to a lack of models of how to use technology for
learning and limitations related to factors such as class size and students' abilities.To work with texts using the
Microsoft Office core application software package, it is essential to use modern approaches and tools of
Information and Communication Technology (ICT) to develop a better understanding and acquisition of basic
skills in the English language, such as Listening, Speaking, Reading, and Writing, among students at the school
level. ICT has a lot to offer both teachers and students in terms of enhancing their vocabulary and improving
their English language skills. It includes technologies that help us record, store, process, retrieve, transfer, and
receive information. ICT plays a crucial role in the Teaching and Learning Process, and it is also essential for
learning the English language. The introduction of ICT has changed the way teaching strategies are
implemented to suit the goals and materials of the course, as well as the needs of students.On the other hand,
information and communication technologies (ICTs) have provided students with many opportunities to
practice their English both inside and outside the classroom. Thanks to modern technologies, students have the
time and freedom to understand, reflect on, and analyze what they are exposed to. Furthermore, ICTs provide
a solid foundation for efficient education.

The use of multimedia textbooks also provides quick feedback and instant control over the
understanding of the material.Interactive mode allows students to control the speed at which they progress
through the educational material. The branched structure of hyperlinks provides them with the opportunity to
access additional information and explanations.

In conclusion, we can say that ICTs enhance the quality of education by increasing learner motivation,
facilitating the acquisition of basic skills, and enhancing teacher training. ICTs are also transformational tools
that, when used appropriately, can help create a more learner-centered learning environment. Information and
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communication technologies are being used in education today to help students learn more effectively by
providing teachers with access to a variety of new pedagogical approaches. These Technologies are also being
used to help teachers do administrative tasks more efficiently. Information and communication technologies
(ICT) also help students and teachers with activities provided on websites. These activities give ideas to
teachers for their teaching, making classes more enjoyable for students. At the same time, students learn more
independently.

The use of communication tools such as email, fax, computers, and video conferencing has made it
possible to overcome barriers of space and time and open up new possibilities for learning. The use of these
technologies is increasing, allowing for training and teaching a wide range of people through on-demand video
over broadband networks. There is now a growing awareness of the potential of ICTs for learning.

We can say that the use of information and communication technologies (ICT) in foreign language
lessons reveals the immense potential of computers as an effective teaching tool. The main goal of
incorporating ICT into language learning is to develop students' communicative competence in the target
language and to foster the growth of a student who is willing and able to master a foreign language for
communication. Computer-based training programs allow for the practice of various speech activities and their
combination in different contexts. They help students understand language structures, develop linguistic skills,
create communication situations, automate speech patterns, and implement an individualized approach to
learning. These programs also enhance independent work and facilitate the intensification of students' efforts.
The use of ICT (information and communication technologies) and internet resources in English classes allows
us to achieve stable positive results. It also opens up new possibilities for teaching a foreign language.

Using ICT in English classes, we encounter new forms and methods of teaching. We also look for new
approaches to the learning process. Learning English using ICT provides students with the opportunity to
participate in tests, quizzes, and competitions. This helps to make the process of learning more efficient and
saves time in the classroom. The use of information and communication technologies promotes students'
motivation, enhances their intellectual activity, and facilitates effective learning. It helps to form an integrated
system of knowledge and allows students to increase their pace of work in class without compromising their
learning.

The goal of any student's independent work is to organize a systematic study of subjects during the
semester, consolidate and deepen acquired knowledge and skills, prepare for upcoming classes, and form a
culture of intellectual work and independence in searching and acquiring new knowledge. There are various
types and forms of student's independent work, starting with simpler ones such as reports, abstracts, and test
works, and ending with more complex ones like term papers, theses, and scientific articles, etc. Each type is a
scientific or applied research aimed at a creative understanding of relevant topics. Choosing the type of
independent work allows students to gradually engage in educational and research activities, which then leads
to research work, contributing to the formation of a creative approach to their profession.
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Abstract. This article aims to describe the challenges faced by teachers and students when learning
English as a foreign language (EFL) and how to overcome them. Speaking is an essential skill that students
need to acquire, as it is often used as a measure of success in EFL classes. However, teaching students to
speak can be challenging for EFL teachers, as they may lack exposure to the target language and have
difficulty facilitating students' communication skills. According to Harmer (1998), teachers need to expose
students to the language and help them understand its meaning and form in order to facilitate learning. This
involves providing opportunities for students to practice speaking in the language they are learning. Teachers
can use a variety of technigues to encourage students to speak, such as pair work, group activities, and role-
playing. In order to help students develop their speaking skills, teachers must create a supportive and
encouraging environment that encourages students to take risks and communicate in the target language. By
doing so, teachers can help students overcome their fears and build confidence in their ability to communicate
in English. Teachers can make speaking classes more enjoyable by incorporating activities such as role play,
discussion, and various types of games to help students improve their speaking skills.

Keywords: EFL, teaching speaking, speaking activities, problems, solutions, skills.

INGLIZ TILINI CHET TILI SIFATIDA O‘RGATISH

Annomauus. Ushbu maqgolaning magsadi ingliz tilini chet tili (EFL) sifatida o ‘rganishda o ‘qituvchilar
va talabalar duch keladigan muammolarni va ularni ganday bartaraf etishni tasvirlashdir. Nutq talabalar
uchun o ‘zlashtirish uchun muhim mahoratdir, chunki u ko ‘pincha EFL darslarida muvaffagiyat o‘lchovi
sifatida ishlatiladi. Biroq, talabalarga og ‘zaki tilni o ‘rgatish EFL o ‘qituvchilari uchun giyin bo ‘lishi mumkin,
chunki ular magsadli tilni bilmasiiklari va o ‘quvchilarning mulogot qobiliyatlarini rivojlantirishda
qiyinchiliklarga duch kelishlari mumkin. Harmer (1998) fikriga ko ‘ra, o ‘qgituvchilar o ‘quvchilarni til bilan
tanishtirishlari va o ‘rganishni osonlashtirish uchun ularning ma’nosi va shaklini tushunishlariga yordam
berishlari kerak. Bu talabalarga o ‘zlari o ‘rganayotgan tilda gapirishni mashq qilish imkoniyatini berishni o ‘z
ichiga oladi. O ‘qituvchilar o ‘quvchilarni nutqqa undash uchun jufilik, guruh faoliyati va rolli o ‘yin kabi turli
usullardan foydalanishlari mumkin. Talabalarning nutq qobiliyatlarini rivojlantirishga yordam berish uchun
o ‘qituvchilar talabalarni tavakkal gqilishga va magsadli tilda mulogot gqilishga undaydigan qo ‘llab-
guvvatlovchi va rag'batlantiruvchi muhitni yaratishi kerak. Bu orqali o‘qituvchilar o ‘quvchilarning
qo ‘rquviarini yengishlariga yordam berishlari va ingliz tilida muloqot qilish qobiliyatiga ishonchlarini
mustahkamlashlari mumkin. O ‘qituvchilar o ‘quvchilar nutgini yaxshilashga yordam beradigan rolli o ‘yinlar,
munozaralar va turli o ‘yinlar kabi mashg ‘ulotlarni o ‘z ichiga olgan holda nutq darslarini yanada qizigarli
qgilishlari mumkin. ko ‘nikmalar.

Kalit so‘zlar: EFL, nutqni o ‘rgatish, nutq faoliyati, muammolar, yechimlar, ko ‘nikmalar.

OBYYEHUE AHI'JIMACKOMY SI3bIKY KAK WTHOCTPAHHBIA SA3BIK

Annomauus. llenvio oannoll cmamvu A6ISIEMCs ONUCAHUE NPOOIEM, C KOMOPbIMU CIMATKUBAIOMCSL
npenooasamenu U CMyO0eHmvl npu U3y4eHUuU aHeauickoeo a3vika kax unocmpannozo (EFL), u cnocobwt ux
npeodonenus. Pazeoeopnas peub — 2mo 6axcHbIl HABLIK, KOMOPLIU HEOOX0OUMO 0CEOUMb VHAUSUMCS,
NOCKONIbKY OH YACMO UCNOIb3yemcs kaxk mepa ycnexa Ha ypokax EFL. Ooduaxo obyuenue cmyoenmos
PA32080PHOU pedu MOCem OKA3aMbCsl CLONCHOU 3a0ayetl 01 npenodasamenetl EFL, nockonvky onu moeym
He 3Hamb U3Y4aeMulli 361K U UCHLIMbIGAMb MPYOHOCU C PA3GUMUEM KOMMYHUKAMUBHBIX HABLIKOB
yuawuxcs. Ilo mnenuro Xapmepa (1998), yuumens 00ax#CHbL NOZHAKOMUMb YUAWUXCS C A36IKOM U NOMOYb UM
NOHAMb €20 3HaueHue u gopmy, umobvl obnecuumv oOyueHue. Imo npeononazaem npedoCmasieHue
CMYOEHMAM BO3MOICHOCMU NPAKMUKOBAMBCS 6 PA320B0PHOU peyu HA s3blKe, KOMOPHIll OHU UZVUAIOM.
Yyumena moeym ucnonvzoeamv pasnuunvie Memoovl, umobvl noOYOUmMs yuauwjuxcs 2080pums, Hanpumep,
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paboma 6 napax, 2pynnoevie 3aHAMUS U poaesvie ucpvl. Imobbl NOMOUb YUAWUMCS PA36UMb CEOU
Pa32080pHble HABBIKU, YHUmess 00JICHbL CO30aMb ONALONPUSMHYIO U 8000VULESTSIIOUYIO Cpedy, KOMOopast
nobysicoaem yuawuxcs uomu Ha puck u oowamscs Ha usyyaemom szvike. Ilocmynas maxum odpaszom,
yuumensi Mo2ym HOMOYb YUAUWUMCS NPeodoiemb C80U CMpaxu U YKPenumb YE8epPeHHOCHb 6 CBoell
CnOCcoOHOCMU 00WAMbCS HA AHSIUUCKOM S3bIKe. Yuumeisk Mo2ym cOenams 3aHsAmus o pas2080pHOU pedu
boee yenekamenbHbIMU, GKIIOUUE 6 HUX MAKUe GUObl OesIMETbHOCMU, KAK PONeble Ucpbl, 00CYHCOeHUs U
PA3IUYHble MUNBL USP, KOMOPble HOMO2YM YHAWUMCS YIYYUUMb C8OK PeUb. HABIKU.

Kniroueevie cnosa: EFL, obyuenue coeopenuro, peuesas desmenvrocmo, npobiemvl, peutetust, HAGbIKU.

Introduction. Speaking is one of the most essential skills that people need to communicate effectively.
Through speaking, we can understand the world around us and share our thoughts and feelings with others.
Those who are skilled in speaking are better at sending and receiving information and messages. Speaking is
a process of creating and sharing meaning using verbal and non-verbal symbols in different contexts. Mastering
this skill is important for second and foreign language learners, as it is often evaluated as part of their success
in learning a language like English. In genuine communication, speaking has a purpose. It can be used to
achieve a goal, such as expressing a desire or solving a problem. It can also help maintain social relationships
and friendships.

Therefore, speaking as a skill plays a significant role for learners of English, especially as a foreign
language. It is one of the most essential language skills for supporting further oral communication, especially
in English. However, it is also the most difficult skill to develop, as the environment in Indonesia does not
provide much support or exposure for learners. Due to minimal exposure to the target language and less contact
with native speakers, adult English as a Foreign Language (EFL) learners are generally poor at spoken English,
particularly in terms of fluency, control of idiomatic expressions, and understanding cultural pragmatics. Only
a few can achieve native-like proficiency in oral communication. Speaking is one of the most essential skills
that people need to communicate effectively.

Through speaking, we can understand the world around us and share our thoughts and feelings with
others. Those who are skilled in speaking are better at sending and receiving information and messages.
Speaking is a process of creating and sharing meaning using verbal and non-verbal symbols in different
contexts. Mastering this skill is important for second and foreign language learners, as it is often evaluated as
part of their success in learning a language like English. In genuine communication, speaking has a purpose.
It can be used to achieve a goal, such as expressing a desire or solving a problem. It can also help maintain
social relationships and friendships.

Therefore, speaking as a skill plays a significant role for learners of English, especially as a foreign
language. It is one of the most essential language skills for supporting further oral communication, especially
in English. However, it is also the most difficult skill to develop, as the environment in Indonesia does not
provide much support or exposure for learners. Due to minimal exposure to the target language and less contact
with native speakers, adult English as a Foreign Language (EFL) learners are generally poor at spoken English,
particularly in terms of fluency, control of idiomatic expressions, and understanding cultural pragmatics. Only
a few can achieve native-like proficiency in oral communication. Speaking is one of the most essential skills
that people need to communicate effectively. Through speaking, we can understand the world around us and
share our thoughts and feelings with others. Those who are skilled in speaking are better at sending and
receiving information and messages. Speaking is a process of creating and sharing meaning using verbal and
non-verbal symbols in different contexts. Mastering this skill is important for second and foreign language
learners, as it is often evaluated as part of their success in learning a language like English. In genuine
communication, speaking has a purpose. It can be used to achieve a goal, such as expressing a desire or solving
a problem. It can also help maintain social relationships and friendships.

Therefore, speaking as a skill plays a significant role for learners of English, especially as a foreign
language. It is one of the most essential language skills for supporting further oral communication, especially
in English. However, it is also the most difficult skill to develop, as the environment in Indonesia does not
provide much support or exposure for learners. Due to minimal exposure to the target language and less contact
with native speakers, adult English as a Foreign Language (EFL) learners are generally poor at spoken English,
particularly in terms of fluency, control of idiomatic expressions, and understanding cultural pragmatics. Only
a few can achieve native-like proficiency in oral communication. Speaking is the process of constructing and
sharing meaning through verbal and non-verbal symbols in various contexts (Chaney, 1998). It is an essential
component of second language acquisition and teaching. For many years, speaking has been underestimated
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in language instruction, and teachers have focused on drills and memorization rather than developing students'
communication skills.

However, the current world demands that speaking instruction focus on enhancing students' ability to
communicate effectively. Only through this approach can students truly master the language and become
successful communicators. We communicate in order to understand each other better. Better communication
leads to a better understanding of ourselves and others. Communication is an ongoing process of expression,
interpretation, and negotiation. There are endless opportunities for communication, including systems of signs
and symbols (Savignon, 1982:8).

Communication requires a sender, receiver, and medium. Both speakers and listeners interact by
responding to what they hear and listen to. Generally, people engage in oral communication with a specific
goal in mind, which drives them to communicate. Spoken language is the primary mode of communication.
We speak far more than we write, which is why language should initially be taught through speech. Speaking
is essential to learning any language. Learning to speak a foreign language requires knowledge of the language
and how to use it. In order to master the speaking skill, the teacher should train and equip learners with a
certain level of accuracy and fluency in their understanding, response and expression of themselves in speech.

Speaking is "the process of constructing and sharing meaning through the use of verbal and non-verbal
symbols in various contexts” (Chaney, 1998, p. 13). It is an essential component of second language learning
and teaching, and despite its significance, for many years, speaking has been underestimated and English
language instructors have continued to focus on teaching speaking as a mere repetition of drills or the
memorization of dialogue. However, in today's interconnected world, it is crucial that the objective of teaching
speaking be to enhance students’ communication skills, as only then can students truly communicate
effectively.

Expressing themselves and learning how to follow social and cultural rules in each communicative
situation are essential parts of teaching speaking in the English as a Foreign Language (EFL) classroom.

This means teaching EFL learners how to:

1. Produce the English sounds and sound patterns: Learners need to learn the correct pronunciation of
English words and phrases. They should be able to pronounce sounds that may be different from their native
language and use the correct intonation and rhythm.

2. Use appropriate words and sentence stress: Learners should be able to select the right words and use
them in the correct context. They also need to understand how to use stress and intonation to convey meaning
and emphasize important points.

3. Organize thoughts logically: Learners should be able to organize their ideas in a clear and coherent
manner. They need to be able to structure their speech so that it makes sense to the listener.

4. Express values and judgments: Learning a second language allows learners to express their own
values and opinions. It is important for them to be able to do this in a way that is appropriate for the situat

5. Be fluent: Fluency is the ability to speak a language quickly and without hesitation. This includes
avoiding long pauses and using natural-sounding expressions.

Many linguists and EFL (English as a Foreign Language) teachers agree that students learn to speak the
foreign language through “interaction”. Communicative Language Teaching (CLT) and Collaborative
Learning are the best approaches for this goal. CLT is based on real-life situations that require communication.
Using this method in EFL classrooms, students have the opportunity to communicate with each other in the
target language. In short, EFL teachers should create an environment in the classroom where students have
authentic communication, real-life activities, and meaningful tasks to promote oral language skills. This can
happen when students work in groups to achieve a goal or complete a task. Later, we will discuss the activities
that can be done in a speaking classroom. There are four things students need to do with a "new" language: be
exposed to it, understand its meaning, understand its structure (how it's constructed), and practice it. (Harmer,
1998:52) English is still considered a foreign language, which is why EFL students need a lot of exposure to
the target language, culture and people. They are often less exposed to these things compared to ESL learners,
who are more familiar with English and its speakers.

In the communicative approach to language teaching, teachers help students communicate in real-life
situations. They work with students to develop their ability to produce grammatically correct and logically
connected sentences in appropriate contexts. According to Nunan (2003), there are several principles that guide
effective speaking instruction. Some of these principles are described below.

1. Provide practice with both accuracy and fluency: At the beginning and intermediate levels of study,
learners should be given opportunities to improve both their accuracy and fluency in speaking. Accuracy refers
to using the target language accurately, while fluency means speaking quickly and confidently in the language.
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Teachers should not focus exclusively on one aspect of speaking, but rather provide opportunities for students
to practice both accuracy and fluency.

2. Use group or pair work: To help students improve their speaking skills, teachers should encourage
them to participate in group or pair activities in class. This allows students to engage in conversations and
practice speaking in a supportive environment. Teacher talk time should be reduced and student talk time
increased to maximize opportunities for speaking practice. It is important for language teachers to not take up
all of the class time. According to Nunan, "Pair work and group work can be used to increase the amount of
time that students get to speak in the target language during the lesson." In this way, students will have the
opportunity to interact and practice the language with other students.

Encouraging Students to Speak It is essential for teachers to encourage students to use the target
language in the classroom. Without this encouragement, students' speaking abilities will not improve. Most
students do not use the target language outside of the classroom, so it is crucial that they speak up in class. If
students make mistakes, teachers can help correct them.

According to Philips, there are several things teachers can do to help students speak:

1. Encourage student interactions Many students feel shy about speaking because they are not familiar
with the target language or are not comfortable taking part in class discussions. They may not interact with
other students or remain silent when asked to speak in English. To create a more comfortable environment,
teachers should try to create an atmosphere where students feel encouraged to speak and communicate with
the teacher and other students.

2. Provide opportunities for practice Teachers can provide opportunities for students to practice speaking
by asking them to participate in discussions, give presentations, or role-play activities. This will help students
build their confidence and improve their speaking skills.

3. Provide feedback Teachers should provide feedback on students' speaking efforts, both positive and
constructive. Positive feedback will encourage students to continue speaking, while constructive feedback will
help them improve their skills.

4. Model good language use Teachers should model good language use and provide examples of how
to use grammar, vocabulary, and pronunciation correctly. This will help students understand the rules of the
language and feel more confident when speaking. Students need to be provided with an environment where
they can communicate without any pressure or stress. Speaking activities should be made interesting in order
to encourage meaningful interactions between students. If speaking activities are not engaging enough and do
not give students the opportunity to speak, then it is not worth doing them.

According to Philips, the aim of communication activities is to promote purposeful and significant
interaction between students. Communication tasks are designed to give students a reason or goal for speaking.
Therefore, teachers should provide activities that allow students to share their thoughts, express their feelings,
discover new information, discuss, and argue.

According to Philips, speaking activities need to be carefully structured at the beginning stages,
especially at lower levels. The activities should be simple but good enough to allow students to use the target
language. At this stage, students may not be fluent or accurate in their speaking, but it is important that they
do not become discouraged. As they become more comfortable communicating, the teacher can then introduce
more challenging activities such as role plays, discussions, debates, and problem-solving tasks. Nunan (2003)
suggests the following principles for designing effective speaking techniques:

1. Use a variety of techniques that cater to different learner needs. This means incorporating both
language-focused activities that emphasize accuracy and message-focused activities that focus on
communication, meaning, and fluency.

2. Ensure that the activities are intrinsically motivating, so that students are eager to participate and
learn.

The teacher should always strive to meet the ultimate goals and interests of students, their need for
knowledge, status, competence, autonomy, and "being all that they can be".

3.Encourage the use of authentic language in meaningful contexts. It can be challenging to come up with
meaningful interactions. It takes energy and creativity to create authentic contexts and meaningful interactions,
but teachers must not give up. This is essential for producing competent speakers of English. 4.Provide
appropriate feedback and correction. Teachers of English as a foreign language should take advantage of their
knowledge to provide the corrective feedback appropriate for the situation, as students are totally dependent
on teachers for useful linguistic feedback, since "outside" the classroom, students will not receive feedback as
English is not spoken in their community.
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5.Capitalize on the natural link between speaking and listening. Many interactive techniques that involve
speaking also involve listening. Teachers should integrate these two skills, as they can reinforce each other.
Language skills are often initiated through comprehension.

6. Provide students with opportunities to initiate oral communication. Students should be given
opportunities to start conversations, nominate topics, ask questions, control conversations, and change the
subject, as part of their oral communication skills.

7. Encourage the development of speaking strategies. Strategic competence is a concept that few
beginning language learners are aware of and have a chance to practice. Strategies such as asking for
clarification, repeating something, using fillers to gain time, getting someone's attention, and others can help
improve communication.

It is very important for teachers to encourage students to speak in class. If they don't encourage them to
use the target language, the student's speaking ability will never improve. Students often do not use the target
language outside of the classroom, which is why it's important for them to speak up. If students make mistakes,
the teacher can help them correct their errors.

According to Philips, there are several things teachers can do to help students speak more:

1. Encourage student interaction: Many students feel shy about speaking because they haven't acquired
the target language or are not used to participating in classroom discussions. Teachers can create a supportive
environment where students feel comfortable speaking.

2. Provide opportunities for practice: Teachers can provide opportunities for students to practice
speaking in class, such as through pair work, group work, or role-playing. This will help students gain
confidence and improve their speaking skills.

3. Model good communication: Teachers should model good communication by using clear, concise
language and providing feedback to students. This will show students how to communicate effectively in the
target language.

Conclusion. Teaching speaking is an essential part of learning a foreign language. The ability to
communicate clearly and efficiently in a foreign language contributes to the student's success in school and
later in life. Therefore, it is crucial that foreign language teachers focus on teaching speaking by providing
students with ample opportunities to practice the language and motivating them to communicate through it.
Instead of leading students to memorization, creating a rich environment for meaningful communication is
desirable. To achieve this goal, teachers should be aware of the challenges they may face when teaching
English speaking classes, including the challenges faced by students and teachers, as well as the challenges
presented by the language itself, which is not spoken in their community.

Therefore, this article suggests some things that teachers should take into consideration and follow as
guidelines before they enter the classroom. For example, what kind of speaking class they want to conduct,
some principles for teaching speaking, activities to encourage students to speak, principles to consider when
designing speaking techniques, and suggestions for teaching speaking. Last but not least, various speaking
activities, such as those mentioned above, can greatly contribute to students' development of basic interactive
skills essential for life. Hopefully, these activities will make students more willing to speak in the target
language during the learning process, while making their learning more meaningful and enjoyable for them.
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